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PREFACE

THis Manwal of Medical Latin, specially adapted to
Pharmacy and Therapeutics, is intended for the use
of Medical and Pharmaceutical Students.

The latest arrangements now aciupteﬂ in Public
School teaching have been introduced ; together with
such technical instruction as the object of the work
required ; and great pains have been bestowed on
giving accurate and complete directions for the read-
ing of Latin Prescriptions.

[t has been found necessary to re-construct and
considerably enlarge the original Grammar ; sections
illustrating every variety of Medical Formule have
been introduced ; an English-Latin Vocabulary has
been added ; and it is hoped that the work may serve
as a compendium of Latin Medicine and Pharmacy.

A carefully devised nomenclature derived from
hospital practice and recent contributions to pharmacy

Fii



1V PREFACE.

has sprung up within the past few years to meet
modern requirements. It is based upon classical
analogy and is included in this edition.

While a knowledge of elementary English Grammar
has been assumed, the fullest explanation has been
appended of the grammatical construction and dis-
tinctive character of the Latin language.

For the pronunciation of Latin words used in phar-

macy, the first Vocabulary should be consulted. .

JOSEPH INCE.

11, ST. STEPHEN'S AVENUE,
SHEPHERD'S BUSH,
Lonpon, W,
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THE LATIN GRAMMAR
OF PHARMACY.

Many English words, such as are commonly used, are derived
from Latin, as well as a large number of medical and scien:
tific terms.

The Italian, French, Spanish, and Portuguese languages are
taken from the same source.

The letters are the same as in English, excepting 2, which is
absent, The vowels are g, ¢, 2, 0, %, ¥ ; the rest are consonants.
The diphthongs (or double vowels) are ae (@), oe (@), au, ¢, e,
wi. There is no article in the Latin language.

In the ordinary English method of pronunciation, ¢ and g
are made hard before a, 0, and #; and soft before ¢, 7, and 3.
Of late it has been proposed to revive as nearly as possible the
ancient pronunciation, and to adopt with some variations the
continental method. In this system ¢ becomes %2 and has a
hard sound ; the vowels lose their English value, and are read
long or short according to their quantity; # before a vowel
15 never pronounced as s/ ; and other changes are included.,

Syllables which are long have the mark — placed over their
vowel ; short syllables have the mark v. Doubtful syllables
which are occasionally long or short, are marked «.

By quantity is meant the short or long pronunciation given
to a vowel. This is determined by observing the quantity of

B



2 NOUNS OR SUBSTANTIVES,

words in Latin verse, every syllable of which has a definite
pronunciation, To this great importance is attached. Some
words change their signification according to their quantity.
Thus milis (short &) means Jad ; malis (long @) means a»
apple tree ; populis (long 0) means @ poplar,; populus (short
0) means Zke people. A vowel coming before a vowel will be
short, and a diphthong or contracted syllable will be long.
There are two numbers, Singular and Plural : the first denotes
one object; the second, more than one. There are three
genders, Masculine, Feminine and Neuter. When either
masculine or feminine, the gender is called Common.

NOUNS OR SUBSTANTIVES.

Nouns are of five Declensions : in other words, there are
five typical forms or patterns according to which they make
their cases, These cases are six, and are arranged for con-
venience thus :—

Nominative, [Nomén, the naming case, or subject.]
Vocative. [Sign, O.]

Accusative. The object.

Genitive. [Sign, of.]

Dative. [Daré, # give. Sign, #o or for.]

Ablative. [Sign, &y, with, or from.]

Shtn, feron B -

The endings of the different cases are added to what i$
called the stem, or the part of the word which remains un-
changed. The changes which a stem-word undergoes are
called Flexions.

The five declensions are known by the Character, that is
the last letter of the stem, which stands before 2um or wum m
the genitive case plural,




FIRST (OR A) DECLENSION. 3

CHARACTER,
First Declension, A. Ros-A-rum, of roses.
Second Declension, Q. Octil-6-rum, of eyes.
Third Declension, a consonant, Lapi-pD-um, of sfones,
or l. Ignium, of fires.
Fourth Declenston, U, Grid-U-um, of steps.
Fifth Declension,  E. Di-Erum, of days.

Or it may be stated thus : the five declensions are known by
the endings of their genitive plurals.

I. arum. II G6rum. III um, o7 ium. IV. tium. V. érum.

FIRST (or A) DECLENSION

Includes nouns ending in & in the nominative case singular,
and which form the genitive plural in aruxm. Nouns of this
declension are feminine, unless the meaning shows them to be
masculine. Thus, agricold, a farmer, is masculine,

Nouns of the first declension are declined in the following
manner ;:—

Singular. Flural.
Nom. Ros-d, a rose. Ros-z, r05es.
Voe. Ros-d, O rose. Ros-a, O ruoses.
Aec.  Ros-am, a rose, R0s-as, 70SES.,
Gen. Ros-z, of a rose. Ros-arum, of roses.
Dat. Ros-e, foor fora rose.  Ros-is, Zo or for roses.
Abl.  Ros-d, by, with or from Ris-is, by, with, or from
a rose. 705¢S.

Observe these different endings, or flexions, of the same
stem-word Ros. These endings are called the Cases; and
these cases give the meanings.

The endings of the nominative and vocative singular are



4 FIRST (OR A) DECLENSION.

both in d short. The ablative singular ends in & long. The
genitive singular, nominative and vocative plural, end in @
long. The genitive plural ends in @rum, and is the distinctive
sign of this first declension.

The ending 7s of the dative and ablative plural is long. We
can thus form a table of these endings :

Declension L

Singular.
Nom. a
Voc. i
Aee. am
Gen. e
Dat. ®
Abl. a

FPlural,

&=
&

-

as
ARUM

15
is

Decline as Ros-4, the feminine nouns :

Aqu-d, waler.

Caus-d, a cause.

Ceen-d, a supper.

Drachm-3, a drackm (med.;
gen. plur., drachm{im).

Gutt-i, a drop. g

Hor-a, an hour.

Libr-4, a pound.

Lin-a, #he moon.

Mass-d4, @ mass (applied to
pills).

Matérid, matler.

Mistiir-8, @ mixiure (med.).
Natar-d, nature.

Opéri, work.

Piliil-4, @ pill.

Reésin-4, resin.

Tabul-a, @ tadle.

Tinctur-d, @ fincture (med. ).
Unci-a, an ounce,

Veén-a, a ven.

Vigilid, wakefulness.

Copis, = (f), plenty, changes its meaning in the plural to

copiwe, forees.

A few words of the first declension have ADUS



SECOND (OR 0) DECLENSION, 5

in the dative and ablative plural, to distinguish them from
masculine nouns of the second declension.

Ex. Asini, a sheass, Hsinabiis.
- Déi, « goddess, déabis.
Equi  a mare, équabiis.
Filid, a daughier, filiabus,

To distinguish them from—

Asinis, from dsiniis, an ass,
Déis, from déts, a god.
Equis, from équils, a Zorse.
Filiis, from filitis, @ soz.

Al6& (@\dn), a Greek word, belongs to this declension.

Nom. - Alde,
Vor. Alde.
Acc.  Aldén.
Gen. Aloés.
Dat. Aldé.
Abl.  Alda.

SECOND (or O) DECLENSION

Includes Nouns ending in us, ¢7, and 77, masculine, excepr
names of trees in #s, which are feminine; and #m, neuter.
The genitive plural ends in grumt.

A,

Nouns of the second declension ending in us, are declined
in the following manner (—
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Stngular, Plural.
Nom. Qctil-iis, an eye. Ociil, EYEs.
Voc. {;}cﬁl-é, O eye. Ociil g, O eyes.
Ace.  Octil-im, an eye. Ociil-os, eyes.
Gen.  Octild, of an eye. Octil-0rup, of eyes,

Dat, (?cﬁl-ﬁ, o or for an eye. écﬁl-is, {0 or for eyes.
Abl. Ocil-o, by, with, or from Ociilis, by, with, or from
an ¢ye. eyes.

Decline in the same manner the masculine nouns :

Cipilliis, a Zair. Galliis, @ cock.
Congiiis, a gallon. Octarilis, a pint.
Culmis, a stalk. Scriipiilils, @ scruple.
Cydthtis, a cup. Succls, juice.
Digitiis, a finger. Syrupiis, syrup.

and

Names of trees, ending in #s (feminine gender) :

Alniis, 2/%e alder. Orntis, Zie mountain asi-tree
Fagus, the beechi-tree. Piriis, the pear-tree.
Fraxinis, #e ash-tree. Popiilis, ke poplar-tree.
Malls, the appie-tree. Priintls, the plum-tree.
Mortis, e mulberry-tree. Ulmiis, e elm-tree.

Also, Crystalliis, f., @ ¢rystal.

Himis, f., the ground.
Hiimi (used adverbially), on Zie ground.

B,

Nouns of the second declension ending in ¢7 and #r are thus
declined :
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Singular.
Nom, Pueér, a boy.
Voc. Pler, O boy.
Ace. Puiér-um, a doy.
Gen.  Puérdi, of a boy.
Dat. Puér-o, foor jfore
boy.
Adi. Piér-6, &y, with, or
Srom a boy.
Nom. Vir, a man.
Voe. Vir, Q man.
Ace., Vir-im, @ man.
Gen.  Vird, of @ man.
Dat.  Vir-, fo or for a
man.
Abl. Vir-o, by, with, or

Jrom a man.

74
FPlural,
Puér-i, boys.
Puér, O boys.
Puér-ds,  doys.
Puér-oromM, of doys.
Puer-is, to or jfor hoys.

Puiér-is,

Vir-,
Vir-i,
Vir-0s,
Vir-ORUM,

Virs,

Vir-is,

by, wiih, or
Jrom boys.

nien,

Q men,

e,

of men (poer.,
virdim).

o or for mnch.

by, with, or
Jrom mein.

Many nouns in e¢» omit the e in all cases except the
nominative and vocative singular; as, Magistér, @ masier
migistrum, migistri, mdgistro ; plural, mdgistd, maigistrds,

magistrorum, magistris.

Decline like Migistér :

Agtr, a field.
Arbitér, judge, umpire.
Cultér, a knife.

ibér, @ book (but libér, free, 1ibéri, children).

Ministér, @ servant.



SECOND (OR O) DECLENSION,

Table of endings (masculine and feminine) us, ER, 1z :

Declension 1.

Stngular,
Nom, s ér, ir
Voc. & {mmz }
Ace, um
Gen, i
Dat. 0
Abi. 0

C.

Neuter nouns ending in um.

and accusative singular end in zm.

Plural,

T i ey

05
ORUM
15
15

The nominative, vocative,
The nominative, voca-

tive, and accusative plural end in 4,

Singular. Plural,
Nom, Balné-um, a bath. Balné-, baths.
Voc. Balné-um, O bat’. Balné-g, O baths,
Ace. Balné-um, a dath. Balné-a, baths.
Gen,  Balnédi,  of a bath. Balne-oruM, of batls.
Dat.  Balné-0o, #oorjfor alath. Balnéis, fo or for
balls.
Abl, Balné-o, &y, with, or DBalnéis, by, with, or
Jrom a bath. Jrom baths.

Decline in the same manner:

Acétum, 1, vinegar.
Brachi-um, i, an a?m.
Ciibiciil-um, i, dedroom.
Foli-um, i, a Zeaf.
Gran-um, i, @ grain.

Lign-um, i, zweod.
Minim-um, 1, @ minim (med.
i.e., ““the least”).

Olg-um, i, of/.
Vin-um, i, wine.
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Castrum, i, (n. sing.) a@ fort, changes its meaning in the plural

to castrd, a camp.
A number of chemical and pharmaceutical substances belong

to the neuter form of this declension, and are used in the
singular ; as,

Argentum, sifver. Hydrargyrum, mercury,
Aurum, go/d. Plumbum, Zead,
Cuprum, copper. - Stannum, Zin.

Ferrum, #ron. Stibium, antimony.

Also many pharmaceutical preparations used in the singular
and plural :

Cératum, Emplastrum.
Collgrium. Extractum.
Décoctum. Infasum.
Electuarium. Linimentum.

Table of endings of neuter nouns in unm :

Declension II.
Stngular. Llural,

WNow, um a
Voc. um a
Ace. um a
Gen. i ORUM
Dat. 0 15
Abl, 0 is

Three nouns of the second declension, though ending in s
£Ie neuter ;
Péliglis, the open sea.
Virtis, poison.
Vulgtis, t/e multitude,
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They are not used in the plural. Vulgiis is sometimes
masculine,
Nouns in 7us form the vocative singular in 7 ; as,

Filius, a son ; voc. fili, O son.
Merciirius, voc, merciiri.
Déils (m.), @ god, is irregular, and is thus declined ;

Stngular. . Plural
Nom. Deéns ditor di.
Voc. Deétis di or di.

Acc. Déum déos.

Gen. Dé déorum
Dat, Déo diis or dis.
Adl.  Déo diis o7 di=.

THIRD (CONSONANT or 1) DECLENSION.

Includes nouns which make the genitive singular in zs; the
dative singular in 7; and the genitive plural in UM or 1UM.
The stems end either in a consonant or 7.

A.

Masculine and feminine nouns increasing in the genitive
singular ; that is, having more syllables in the genitive singu-
lar than in the nominative. The genitive plural of such nouns
1S In UM.

Stngular. Plural.
Nom. Pés (m.), a fool. Péd-es, Zhe feel.
Voe. Pés, 0 foot, Péd-gs, O feet.
Ace. Péd-em a foot. Péd-es, the feel.
Gen.  Pédds,  of a fool. Péd-um, of the feel.
Dat. Pedi, o or for a Péd-ibiis, 2o or for the
Jfoot. Jeet.

Abl.  Péd-é, by, with, or Péd-ibiis, &y, with, or
Jrom a foot. Jrom the fect.
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- Nom., Homo, a man. Homin-és, men.
Voe. Homo, O man. Homin-és, O men.
Acc. Homin-em, @ man, Homin-€s, men.
Gen.  HoOmin-s, of a maan. Homin-uM, of wmen.
Dat. Homind, # or for a Homin-ibiis, %o or jor
P, EnN.
Abl.  Homin-é, &y, with, or Homin-1biis, by with or
Jrom a man. Jrom wmen,

In like manner, Lapis, (m.) a sfone :

Lipis, kipis, lapidem, lapidis, lipidi, lapidé.

Lipides, lapideés, lapides, lipidun, lipidibis, lipidibiis.
Chemical compounds which end in aZe in English and as in

Latin, belong to the third declension, and are used in the
singular. The genitive singular is /.

Ex. Acétas. Hydras.
Arsenias, Nitras.
Benzoas, Phosphas.
Carbonas. Sulphas.
Chloras. - Tartras.
Citras. Valerianas.

The Latin pronunciation of these words is often disregarded

in English, Thus we say a'cetate, and cdrbonate. It is an
affectation to do otherwise, for there is no classical authority
for these terms.

Decline the following nouns, some increasing long, some
short, in the genitive :

Aist-as, atis, £, summer, Flos, floris, m., a flower,

Ars, artis, f., ari. Hiems, hiémis, f., winter (cor-

Cortex, corticis, m. and £, barZ. rectly, hiemps).

Confectio, confectionis, f. | Hirlido, hiradinis, @ leec/, {.
confection (med.). Jécur, jécoris, n., e lLiver.
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Liquor, liquorlis, m., @ fuid. | Pulvis, pulvéris, m., @ powder.
I:Iu:-r, nucis, ., @ nut. Sal, salis, m., sa/t.

Odor, 6doris, m., a scent. Radix, radicis, f., @ 7oot.

Pars, partis, f., @ part. [f}l"éum jécorts aselli, cod's
Pulmo, pulmonis, m., @ Zung. liver oil.]

There are many nouns of the third declension, each having
a special nominative ending. The method by which they are
declined can always be ascertained by taking the genitive case
singular. Whatever precedes the s may be considered as the
stem, to which the various case endings may be added.

Thus, lux (f.) Zght; genitive singular, licis. Luc is here
the stem; hence, liicem, liuci, lic-é. Muciligo, mucilage ;
genitive singular, mucilagin-is. Mucilagin is here the stem;
hence, mucilagin-em, mucilagin-, mucilagin-€. And so
throughout.

B.

Nouns of the third declension not increasing in the genitive
singular ; that is, having the same number of syllables in the
genitive as in the nominative. These nouns make the genitive
plural in Yum; as, Ignis, ignis (m.), fire; gen. plural, igniusL.
Tussls, tussis (f.), @ cough, gen. plural, tussiuar

These have been called “ I Nouns.”

Ovls (f.), @ sheep.

Singular. Plural.
Nom. Ovis, a sheep. Ov-gs, sheep.
Voo. Ovis, O sheep. Ov-és, O sheep.
Ace. Ov-em, a sheep. Ov-gs, sheep.
Gen, Ovdis, of a sheep. Ov-1um, of sheep.

Dat. Ov-i, 2o or jfor a sheep. Ov-ibtis, 7o or for sheep.
Abl. Ov-&, &y, with, or from QOv-ibiis, &y, with, ox froim
a sheep. sheep.



TIIIRD (CONSONANT OR I) DECLENSION. 13

Decline :

Avls, ivis, £, a bird.

Clavis, clavis, f., & %ey.

Dosis, dosis, f., @ dese (med.).

Febris, febris, f., @ fever, acc.
febrem and febrim, abl.,
febri.

Sitls, sitls, f., #&zs¢ (only in
sing.).

Tussis, tussis, f., @ cough.

Unguis, unguis, m., a na/l.

Vitis, vitis, f., @ vine.

Some of these words in zs make the accusative singular
in 1M ; as, Tussis, @ cough; acc., tussim. Febris, fever ; acc,

febrim.
in iz ; as, dosin, a dose.

Sitis, #hirst ; acc., sitim, Others make the accusative

The ablative will then end in 7 ; as, febri, by a fever ; siti, by

thirst ; tussi, by a cough.

Fratér, matér, and pitér, make

the genitive plural in uMm ; as, fratrum, matrum, pitrum ; of

brothers, mothers, and fathers.

“I nouns” in ans and ens sometimes drop Z in g2n. plural ¢
gigantes, gigantum, gianfs ; pirentum for parentium, of parenis

Table of endings (masculine and feminine) of—

Declension |ll.

Singular,
Nom.  various
Vo, same
Ace. em
Gen, s
Dat, i
Abl, €ori

Flural,
€S
€s
€s
UM o7 TUM.
ibis
ibis
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Nom.,

Voc.
Aee,

Gen.
Dat.
Abl.

Nom.

Voe.
Ace.

Gen.
Dat.
Abl,

THIRD (CONSONANT OR I) DECLENSION.

Plural.
Nomin-d,  names,
Nomin-d, O names.

(6
NEUTER NOUNS.
Singular.
Nomeén, a name.
Nomeén, O name.
Nomen, a name.

Nomin-is, of a nane.
Nomin-i, fo or fora nane.
Nomin-€, &y, with,or from

a name.
Corpiis, a dody.
Corptis, O body.
Corptis, a dody.

Corpor-is, of a body.

Corpor-, #o or jora body.

Corpor-€, &y, with, or
from a body.

Nomin-d4,  names.
Nomin-UM, of names.

Nomin-iblis, Zoor fornames.

Nomin-ibus, &y, with, or
Jrom names.
Corpord, dodies
Corpor-d, O bodies.
Corpor-d,  dodies.

Corpor-uM, of bodies.

Corpor-ibus, feor forbodies.

Corpor-ibiis, dy, with, or
Jrom bodies.

Singular. Llural,
Nom. Os (a done) Ossi
Voc. Os Ossi
Ace. Os Ossi
Gen. Ossis OssiuMm
Dat. Ossi Ossibiis
Abl. Ossé Ossibiis

Os, orls (n.), the mouth, face.

Decline :

Cipiit, cipitis, Zke /iead.

Carmen, carminis, a song.

Citaplasmid, citaplasmiltis, @
poultice.

Criis, cruris, a leg.

Enémi, énémiltis, a clyster.

Gramen, graminis, grass.
Optis, épéris, a work.
Pectlis, pectoris, #he breast.
Sémen, séminis, @ seed.
Tempiis, Oris, /ime.
Vulniis, vulnéris, a wound,



Nom.

Voc.
A [ 7.7
Gen,
Dat.

Adl

Nom.

Voc.
Ace.
Gen,
Dat.

Abl.

THIRD (CONSONANT OR I) DECLENSION. IS5

Stngular.
Cochléaré, a spoon,.
Cochléaré, O spoon.
Cochlearé, a spoon.
Cochléar-is, of a spoon.
Cochléar-i, o or jfor a

spoon.
Cochlear-1, by, with, or
Jrom a spoon.

Animil, an animal.
Animal, O animal.
Animil, an animal.

Animal-is, of an animal.

Animali, % or for an
animal.

Animald, by,with,or from
animals.

Plural,
Cochléar-id,  spoons.
Cochléar-1d, O spoouns.
Cochléar-1a,  spoons.

Cochléar-ium, of spoons.
Cochléar-ibis, #o or for

spoons,
Cochléar-ibiis, &y, wit or

Jrom spoons.
Antmaldd, animals.
Animalis, O animals.
Animaldi, animais.

Animal-fum, of animals.
Antmalibiis, 20 or from
animals,
Animalibis, by, with, or
from animals,

Table of endings of neuter nouns of—

Declension |11,

Stnguiar.
Nom. sane
Voc. same » various
Ace. same
Gren. is
Dat. i
Abl, é ori

Plural,
aorii
Samie
same
UM o» TuM
biis
biis

i

Attention must be paid to the following observation :

Nouns with two consonants before #s in the genitive singu-
lar, and also neuters in ¢, @/, ar, make the genitive plural in
UM ; as,—
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Dens, dentis (m.), @ Zo0t/: ; genitive plural, dentiua,

I}EtE, rétis (n.), @ net; genitive plural, rétium.

Animil, animalis, (n.), an animal ; genitive plural, Animaliva,
Calcir, calcaris, (n.), @ spur; genitive plural, calcarium.

Adjectives of the third declension, and present participles
with two consonants before zs in the genitive singular, follow
the same rule.

Ex. Ingens, ingentis, Zarge ; genitive plural, ingentium.
Pendens, pendentis, weighing; genitive plural, pen-
dentium,
Neuters in ¢, @/, ar, make Z in the ablative singular.
Apis (f.), @ bee, makes genitive plural, ipum and dpium, of bees,
Agr, aéris (m.), azr }ma,k o | aérd or agrem } in the
Ather, ®ethéris(m.) sky ( &thérd or ®thérem ) acc.

IRREGULAR NOUNS.
Vis (f.), strength.

Nom. Vis VIrés.
Voe. none Vires.
Ace. Vim, Vires.
Gen, none VIriUM.
Dat. 7107e viribiis.
Abl, Vi viribiis.

Bos (m.), azn ox.

Singular. Plural.

Nom. Bos bovés.
Voe, Bos boves.
Ace. Bovem bovés.
Gen. Bovis bovum o7 boum.
Dat, Bovi bobiis ¢ biibls.

Al Bove babiis ¢» bubiis.



IRREGULAR (OR ANOMALOUS) NOUNS.

Also : Stipellex (f.), furniture.

SENEX (m.), an old man.

Nom. Sénex sénés.
Voc. Sénex SENEs.
Aee. Sénem SENes.
Gen. Sénis sénum.
Dat Séni sénibiis.
Abi. Séne sénibiis.
ITER (n.), @ journey.
Nom.  Itér {tin¢rd.
Voe.  Itér itinéri.
Ace. Tteér ftinér.
(ren. Ttinéris 1tinérum.
Dat.  Itinér itinéribiis.
Abl.  Itinéré  itinéribiis.

Nom.  Jipitér (or Juppitér),
Voc. Jupitér,

Ace. Jovem,
Gen. Jovis.,
Dat. Jovi.

Abl. Jové.

Stipellectili. Stipellectilé.
Mané, the mmorning, is a neuter, indeclinable noun, commonig
used as an adverb : mang, in e morning ; also mani, o/d, abl,
Amongst defective nouns are fas (n.), »ig4¢,; néfas (n.)
wrong; nihil (n.) or nil, nothing ; 6pis (n.), need ; sponté, by

one's own choice.

ADJECTIVES

17

Stipellectilem. Stipellectiliz.

Belong to the first, second, or third declensions ; never to the

fourth or fifth.

They vary in gender, number, and case,

C
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ADJECTIVES.

Adjectives of three endings, in us, @, wm : or er, a, um, belong
to the second and first declensions. The masculine and neuter
endings are of the second declension. The feminine ending is

of the first declension,

A,
ALBUS, white.
Stngular. Plural.

M. F. N. M. F. N.
Nom. Alb-tis alb4 alb-um. Alb-i alb-az alb-a
Voc. Alb-¢ alb-i4 alb-um. Alb-i alb-a alb-a.
Ace.  Alb-um alb-am alb-um, Alb-6s alb-as alb-a.
Gen. Albi  alb-z alb-i. Alb-6rum alb-arum alb-orum.
Dat. Alb-6 alb-a alb-o. Alb-is alb-s alb-is.
Ab. Alb-6 alb-a alb-a. Alb-is alb-is alb-is.

Decline :

Acidiis, 4, um, acid.
Altiis, 4, um, Aigh.
Aquostis, &, um, watery.
Auréiis, 4, um, golden.
Boniis, 4, um, good.
Idonéits, 4, um, fit.

Calidiis, 4, um, zwarme.
Frigidus, a, um, co/d.
Liquidis, 4, um, Zgud.
Magniis, 4, um, great.
Parvils, 4, um, small.
Parts, &, um, pure.

B.
Nicitr, dlack.
Stngular, Plural.

M. F. N. M. F. N.
Nom. Nigér nigr-i  nigr-um, | Nigri nigr-e nigr—ﬁ.
Voc. Nigér nigr-4 nigrum. | Nigri nigr-e n!gr-ﬁ..
Acc. Nigr-um nigr-am nigr-um, | Nigr-os  nigr-as nigr-il.
Gen. Nigri nigra nigri Nigr-orum nigr-arum nigr-orun,
Dat. Nigr-0 nigr-a nigr-0. Nigris  nigris 11ligr-is.
Abl, Nigr-6 nigr-a nigr-d, | Nigris nigr-s  nigris




ADJECTIVES, 19

Decline :
Mger, egrd, agrum, sick (the patient, med.).
Ater, atrd, atrum, jef dlack.
Pulchér, pulchra, pulchrum, deautifil,
(er pulcér, pulcrd, pulcrum.)

C.
ASPER, 7ough.
Stngular. FPlural,
M. F. N. M. F. N.
N. Aspér  aspérd aspérum. | Aspéri aspér-  aspér-d.
Foc. Aspér  aspér-d asper-um. | Aspeér-i asper-&  asper-i.

Acc. Aspér-um aspér-am aspér-um. | Asper-60s  aspeér-as  asper-a.
Gen. Aspér-1  asper-® asper-i. Aspér-orum aspér-arum asper-oruta,
Dat. Aspér-0 aspér-z asper-o. Aspér-is ASPET-is asper-is.
AbL Aspér-0 aspér-a aspér-o. Asper-is asper-is asper-1s,

Decline in the same manner :

Misér, miséra, miseérum, zwrefched,
Téner, ténera, ténérum, Zender.

These adjectives should be learnt at first according to their
declensions, and not by their three terminations. .

The columns should therefore be read downwards and not
ACTOSS.

ADJECTIVES OF THE THIRD DECLENSION

May have three terminations, or two, or only one. When
with one termination only in the nominative they are declined
like nouns of the third declension ; the ablative singular end-
ing 1n ¢ or 7.



20 ADJECTIVES OF THE THIRD DECLENSICN.

A,
AckRr, keen, sharp.
Singular, Llural,

M. F, N. M. and F, N.
Nom,  Acér acris acre Acrés acrij
Voc. Acér  dcris acré Acrés acrii
Ace, Acrem acrem  dcré Acrés Acrid
Gen. Acris  dcris dcris Acrfum  Zcrium
Dat.  Acri acri acri Acribiis  acribiis
Abl. Acri acri acri Acriblis  acribiis

In the same manner :
Célér, célérls, céléré, szwif?.
Saliber, saltibris, saltibre, /Zealt/ful,

B.
BrEvis, short.

Stngular. Llural,

M. and F. N. M. and F. N.
Nownr,  Brév-is brév-& Brév-és brév-ii
Voc. Brév-is brév-é Brév-és brév-ia
Ace. Brév-em  brév-é Brév-es brév-ii
Gen, Brév-is brév-is Brév-fum  brév-ium
Dat. Brév-i brév-i Brév-ibiils  brév-ibiis
Abl. Brév-i brév-i Brév-ibtis  brév-ibiis

In the same manner :
Dulcis, sweet.
Lévis, smooth.

Lévis, light.
Mitis, muild.
Similis, Zrke.

Similii (nom. pl.) similibiis (abl, pl.) ciirantiir.
Like things

wilh like

are cured,
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C.
INGENS, great. huge.
Singular. Fliral,
M. F. and N. M. and I7. N.
Nom., Ingens Ingent-€s ingent-id
Voe.  Ingens Ingent-gs ingent-1d
Ace.  Ingent-em, ingens Ingent-és ingent ii
Gen.  Ingent-is Ingent-ium  Ingent-IuM
Dat.  Ingent Ingentibus  Ingent-ibiis
Abl.  Ingentd or & Ingent-ibiis  ingent-ibis

Adjectives in x with a vowel—as, audax, acis, do/d ; félix,
icls, kappy ; ténax, acis, fenacious—have the genitive plural in
fum ; but vétiis, éris, o/d, has vétérés, vétérum. Comparatives
belong to the third declension, end in o7, and have the genitive
plural in zm ; as, altior, Aigher; gen. sing. altioris, gen. pl.
altiorum.  The neuter nom. voc. and acc. singular ends in
us ; as—

Mt‘éiiiuir m%’:li’ﬁs} iy Pi"e.]'?:r 13:'::if15} e
M¢liorem  meélius Pejorem pejis
MELIOR, detter.
Singular. Plural.
M. and F. N. M. and F. N.

Nom,  Mélior mélitis Mélior-és melior-a

Vec. MEélior mélis Melior-és mélior-a

Aee. Mélior-em  méliis Melior-és meélior-d

Gen. Mélior-is meélior-um

Dat, Mélior-i melior-ibiis

Abl, MEélior-€ o7 1 melior-ibis

Table of endings the same as for the third declension.
Neuters in ¢ are declined like cochiéare,
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FOURTH (or U) DECLENSION
Includes nouns in ws, chiefly masculine ; and nouns in #,
neuter. They make the genitive plural in Gum.

Singular. Flural,
M.
Nom,  Gridiis, a step. Grid-us, steps.
Voc. Gradiis, O step. Grid-us, O steps.
Ace. Grid-um, a step. Griad-us, - sfeps.
Genn. Grid-us, of a step. Grad-tium, of steps.

Dat. Grad-tui, #o or for astep. Grid-ibiis, # or for steps.
Abl. Grid-u, &y, with, or Grad-ibis, by, with, o
Jrom a step. Jrom steps.
Decline in the same manner :
Haustlis, s (m.), @ draught.
Spiritiis, @is, (med.) spirit.
Some nouns of the fourth declension make the dative and
ablative plural in #dis. As—
Actis (f.), @ needle ; Actibiis.
Ficus (f.), a fig ; fictubus.
Querctis (f.), an cak ; querciibiis.
Sometimes the dative #i is contracted into #, as, gradii,
gradi.
IRREGULAR NOUN.
DoMUs (f.), a howse.

Stngular. Plural,
Nom. Domts Domiis
Voc. Domiis Domiis
Acc. Domum Domis, domos
Gen, Domis Doémiium, domortzm
Dat. Domiii, domo Domibiis
Abl. Domo Domibiis

Domi, at /iome (gen. old).
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Table of endings (masculine and feminine) US &

Declension IV.

Stngular.
Nom. us
Voc. us
Ace. um
Cren., s
Dat. ui
Abl. i

Neuter nouns in # :

Nom.
Voc.
Ace.
Gen.
Dat.
Abl,

Singular.

Cornii, a lorn.

Cornt, O /lorn.

Cornu, a /lorn.

Cornus, of a forn.

Corni, Zo or for a hkorn.

Cornt, &y, wuth, or from
a horn.

Decline in the same manner :

Génn, a knee.

Llural,
us
us
us
filum
ibiis o tibiis
1blis o7 liblis

Plural.
Cornud, /Jorns.
Cornud, O Jorns.

Cornud, /JAorns.
Corntuwm, of Aorns.
Cornibiis, 70 or for horns.
Cornibts, &y, with, or
Jrom horus.

Vérn, a spit, makes vériibus.

Table of endings (neuter) in U :

Singular.
Nom. i
Voc. i
Ace. i
Gen. iis
Dat. i
Al i

Flural,

fia
Ui .
uid
UUM
‘ibi‘is ':.
ibiis |

ibis




24

Nom.,
Voc.
Acec,
Gen.
Dat,
AbL

FIFTH (OR E) DECLENSION.

FIFTH (or E) DECLENSION

Includes nouns which make the genitive plural in ErumM, and
are almost invariably feminine,

Stngular,

Ficiés, 2he face.

Faciés, O face.

Faci-em, #he face.

Faci-€i, of the face.

Fici-éi, Zo, or fortheface.

Faci-e, &y, with, or from
the face.

lural,
Ficies, faces.
Ficiés, O faces.
Faciés, Jaces.

Faci-Erum, of faces.

Fici-eblis, #oor for faces.

Fici-ébiis, &y, with, or
Jrom faces.

Diés, a day, is common, that is both masculine and feminine,
in the singular, always masculine in the plural. Méridiés,

noon, is always masculine,

The ¢ of the genitive and dative

singularis long when preceded by a vowel,—as, diéi,—but short
when preceded by a consonant ; as, rél, of or £ a thing.

Nom.
Voc.
Ace.
Gren.
Dat.
Abl.

Singular.

Rés, a thing

Rés, O thing.

Rem, a thing.

Réi, of a thing.

Réi, 7o or for a thing.

RE,
thing.

Plural.
Rés,  things.
Rés, O things.
Res,  things.

Reérum, of things.
Rébis, fo or for things.

by, with, or from a Rebus, by, witk, or frem

things.

Spés (f.), fope, has in the plural, only nom. voc. and acc.

COMPARISON OF ADJECTIVES.

There are three degrees of Comparison : Positive, Com-
parative (more), Superlative (most); as, altls, Aigh; altior,
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higher ; altissimis, Aighest (most or very high). The compara-
tive is formed generally by adding #7, and the superlative
by adding #ssézus to the positive, after taking away the ending
of the genitive case; as, altils, gen. alt-, alt-ior, alt-issimis,
Or it may be explained thus: the comparative and superla-
tive may be formed from the positive by changing 7 or zs of the
genitive into o7 or issimiis.

Thus, digniis, worthy ; gen. dignd, dignior, more worthy.
Ingens, great ; gen. ingent-is, ingentior, greater.

Adjectives in the comparative degree are of two termina-
tions, and belong to the third declension. Adjectives in the
superlative degree are of three terminations, ending in us, 4,
um, and follow the second or first declension according to their
terminations.

Adjectives ending in er add #¥mus in the superlative, not
issimus ; as, acer, sharp; acerrimiis, skarpest. QObserve that
two r's result. So also vétis, o/7,; véterrimis. Some adjec-
tives in 2/Zs form the superlative in Zimus.

Ficilis, easy ; ficilior, ficillimiis.

Difficilis, difficuit ; difficilior, difficillimis.
Similis, /z&e ; similior, simillimus.
Dissimilis, unlike ; dissimilior, disimillimiis.
Gracilis, slender ; gracilior, gricillimis.
Hiimilis, Joze ; humilior, hiimillimtis.

Observe that the positives and comparatives contain the
single 1, and the superlatives the double letter (11).

Some few adjectives are compared by means of the adverbs :
mégis (more), maximé (most), valde (greatly).

Adverbs formed from adjectives make the comparative in
fus, and the superlative in e, as, rariis, raro (se4lom), rariis,
rarissimé ; dignits, digné (worthily), dignius, dignissimé.
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IRREGULAR COMPARISON.,

Bonils, good ; mélior, optimiis,
Malts, dad ; péjor, pessimiis,
Magniis, greaf ; major, maximiis,
Parviis, small ; minor, minimiis.
Multus, muck ; plus, plarimiis,
Néquam, zeorthless ; néquior, néquissimtiis,
(not declined).
Dives, 7ick ; ditior, ditissimiis.
Sénex, o/d; sénior, [nata maximiis].
or natil major.
Jiivénis, young ; junior [natd minimis)
or nati minor.
Stipériis, #pper; superior, suprémiis.
oFr summils.
Infériis, Jowwer ; inférior, infimts.
and Tmils.

Extérils, outside ; extérior, extrémils.
Intériis, znside ; intérior, intimus.
Postérus, dehind ; postérior, postrémiis,
and postiimus,
prior, former ; primiis,
propior, zearer ; proximis,
ultérior, further ; ultimiis.

PLTs, mozre.

Singular. Plural.

M, F., &N. M. &F. N.
Nom. Plis plarés plird
Ace. Plis pliirés plurd
Gen,  Pluris pliirium plarium
Dat. — pliribiis pluribtis

- u
AL, Pluré pliiribis plaribus




NUMERAL ADJECTIVES.

NUMERALS.
SEJ?:E;; CARDINALS. ORDINALS. DISTRIBUTIVE, ADVERBIAL.
I | tinus primus singiill (onze semel (once)
eaclk time)
II | diio sécundus o altér | bini bis (fawice)
III | tres tertius terni or trini | ter (hree LZmes)
IV | quattiior (qua- | quartus quaterni quater ( four
tiidr) times)
V | quingué quintus quini quinquies
VI | sex sextus seni sexles
VII | septem septimus septéni septies
VIII | octd octavus octoni octies
IX | novem nonus noveéni novies
X | décem décimus deni decies
XTI | undécim undécimus undéni undecies
XII | duodécim duodécimus duodéni duodecies
XIIT | trédécim tertius décimus | terni deni tredecies
XIV | quattuordécim | quartus décimus | quaterni deni | quartuordecies
XV | quindécim quintus décimus | quini deni quindecies
XVI | sedécim sextus décimus | seni deni sedecies
XVII | septendécim | septimus décimus | septéni deni septies decies
XVIII | duodéviginti | ducdevicésimus | duodevicéni duodevicies
XIX | undéviginti undévicesimus undevicéni undevicies
XX | viginti vicésimus vicéni vicies
XXI | tnus et viginti, | primus et vicési- | vicéni singiili | semel et vicles
ervigintiiinus| mus, or vicesl-
mus primus
XXII | duo et viginti, |alter et vicési- | viceni bini bis et vicies
or vigintiduo | mus, or vicési-
mus alter
XXIII | trés et viginti, | tertius et viceési- | vicéni trini ter et vicies
or viginti trés | mus, o> vicési-
mus tertius
AXVIII | duddétriginta | duddétrigésimus | duodetricéni duodetricies
XXIX | undetriginta undétrigésimus | undetricéni undetricies
XXX | triginta trigeésimus tricéni tricles
XL | quadraginta quadragésimus | quadragéni quadragies
L | quinquagintd | quinquagésimus | quinquagéni quinquagics
LX | sexaginta sexagesimus sexageni sexagles
LXX | septiiaginta septiiigésimus septuageni septuagics
LXXX | octogintd octogesimus octogeni octogies
XC | nonaginta nonagésimus nonagéni

—

S et s

nonagles
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NUMERAL ADJECTIVES.

SEE'E[‘;‘:‘;_ CARDINALS. ORDINALS. DISTRIBUTIVE. ADVEREIAL.
C | centum centésimus centéni centies
CC | diicenti, e, & ducentésimus ducéni ducenties
CCC | trécenti, =, a trécentésimus treceni trecenties
CCCC | quadringenti, ze, 4 | quadringentésimus | quadringéni | quadringentie
D or ID | quingenti, &2, 2 | quingentésimus quingéni quingenties
DC | sexcenti, &, 2 sexcentésimus sexceni sexcenties
DCC | septingenti, @, 4 | septingentésimus | septingéni septingenties
DCCC | octingenti, =, 4 | octingentésimus | octingeni octingenties
DCCCC | nongenti, , a nongentésimus nongeéni nongenties
M or CID | mille millésimus singtila millia | millies
MM | dud mallia bis millésimus bina millia bis millies
CCCIDOD | centum millia centiés millésfmus | centéna millia| centies millies

The cardinal numbers from gw«atior are indeclinable.

The

hundreds are declined according to their terminations (second
200, 300, and 6oo have the ending
eenti, and other hundreds have the ending gentz,
MillZ is indeclinable in the singular; plural: nom voc,
ace. millia ; gen. millium ; dat. and abl. millibis.
Written also mille, singular ; milia, plural
Centum is indeclinable.
Decies centéna milia, @ million.

or third declensions).

Singular.
M. F.
ANom. Uniis und
Acc. Unum fnam
Gen. Unilis Tnilis
Dat,  Uni fini
Ay, Undo  Und

UNTs, one.

Piural,
N. M. F.
ginum | Uni une
inum | Unos finas
finitis | UnORUM QDARUM
fini Unis inis
{ino Unis anis

N.
uni
iind
UnORUM
unis
inis
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Decline in the same manner:

Soliis, 4 um, alone. Ullis, 4, um, azy.
Nullus, 4, um, zoze. Totus, 4, um, w/hole.
Do, fwoe.
M. K A
Nom. Diio diie diio.
Aece. Dias o7 Dilo diias diio.
Gen. Duiorum duarum duorum,
Dat. & Adl, Duobus duabus duobus.

So also, ambo, ®, o, bofA.

TRES, three.

M. & F, N.
Nom. Tres tria
Aecus. Trés tria

Gen.  Trium trium

Dat. & Abl Tribus tribus

Utér, utrd, utrum, w/hic’z of the two. (Gen. utrius).
Neutér, neutrd, neutrum, nether of the two. (Gen. neutrius,)
Altér, altéra, altérum, another (one of two). (Gen. altérius.)

altér altér, the one, the other.
Alitis, dlid, alitid, another (one of many). (Gen. alius).
alii alii, some others.
PRONOUNS.
A

PERSONAL PRONOTUNS.
FirsT PERsoN.

Singular, Plural,
Nom. Vgd, 1. Nos, we.
Aee. Me, me. Naos, wWe.
Gen.  Méi, of me. Nostri o» nostrum, of ws,
Dat,  Mihi, /o or for me. Nobis, 7o or jfor us,

Abl, Me, with me. Nobis,  wwith us.
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SEcoND PERSON,

Singular, Plural,
Nom. Tu, thouw. Vos, Je.
Voe. Ta, O thouw. Vos, 0 ye.
Aee, Te, thee. Vos, Je.
Gen. T, of thee. Vestri o7

vestrum, of you.
Dat. Tiby, o or for thee. Vobis, 7o or for you.
Abl.  Te, with thee. Vobis, witk you.

For the third person use the demonstrative pronouns, hic,
1ll€, 1sté, or 1s, and translate, %e, ske, #Z, or they.

B.
REFLEXIVE OR RECIPROCAL PRONOUNS.

Nom. (none).
Ace. S&, sese, Aaimself, herself, itself or themselves,

Gen. S, of himself, etc. }

singular and

Dt 5ibi, Yo or for himself, etc. plural.

Abl.  Sé (sésé), with himself, etc.

When a more forcible statement is wanted, the proper case
of ipsé is added ; as, sé ipsos pirant, ey prepare themselves.

C.
DEMONSTRATIVE PRONOUNS.

Hic, t/his (near me).

Isté, that (near you).
111&, that (yonder).

Is, &, id, ke, she, i, that,
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1. Hic, neec, hoc, #iss (near me) ; pl. #hese.

Singular. Plural.
M. F. N. M. F. N.
Nom. Hic haec hoe | Hi hae heec.
Ace. Hunc hanc hoc | Hos has hac,
Gen.  Hiujus Horum  harum  horum.
LDaf. Huic His
Abl, Hoc hac hoc ' His

2. Isté, istd, istid, #kat (near you), that of yours ; pl. those.

Nom. Isté istd  istiid. | Isti istze 1sta,
Aee. Istum istam isttid. | Istos 1stas 15ta.
Gen.  Istius Istdorum 1starum  1Storum.
Dat. Isti Istis

AblL  Istd 1sta 1st0. Istis

3. 1NI¢, ill4, illiid, Zat, that yonder ; pl. those,

Nom, 1llé illa illud, | Il illee 1113,
Ace. Illum 1illam - illad. | Illos illas 1113,
Gen. 1llius Ilorum  illarum llorum
Dat, 1111 Illis

Abl, Illo illa 1115. 1llis

4. 15, €4, id, /e, she, it, that, referring to the former part of
a sentence.

Nom. Is ed da N[ I coe eil.
Ace. Eum eam id., | Eos eds eit.
Gen.  Ejus Eorum earum  edrum.
Llat, | Ei Iis or eis

AblL Eo ed e0. | lis or cis
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D.
DEFINITIVE PRONOUNS.

Idrm, eddem, idem, #%e same.
Ips€, ipsd, ipsum, self (ipsissimils, #%e very same).

1. Idem, eidem, idem, #%e same.

Singular, Plural.
M. E. N. M. F. N.
Nom., Idem  eiidem idem. | Iidem eedem eddem.
dee. Eundem eandem idem. Eosdem edsdem eidem.
Gen. Ejusdem Eorundem earundem eorundem
Dat. Eidem Iisdem o7 eisdem
Abl, Eodem eidem edodem. Iisdem or eisdem

2. Ipsé, ipsd, ipsum, self, himself, herself, itself.

Nom. Ipsé ipsi i1psum. | Ipsi ipsae 1psil.
Ace. Ipsum ipsam ipsum. | Ipsos 1psas 1psi.
Gen.  Ipsius Ipsorum ipsarum  ipsorun
Dat, Ipsi Ipsis

Abl.  Ipsd ipsi  ipsd. Ipsis

Ipsé is used in the first, second, or third person, according to
the sense ; as, Ipsé dico, 7 mysclf say it; Ipsé dixit, ke himsef
said i, Hence the popular phrase,

E.

INTERROGATIVE PRONOUNS.

Tr.terrogative—Quis or qui, qua, quid or quod, w/lel
which ? what ?




Singular.

M. F.
Nom. Quisor que
qui
Aec. Quem quam

Gen. Ciijus
Dat. Cui
Abl.  Quo qua

PRONOUNS.

N.
quid or

quod.
quid er

quod.

qua.

Plural.
M. I,
Qui quaz

“Quds uas
Q q

Quibus o7 quis
Quibus o7 quis

N.
quee.

que.

Quorum quarum quorum.

In compounds ¢#fs makes gud in the feminine ; -as, dliquis.
aliqud, aliquid, some one.

Qui and guod are used only with a noun ; as, qui homo?
what man ? quod ammal P what animal ?

Quis and guid are used by themselves ; as, quis est? w/ho s
it ? quid est? what is 127

Quantiis, Aow muck =tantils, so much.

Qualis, w/kat sort = talis, such.

Quot (indecl.) low many ? = tot, so many.

F.

RELATIVE PRONOUNS.

Relative—Qui, quee, quod, /o or which.

Singular.
M F.
Nem. Qui qua
Ace.  Quem quam
Gen. Cijus
Lar, Ll
Abl, Qud qua

N.
quod.

quod.

quao.

_ Llural,
M. F.
 Qui quee
(Quos quas

Quorum  quiarum
Quibus e quis
Quibus o7 quis

[Cui is pronounced as ky in sky.]

N.
quee.
quee,
quorum,
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COMPOUNDS,

Quisnam, quidnam, quinam, quaenam, quodnam, /o, whal?

Quidam, quadam, quiddam (quoddam), a certain one.

Quicumque (07 quicunque) quacumque, quodcumque, /oso-
ever, whatsoever.

Quisquis, zw/hosoever,

Quidquid

Quicquid

Quivis, quaevis, quidvis (quodvis), asny you will,

Quisqué, quaequé, quicqué } i

Quisque, quaeque, quodqué

} whatsoever.

G.
POSSESSIVE OR ADJECTIVE PRONOUNS.

Meétis, mea, meétim, mine. (Voc. mi).
Tiitis, tud, tuum, Zuaue.

Sttis, sud, stium, Azs, Aer, ils, their own.
Cujus, ciji, cajum, of whom, whose ?

Declined like adjectives with three terminations, us, a, .
Nostér, nostra, nostrum, ez,
Vestér, vestrd, vestrum, your,

Declined like nigér, nigrd, nigrum.

VERBS.

An Auxiiiary (or helping) Verb, is one which helps to conju
gate another,

Auxiliary Verb, Sum,—7 am,
Sum, &s, fiii, futliriis, esss, 72 e




AUXILIARY VERB “SUM.” 3

VERR FINITE,
InpIicaTIVE MooOD.

PrESENT TENSE.

Singular.

Sum, [ an.
és, lhou art.
est, Je is.

éro, I shall be.
eris, thou wilt be.
erit, Ae will be,

Plural.
simis, we are,
estls, ye are.
sunt, ey are,

FUTURE SIMPLE,
erimus, e shall be.
éritis, ye will be.
erunt, they will be

IMPERFECT.

éram, £ wwas,
éras, rthon wast.
erat, /JAe was,

éramis, we were,
€ratis, ye were.
érant, they were,

PERFECT.
fui, [ have been™
flisti, thown fast been.
fuit, /Jie has been.

fuimiis, we fave been.
flistis, ye Lave been.
fuérunt, #iey have been.

FuTrurReE PERFECT.

fuéro, £ shall have been.
fuérls, thown wilt ave been.
fuérit, fe will Lave been,

fuerimis, we shall have been.
fueritis, ye will have been.
fuérint, ey will have been.

PLUPERFECT.

fliléram, 7 had been.
tuéras, #hou ladst been.
fucrat, /Je had been.

fueramiis,we had been.
fieratis, ye had been.
fucrant, #hey had been.

* Or, Jwas, thoun wast, ete.
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CoxnjuncTIivE Moob.
PRESENT TENSE.

Sineular, Llural,

sim, £ may be. simils, we may be.

sis, Zhow mayest be. sitis, ye may be.

sit, /e may be. sint, Zhey may be.
IMPERFECT.

essem or forem, 1 might be. essémusorforémis, wemight be.

essés or {ores, thou mightest be.  essétis or fOrétis, ye might be.

esset o7 forét, fe might be, essent o7 forent, they might be.

PERFECT.

fuérim, 7 may have been. fuerimus, we may have been.

fuérls, zhowu mayest have been, fleritis, ye may hawve been.

fuérit, /Je may have been. fuérint, #hey may have been.
PLUPERFECT.

fliissem, 7 showld have been. fuissémus, we should have been.

flilissés, thowwonidesthavebeen. {flissétis, ye would have been.

fuissét, /e would have been. fuissent, #hey would have been.

IMPERATIVE Moob.
PrESENT TENSE.

Is, de thou. Esté, be ye.

FuTurRE TENSE.
Esto, #hou shalt or must be. Estoté, ye shall or must e,
Esto, ke shall or must be. Sunto, Zkey shall or must be.

VERD INFINITE.,

Infinitive Present and ITmperfect.  Esst, 1o e.

Infinitive Perfect and Pluperfect. Fliissé, fo fiave been.
Infinitive Future. Futiris ess¢ or f0r€, fo be about 1o be.
Participle Future, Fiturls, 4, um, about to be.
Larticigle Present ; Gerunds, Supines—none,
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COMPOUNDS OF “SUM.”

Absum, 7o be absent. Present Participle, absens, absentis,

Adsum, 7o be present.

Désum, Zo be wanting.

Insum, 7o e in, or upon.

[ntersum, 7o de present at, take part in.

Obsum, 7o be against, to injure.

Preesum, 70 be before, o preside, to take the lead.  Present Par-
ticiple, preesens, prasentis,

Prosum, o be wseful fo, o benefit. Takes d before e, as,
prosum, prodés, prodest ; prosiimiis, prodestis, prosunt.

Subsum, #o be under, near.

Stipersum, Zo de over, lo remain, to survive.

The Verb has two Voices: AcCTIVE, miitd, / change ; and
PassIve, mutor, J am changed. A Deponent verb is passive in
form but active in meaning : as hortor, 7 ex/ort.

Verbs are Transitive or Acfive, acting on an object; or
Intransitive or Neufer, not acting on an object.

The Verb has two parts :

I. FiniTE, with three Moods.
1. Indicative Mood.
2. Conjunctive (Subjunctive) Mood.
3. Imperative Mood,
II. InrFINITE, With four Divisions,
1. The Infinitive,
2. The Participle.
3. The Supine.
4. The Gerund.

The Gerund, which, it must be recollected, belongs to the
Active voice, when used with a preposition is often turned
into the Gerundive, and agrees with its Substantive in gender,
number, and case ; as, Ad alvum solvendam, in order 2o loosen
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the bowels. Ne in iis aut déligendis aut ficiendis, Jest 7n
selecting or making them.

The Passive Participle which ends in dus is called the
Gerundive : miutandiis, meef 2o be changed,

Verbs have Six Tenses which express the Time :

1. Present.

Future Simple.
Imperfect.
Perfect.
Future Perfect.
Pluperfect.

T

Verbs have two numbers, Singular and Plural, and three
Persons in each number.
There are Four Conjugations, distinguished either by the
terminations of the Infinitive,—
1st Conjugation ends in gre

2nd 5 e LADeere
3rd ” p A0 ére
4th ” T 7
or, by the present stem, as shown in the Imperative.
As— Hence the names—
Am-a, love thou 1st (or A) Conjugation.

Mon-¢é, advise thow 2nd (or E) Conjugation.
Rég-€, rule thou )
Coqu-¢, boil thou 5
Aud-i, Jear thou 4th (or 1) Conjugation,

3rd (Consonant or U) Conjugation.

The other parts of a verb may be ascertained from the
present, perfect, and supine stems ; as,—

Miata = mitay miitat.
A, V, and T are the character letters ; that is, the last letter
of the stem.




FIRST CONJUGATION—ACTIVE. 3Q

FIRST (or A) CONJUGATION.—ACTIVE VOICE.

Amo, imavi, imatum, imaré,—7% love. Stem : ama-

VERB FINITE.

INDICATIVE

Moob.

1. PRESENT TENSE,

Singular.
Amad, 7 love, or am loving.
Am-as, thou lovest, or art loving.
Am-it, ke loves, or is loving.

Plural.
Am-amiis, we love, or are loving.
Am-atis, ye love, or are loving.
Am-ant, #iey love, ot are loving.

2, FUTURE-SIMPLE TENSE

Am-abs, 7 shall love,
Am-abis, zhou wilt love.
Am-abit, /e will love.

Am-abimtis, we skall love.
Am-abitls, ye will love.
Am-abunt, #hey will love.

3. IMPERFECT TENSE.

Am-abam, 7 was loving.
Am-abas, thow wast loving.
Am-abit, /e was loving.

Am-abimiis, we were loving
Am-abatls, ye were loving.
Am-abant, Zkey were loving. -

4. PERFEcT TENSE.

Am-avi, 7 have loved, or I
loved,

Am-avisti, kou hast loved, or
thow lovedst,

Awm-avit, /Je has loved, or Je
loved,

Am-avimis, we have loved,
or we loved,

ye have loved, or
ye loved,

Am-avérunt, } they have loved,

o7 dm-averé or they loved,

Am-avistis,

5. FUuTURE-PERFECT TENSE.

Am-avérd, 7 shall have loved,

ﬂm-ﬁvéﬁ’ﬁ, thow wilt haveloved,
Am-avérit, /e will have loved,

Am—;‘wErTmﬁs, we shall have
loved,

Anl-fl,véritl's, ye will have loved.

Am-avérint, #eywiil haveloved.
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6. PLUPERFECT TENZE.

Singular. Plural.
.{;m-ﬁvé’ram, 1 had loved. Am-ﬂvi—érﬁmiis, we had loved,
{*Lm-ﬁvérﬁ.s, thou hadst loved. Am-avératis, ye had loved.
Am-averat, Je had loved. Am-avérant, they had loved,

IMPERATIVE MooD.
PRESENT TENSE.
Am-a, love thou. ﬁm-ité, love ye.
Furure TENSE.

Am-atd, thow shalt, or must Am-atoté, ye shall or mustlove

, love. Am-anto, they shall or must
Am-ato, /Jeshall, or must love. - Jove.

ConjuncTIVE MooOD.

1. PRESENT TENSE.

Amem, 7 may love® Amémliis, we may love.
Amés, thou mayst love. Amétls, ye may love.
Amét, /e may love* Am&nt? they may love.

2, IMPERFECT TENSE.

Am-Arem, 7 mioht love, Amarémiis, zee might love.
Am-ares, thou mightst love. Amarétls, ye might love.
Am-arét, Je might love, Amarent, hey might love.

3. PERFECT TENSE.

Amavérim, 7 may have loved, Amavérimils, we may have
Amavéris, thou mayst fave loved,
loved. Amaveritis, ye may have loved.

Amaviérit, ke may have loved.  Amavérint, they may haveloved

u I ” .
* Amem, also, Jet me love; imét, let him love,
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4. PLUPERFECT TENSE,

Singular. Plural.
Amavissem, 7 should have Amavissemiis, we should hawve
loved, loved
Amavisses, #hou wouldst have Amavissétls, ye would have
loved loved
Amavisstt, ze would have loved.  Amavissent, they would have
loved.

VERB INFINITE,

Present and Imperfect. Amaré, to love.
FPerfect and Pluperfect, Amﬁviss?é_, to have loved.
Future, Amatariis essé o0 be about to love.

GERUND.

Gen. Amandi, of loving.
Nom. and Ac. Amandum, lving.

Dat. } Amands, { Sor faﬂ::fzg.

Abl, by loving.

SUPINES.

Awatum, #o love. Amati, 7z loving or to be loved.

PARTICIPLES.

Present.  Amans, Amantis, Joving.
Future. Amaturiis, 4, um, about fo love.

This may be conjugated with all the tenses of swm. It
is called Periphrastic conjugation ; as, Amatiri sunt, zhey are
about fo love. In the perfect tenses, # and e may be omitted
before s and 7 ; as,—

Amavisti—imasti. Amavero—iamaro.
Amavistis—amastis. Amaveéram—amaram.
Amaveérunt—amarunt. dmavissem—imaissem.

dmavisst— Amasse,
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Amavére remains unchanged, else it might be confused with
dmare, fo love.

NOTE.,—The imperfect, imabam, meaning, J Joved, the pluperfect and
the perfect, meaning, £ Zoved, are called the Historic Tenses.

SECOND (or E) CONJUGATION.—ACTIVE VOICE.
Monéo, monti, monitum, moénéré,—7# advise. Stem : mdne-

VERB FINITE.

INDICcATIVE Moob,

1. PRESENT TENSE.

Singular. Plural,
Mon-€0, Z advise, or am adyis- MOn-émus, we advise, or are
1ng. adyising,
Mon-és, thow aduvisest, or art MOn-étils, ye aduvise, or are
advising. advising.
Mon-€t, ke advises, or is advis- Mon-ent, fhey advise, or are
ing. aduvising.

2, FUTURE-SIMPLE TENSE.

Mon-ébo, £ skall advise. Mon-ébimiis, we shall advise.
Mon-ebis, thou wilt advise, Mon-ebitis, ye will advise.
Mon-ebit, ke will aduvise. Mon-ebunt, #key will aduise.

3. IMPERFECT TENSE.
Mon-ébam, I was advising. Mon-gébamis, we were advising.
Mon-ébas, #hou wast advising. Mon-ébatis, ye were advising.
Mon-ébit, /Je was advising. Mon-ébant, they were advising.
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4. PERFECT TENSE.

Stngular. Llural,
M&n-tii, 7 kave advised, ov £ Mon-Uiimils, we /have advised,
adyised. or we advised.
Mén-tiisti, #hox hast advised, or  Mon-uistis, ye fave advised, or
advisedst. ye advised.
Mon-iit, Ze has advised, or ke Mottt they have ad-
advised, Rl vised, or they
ClRE s advised,
8. FUTURE-PERFECT TENSE.
Mén-1érd, 7 skall have advised. Mon-uérimils, we shall have
advised.
Mon-tiéris, 2ioun wilt have ad- Mon-uéritis, ye will have ad-
vised, advised,
Mon-uérit, ke will haveadvised. Mou-uérint, they will have ad-
vised,
6. PLUPERFECT TENSE.
Moén-tiéram, 7 kad advised. Mon-tiéramiis, we lad advised,
Mon-tiéras, #oun hadst advised. Mon-lératis, ye had advised.
Mon-u€rit, &e lad advised. Mon-tuérant, Zhey Zad advised,
IMPERATIVE MooD.
PRESENT TENSE.
Mon-&, advise thou. Mon-été, advise ye.

Future TENSE.
Mon-éto, #hwown sialt or must Mon-étoté, ye shall or must
advise, adyise.
Mon-¢to, /e shall or must ad=  Mon-entd, they shall or must
vise, aduvise.
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ConjuNcTIVE MooD.

I. PRESENT TENSE

Singular. LPlural,
Mén-&am, 7 may aduvise. Mon-éamus, we may advise,
Mon-€as, thou mayst advise. Mon-¢atis, ye may advise.
Mon eit, /e may advise. Mon-€ant, Zkey may advise.

2. IMPERFECT TENSE.

Mon-érem, 7 might aduvise, Mon-erémils, we might advise.
Mon-Erés, thou mightst ad- Mon-erétis, ye might advise.
Uise,
Mon-érét, ke might advise. Mon-érent, #hey might ad-
vise,

3. PERFECT TENSE,
Moén-tiérim, 7 may have ad- Mon-uérimiis, we may have

vised. advised,
Mon-liéris, Zhow mayst have Mon-léritls, ye may have ad-

advised. vised.
Mon-iiérit, /e may have ad- Mon-tiérint, Zhey may have

vised, adyvised.

4. PLUPERFECT TENSE,
Mon-tiisssem 7 should have ad- Mon-tissémils, we should have

vised. advised.
Mon-itisses, thou wouldst have Mon-tissétis, ye would have

aduvised. advised.
Mén-tiissét, /e would fave ad- MOn-iissent, they would have

vised, advised.

VERB INFINITE,

Present and Tmperfec. MOngéré, fo adyise,

Perfect and Pluperfect. Monilissé, to have advised.
Luture, Moniturtis essé, Zo be about to advise.
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GERUND.
Gen. Monendi, of advising.
Nom. and Aecc. Monendum, adwising.
= or advising.
Dat, } Mbnendo; 27 GaUsHE,
Abi, by aduvising.
SUPINES.
Monitum, Zo advise.
Monitd, #n advising, or fo be advised,
PARTICIPLES.

Present, Monens, monentis, advising.
Future. + MoOnituriis, 4, um, about fo advise.

This may be conjugated with all the tenses of swm.

THIRD (CONSONANT or U) CONJUGATION.—
ACTIVE VOICE.

Mitto, misi, missum, mittére, 7o send.
VERE FINITE.
INDICATIVE MooOD.

1. PRESENT TENSE.

Singular. LPlural,
Mitlo, 7 send. Mittimiis, e send.
Mittis, #/4ou sendest, Mittitis, ye send.
Mittit, /e sends. Mittunt, #hey send.
2. FuTurRE SiMPLE TENSE.
Mittam, 7 shall send, Mittémis, e shall send.
Mittés, thow wilt send. Mittétis, ye will send.

Mittét, Jie will send, Mittent, Zhey wwill send,
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3. IMPERFECT TENSE.

Stngular. LPlural.
Mittébam, 7 was sending. Mittebamiis, we were sending.
Mittebas, 2howu wast sending.  Mittébatis, ye were sending.
Mittebat, /fe was sending. Mittébant, 2they were sending.

4. PERFECT TENSE.

Misi,* [ lave sent. Misimiis, we have sent.
Misisti, thou hast sent. Misistis,  ye have sent.
Misit, /e /has sent. Misérunt o7 )

hey have senl.
Miséré, | >

s. FururRe PEREECT TENSE.

Misérd, [ shall have sent. Misérimiis, e shall have sent.
Miséris, Zthou wilt have sent. Miseritis, ye will have sent.
Misérit, /e will have sent. Misérint, they will have sent

6. PLUPERFECT TENSE.

Miséram, Z /iad sent. Miséramtis, we /had sent,
Miséras, thou ladst sent, Miseratis, ye /ad sent.
Misérat, /e lad sent. Misc¢rant, #hey had sent.

IMPERATIVE MooOD.
PRrRESENT TENSE.
Mitté, send thou. Mittité, send ye,
FuTtuRE TENSE.

Mittits, #ewou shalt or must  Mittitoté, ye shall or must

send. send.
Mittito, Jie shall or must Mittunto, Ziey shall or must
send. y seerd,

* 1 rent, ele



THIRD CONJUGATION—ACTIVE, 47

CoxjuncTivE MooD.

1. PRESENT TENSE,

Stngular. Plural.
Mittam, / may send. Mittamils, we may send.
Mittas, Zhowu mayst send. Mittatis, ye may send.
Mittat, /Jemay send.  Mittant,  they may send.
2. IMPERFFCT TENSE.
Mittérem, 7 might send. Mittérémus, we might send.
Mittéres, zhou mightst send. Mittérétis, ye might send.
Mittérét, /Je might send. Mittérent, 2hey might send.
3. PErRFECT TENSE.
Misérim, [/ may fave sent. Misérimus, e may have sent.
Miseris, 2thou mayst have sent.  Miséritis, ye may Fave sent.
Misérit, /e may have sent. Misérint, ey may have sent.

4. PLUPERFECT TENSE,
Misissem, / should have sent.  Misissémils, we showld have

sent,
Misissés, thou wwouldst have Misissétls, ye would have
sent. sent.
Misissét, #hey world avesent. Misissent, key would have
sent,
VERB INFINITE,
INFINITIVE.
Present and Tmperfect,  Mittéré, lo send.
Perfect and Pluperfect. Misissé, fo have sent,
Future. Missurus ess€é, 7o de about to send.

GERUND,
Gen.  Mittendi  of sending.
Nont. and Ace.  Mittendum, sending.
ﬂm:. U inTittendrande’ .ff:.’f.‘:‘iiﬂg‘.
Al by sending.
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SUPINES.

Missum, 2 send, Misst, in sending, or o be sent.

PARTICIPLES.

Pres. Mittens, sending. Future. Missiiriis, &, um, about to send.

This may be conjugated with all the tenses of suu.

FOURTH (or |) CONJUGATION.—ACTIVE VOICE.
Audio, audivi, auditum, audiré, Zo Zear. Stem : audi-,
VERB FINITE,

INDICATIVE MooD.
1. PRESENT TENSE.

Singular, Llural,
Aud-10, £ hear, or am hearing.  Aud-Amis, we fear, or aré fiear-
1ng.
Aud-is, thow hearest, or art Aud-tls, ye fear, or are /icar-
hearing. ing.
Aud-it, /fe hears, or is hearing.  Aud-lunt, #hey Jhear, or are
hearing.

2. FUuTUuRE-SIMPLE TENSE.

Aud-tam, 7 shall hear. Aud-iémiis, we shall hear,
Aud-ies, thou wilt hear. Aud-ietis, ye will hear.
Aud-iét, Je will fear. Aud-ent, 2hey will kear,

3. IMPERFECT TENSE.
Aud-iébam, 7 was hearing. Aud-iebamiis, we were hearing.
Aud-iebas, thou wast hearing.  Aud-iebatls, ye were hearing.
Aud iebit, /Je was learing. Aud-iebant, they were hear-

mng.
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4. PERFECT TENSE.

Singular. LPlural.
Aud-ivi, 7 haze heard, or I Aud-ivimiis, wwe have heard, or
heard. . we heard.
Aud-ivisti, #hou hast heard, or  Aud-ivistls, ye have leard, or
thou heardst. ye heard.
Aud-ivit, /Zelas heard, or ke  Aud-ivérunt,\ ey lave heard,
heard. or -1vere, } or they heard.

5. Furure-PERFECT TENSE.
Aud-ivérs, 7shall have heard.  Aud-ivérimus, e shall have

heard.
Aud-ivérs, 2on  wilt  have Aud-ivéritis, ye will have
heard. freard.
Aud-iverit, Je will lave heard. Aud-ivérint,  they wnll hazve
feard.
6. PLuPERFECT TENSE.
Aud-ivéram, [ kad heard. Aud-ivéramiis, we fad heard.
Aud-ivéras, thow hadst hieard.  Aud-ivératis, ye had leard,
Aud-ivérdt, ke Lad heard. Aud-ivérant, Zhey Lhad jeard.
IMPERATIVE MooD. |
PRESENT TENSE,
Aud-i, Jear tiou. Aud-iteé, Jwear ye.

Furure TENSE.
Aud-itd, thou shalt or must Aud-itoté, ye shall or must

.-&E.’H.?" : &gﬁr_
Aud-ito, ke shall or must hear,  Aud-iunto, tiey shall or must
near,

ConNnjuncTIVE MoOOD.
I. PRESENT TENSE.

Aud-iam, J7 may hear. Aud-iamis, 7ee may hear,
Aud-ias,  theu mayst leay, Aud-iatis,  ye may hear.
Aud-Zit,  hemay hear. Aud-iant,  #7ey may kear.

K
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2. IMPERFECT TENSE.

Stngular. Plural,
Aud-irem, 7 might hear. Aud-irémiis, we might hear,
Aud-irés, tiou mightst hear.  Auddrétis, ye might hear.
Aud-iret, Je might hear. Aud-irent, #/hey might hear,

3. PERFECT TENSE.
Aud-ivénm, Jmay have fieard. Aud-ivérimis, we may have

heard.

Aud-ivérls, Zhow mayst fave Aud-ivéritis, ye may have
heard. heard.

Aud-ivérit, ke may  have Aud-ivérint, Zhey may lhave
heard. leard,

4. PLUPERFECT TENSE.
Aud-ivissem, 7 showld Jave Aud-ivissémis, we shouwld have

heard, hieard,
Aud-ivissés, thow wouldst have Aud-ivissétis, ye would have
heard. heard,
Aud-ivissét, ke wwould have Aud-ivissent, #hey would have
heard. heard,

VERB INFINITE.
INFINITIVE.
Present and Imperfect.  Aud-iré, 20 /ear.

Lerfect and Pluperfect,  Aud-ivisse, fo have heard.
Future. Aud-itarls esse, fo be about to fiear

GERUND.
Gen. Aud-iendi, of fearing.
Nom. and Aecc.  Aud-iendum, Learing.

Dat. } Audiends Jor hearing.
Abl, by hearing.

SUPINES,
Aud-itum, o Jear. Aud-itQi, n hearing, or fo be leard,
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PARTICIPLES,

Present. Aud-iens, aud-ientis, Aearing,
Future.  Aud-iturls, &, um,  about lo lear.

This may be conjugated with all the tenses of suw.
In the Perfect tenses  may be omitted before ¢ and 2. The
two #'s are often contracted into 7 ; as,

aud-ivisti, aud-iisti e¢r aud-ivéram, aud-iéram

aud-isti. aud-ivérim, aud-iérim.
aud-ivistis, aud-iistis ¢» aud-ivissem, aud-lissem o7

aud-istis. aud-issem.
aud-ivit, aud-iit, aud-ivisse, aud-iissé or
audi-vérunt, aud-iérunt, aud-isse.

aud-ivéro, aud-iéro.

FIRST (or A) CONJUGATION,—PASSIVE VOICE.,
Amor, dmatils sum ez fiii, 4mari, 7 be loved. Stem : Hma-,
VERB FINITE,

INpDicaTivE Moob.
I. PRESENT TENSE.

Singular. Plural,
Am-or, I am loved. Am-amiir, e are loved,
Am-ris o7 % S
e }mau art loved.  Am-amini, ye are loved.
am-aré
Am-atir, ke is loved. Am-antiir, #hey are loved.

2. FUTURE-SIMPLE TENSE.
Am-abor, I shall be loved.  Am-abimiir, we shall be loved.
Am-abéris or | thou wilt be Am-abimini, ye will be loved,
amabéré | loved,
Am-abittir, ke will be loved, Am-abuntir, ey will be loved
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3. IMPERFECT TENSE,

Stngular, Llural,
Am-abir, ! was being Am-abamiir, we were being
loved, loved.
Am-abaris -_r:rr} thou wast being  Am-abamini, ye were being
am-abare loved, loved,
Am-abatiir, he wwas being Am-abantiir, they were being
loved, loved.

4. PERFECT TENSE.

Am-atlis sum [ Zhawebeen loved,
or fui or zwas loved.

thow hast been
loved, or wast

LY

Am-itus es

or fiisti { -
Am-atits  est J he  las  been
or fuit, [ ifjj or was
e,

we have been
loved, or were
loved,

ye Jlave leen
loved, or were
loved.

Am-atistimtis
or filmis

Am-ati estis
o filistis,

Am-ati sunt ¢ they fave been
fluerunt, or { Jloved, or were
fuéré, loved,

5. FUTURE-PERFECT TENSE.

Am-itiis &r6 }f shall lave
or fUéro been loved.
Am-atlis &ris | Hou wilt have

been loved.
will  Jfave
been loved,

or filris, )
Am-itils érit }.&e
or fuerit,

Am-ati érimiis }?Uf shall have
gr fuérimis veen loved.,
Am-ati  &ritis } ye will lhave
or fliéritis, been loved,
Am-ati  érunt ) they will have
or fuérint, been loved,

6. PLUPERFECT TENSE.

Am-atiis éram }I had  been
or fuéram, loved.,

Am-itiis éras }ﬂrau hadst been
or fucras loved,

Am-itiis érit | he  Jrad  been
or facrit )  loved.

Am-iti éramiis }zwr had been

or fuéramis, loved.,
Am-ati  &ratis } ye had been
or fuératis, loved,
Am-iti  érant } ey had been
or fiiérant, loved,




FIRST CONJUGATION.—TFASSIVE. £3

IMPERATIVE MoonbD.

1. PRESENT TENSE.
Singular. Plural,

Am-aré, be thou loved. Am-amini, e ye loved.

2. Future TENSE.

Am-ator, #hou must be loved, Am-antér, they must be loved,
Am-ator, he must be loved.

CoNJUNCTIVE Moob.

1. PRESENT TENSE.

Am-¢r, I may be loved. Am-émiir, we may be loved.
Am-EEIS W} thoumayst be loved. Am-émini, ye may be loved.
Ameéré,
Am-étiir, /Jie may be loved. Am-entiir, they may be loved.
2. IMPERFECT FENSE.
Am-arér, I might be loved. Am-arémiir, we might be loved.

Am-aréris .-::'r} thow mightst be  Am-arémini, ye might be loved.
Am-aréré, loved.
Am-arétiir, /e might beloved.  Am-aventiir, #hey might be loved,
3. PERFECT TENSE,

Am-itiis sim ar} I may have Am-atisimiis o } we may have

fliérim, been loved, fuérimus, deen loved.
D thow mayst Am-ati sitls or ye may have
Am-atus sis or» oo

s have been ftéritis, been loved,

=113

ey loved.
Am-itiis sit ar} he may have Am-ati sint ar'} they may have

ficrit, been loved. fiérint, been loped.
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4. PLUPERFECT TENSE.

Stngular. Plural
Am-atiis essem } I should have Am-iti essemiis ( ¢ should
or fiiissem, been loved. or fiissemiis, ) 27ve been
' . Joved.
=g u - thou zoouldst -
Am-atiis essas 2 5 Am-ati  essetis _;IJ‘E; fm;ffd
v = ave been g
or filissés, or fissetls, ) 2% Y&t
loved. _ . Joved.,
Am-atiis essét}ﬁie would iave Am-iti  essent ( they ﬁ:ir:fd
or filissét been loved. or fliissent, | fare e
L Joved,

VERE INFINITE.
INFINITIVE.
Present and Imperfect. Am-ari, to be loved.
Perfect and Pluperfect. Am-atiis (4, um), essé o fliissé, £ Jave
been loved.
Am-atum i (not declined), fo de about
to be loved,

PARTICIPLES.
Perfect. Am-atiis, 4, um, /Joved or having been loved.
Gerundive. Am-andiis, 3, um, meet to be loved.

Future,

SECOND (or E) CONJUGATION.—PASSIVE VOICE,
Monéor, monitiis sum e fiii, moneéri,—7# de advised.
Stem : mone-,

VERE FINITE,

INDICATIVE MoobD.

1. PRESENT TENSE.
Plural.

Mon-émiir, we are advised.

Stngular.

Mon-éor, L am advised,

Mon-éris o7

mon-ére,
Mon-étur,

} thou art advised. Mon-émini, ye are advised.

e is advised, Mon-entlir, Ziey are advised.
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2, FUTURE-SIMPLE TENSE.

Singular. Flural.
Mé&n-gbor, I shall be ad- Mon-ebimtr, we shall be ad-
vised. vised.
Mon-ebéris ar} thouw wilt be Méu-ebimini, ye will be ad-
mon-ébere, aduvised. vised,
Mon-¢bitiir, fe will be ad- Mon-ébuntiir, ey will be ad-
vised. vised,

3. IMPERFECT TENSE.

Mon-ébar, I was being Mon-ebamtr, e wwere being
aduised. advised,

Mon-gbaris or | thouwastbeing  Mon-ébamini, ye were being
mon-ébare, \  advised. advised.

Mon-gbatiir, ~ /Ae was being Mon-ebantiir, zheywere being
advised. advised.

4. PERFECT TENSE.

ek I have been ad- 70 :
Mon-itiis sum ced Mon-iti stimiis E{f'&f”j been
o vised, or was '
or fiii, e or fuimis, GartNEs; : or
advised. wereadvised,

Mon-itts

e advised, g .
ox At Lol advised, or

' wastadvised, wereadvised,
he has been  Mon-iti  sunt, ( ey have been
advised, or flierunt, advised, o1
was advised. fuere, wereadvised,

or fuistis,

Mon-itiis  est

¥ thou hast been Moot estis { ye have been
or fliit, l

5. FUTURE-PERFECT TENSE,
Modn-itis €ro } I shall Jave MoOn-iti érimiis } we shall have

or fliéro, been aduvised, or fuérimis, been advised.
Mon-itiis Er’is} thow wilt have Mon-iti  éritis } ye will have
or fléris, Deen advised. or fueritis, been adyised.

Mon-itiis érit } Ae will have Mon-ti érunt } they will have
or fuérit, been advised, or flérint, been aduised.
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6. PLUPERFECT TENSE.

Singular.
Mon-ittis éram } I had lbeen
or fuéram, advised,
Mon-itiis €ras }fﬁau hadst
or fuéras, been advised,

Plural,

Mon-iti éramtis | we had dbeen
or fliéramiis, } advised.
Mon-iti - ératis } ye had been
or fuératis, advised,

Mon-itus Erﬁt}ftf had been

Mon-iti ~ érant }t&ay had been
or fuerit, advised,

or fuérant, advised.

IMPERATIVE MooOD.
PRESENT TENSE.

Mon-éré, de thou advised, Mon-emini, de ye advised.
. E y V€Y

FuTturg TENSE.

Mon-étor, thou must be advised. Mon-entor, Zhey must be ad-
Mon-etor, ke must be advised. vised,

ConjJuNcTiVE Moonb.

1. PRESENT TENSE.

Mon-éir, I may be ad- Moén-éamiir, we may be ad-
vised, vised.

Mon-€aris or § thow mayst be Mon-€amini, ye may be ad-
mon-¢aré, )  advised, vised,

pion-éatlir,  Ae may be ad- Mon-€antir, fhey may be ad-
vised, vised.

2. IMPERFECT TENSE.

L might be ad-
vised,
Mon-éréris r?r} thow  mightst
mon-Eréré, be advised,
Mon-érétiir, /e might be ad-
vised.

Mon-érér,

Mon-eérémiir, we might be ad-

vised,

Mon-érémini, ye wight be ad-

pised.,

Mon-érentiir, Zhey might obe

aduvised,
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3. PERFECT TENSE,

Singular. Flural,
Mon-itiis sim } I may have MOn-iti simils }wr: may have
or fidrim, been advised. or fuérimiis, been advised.
Mon-itas sis ) #oumaysthave Mon-iti  sitis } ye may have
or fuérls, ) been advised. or fléritis, been advised.
Mon-itus  sit } ke may have Mon-iti  sint ) Heey may Lave
or fuérit, been advised. or fuérint, j been advised.

4. PLUPERFECT TENSE.

e should S Fothar : ld
Mon-iti essémtis ( S

have been Gt w4 Raueiheern

< gr flllssémiis, ( 3 -

advised. advised.

Mon-itis essem J
gr flissem, l

vy _ | thou wouldst baah LANE o 7
Mon-itis esses )- J 5 Méniti  essétis (7 p wc;;
e o lave beer it :
or fliissés, ATa s or filissétis, CRUE ONe
advised. advised.

( Jie zeronlad T they would
P 5 Mon-ti  essent -; 7

< have been iy tave bee

: or filissent, il
advised. advised.

Mon-itiis essét
or fllisset,

VERB INFINITE,

INFINITIVE.

Present and Tmperfect.  Mon-éri, fo be advised.
Perfect and FPluperfect, Mon-itiis (4, um) essé or fiiisst, 2o
fave been aduvised,
Future, Mon-itum iri (not declined), i2 le
about to be aduvised.

PARTICIPLES,

Perfect. Mon-itiis, 4, um, advised, or having been advised,
Gerundive, Mon-endus 4, um, meet to be advised,
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THIRD (or CONSONANT AND U) CONJUGATION.
—PASSIVE VOICE.
Mittor, missiis sum o fiif, mitti, 2 de sent,
VERB FINITE

INDICATIVE Moob.
1. PRESENT TENSE.

Singular. Llural.
Mittor, L am sent, Mittimiir, we are sent.
Mittéris  or Mittimini, ye are sent.
Mittéré } L R Mittuntiir they are sent
; : oy are sent,
Mittitiir, hie is sent,
2. FUTURE SiMPLE TENSE.
Mittir, I shall be sent.  Mittémiir, we shall be sent,
Mittéris o7 } thow wilt be Mittémini, ye will be sent.
Mittéré, sent. Mittenttir, they will besent,
Mittétir, hie will be sent.

3. IMPERFECT TENSE,
Mittébar, Jwas beingsent.  Mittébamiir, wewerebeing sent.
Mittébaris o~ } thow wast berng  Mitt€bamini, ye were being sent.

Mittébaré, sent,
Mittebatiir, /e was being Mittébantiir, hey were being
sent. sent.

4. PERFECT TENSE.

Misstis sum }f have been  Missi sumiis } we fave been
or fiii, sent. or flimiis, sent.
Missiis €s o7 } thow hast been  Missi  estis } ye lave been
fuisti, sent. or flistis, sent,
iastis est o7 | ke fas  beem Missi sunt or .
le,ﬁ*us ¥ } s they have Eeen
fait, | sent. fiérunt, o
BN I senl,
fuére,

or, I was sent, etc.
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5. FUTURE-PERFECT TENSE.

Singular. LPlural.
Misstis Erﬁ}f shall have Missi ér‘imﬁs}wf shall fave
or fU€ro, been sent, or fuérimis, been sent,
Misstis  €ris } thow wilt have Missi éritisor ) ye will lave
or flérls, been sent, fuéritis, } been sent.
Misstis  €rit) ke will Jave Missi Erunt} they will have
or fiérit, ) been sent. or fuérint, been sent,

6. PLUPERFECT TENSE.

Misstis €ram Missi eramis ) we Aad becn
S0 I had been sent. R pehs
or fliéram, or fuéramus, sent.
Misstis  éras } thow hadst been  Missi  ératis } ye had been

or fuéras, sent, or fuératis, sent,
Missiis  érit } fe Jad been Missi  érant } they had been
or fuérit, sent, or fliérant, sent,

IMPERATIVE MooD.
PRESENT TENSE.

Mittéré, de thou sent. Mittimini, de ye sert.

FuTtureE TENSE,.

Mittitor, Zion must be sent. Mittuntor, ey musé be sent.
Mittitor, Je miest be sent.

CoNjuNcTIVE MooD.

I. PRESENT TENSE.

Mittir, [ may be sent,  Mittamiir, we may be sent.
Mittaris ar} thow mayst be  Mittamini, ye may be sent,
Mittaré, sent. Mittantiir, they may be

Mittatiir, e may be sent, sent,
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2, IMPERFECT TENSE.

Stngular.
Mittérér, L might be sent.
Mitteréris or ) thow mightst be

Mittéreré, § © it

Llural.
Mittéremiir, zwe might be
sent,
Mittérémini,  ye might besent.

Mittérétiir, he might besent.  Mittérentlir,  they might be
sent,
3. PERFECT TENSE.
Misstis Missi

sim } Lmay have been

or fiérim, sent,

Misslis sis ar} thou mayst
fuéris, have been sent.

Missils  sit } he may have
or fuerit, been sent.

simiis } we may have
or fuérimis, been sent.
Missi sitis o7 } ye may have
fuéritis, been sent,
Missi sint m'} they may have
fuérint, been sent,

4. PLUPERFECT TENSE,
A should lave
been sent.

{ 2o
LY

Misslis essem

Missi essemiis } e shouwld have
or fiissem

or fllissémiis, been sent.

. 2 wouldst  Missi  essétls ) ye would have
Misstlis  essés T
e have  been or fiiissétis been sent.
or fuisses .
sent. L1 they  would
g Y Missi  essent
Misstis essét ) /e would have o5 have  Decn
: or fliissent,
or fliisset Deen sent. sent,

VERE INFINITE,
INFINITIVE.

Mitti, fo De sent.
Missiis (-4, -um) essé or fiiiss€, 7o lave
been sent.

Present and Imperfect.
Perfect and Pluperfect.

Future. Missum iri (not declined), 7o de about o
be sent,
PARTICIPLES,
Lerfec. Misstis, -, -um, sent or kaving been sxt.
Gerundive, Mittendils, -4, -um, met fo be sent.



FOURTH CONJUGATION.—PASSIVE. 61

FOURTH (or |I) CONJUGATION.—PASSIVE VOICE,
Audidr, auditlis sum o fiii, audiri, £ be heard.  Stem : audr-,
VERE FINITE.

InpicaTivE Moop.

1. PRESENT TENSE.

Singular. Plural.

Aud-ior, I am leard, Aud-imur, we are heard.

Aud-iris o7 Aud-imini e are heard.
& thow art heard. _ ) ¢
aud-ire,

Aud-itiir, /e is leard. Aud-iuntiir, 2key are heard.
2. FUTURE-SIMPLE TENSE.
Aud-ir, I shall be heard, Aud-iémiir, we  shall  be
Aud-iéris or } thow wilt be heard.
aud-iéré, heard. Aud-iémini, ye wil! be lieard.
Aud-igtir, e will be heard.  Aud-ientur, they will be heard,
3. IMPERFECT TENSE.

Aud-iebar, I awas beang Aud-iébamir, we were Deing
heard, freard.

Aud-iebaris ﬂ?‘} thouwastberng  Aud-iebamini, ye were being
aud-ieébare, leard. feard,

Aud-iebatlir, /e was being Aud-lebantiit, ey werebeing
heard. heard,

4. PERFECT TENSE.
L fave been

o . o (e have been
Aud-itiis sum Aud-iti sumusj
i heard, or e heard, or
or fli, or fuimis,
was feard. . were leard.
. thow hast been (ve have been
Aud-itiis és ::rrS Aud-iti  estis J
st heard, or st < fieard, or
i or fuistis
5 ( wast heard. N were heard,

Wy he fhas been  Aud-iti  sunt ¢ they have been
Auditts EStE heard r fiérunt, or i heard.
or fliit, b et l A

{. was heard, fueré, were neard.
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5. FUTURE-PERFECT TENSE.

Stngular. Plural.
Auditiis éro } I shall have Aud-iti érimis ) we shail have
or fuéro, been leard. or fuérimiis, 5 been heard,
Aud-itlis  €ris } thow wilt tave Aud-iti  éritis | ye will lhave
or fuéris, been heard, or fUéritis, [ been heard.
Aud-tlis  €rit ) ke will have Aud-iti érunt) they will have
or furit, )  been heard. or fuérint, } been fieard.

6. PLUPERFECT TENSE.
Aud-itiis éram }f fad  been  Aud-iti éramiis ) we Aad been

or fliéram, hieard. orfuéramis, heard.
Aud-itus éras } thou hadstbeen  Aud-iti érﬁﬁs} ye lhad been

or fuéras, heard. or fuératis, heard.
Aud-itlis érit } he had beem  Aud-ti  €rant }e‘ﬁqy had been

or fuérat, hieard. or fuérant, heard.

IMPERATIVE Moon.
PRESENT TENSE.

Aud-iré, be thou heard. Aud-imini, Je ye heard.

Furure TENSE.

Aud-itor, thou must be heard.

Aud-iuntdr, they must be heard.
Aud-itor, ke must be heard.

CoNJUNCTiIVE Moob.

1. PRESENT TENSE.

Aud-jir, I may be heard.  Aud-lamiir, we may e feard,
Aud-aris o/ } thow mayst. be Aud-dmini, ye may be feard.
aud-iaré, heard.

Aud-atir,  Aemay be heard.  AudSantir, thzy may be licard.
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2. IMPERFECT TENSE.
Singular. Plural.
Aud-irér, I might be heard.  Aud-irémiir, we might be heard.

ﬁndrirérlfar }e‘ﬁw: THER b Aud-irémini, ye might be heard.
aud-irére, heard.

Aud-irétlir, Jlemightbelicard.  Aud-rentir, ey mightbe heara.
3. PErrEcT TENSE.
Aud-itiis sim }Iﬂmy have been  Aud-ti simiis }ﬂ.-’-f may have

or fuérim, heard. . or fuérimiis, been heard.
Aud-itlis sis ) thou mayst have  Aud-iti sitis } ye may have

or fuérls, ) leen heard. or fuéritis, been heard.
Aud-itis sit };’Ef: may havebeen  Aud-iti sint } they may have

or fuerit, heard, or fuérint, been heard.

4. PLUPERFECT TENSE.
Aud-itlis essem | £ skowlid have e n oy (W€ Should
: Aud-iti essémiis e,
or flissem, been heard, cave veen

or fllissémiis, e
thou wouldst ;
have been
heard.

Aud-itlis essés

Aud-iti essétis } yewouldhiave
or filissés, {

or flissétis, been heard

they would

l have been

Aud-itiis essét I Jie would have - Aud-itl essent
heard.

been heard. or fissent,

VERE INFINITE,
INFINITIVE,
Present and Tmperfect. Aud-ini, fo be freard.
Lerfect and Pluperfect,  Aud-itis (-4, -um) essé or fiiisse, fo
' have been heard.
Future.  Aud-itum iri (not declined), fo de alout
to be heard.
PARTICIPLES.
Ferfect. Aud-itlis (-4, -um), Aeard or having been /:eard,
Gerundive, Aud-iendiis (-4, -um), meet o be Jirard,

or fuissét,
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VERIBS.

SUMMARY OF THE FOUR CONJUGATIONS.

VERE. INFINITE.
ACTIVE VOICE.

INFINITIVE. 1 GERUND,
Present Lerfect
and and
Imperfect. Pluperfect.
1. Ama Amiy 1. Amand
11 sMone fa o Mﬂnu ; II. Monend { N.A.G.D.ALL
IIL. Mitté j *© Mis J ST Mu:tendS um i o
IV. Audi Audiv 1V. Audiend
Participle Supines. Participle
LPresent. Future.
I. 11111 ans I. *z;mﬁ.t 1
II. Mon - IX: Mémtlum, 5 U firts
III. I‘f’Iltt lens III. Miss }
IV. ﬁudIJ IV. Audit
PASSIVE VOICE.
INFINITIVE.
FPresent Perfect Future.
and and
Imperfect. Pluperfect.
I. Ama i Amat Amitl
II. Moné ri Mn‘:‘:-n‘it? lis, esst I‘-..’u:.’mit um, iri
IIT. Mitt i Miss 5 Miss
IV, Audi ri Audit Audit

Participle Perfect,

Amat
Monit
Miss
Audit

L
J

(GERUNDIVE.

j us, d4, um

I. Amand
1I. Monend
11I. Mittend
1V, Audiend




THIRD CONJUGATION WITH “1.” 67

A few verbs which belang to the Third Conjugation have “1*
in some tenses—but otherwise are regular ; as—

Ficio, féci, factum, ficérd, fo make.
Fugio, fugi, fligitum, fligére, 7o fee
Ripio, ripiil, raptum, rdpere, /o seize.

THIRD CONJUGATION WITH | IN SOME TENSES.
ACTIVE VOICE.
Cépio, cépi, captum, cipéré, fo fake.

Innicarive Moob.

Present Tense.  Capio, cipis, cipit, cipimiis, cipitis, cipiunt
Future Tense. Capi-am, és, €t, émiis, étls, ent.

Imperfect Tense. Capi-ébam, &bas, ébat, ébamiis, €batis, ébant.
Perfect Tense. Cép-, isti, it, imus, istis, érunt vel éré.
Future Perfec!.  Cep-éro, éris, €rit, érimus, é€ritis, érint.
Pluperfect. Cép-¢ram, éras, €rit, éramdis, ératis, érant.

IMPERATIVE MooD,

Cip-¢-ité, cip-to, itoté, cipiunto.

CoNjUNCTIVE MoobD.

Present Tense. Cipi-am, as, it, amis, atis, ant,

Imperfect, Cip-érem, éres, érét, érémus, crétis, érent.
Perfect. Cép-€rim, érfs, érit, érfmus, &ritis, &rint.
Pluperfect. Cép-issem, issés, issét, issémils, issetis, issent

Infinitive Present, CﬁpEfE.
Farticiple Present. Capiens,
Gerund. Cipiendi, 6, um,



63 VERBS.
PASSIVE VOICE.

Cipior, captiis sum, cipi, Zo be taken.

Present Tense, Cép-10r, érls, itlir, imiir, imini, funtur.
Future Tense, Cipiar,

Lmperfect Tense, Cipiébar,

Ferfect Tense. Captiis sum.

Luture Perfect Tense. Captiis €ro.
Lluperfect Tense. Captiis €ram,

IMPERATIVE MoobD.,

Capére, capitor.

Coxjuncrive Moob.

Present Tense. Caplar. Imperfect Tense. Ciapérér.
Perfect Tense.  Captis sim.  Fluperfect Tense. Captiis essem,

INFINITIVE,

Present,  Cipl. Lerfect Participle. Captiis.
Gerundive, Caplendils, meet be taken.

DepoNENT VERBS have a passive form, but an active mean-
ing. They have gerunds, supines and active participles.
These deponent verbs perplex a beginner on account of their
passive form, and particularly on account of their having a
true perfect participle active. Thus—hortatiis, Zaving exhorted
Their conjugation presents no difficulty,

Conor, conatiis sum, condri, o aflempt.
Véréor, véritiis sum, veéréri, o fear.
Utor, fisiis sum, ti, o use.

Partir, partitiis sum, parliri, Zo. arzide.

.;.f...-am-;




DEPONENT VERDS. 69

IvpicaTivE Moob.

1. Present Tense.

I. Conér, condris (aré) conatur, conamiir, conamini, cénan:

tur.

II. Véréor, véréris (ére) verétir, vérémiir, verémini, veérentur.
[II. Utor, utéris (éré) utitiir, Gtimiir, Gtimini, Gtuntiir,
[V. Partior, partiris (iré) partitiir, partimiir, partimini partiuntar,

2. Future Simple Tense.
I. Conabor, conabéris (ér¢).
II. Vérebor, vérébéris (ére).
III. Utdr, atéris (€ré).
V. Partidr, partiéris (éré).

4. Perfect Tense,

I. Conattis sum, é€s, est.
11, Véritiis sum R
[11. Usiis sum 3
IV, Partitiis sum

3. Lmperfect Tense.
Conabar, baris, batr.
Vérebir, baris, batir,
Utebar, baris, batur.
Partie-bar, baris, batur.

5. Future Perfect Tense.

Conatlis, €éro, éris, érit,

Veritiis, €ro -
Usiis €ro »
Partitus ero i

0. Pluperfect Tense.
Condtilis éram,
Véritiis éram.
Ustis éram
Partitiis ¢ram,

IMPERATIVE MoonD.

I. Conaré, conamini, conitdr, conatdr, conantdr
II. Véreré, vérémini, vérétor veérétor, vérentdr.
ITI. Utéré, atimini, atitér utitor, ttuntdr.
IV. Partiré, partimini, partitor, partitr, partiuntir.



70

I

IL

11T,
1V,

VERBS.

ConjuNcTIVE MoonD.
1. LPresent Tense.
Conér, conéris (éré), conétiir, conémiir, conémini, conen-
tiir.
Vérédr, véréaris (aré), véréatir, véréamiir, véréamini,
veéréantiir.
Utiir, taris (ar€), atatiir, Gtamir, Gtamini, Gtantir.
Partidr, partiaris (iar€), partiatiir, partiamir, partiamini,
partiantiir.
2. Jmperfect Tense.

I. Conarér,

Verérér, ?

]E Utérér, Srér‘is, v réré, rétir, rémiir, rémini, rentir.

IV. Partirér,

3. Perfect Tense.
I. Conatis, Conati,
1I. Vérnitus, SR Ve nty ) . il L
IIT. Usiis, }sm'l, sis, sit. Usi, simus, sitis, sint.
IV. Partitis, Partiti,
4. Pluperfect Tense.
I. Conatiis, Conati,
II. Veéritis, }stcm, essés, Veériti, ? essémils, essetis,
IIT. Usis, esset. Usi, essent.
1V. Partitiis, Partiti,
VERE INFINITE.
INFINITIVE,

Present and ~ Perfect and Participle
Lmperfect. Pluperfect. Liuture. Future.
I. Conari, | Conatus, Conaturts, Conaturiis.

1 I VE‘I’EI‘], | Viéritis, l K ‘_nf't“:ritﬁl't':s, ]-e*"sﬁ. 1l.:’l“.;r_'itrilrﬁs»:.

LT Ufi, Usis, JLSE’L‘ Usiriis, } = Wshiriis,

IV, Partiri, ! Partitus, Partituris, Partittiriis.
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Participle Present. Farticiple Perfect.
I. Conans, affempling. | Conatlis, aving attemplea.
[[. Vérens, fearing. Véritiis, kaving feared,
111. Utens, using. Ustis, having used.
1V. Partiens, dividing. Partitiis, Aaving divided.
GERUNDS.

(‘% ‘ﬁ}, -] EtC.)
I. Conandum, 1, 0, \ aflempting.
II. Vérendum, 1, 0, [ fearing.
111. Utendum, i, 6, ( #stng.
IV. Partiendum, i, 6,/ dividing.

(GERUNDIVE.

[passive meaning. | Mect o be

I. Conandiis, 4, um, - atfempiled.
[I. Vérendus, 4, um, Jeared.

11I. Utendiis, 4, um, used,
IV. Partiendis, 4, um, / divided.

SUPINES.

I. Conatum, 1.
II. Véritum, a.
II1. Usum, .
IV. Partitum, .

Four deponent verbs of the third conjugation govern the
ablative case :

Utor, fisiis sum, Gti, 7o use.

Fritor, friitiis and fructiis sum, frii, 2o enjoy.
Fungor, functiis sum, fungi, 2o perform.
Vescor—vesci, o cal,



B3 VERES.

Also —
Potior (fourth conjugation) potitiis sum, potiri,

Zo obtain possession of.
Certain deponent verbs are frequently employed. As—
Patior, passiis sum, piti (3), o suffer.
Morior, mortiilis sum, mori (3), Zo die.
[mors, mortis, deat/. mortiitis, dead. ]
Future Participle, moriturus, about to die,

Loquor, locttis sum, loqui (3), fo speak.
Sequor, secutis sum, sequi (3), fo_follow.

[mané séquenté, on the following morning.)
(or mani.)

Expérior, expertiis sum, expeériri (4), Zo ).
MEétior, menstis sum, méliri (4), fo measure,
Orior, ortlis sum, oriri (4), fo rise.

IRREGULAR or ANOMALOUS VERBS.
Féro, tuli, latum, ferré, Zo bear.

Conjugate the Compounds of Férd in the same way.

ACTIVE VOICE.

INDICATIVE MooD. ConjuNcrive Moob.
1. Present.

Fér-o fér-imus Fér-am fér-amtis

Fers fer-tis Fér-as fer-atis

Fert fér-unt Fér-it fér-ant

2, Future-Simple.
J'ér-am fer-eémiis
17ér-&s fér-ctis (wanting.)
Fer-ct fér-ent




IRREGULAR VERB, FERO. 73

InpIicaTivE Moob.

ConjuNcTIVE Moob.

3. Imperfect.

Fér-ébam fér-ebamis Fer-rem fer-remiis
Fér-ébas fer-ebatis Fer-rés fer-rétis
I"ér-ebit fér-ebant Fer-rét fer-rent

4. FPerfect.
Tul-i tul-imis Tul-érim tul-érimiis
Thil-isti tiil-istis Til-éris tul-eritis
Tul-it tul-eérunt o# éré Tul-érit til-érint

5. Future-Perfect.

tul-erimis
tul-eritis
til-érint

Tiil-éro
Tul-éris
Tul-érit

(wanting.)

6. Lluperfect.

till-éramils
tul-ératis
tul-érant

Tul-éram
Til-éras
Tul-érit

IMPERATIVE MoOD,

Present. Feér
Fer-té

Future. Fer-to
Fer-to
Fer-toté
Fer-unto

INFINITIVE.
Lres. and Imp. Ferré
Lerf. and Plup. Til-1ssé
Future, Latlirus essc

tiil-issémiis
titl-1ssétis
tiil-1ssent

Tul-1ssem
Thil-1s56s
Til-isset

PARTICIPLES.

Feér-ens
Lataras (1, um)

Present.
Future,

SUPINES.
Latum
Lata

GERUND.

Fer-cndi
etc.

Cren,



VERBS.

PASSIVE VOICE.

INDICATIVE MoOD. CONJUNCTIVE Moop.

Fér-or
Fer-ris, -ré
Fer-tir

Fér-ar
Fér-éris, -éré
Feér-étur

Fér-ebir
Fér-ebaris, -aré
Fér-ebatur,

Latuas sum
Latlis €s
Latiis est

T attls eéro
Latiis éris
Latus érit

.atis eram
Iatus eras
Latius érat

1. Present.

fér-imur Fér-ar fér-amir
fér-imini Fér-aris, -aré  fér-amini
fér-untir Fér-atur fér-antur

2. Future-Simple.
fer-emur
i - | s =
fer-emini - (wanting.)
fér-entiir

3. dmperfect.

fér-ebamiir Fer-rér fer-rémiir

fer-ebamini Fer-réris, -éré fer-rémini

fér-ebantir Fer-réttr fer-renttir
4. Perfect.

lati stimis [Latiis sim lati simiis

lati estis Latiis sis lati sitis

lati sunt Latus sit lati sint

5. Luture-Perfect.
lati €rimis
lati éritis (wanting.)

lati erunt

6. Pluperfect.

lati éramus [Latis essem  lati essémiis
lati ératis Latis essés lati essétis
lati érant Litls esscet lati essent




IRREGULAR VERB, FIO. 75

InMPERATIVE Moob. INFINITIVE.
Pres. and Tmp. Fern
Lresent. Fir_ié L Perf. and Plup., Latis essé
Fér-imini Future. Latum iri
Future. Fer-tor PARTICIPLES.
Fer-tor Lerfect, Latiis (&, um)
Fér-untor Gerundive. Fér-endus (4, um)

Fi0, factlis sum, fiéri, fo become, or be inade, to happen.

1. Present,

INDICATIVE MoOOD. CoNjuncTIVE MooD,
Fi-6 [fi-miis] Fi-am fi-amiis
Fis (fi-tis) Fi-as fi-atis
Fit or fit fi-unt Fi-at fi-ant

2, Future.

Fi-am Fi-emis
Fi-és Fi-étis (wanting.)
Fi-ét Fi-ent
3. Jmperfect.
Fi-ébam fi-ebamis Fi-érem fi-érémiis
Fi-ébas fi-ebatis Fi-érés - fi-érétis
Fi-ebit fi-ebant Fi-érét fi-érent
4. Perfect.
TFFactiis sumn, etc. Factiis sim, etc.
5. Luture-Perfect,
Factiis éro, etc. (wanting.)

6. Pff@ﬂ!ﬂ'ﬂ'f.
Factiis éram, etc, Facliis essem, ete.



75 VERBS.

InmPERATIVE MooD, INFINITIVE.
Present. i, Fité Pres. and Imp.  Fi-én
PARTICIPLES. FPerf. and Plup. TFactiis essé
Perfect. Factiis (4, um) Future. Factum irs

Gerundive. Faciendiis (4, um)

Fi6 is used as a passive of ficia.

Possum, potiii, possé,
Vold, volui, vellé,
No6l6, nolui, nollé,
Mald, malui, mallé,

lo be able.
to be willing.

. o De unwilling.

to have rather,

INDicaATIVE Moob,
1. LPresent Tense.

Possum potés  potest possiimiis potestis possunt
Volo VIS vult volimis  vultis volunt
Nold nonvis - nonvult nolimiis nonvultis nolunt
Malo mavis  mavult malimis mavultis malunt
2. Future-Simple Tense,

Pot- eéro €ris érit Erimus éritis erunt
Vol E
Nol » am  és et emils étis ent
Mal ’

3. Jmiperfect Tense.
Pot- éram éras erat ¢ramus ératis érant
Vol-
Nol- - ébam ébas ébat ébamiis ébatis  ébant
Mal-

4. Perfect Tense.
Potii-
Voli- ].i isti it imus istis érunt
Nolii- [ V.
Malis erc




IRREGULAR OR ANOMALOUS VERBS. 70

5. Future FPerfect Tense.

Potii- 1 :
v‘f‘f’ gro  eris- erit erimus erltis érint
Noli- ; ;
Mali

6. Fluperfect Tense.
Potit- -
Voli- (, méss . &t -~ &amis  &atls | Erant
Nolii- J
Mali-

ConjuncTivE MooD.

1. Present Tense.
Poss- )
Vel- ; z k 7 .

~ i mus itis nt

NGl Jlm is it 1
Mal- |

2. Imperfect Tense.
Poss- )
Vell- .em  €s et émus élis ent
Noll-
Mall-

3. Ferfect Tense.
érim &rls E_r!t érfmus éritis érint
4. Pluperfect Tense.
issem 1ssés issét  issémils issétis  1ssent

[MPERATIVE Moob,

Noli nolité nolité  nolito nolitoté noluntd
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VERB INFINITE.,

INFINITIVE.
Present and | Ferfect and
Imperfect. L Pluperfect. Present Participle.
Possé Potiiissé Potens (adjective)
Vellé Voliissé Volens
Nollé Noltiissé Nolens
Mallg Maliissé (wanting)

K0, ivi o7 1i, itum, iré (fourth conjugation), % go.

There are many compounds of this verb, making /7 instead
of 777, in the perfect. The principal are—
Abéo, dbii, abitum, dbiré, % go away ; idéo, o go fo.
;] L] y 2 = ..}'IJ ) &
Exé&0, fo go out ; In€0, fo o into ; \Ntéréo, fo perisi.
? [ &
(Obéo, fo meet (to meet death, 7.¢, dbire, Zo die).
Péreo, fo perish ; rédeéo, fo refurn ; transeo, o cross over.
, i
INpicaTive Moob.
1. Present Tense.
Ef}, is, It ; Imiis, itis, éunt.
2. Future-Simple Tense.
1ba, ibis, ibit ; ibimiis, ibitis, ibunt.
3. Jmperfect Tense.
Ibam, ibas, ibiit ; ibamiis, 1batis, ibant.
4. LPerfect Tense.
Ivi or fi, ivisti or listi, ivit or 1it; ivimiis o limus, Ivistis or
listis, ivérunt o» iérunt,
s, Fulure-Perfect Tense.
Ivérd or iéro, ivéris, ivérit ; ivérimus, ivéritis, ivérint,

6. Pluperfect Tense.
Ivéram or idram, efc., ivérds, ivérit ; ivéramis, ivératis, ivCrant,




IRREGULAR VERB, LO. 79

IMPERATIVE MooOD.
I, ité: it5, itd ; 1tOt&, éuntd.
ConjuncTIVE MooD,
1. Present Tense,
Ilam, &as, &it; &amiis, &atis, éant.
2. Imperfect Tense,
Irem, irés, rét ; irémils, irétis, irent.
3, FPerfect Tense,

Ivérim ¢ i€rim.

4. Pluperfect Tense,
Ivissem or fissem,

VERE INFINITE.

INFINITIVE,
Present and | Perfect and Participles.
Jmperfect, Pluperfect, Supine.
P ey Present— 2
Iré Ivissé or iisse, Iens, éuntis Ttum
07 155€ Future— Gerund.
Itorts, 4, um Eundi

NEUTER PASSIVE VERBS
| Semi-deponent]

Form their perfect tenses like passives ; as—

Audéo, austs sum, auderé, fo dare.

Fido, fistis sum, fidére (3), Zo frust.

Gaudéo, gavisiis sum, gaudeéré, fo rejoice.

Boléo, solitiis sum, soléré, fo be accustomed,
Ceno, / sup, makes cenavi, and caenatiis sum, cenird,
Prand€o, / dine, makes prandi, and pransiis sum, prandére.



So VERBES.

Verbs which express repeated action are called
Frequentative, and end in % and se (1st conjugation), as—
Canto (from cdnd), 7 sing (frequently) ; curso (from currd),
I run often. '
Verbs which express beginning of action are called
Inceptive (3rd conjugation), and end in sco as—
Pallesco, 7 turn pale. Acescd, 7o turn sour,

Verbs which express desire of action are called
Desideratives (4th conjugation), and end in 7o, as —
Estrio, £ am hungry.
Verbs which want some usual part of a verb are called
Defective, as—
Ceepi, £ Zave begun.
Inquam, /Z say (inquis, inquit ; inquimiis, inqtiunt),
Quasd, 7 entreat ; quesimiis (we entreat).
And many others.

IMPERSONAL VERBS

Are used only in the third person singular, Amongst them are
the following :—

Décét, décuit, decere, it is seemly, becomes.
Deédécét, dedécuit, dedécéré, itisunseemly, unbecoming.
Libet, libuit and libitum est, libér€, & pleases.

Licét, licuit and licitum est, licérg, 1t is latoful, it is allowwed.
Liquét, liquéré, it is clear.

Misérét or misérétiir, miséritum est,
[misérére, 77 excites pity.
Oportét, 6portuit, dportere, it beloves ; (one) eugh,
Pigét, piguit, and pigitum est, pigeré, # vexes.
Pliceét, pldcuit o7 plicitum est, placere, :'1" pleases.
Poenitét, poenituit, poenitére, 11 causes SOryow, rePenis.
Pitdét, ptiduit o7 piiditum est, pideré, ## shames.
‘Taedét (pertaesum est), tagdére, it disgusis, wearies,
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The persons are expressed thus :—

INDICATIVE MooD.
PRESENT TENSE.

Pudet me, £ shames me, or I am ashameada.
Pidét te, i shames thee, or thou art ashame.d.
Piidét éum, 7 shames him, or he is ashamed,
Piidét nos, # shames us, or we are asfamed.
Puidét vos, #f shames you, or ye are ashamed.
Piidét éas, #¢ shames them, or they are ashamed,

The present of the conjunctive is used for the imperative ;
as, peenitéit te, lef it repent thee.

These verbs govern the subject in the accusative case,
except libét, licét, liquét, and placeét, which govern the dative ;
as, mihi libét, i# pleases me ; mihi licét, i/ zs lazwful for me, I am
at liberty, etc. |

Many common expressions belong to Impersonal verbs; as—

Accidit, i happens, Expédit, # is expedient,
Deélectit, i pleases. Constat, ¢ is acknowledged.

Followed by accusative and infinite,

The condition of the weather is often expressed imperson-
ally ; as—

Grandinit, it hails. Ningit, i snows.
Pluit, #¢ 7ains. Tonat, ¢ thunders.

Closely followed in French construction; as, #/ gréle, #/ neige,
t plent, 1l lonne.

The gerundive neuter is often used impersonally with a
dative : Ludendum est nobis, 7we wust play ; or absolutely, as
Id imprimis nétandum est, first it should be noticed.

:'.l.
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For Table of Verbs showing present, perfect, supine, and
nfinitive, consult a larger work.

— i

Particles are the undeclined parts of speech, four in number.
They are Adverbs, Prepositions, Conjunctions, and Interjec-
tions.

ADVERBS,

1. Of Place.
Ubl, where ? undé, whence ?
Quo, whither ? qua, which way ? nusquam, nowhere.
Hic, Aere ; 1bi, there ; hic, hither ; quousqué, how faril
2. Of Time.
Quando, w/hen ? quamdiu, low long ?
Hodie, #o day ; heéri, yesterday ; stitim, Zmmediately.
Cras, fo-morrvow ; sempér, always; scepé, often.
Rursiis, again ; subindé, frequently ; interdum, someliimes.

Some phrases are used adverbially ; as, Ex tempore, a/ le
time; on the tnstant,

3. Of Number.
Sémél, once ; bis, fwice ; tér, thrice ; quater, four fimes ; quin-
quiés, etc., five fimes.
4. Of Description, Manner, Quality, Quantity.

Aliter, otherwise; béné, well; milé, 7/; pédétentim, gra-
dually ; sensim, gradually ; simil, logether; scorsum, s€para-
tim, separately ; Una, Zogether with ; videlicét, fo wit.

A great many are formed from adjectives and participles, and

end in ¢ or Ze7.
For Comparison of Adverbs, see page 25.
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PREPOSITIONS.

1. With the Ablative alone.

A, ib, or abs, by or from. Ex or €, out of.
Absqué (rare), without, Pree, before, in comparison
Coram, inthe presenceof. with.
Cum, wilh. Ero, before, for, on belalf of.
Dg, down from, from, | Sing,  without.

CONCErNINg. Tenus, reacking fto, as far as.

Ténis is put after the word it governs.

2. With the Adccusative or Ablative,

In, in, into. | Subtér, wunder, beneath.
Sub, up fo, under, beneath ; of | Clam, secretly, without the
time, about, knowledge of.

Stipér, over.

In and swd with the accusative answer to the question
Whitier ? with the ablative, the question Wiere ?

With the Accusative alpne.

Ady 0. Erga, towards (only of
Adverstis, : the feelings).
Adversum, }fﬁmzr:f;, el | Extra, oulside of. )
Anté ¢ } before. | Infra, beloww,

(A.p., Anté diem), Intér, between, among.
Apiid, at, near. [ntra, nside of, within,
Circa, circum, around, Juxta, near, hard by
Circitér, about. aext fo.

Cis and citra, on this side of. Ob, on account of.
Contra, against, contrary | Pénés, in the power of.
fo. Per, through,
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Poné, belund, Supra, aboze.

Post, after. Trans, dCOSS.

Praetér, beside, except. Ultra, on the farther side
Propé, near. of.

Proptér, on account of. Versiis, towards (only of
ollotving, in ac- lace e
Sécundum, / &, : 2 ey

|  cordance with. tion).

Versiis is put after the word it governs.

Note.—Téenlis in prescriptions frequently governs the Geni-
tive ; as, crurum tenus, as far as the /legs; lumborum téntis, as
far as the loins,

CONJUNCTIONS.

Co-ordinative, which join words and sentences without
affecting mood ; as, €t, qué, ac (end); ve, vél, aut (or); séd
(but); nam (for). Vé and qué added to a word are called
enclitic: thus, bis, tervé dig, fwice or tirice @ day. Nocté,
wnanéque, night and morning.

Subordinative, when they affect mood; as, lit (se #%at); né
(lest, that not) ; nisi (unless); si (¢f); donéc (until) ; followed by
the subjunctive mood.

N¢ (enclitic), 4n, num, {itrum (z/ketfier), and compounds, are
used with verbs as interrogative particles.

INTERJECTIONS.

O, Eheu, alas/ En, eccé, fo/
[Eheu figicés 1abuntiir anni, dlas/ the fleeting years glide by,




SHORT EXPLANATORY RULES OF SYNTAX;

OR,

THE PROPER USE OF WORDS IN SENTENCES,

In Latin there are four Concords, by which is meant the
manner in which (1) a Verb, (2) an Adjective, (3) a Relative
Pronoun, and (4) a Noun, agree.

I. The Verb agrees with its nominative case in NUMEER
and PERrson ; as, Puér leégit, #he doy reads ; Puéri légunt, the
boys read. Here, the nominative pizer is of the singular number
and in the third person ; hence the verb /gi# is of the singular
number and in the third person. The nominative p#éri is of
the plural number and in the third person; consequently
Zezunt 1s in the third person plural likewise.

II. The Adjective agrees with its noun in gender, number,
and case; as, S. P. Q. R, Sénatiis poptilisqué Romantis,
the Roman senate and people; cochléare parvum (@ feaspoon-
ful), cochléarii parvd (feaspoonfuls). Participles and pronouns
used as adjectives follow the same rule ; as, Pulvis siimendiis
(the powder to be taken) hac nocté (f4ds night, abl.).

III, The Relative agrees with its antecedent in gender,
number, and person—not in case ; as, Fiant piliilee xii,, quarum
simdt unam, make twelve pills, of which take one. Quarum is
the relative, and agrees with its antecedent, piliile, in gender,
number, and person, but not in case.

When no nominative comes between the relative and the
verb, the relative is the nominative; as, Multi sunt quae

suaserunt, tiere are many things which have urged,
But when a nominative comes between the relative and the
verb, the relative is governed by some word in its own clause,
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Hoc preepird éodem modo qud praecépimils (nds, nominative,
understood), prepare this in the same way in which we Fave
direcled.

Two or more substantives singular, forming a Composite
Subject, generally have a plural verb, adjective, or relative;
as, Répétantur mistird et 16tio.

IV. The Noun agrees in case with the word to which it is
apposite. That is, when two nouns refer to the same person
or thing, they are put in the same case by apposition ; as,
Médicamenti exhibens, vulgd vénéna dictd, showing the reme-
dies commonly called poisons.

MEANING OF THE CASES.

NoMINATIVE (or naming) CAsE denotes the subject; as,
Puér dquam bibit, #ke boy drinks water.

The verbs sum, fio, vidéor, and passive verbs of making,
calling, and thinking, have usually the same case after them
as before them. Particular attention is directed to this rule
in connection with the verbs suz and fio; as,

Vii est longd, Zke way is long.
Itér érit longum, ke journey will be long.
Piliilee sint rotundee, lef fie pills be round.

Fiit haustiis. Make a draught.
Fiant piliilee sex. Make six pills.
Miscé fidt pulvis. Mix and make a powder.

Two nouns coming together and expressing the same person
or thing are put in the same case. When two nominatives
thus come together, this is called the nominative absolute ; as,

Caesidr Imperator.

Vocative Cask.—Exclamation, from vocd, Z call.  Sign ip
English, O/ as, DOmin&, dirigé nds, O Lord, direct us.
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AccusaTive Case.—The object ; as, haustum bibd, 7 drink
the draught. Haustum is in the accusative case. Transitive
or active verbs govern the accusative; as, Cidpiat partem
quartam, Jef Aim take a jourth part. Sumit piliilas duas, s
him take fwo pills. Pharmicopceiam nostram correximiis, ét
emendavimils, we lave corrected and emended our pharmacopeia.

These verbs are called transitive (trans, across, and €0, £ go),
because the action passes on directly from one person or
substance to another. The word to which the action passes
is called the accusative.

Many prepositions govern the accusative case; as, an/¢ and
post. [Ex. Anté méridiem, defore noon ; post horas duas, affer
two hours. Some verbs govern a double accusative.

Measure of space is put in the accusative. Zx. Fiit em-
plastrum pollicés sex longum, pollicés trés latum, Zf a plaster
be made, six inches long and three broad.

Duration of time is put in the accusative. Zx. Quartam hore
partem infusa, nfuse for a quarter (a fourth part) of an hour,

Quod or it being omitted, an accusative is placed before
the infinitive. /Ax. Scimiis vitam essé brévem, we know that
life is short. [Oblique enunciation. ]

GeNnITIVE Case.—The case of the possessor, governed by
substantives, adjectives, and a few verbs. Many quantitative
words govern the genitive ; as, nimis, 700 much ; plis, more. 1t
15 one of the most frequent cases used in Pharmacy ; as, Liquor
potasse, Vinum ferri. Verbs which signify to remember, to
[orget, or to pity, govern the genitive.

The adjective expers, free from, constantly governs the geni-
tive : Sit coloris expers, /et it be devoid of colour; Réjiciantiir
coloris non expertés, let those not free from colour be rejected,

Dative Case.—Is well explained by its English signs, #
or for. Dative from dire, 7o give, _
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The dative points out the person (or thing) who gains or
recelves anything : Cii Rex nostér summam ciiram détiilit, 7
whom our King has entrusted the chief care.

Many adjectives and verbs govern this case. The dative of
the pronoun is called the Ethic Dative. Quid mihi Celsiis
agit? What is my Celsus doing ?

ABLATIVE CAsE means chiefly :—

1. The instrument by which a thing is done. Ex. Ciloré
spissatus, #hickened by fieat.

2. “Where” a thing is done ; with or without a preposition.
FLx. Pdratir destillatione in Japonia et China, # #s prepared
by distillation in Japan and China. Tibernz tota urbé clau
duntir, #ie shops are closed in the whole city.

3. “When” a thing is done. Zx. Hiémé& vé&l estaté, in
winler or summer.

“Time when” is generally expressed by this case ; as, Men-
sibis Junio ét Julio colligi possunt, Zhey may be collected in
the months of June and July.

Ex.  Fiant pilulee diee, omni nocté sumendae (make two prils,
to be taken every night), &€ quibiis cipiatiir uind, quarta quaqué
hora, (of which let one be taken every fourth hour),

4. Comparatives take an ablative of the thing compared.

Ex, Aqua 1évidr, lighter than water ;
Plumbo gravior, Aeavier than lead.

Many prepositions govern the ablative case (vide p. 83).

The deponent verbs utor (wse), friior (enjoy), fungor (per-
Jform), vescor (ext), potior (gef possession of), govern the ablative.

As a general rule, the cause, manner, and instrument are pul
in the ablative,
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ABLATIVE ABSOLUTE. — A substantive combined with a
participle in the ablative is called the Ablative Absolute,
Another substantive or adjective sometimes takes the place
of the participle. Zx. Fiat hauslls, zwvadenté paroxysmo
sumendus, make a draught fo be taken when the paroxysm comes
vn.  Haustlis, wrgenti flati, sumendis, e draught to be taken
in case of fatulence.

The meaning and use of the ablative absolute is explained
fully on page 101.

FORMATION OF THE TENSES,

All the other parts of the Verb may be formed from the four
principal parts : 1. Present ; 2. Perfect; 3.Supine; 4. Infinite.

1. From the Present.—Future and Imperfect Indicative,
act. and pass.; Present Conjunctive, act. and pass.; Gerund
and Present Participle.

Lx. AM-0, dmavi, dmatum, Amaré,

£ (-0, . (-abo, . (-abam, -ewn, -andi, -ans.
AN a1 m m

{ -or, -abor, -abar, €T,
3
E
W L
R
1 ’ 2

abo } LER e {Ebam

abor abar
)

andi ans
4 5
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2. From the Perfect.—All the perfect tenses active, namely,
Future Perfect and Pluperfect Indicative, Perfect and Plu-
perfect Conjunctive, and Perfect Infinitive.

Lx. Monéo, MONU-T, monitum, monéré,

Monii-, éro, éram, €rim, issem, issé,

1m &

T
20
I | 2
éro—MonU-i—éram

o

issem  isse
4 5
3. From the Supine—Future Participle; Future Infinitive,
act. ; Participle Perfect, pass. ; Perfect, pass. ; Future Perfect,
pass ; Pluperfect, pass.; and Future Infinitive, pass. Zua.
Mitto, misi, MIsS-UM, mittére. Miss-Uriis; miss-liriis essé;
missiis ; missiis sum ; missiis €ro ; missiis éram ; missum iri.
4. Lrom the Infinitive—The Imperative and Imperfect Con-
junctive, act. and pass. Z£x. Audio, audivi, auditum, AUDI-RE
Audi-, audiré, audirem, and audirér.

MEANING OF THE MOODS.

The INDICATIVE states or affirms, Zwx. Docedo, 7 feach ;
vident, Ziey see.

The IMPERATIVE commands, exhorts, entreats, or permits.
Fx. Récipé, take thou. Leéni cdloré inspissa, inspissate will

gentle heat.
The present of the conjunctive is constantly used for the im-

perative. ZEax. Fidt misturd, lez @ mixture be made; sit flavo
colore, let it be of a yellow colour; cipiit partem quartam, Zef
(Zhe patient) take a fourth part,
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Tue CoNJUNCTIVE, so called when used purely, is rendered
in English by may, can, should, would, could, might. This
nood, when subjoined to another verb, is called Subjunctive.

The SUBJUNCTIVE expresses doubt or contingency. Direct
questions are often put by the aid of interrogative words or
particles ; as, Quid ? né? num, ilrum? an.

Quid Romez faciunt? What are they doing at Rome ?

N¢? (joined to the verb, Ze. enclitic) 1égisné ? Dost thou read ?

Num, w/ether # to which the expected answer is No.

Utram —an, whether—or. :

Indirect questions depend on some other word, expressing
uncertainty, and they consequently require the subjunctive
mood. The term “ obliqud 6ratio ” is applied to any statement,
command, or question expressed in indirect construction.

In using the Subjunctive Mood a special order of sequence
in the tenses must be observed :—

If the verb in the first clause of a sentence expresses Present
or Future TimE, the dependent verb is put in the Present or
Perfect Tense Subjunctive.

If the verb in the first clause expresses Past TIME, the
dependent verb 1s put in the Imperfect or Pluperfect Subjunc-
tive. Very often the Latin subjunctive must be translated in
English by the indicative,

PrRESENT, PERFECT, AND FUTURE TIME.

FPresent Time and Tense.

Scio quid dgas, I know what you are doing.

Scio quid égéris, I know what you have done.

Scio quid actariis sis, [ know what you are going to do.
FPresent Time. Ferfect Tense.

Cognovi quid dgas, [ have learnt what you are doing.

Cognavi quid égéris, { have learnt what you have done.

Cognovi quid actiirlis sis, / have learnt what you are going to do.
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Future Time and Tense.

Audiam quid #gas, 4 shall hear what you are doins.
Audiam quid égéris, I shall hear what you have done.
Audiam quid actaris sis, 7 shall hear what you are going 1o do,

Past TIME.
Imperfect Tense.
Sciébam quid dgéreés, 1 knew what you were doing.
Sciébam quid égissés, I knew what you had done.

Sciebam quid acturiis esses, 7 knew what you were going to 7.

Simple-Perfect.
Cognovi quid dgéres, [ learnt what you were doiny,
Cogndvi quid égissés, [ learnt what you had done.

Cognoviquidactiirils essés, 7 learnt what you were going to do.

LPluperfect.

Cognovéram quid dgérés, 7 had learnt what you were doing.

Cognoveéram quid égissés, [ lad learnt what you had done.

Cognovéram quid actartis 7 had learnt what you were going to
€SSES, ao,

In other words, Primary tenses, namely, the present, perfect
(meaning /aze) and future, are subordinated to Primary tenses
while Historic tenses, namely the imperfect, simple-perfect,
and pluperfect, are subordinated to Historic.

Ut, meaning so that, or in order that, and quin, dut that,
require the use of the subjunctive.

The relative qui, with the meaning of since, although, in
order that, suck that, requires the subjunctive.
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SUGGESTIONS FOR THE READING OF LATIN
PRESCRIPTIONS.

A classical education alone will not prove sufficient to master
the purely technical details involved in deciphering medical
formule. The majority of students are able to read prescrip-
tions in such a manner as to render them faithful and accurate
dispensers, but there are comparatively few who are competent
to give the correct Latin terminations, or to explain the con-
struction of recipes offered to their inspection. The mass of
Latin medical formulae are constructed on one plan. The sign
B, meaning Récipé, 7ake, stands at the commencement ; the
QUANTITY 1s put in the accusative ; the INGREDIENT in the
genitive ; while the adjective (if any) is in the same case, num-
ber, and gender as the noun with which it agrees. Thus—

(1) B Tinct, card. co. 3ss.
is the contracted Latin for

- w L

[ LT Y R = - - W SEINI- L
Récipé, Tinctiire cardamomi composite, { o uncm?,d &
.unciamdimidiam,

Take half an ounce of compound tincture of cardamom,
(2) B Magnes. pond. opt. 3j.
15 the contracted Latin for
Récipé, Magnésie pondérose optimee, drachmam.

Now, récip€ is a verb active transitive, the action passing
on to the accusative case. It is inthe imperative mood, second
person, and demands, or takes, or governs, the accusative case,
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QUANTITY IS PUT IN THE AccusaTive.—The accusative
case 1n a prescription relates to the quantity of the ingredient ;
in other words, the quantity of the ingredient in a prescrip-
tion 1s put in the accusative, ;

In example (1) the quantity is 3ss, sémi-unciam, %alf an
ounce. In example (2) the quantity is %j., drachmam, one
drachm.

Nore.—It is more correct to translate %j. by dracimam, than
to write, drackmam inam, for the accusative singular of the
Latin word expresses one definite quantity, and no other.

USE OF. ACTIVE AND. PASSIVE FORM OF VERB.

Two forms of verbs are concerned in prescriptions, the
active and the passive ; as—

Samo, [ tatke. Sumor, £ am taken.
Cipio, £ fake Capior, 7 am taken.
Mitto, £ send. Mittor, £ am sent.

Of these chief use is made of —

SumE, second person singular, imperative mood, active
voice : Zake thou (governs accusative).

Somir, third person singular, conjunctive mood, active
voice : lef him (agér, ie the patient, understood) fake
(governs accusative). Vide page 19.

SUMATUR, third person singular, ) conjunctive mood, passive

SOMANTUR, third person plural,
voice, agreeing with the nominative case, singular or plural,
contained in the sentence.

Ciplir (seldom, if ever, cdpé), third person, singular num-
ber, conjunctive mood, active voice : let Jum (wger, t.e.
the patient, understood) Zake (governs the accusative,
being a transitive verb).
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CXPIATUR, third person singular,

CXPIANTUR, third person plural,
voice, agreeing with the nominative case, singular or plural,
contained in the sentence.

Mirti (seldom, if ever, mittit), second person singular, im-
perative mood, active voice : send fhou (governs the accu-
sative).

MrTTaTUR, third person singular,

MITTANTUR, third person plural,
voice, agreeing with nominative case, singular or plural,
contained in the sentence.

Frequent use is also made of the old passive past participle

in dus, now called the gerundive :—
SUMENDUS, A, UM, o be taken.
CAPIENDUS, A, UM, Zo be faken.
MITTENDUS, A, UM, #0 be sent.

Invariably, as far as Latin prescriptions are concerned, the
gerundives, stimendiis, cidpiendiis, and mittendts, follow the
rule of adjectives, and must agree in gender, number, and case
with the nouns to which they relate.

The form of participle called the gerund belongs to the
active voice, and it governs the case of the verb from which
it 15 derived ; as, Augendo, vél immintiendé quantititém, &y
ticreasing or diminishing the quantity.

Participles in general and supines govern the cases of thei:
own verbs,

} conjunctive mood, passive

} conjunctive mood, passive

Grammatically translated,
meet to be taken or sent.

PRACTICAL APPLICATION OF ABOVE RULES.

Use of SOME, SOMAT, SOUMATUR, SOMANTUR, SOMENDUS:
Stimé lalke thou, or
Stimit let Jum take, a sixth part,
The active transitive verb (simé, o7 siimiit) passes on to and

} partem sextam, {
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governs the substantive (partem) placed after it. This sub-
stantive, both in grammar and according to our intelligence, is
“the object;” and therefore in the phrase, Ze# kim take a sixti:
part, partem sextam is in the accusative,

On the other hand we must write—
Sumatiir pars sextd, /et a sixth part oe taken ;

or,
Stumantiir partés sex, lef six parts be taken.

The verb is in the passive form and the action does not pass
on. The verb does not govern, but is itself governed and
agrees with, its nominative case in number and person. Pass
is in the singular, and the verb consequently is sizmatiir: partés
is in the plural, and the verb consequently is siznantiir.

Lastly, we must write, either

Pars sextd sumenda, a sixth part to be taken ;
or,
Partés sex simende, sex parts to be taken.

Stmendts is the gerundive of sumo, £ fake, and follows the
same rules as an adjective. In the first instance, pass 1s of the
feminine gender and in the singular, hence we write swmendd .
in the second example, parsés is of the feminine gender, but
in the plural, and we write s#mende.

Use of CApriAT, CAPIATUR, CAPIANTUR, CAPIENDIS.

Cdpiat cochléare magnum.,
Let (the patient) take a tablespoonful.
C4pidt, verb active; cochléaré, accusative case, singular
number. (Vide p. 15.)
Cipiatiir cochléaré magnum.
Let a tablespoonful be taken,
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Cipfatiir, verh, passive form, third person singular, agreeing
with its nominative cochléare.
Capianttir cochléarid magna diio.
Let two tablespoonfuls be taken.

Ciplantiir, verb, passive form, third person plural, agreeing
with its nominative cochléaria.

Cochléaré magnuimn cidpiendum.
A tablespoonful to be taken.

Cochléaria magnd dio ciplendi.
Tavo tablespoonfuls to be taken.

Cipiendtis is the gerundive of ciipio, / Zake, and follows the
same rules as an adjective. In the first instance, cochléaré
is of the neuter gender, and in the singular; hence we write,
cipiendum. In the second example, cochléaria is of the
neuter gender, but in the plural, and we write cipiendd.

Use of MirTE, MITTATUR, MITTANTUR, MITTEND{S.

Although the verb active, Récipé, take thou, is the most usual
heading of a prescription, M1TTE, send #hon, sometimes replaces
it, and is often used when a single remedy is prescribed,

Mitte is employed also in directions as to the number of
pills or powders, or even as to quantity.

Mitté vini séminis colchici, 3x. Ze uncias décem,
Send ten ounces of colchicum seed wine,

The quantity, uncias décem, is in the accusative.
Mitte pilulas duodécim,
Send twelve pills,

The number cf pills being in the accusalive,
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Mitté chartas quatiior (or quattiior),
Send four powders.

Chartas, after the verb active, Mitté, is in the accusative.

Mitté libram,
Send a pound,

Same rule and construction.

Mittatir pilila.
Let one pill be sent.

Mittanttr piliile diice,
Let two pills be sent.

In both instances the Latin verb is in the passive form, and
agrees with its nominative. Pilild is in the singular, hence we
write mittatiir; pilile is in the plural, hence we write
mittantiir,

1. Haustiis hora somni mittendiis.
The draught to be sent at bedtime,

2. Mistiird laxativd mittendi.
A laxative mixture to be sent,

3. Emplastrum 6pii mittendum.
An opium plaster to be sent,

4. Unciz trés mittendz.
Three ounces to be sent.

In these four instances, which could be multiplied indefi-
nitely, mittendiis in some form is the gerundive of the verb
mitto, J send.

It follows the same rule as an adjective, and agrees in gender,
number, and case with the substantive to which it relates,

Hence, haustiis muitlendis, mistiera mittenda, emplastrum

wittendum, uncie mittende. (Vide p. 9s.)
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Very frequent use is made of the gerundive or participle in
dus. 'Whatever doubt may exist as to its grammatical form, as
regards a Latin prescription it is always a passive participle,
and treated as an adjective. No word seems less understood
by a student. Hence the following familiar illustrations are
subjoined :—

r. M. ft. pil. ij. hora somni sumend.
Misceé fiant piliilee diie hora somni simendee,
Mix arm’ make two pills, to be taken at bedtime,

2. M.t ﬂrargar sepe in dié appl.
Misce fidt gargdrismi, sepé.in dié applicandum,
Mix and mare a gargle, o be applied often daily.

3. M. ft. ung. quotidie appl.
Miscé fidt unguentum quotidié applicandum.
- Mix and make an ointment, to be applied daily.

4. F. pulv. quotid. stimend.
Fiit pulvis quotidié simendiis.
Male a powder, to be taken daily.

5. Empl. Iyttee temp. imponend.
Emplastrum lytte tempori imponendum,
A blister to be placed on the temple.

6. Pulv. 0. m. répétend.

Pulvis omni mané répétendiis.

The powder to be repeated every morning,
7. Dimid : horis quart. adhibend,

Dimidium horis quartis adhibendum,.
Llalf to be taken every four hours.

8. Massd in pil: xij. dividend.
Massd in piliilis diiédécim dividendi
TVe mass to be divided into twelve pills.



100 " LATIN PRESCRIPTIONS.

USE OF THE GENITIVE CASE.

The ingredient in a prescription is put in the genitive be-
cause it depends on the substantive which states the quantity.
Thus,—

B. Sod. potass. tart. %ij.
that 1s,—
Récipé soda potassio-tartratis, drachmas diids.
Zake two drachms of potassio-tartrate of soda.

Here are two genitives: potassio-tartratis, depending on
drachmas ; and sode, depending on potassio-tartratis.

The genitive answers to the word “of,” and is best under-
stood by the English term “possessive.” ~When two substan-
tives come together having a relation to each other, that which
marks the relation or possession is put in the genitive ; as,—

Tinctura zingibéris, fzncture of ginger.
Spiritis camphore, spirit of camphor.

The words tinctird and spiritiis might occur in an indefinite
series ; but the words zingibéris and camphore show the sub-
stances by which they then happen to be possessed, and in re-
lation to which they stand ; hence they are both genitive.

An adjective may or may not agree with the genitive, as the
case may be, and when the adjective 1s in a contracted form it
must carefully be added to its right noun. Hence, Sp. ammon.
arom. = Spiritiis ammoniae dromaticiis : it is the aromatic spirit
of ammonia, not the spirit of aromatic ammonia.

This is best seen in an old preparation the spiritiis am-
moniz fetidis. Ammonia could not be described as fetid.
The spirit is rendered so by asafetida.

In like manner T: cinchon: co.=Tinctiri cinchone
compdsiti.  While T. cinchon. flav.=Tinctird cinchona
flavee : for it is the tincture of yellow bark, not the yellow
tincture of bark,
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USE OF THE ABLATIVE CASE.
(Vide p. 88.)

The ablative case i1s most frequently translated by 7», &y, or
ith. - Many prepositions govern this case, as & (used before
a consonant), ex (used before a vowel), dé cum, and pro.
Some verbs—as utor (/ wse), fungor (7 perform), fruor (7 enjoy),
vescor (£ ea?), potior ([ get possession of )—govern the ablative,
and the English idiom must be used in translation. Optis and
iistis, denoting necessity or convenience, take the ablative.
The ablative absolute constantly occurs in prescriptions.

It is really the absolutiis ablativiis (absolvéré, 7o sef free), and
is so called because it stands by itself, and is released from all
rule but its own.

In its first and ordinary form it is a substantive combined
with a participle in the ablative ; as,—

Urgenté doloré, when pain is troublesome.
Vomitu finitd, vomiting being finished.

This case seems constantly to prove a difficulty in Caesar’s
Commentaries ; but its construction may be shown by the
following method. Take a chapter in Dé Bello Gallico, and
mark out every ablative absolute in a sentence, so as not to
obscure the print, and the passage will become intelligible.

The ablative absolute in one sense is an interpolation, or a
remark that may be put in brackets. It adds to the force, the
exactness, and the explanatory character of the sentence, but
seldom interferes with the general sense,

M. ft. pulv. 0. m. absenté febri répétend.

Miscé fiat pulvis, omni mané&, absenté febri répétendis.

Mix and make a powvder, to be repeated eVery morning, fever
being absent ; or, when fever is absent.

Absenté febri is in the ablative absolute case.
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Another substantive or an adjective may be substituted for
the participle; as, Auctoré Heérddoéts, Herodotus being the
author (on the authority of Herodotus). Vivis fratribiis, whse
nis brothers were aliye,

D.V., D&G vdlenté, a phrase constantly used by the devout,
is a true ablative absolute. Cetéris piribiis, a colloquial ex-
pression (other things being equal), is another.

NOTE.—/7, meaning “in,” governs the ablative; but 7,
meaning “into,” governs the accusative. Thus,—

In partibiis tribiis, IN #iree parts.
In partés trés, INTO Zhree parts.
In chartis tribiis, 1N Zk7ee papers.

In piliilas trés dividendd massi.
Zhe mass to be divided 1NTO three pills.

In priGrem &jiis partem multd rétilimiis.
We have put back many things into its first part.

EXPRESSION OF TIME.

Time “when” is put in the ablative case ; as, A. U, C., annd
urbis condite, #n the year of the built city (of the building of the
city) ; hora somni, a# bedtime ; nocté manéqtie, night and morning.

Time “how long,” or duration of time, is put in the accusa-
tive : Quadraginta annds vixit, /e Zived forty years.

The difference between “time when” and ‘duration of
time ” is distinctly marked in prescriptions: Simidt partem
sextam omni quarta hora, fake a sixth part When? At
what time? * Answer : every fourth hour; therefore omni quarta
hora is in the ablative.

Sometimes this rule is disregarded in medical prescriptions,
but an error is in consequence committed,

We meet with: “ Cdpiit cochléaré amplum parfem hore
quartam.” — When is the tablespoonful fo be faken? Answer:
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Every gquarter of an four. The Latin should read, * parté
quaqué hore quarta.”

In the same manner we get, bis vél tér di€, Zwice or thrice a
day ; primd mang, early in the morning ; omni mang, cvery
morning ; vesperé, or vesperi, in the evening; quartis horis,
every four hours; hic nocté atqiie cras éadem hora, to-night
(this night) and to-morrow at the same hour ; singiilis noctibiis
hora somni, ezery night at bedtime.

Time “ when” is also expressed in the ablative with a pre-
position ; as, sepé in die, often, daily ; so, bis vél tér i dig,
twice or thrice a day.

Persistit dies trés in Gst pilularum, continue the use of the
pills. How long? for what duration of time? Answer: Z/ree
days. Therefore, diés trés must be in the accusative.

Pér, through, meaning during, takes an accusative: Pér
dliquod tempiis sépositum, lazd aside for some time; pér duas
horas, for twe hours; pér nychthémerum, jfor fwenty-four
hours (@ night and a day).

GOLDEN RULE FOR LATIN CONSTRUCTION.

The adjective agrees with its substantive in gender, number,

and case. All words ased as adjectives follow the same rule.

T'hus,—
Pilula parvd, a small pill.

Piltlee parvee, small pills.

Pilulam parvam, @ small pill (acc.)

Cochlearé amplum, a fablespoonful,

Cochl¢aria ampla, fablespoonfuls,

Aqui destillata, distilled water,

Aque (gen.) destillate unciam addit, Zz (the patient)
add an ounce of distilled water,

Emplastrum lyttee tempori imponendum, a biister to be
applied to the temple,
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Parti (dat.) affecte, 20 the affected part.
Partibis affectis, Zo the affected parts.

In the translation of prescriptions a certain amount of
elegance should be cultivated, but never at the expense of
correctness. 'Thus, bis vél tér dig, should be rendered, zuice
or three times a day ; or, twice or thrice a day. Alvo adstricta,
should be translated, aw/hen the bowels are confined.

In practice the present of the conjunctive is elegantly trans-
lated by the imperative. Thus,—

Stimat

Capiit
is best translated, not, Let Zim, or, let the patient take, but,
< ke

Those who would supplement grammatical rules by exercises,
cannot do better than take the Latin *“ Pharmacopeeia Londin-
ensis,” together with Phillips’ translation of the same. By
translating from one to the other, and comparing the work
done, with the originals, great progress may be obtained.

The difficulty experienced in deciphering autograph pre-
scriptions can only be surmounted by practice. Grammar
alone is not a sufficient guide to the mysteries of indistinct

handwriting.

}cnchlE:‘irE minimum ex dquae cyiths,

ANALYSIS OF A PRESCRIPTION SENTENCE.
Mitté sp. ether. chlor., 3ij.
S. gtt. xxx. p. I. n.
Mitté—verb active, imperative mood, second person singu-
lar, with accusative of the object.
Sp. ether. chlor.—genitive case, being described and trans-
lated by the word “ of.”
zij. must be the accusative governed by Aitle.
S. gtt. xxx. may be rendered in two ways, either Sumit
guttds xxx., or Simantiir gutte xxx.
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It would stand in full grammatical construction thus,—

Mitté Guttas or,
Spiritis Uncias Triginta Stumantiir
Ethéris Diias Pro Guttee
Chlorici | Sumit Ré-nata Triginta

Then we have,—
Mitté, Spirithis éthéris chlorici, uncids dias ;
Stmat guttas triginta
or, Stumantiir gutte triginta
Send, two ounces of spirit of chiovic ether ;
Talke thirty drops (or, let thirty drops be taken) occasionally.

} pro ré-nata.

Mitté, from
Mitto, misi, missum, mittéré (3) (% send).

Stimit ) verb, active,
Stmantiir § passive form, } roH
Sumo, sumpsi, sumptum, suméré (3) (%o take).

Nata, participle ; natiis, 4, um, from
Nasc’r, natiis sum, nasci (3), v. n. dep. (% de born).
Ether, éris, subs. m. (3) (ether).
Guttd, e, subs. f. (1) (a drop).
Rés, réi, subs. f. (5) (@ #ing).
Spiritiis, s, subs. m. (2) (spirit).
Uncid, @, subs. f. (1) (an ounce).
Chlorictis, 4, um, adj. (chloric).
Do, @, 6, num. adj. (#we).

Triginta, num. adj,, indec. (#2irty) ; pro, pronoun (for).

*  Pro rénata, adverbial expression, meaning occasionally.
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TABULATED EXAMINATION OF TWELVE
PRESCRIPTIONS.

SHOWING METHOD OF ANALYSIS.

The Tables appended contain (1) Substantives ; (2) Verbs
and their Conjugation ; (3) Various Words; (4) Numerals
found in the Prescriptions.

For rules of agreement, government, and construction,
consult the Grammar, passin.

English Translation at page 216.

I

B Sarsipirillee Jamaicensis radicis
concise et contiis®, 31jss.
Aqua destillate, 3xxv.
Miscé &t macérd pér horas xij., déindé coqué léni cilloré dd
zxv. €t cola.
Addé ligiori colitd
Ammoniz sesquicarbdnatis, gr. xviil,
Tinct. cinchona compos., 3ss.
Ext. glycyrrhizee,  j.
Fiit mistrd cajiis simit partem quartam tér dié.

Junii 1, 1850. Sir B. C. Brobik, Dart,

IL.
B Fellis bovin, pirif., gr. xv.
Pil. coloc. et hyoscyam., gr. xij.
P6dophil. résinz, gr. j.

Miscé intimé &t fiant pil. vj. Sig. dose, one.
DRr. WaANE
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I11.
B Magnes. carb. lévis, 3ij.
Aquea id 3viij.
M. fiit mist—cipiat coch. magn. 1j, 4tis horis.
B Hydr. c. créta, gr. iij.
P. ipécac. comp., gr. Viij.
Mucilaginis q.s.
M. ft. pil. ij. hora somni simend.
Sept. 21, 1871. E. S

IV.
R Ext. 6pii, gr. § partés.
Pil, hydrargyri, gr. iv.
Ext. cascarille, gr. nj.

Contundé simiil €t dividé in pil. no diids. Sumantiir pro
dosi hora 1x"™ wvespéri hac nocté atqueé cris eadem hora.
Mitté N° iv.

R Potassii carbonatis, 3j.
Aquz cinnam.
Aq. fontanz, aa 3iij.
Tinct. aurantii, 3j.
Syrupi, 3ss.

M. sign. cochl. magnd ij. cum succi limdnis cochl. parviild
ino tér die. '

Dec. 2, 1812. J. CURRIE
V.
B Potass. iodid., 5i
Aq. destil., Ziv.
M. ft. Garg. s®pé in dié appl.
I Véritrine, gr. viij.
Ol. Oliv., gtt. x.
Adipis, ziij.
M. ft. ung. quotidie appl.
Dec, 22, 1840. AdT
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VI
B Hydrarg. submur., 5ss.
Sacc, saturn, 3j.
Ung. cére, 3ss. M. ft. ung.
Ix Hydrarg. subm.
Sulph. aur. ant., aa 39j.
Opfi parif. pulv., gr. v.
Cons. cynosb., q.s. F. pil. No. xij.
Cipidt j. omn noct.
Feb. 3, 1820. R. B.
[R. Dethel, father of Lord Westbury.]
VII.
B Alum, 3ss.
Aq. rése, 5vj.
I'. Lotio.
B. Argent. nitr., gr. ij.
Aqua destill., 5j.
F. Gutte pro oculo.
B Sodii carb.
P. rhéi, aa gr. v.
T. pulv. quotidié sum. vj.
Empl. lyttee temp. ét poné aurem dextr. imponend.
Sept. 9, 1822,
VIII.
B Pulv. scam. cum cal., gr. xij.
Ft. pulv. omni mané dd trés vicés répétendiis.
Mitté pulv. 11j.
B Fer. carbon,, gr. j.
Calumb. pulv., gr. iij.
Pulv. aromit., gr. ss.
M. ft. pulv. omni mané absenté febri répétendiis.
Mitté No. vj.
Sept. 14, 1812. J. HAIGHTCN,
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IX.
B Pil. hydrarg,, 3ss.
— ex aloé cum myrrh, 3.

M. &t dividé in pil. xxx. Stimat 1j. sing. noct. h.s.

Admov. parti affect. empl. ex hydrarg.
Sir Davip Dunnas,
Sergt, Surgeon to George 111.

X.
B Pulp. cassi @ fistiil, 3ij.
~ Cip. mag. castine® singilis noctibiis hora quiétis, augencd
vél imminuendé quantititem pro modo opérandi.  Persistdt in
st cassi® donec febricula prorsus évanuerit.
B Elect. lénitiv, 31j.
Lact. sulphiiris, 5iij.
Syr. ros., q.s.
M. f. molle electuarium, ciijis cdp. quantititem castine®
omni nocté cibitum itird donéc prorsiis convaliiérit.
DRr. ALEXANDER ABERDOUR. 180g.

XI.
B Liq. ammon. a., 3iij.
Sp. ether. nitros, 3iv.
Vini. ant. tart., %ij.
Aq. camph. ad 3viij.
M. cap. zj. q.q. 2da hord
I Quininz sulph., dj.
Acid. sulph. a,, 3ss.
Tr. chloroform. co., %ij.
Syriipi aurant., 3vj.
Aquz 4d sviij. M. cip. 3j. q.q. 4ta hora,
June 20, 1872. E. H. RUDDERFORTH,
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XI1.

B Pulv. ammonii hydrochloratis, 5j.
Aq. fontanz, 5viij.
Aq. rése ad 3xij.
M. ft. 16ti5 Ut dictd criri €t pédi applicand,
April 29, 1861. E. L.

In Prescription VIIL., B Pulv. scam. cum cal., gr. Xil., 19
correctly, Récip€, Pilvéris scammonie ciim ciloméliné grand
duodécim —TZake twelve grains of powder of scammony wwith
calomel.  Cidlomélas is often treated by physicians as an in-
declinable neuter noun ; some classical prescribers decline the
word thus ;:—

Nom. } Cilmélas (m.) Gen. C%i?mélinﬁs.

Voe, Dat,  Calomélini.
Aecens. Calomeéland, Ablat. Calomélané.
Following the Greek construction except in the ablative,

which case does not exist in Greek.

TADULA PRIMA. SUBSTANTIVES.

Af., F., N., Masculine, Feminine, Neuler,

g ;
LIST. Cottacted. ol ol o m sk Nominative.
&}
I o
Acldi . . . o Acid. . . .|Gen. N 2 | Acldum
Adipis. “ee 2l Gen. com| 3 | Adeps
Aloe™ Lrss i . Abl. F. | 1 |Alse (gen. Aldés)
Aliminfs , . ./JAlum. ., . ., Gen. [N.| 3 |Alimen
Ammoniee . . Ammon. . .| Gen, F. I | Amménia
Antimonii. « . Ant.. . . .|'Gen N 2 | Antimonium
ﬁqusﬁ: & RN Gen. 1 1 | Aqui
Argenti . .« . Argent.. . .|/Gen. | N 2 | Argentum
Agrantfi . , .| Aurant, . .| Gen. NG 2 | Aurantfum
Aurem. o sl Accus. | F. | 3 | Aurs
1
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IT11

LIST. le:rlﬂﬁr:rl:ttcd Cane 2 ":"’.- Nominative.
i o
Calomeélas, . . Cal. . . . wiritten varijousl |y
Calore . i ADL M. | 3 |Calor
Cilumbe . . .|Calumb. . .| Gen. B 1 | Calumba
Camphore . .|Camph.. . .| Gen, F. 1 | Camphora _
Carbonitis . .| Carb. . o .| Gen. M. | 3 | Carbonas (medical)
Cascarille . Gen. F. 1 | Cascarilla
Cassie. . . Gen. F. 1 | Cassia
Castinée . Gen, F. | 1 | Castinéi
Ceree. Gen.
Chloroformi . .| Chloroform. .| Gen. N. 2 | Chloroformum
Cinchénee . Gen. 135 I | Cinchona
Cinnamom1i .| Cinnam. . .| Gen. N. 2 | Cinnamomum
Cn;;]clﬁ?;;.fir } Coch. . . .lAccus. |N. 3 | Cochléare (medical)
Colocynthidis .| Colée. . . .| Gen. F. | 3 | Colocynthis( , )
Conserve . dCons. . + .l Gen. F. I | Conserva
(2571 7 g S Dat. N. 3 | Crus—criiris
Cynosbati. . .| Cynosb.. . .|Gen, F. 2 | Cynosbatos
Digs—often M.
e s a G Abl, F. 5 but a set day is
{ F. (time when)

Dosé o dosi . AbL K. 3 | Dosis
Drachmas. Acc. PL | F. 1 | Drachma 5j.
Electiarti. . .| Elect. .| Gen. 2 i e
Electiarium . . Nom. }h 2 | Electiidrium
Emplastrum . .| Emp. .| Nom. N. | 2 | Emplastrum
Kthéris. . . .| Ether. . . . Gen M. | 3 | Ether (aif+p)
BXtractl: & . aliExtes o0 2t L HGen N. 2 | Extractum
Hebrl'. & Abl. B 3 | Febris
Febrictila., . Nom. F. I | Febriciild'
Fellis . ) Gen, N. | 3 |Fel
Ferri . , e i e R Een: N. 2 | Ferrum
Fistiilee . Gen. F. 1 | Fistila
Gargarismd . ./ Garg. « . .|Nom. N. | 3 | Gargirismi
Glycyrrhize . . Gen. F. I | Glycyrrhiza
Granum Accus. | N. | 2 | Grinum, pl. grind
Gutte . Nom. Pl.| F. I | Gutta
Hotw. + s ? Abl.
Hotls 00 ¢ ys plur. }F- 1 | ITord
Hordis , ., .s Acc, PL
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LIST. s e
H}g:;;ﬁ "_E “'_ ; I1yd. c. Cret. .
Hydrargyrl . 7|y ' {| Gen.
Hydrargyrdo . ) Hydrarg. . l Abl.
Hydrochloratis. Gen.
Hyoscyami . .| Hyoscyam. .| Gen
Ipécacuanhee . .| Ipécac ., . .| Gen
Iodidi, . & |I5did. .« & | Gen
Lactls . « o sflact & e | Gem
Limonis . . . Gen.
Liquoris .« « 1|t ( Gen.}
Liquori ., . ) DL el t | Dat.
d 2} o [ B S #EE Nom.,
Lyttee . . Gen.
Magnitidinem .| Mag. . . .| Acc
Magnésize . .| Magnés, . .| Gen.
Miné . . . .| Neut.indecl. .| Abl
Mistira . . Nom.
Mﬁdﬁ . " . Al}l.
Mucilaginis . . Gen.
I'!Ij'rrhi - - ® I’#'[}"I'i'll w L] - Ahl-
Nittatls . . .[Nitr. «+ « - Gf}l‘l.
Nimérd . . } (| AbL
Niméros . . ) Rig- ey & e E_ ﬁfﬁ E
Noctibis . . : i o b
Nocté . . . } Noct. (ix.) . 1| Abl
Ocils . . . Abl
OIEE L] L] - - D]- L] L] w L] Gﬁn'
Olfvee 0% o o ORy, " %W e |iGen
Gpﬁ S Gen
PulvEris . o o P e e s offzen
Partem 5 | Accus
Partés % RS Ace. Pl
Parti l Dat.
PEAT 2 & | ]?:11.
Piliilee . - 1P 5 g U um}
Plitilis: v s Dibees (| (| Acc.
Podophylli . .| Podophil. . .| Gens

|| Gender,

E Nominative.
( Hydrargyium &
1 Créta

2 | Hydrarg§rum

3 | Hydrochloras

2 | Hyoscyamiis

1 | Ipécacuanhd

2 | Iodidum

3 | Lac.,acc.m. Lactem
3 | Limon

3 | Liquor

3 | Lotio

1 | Lytta

3 | Magnitiido

1 | Magnesia
....| Sometimes Adverb
1 | Mistura

2 | Maodas _

3 | Mucilago (Medical)
1 | Myrrha

3 | Nitras (Medical)

2 | Numérts

3 | Nox.

2 | Octilils

2 | Oléum

1 | Oliva

2 | Opium

3 | Pulvis

3 | Pars

3 | Pes

1 | Pilald (Medical)

2 | Podophyllum
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Contracted
Forim.

Case,

Potasse .

Potassil, . .
Palpee . . .
Pulvéris . .

Quantitatem .
QOuietis . .
Quininee . .

Radiels . . .
Résinme Al .
Rhet . . .

Rosarum . . 3
] S L

Sacchanl .
Sarsapirille .

| Pétass. .
JERulpssie
Rl S oty

105 e

JESaCem g,

Saturni .| Saturn. .
Scammaonii ST O
Seriipiilum (technical)

Sesquicarbonitls
S{-H:I-:E - - L] L]
Somnl .. .+
Sprritis . . .
Submuriatis .
Sticel . . .
Sulphatis .

Sulphiiréti

Sulphiiris. .

| ¢ Submur. .

S D
§ Subm..

: Sulph. .
.| Sulph. . ,

SYENET - o s | IVEias e
Farfyabtle o . .| Maxt. § 5 .
Tempdri . . .| Temp. .

Tinctiiree . .

Unclam i
Unguentum . )
Unguenti . . )
si. .
Veérilrine
Vespéri . .
Yices . “arai. s
vin‘i ¥ L] L] L]

- e

{’l”im:t, . ,

’IE-' ® w .

Ung. . .

.| (omepos)

-
o iy,

-
\-r-.r-.."+

u‘f‘r‘-

(‘fcn.

.| Gen.
.| Gen,
.| Gen.

.| Accus,

(Gen.

Gen.

GGen.
Gen.
Gen.
Gen.
Gen,

.| Gen.

Gen.

.| Gen.
.| Gen.

Accus.
Gen,
Gen.
Gen.
Gen.

Gen,
Gen.

.| Gen.

.| Gen.

Gen.

.| Gen.
.1 Gen.

Gen,

Accus.
Nom,
ien,
Abl.
Gen.
Abl

Accus. pl.
Gen,
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= ominative.
& (]
[as
F. I | Potassi
N. 2 | P'otassium
B I | Pulpa
M. | 3 |Pulvis
F. | 3 | Quantitas
F, 3 | Quiés
F. ' 1 |Quinina (Medical|
F. | 3 |Radix
F. 1 | Résina
N. 2 | Ithéum
LF) 1| Rosk
N. | 2 | Sacchirum
F. I | Sarsaparilla
M. 2 | Saturniis
N. 2 | Scammanium
M. | 2 |(3j.) Scrupilis
M. | 3 | Sesquicarbonas
F. I | Soda
M. | 2 | Somniis
M. | 4 | Spiritis (Medical)
M. | 3 |Submurias
M. | 2 | Succiis
M. | 3 | Sulphas
N. 2 | Sulphiirétum
N. | 3 | Sulphur
M. | 2 | Syrupis
M. |3 || Tartras
N. | 3 | Tempus
F, 1 | Tinctiira
. I | Uncia (3).)
N. 2 | Unguentum
M. | 4 |Usis
F, I |Vératrina
M. [ 3 | Vesper (Medical)
F 3 { Defective Noun,
: { vicem, vicé, vices)
N. | 2 | Vinim
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LATIN PRESCRIPTIONS,

TABULA SECUNDA. VERDS A,
v g
LIST, Contracted | Mood | Tense. | B | B Verb.
e
Absenté Part. |and adj. Absum
Adde . Imp. | Pres. 2 | Addd
Admove . Admov. . Imp. | Pres. 2 | AdmovEd
Affecta Affect. Part. |and adj. ( Affectd and
| afficio
Applicandum | Appl. . .| Gerun|dive Applico
Applicanda . | Applicand. . | Gerun|dive 2
Augendo . Gerunid Augéd
Ciaplat. . =diGapi s . Conj. | Pres. o T e
Gola "% Imp. | Pres. = | 2| Colo
Colato. . Part. g 5
Concise . Part. & Concido
Contundé, Imp. | Pres. 2 2’| Contundd
Contiise . Part. =
Conviliérit . Ind. | Fut. perf. 3 | Convilescd
Chqué. . Imp. - | Pres. 2 | Coqud
Ciibitum . supine Cubo
Destillate Part. Destillo
Dicta . Part. Dico
Divide Imp. | Pres. 2 | Divido
Evanuérit. Indic. | Fut. perf. 53 | Evanescd
E;Tr:t e {?‘t Conlsult grammar for [all te|nses er’D
Imminuendd. Gerjund S Imminiid
Imponendum | Imponend. . | Gerundive S Impdnd
Ttara . Fut, parjticip. Cojnsult gram/mar Eo
Macéra Imp. | Pres. 2 | Macérd
MiscB . . . Imp. | Pres. 2 | Miscéo
gitté P Imp. | Pres. 2 | Mittd
pérandi. . Gerun/d . Opérdr
Persistit . . Conj. | Pres. = 3 | Persista
Piirificati. Purif & Plaxt. perf. | 20 Purificd
Reécipe il Imp. | Pres. A | 2| Reécipid
Répétendils . Gerun|dive Répétd
Signa . Sig. Imp. | Pres. 2 | Signo
Signétur . Sign, . . |Conj. |Pres.pass 3 5
Sum . Conlsult grammar for [allte(nses | Sum
Stimit . Conj. | Pres. S| 3| Sumd
Simantur., . Conj. | Pres. o LR E
Stmend . . Gerunidive o




LATIN PRESCRIFPTIONS. 11§

TABULA SECUNDA. VERBS B.

Conjugation.

Absum .
Addo .
Admoved

Affecto .

Afficlo .
Applico .
Augéo ,

Capio .
Colo. .

Concido

- - - - -

Contundo .
Convilesco.

Coqud
Cubd
Destilla .
I¥ieca. .
Divido .,
§ OfF

Evanesca

O
Imminuo
Impdnd .
Macéro .
Miscéa .
Mitto
péror .
Persisto .
Purifico
Récipio .
REpétd .
Signd .
Solvo .
SUm . .
Simo .

L L] - - " -

abfii, dbessé (v. n. irreg.), to be away ; absent,
addidi, additum, addéré (3 v. a.), to add.
admovi, admotum, admovéré (2 v, a,) to move to;

to apply.
affectavi, affectitum, affectaré (1 v. freq. in passive) :

affectiri morbd, to be seized with disease. Liv.
afféci, affectum, afficéré (3 v. a.) to affect.
applicivi, applicatum, applicaré (1 v. a.), to apply
auxi, auctum, augéré (2 v. a. and n,), to increase.
cépl, captum, capére (3 v. a.), to take.
colavi, colatum, colaré (1 v. a.), (medical), to strain.

Not ¢c6lg, colii, cultum, coléré (3 v. a.), to cultivate.
concidi, concisum, concidéré (3 v. a.), to cut up.

Not concid, concidi, concideéré (3 v. n.), to fall down.
contiidi, contusum, contundéré (3 v. a.), to crush or bruise.
convilii, convalescéré (3 v. incep.), to regain health.
coxi, coctum, coquéré (3 v. a.), to cook ; digest.
citbili, cubftum, ctibaré (1 v. n.), to lie down.
destillavi, destillatum, destillaré (1 v. a. and n.), to distil.
dixi, dictum, dicéré (3 v. a.), to say.
divisi, divisum, dividéré (3 v. a.), to divide.

(consult grammar for all tenses), to go.

. |viniil, &vanescéré (3 v. n. incep.), to vanish ; disappear.

(French, €évanouir).
(consult grammar for all tenses), to be made.
imminii, imminttum, imminiéré (3 v. a.), to decrease,
Imposiil, impositum, impénéré (3 v. a.), to place upon,
maceravi, macératum, macéraré (1 v, a.), to macerate.
misciii, mistum or mixtum, miscéré (2 v, a.), to mix.
misi, missum, mittéré (3 v. a.), to send.
opératus, sum, opérar) (1 v. n, dep.), to work.
perstiti, persistéré (3 v. n.), to continue,
purificavi, pirificitom, purificaré (1 v. a.), to purify.
récépl, réceptum, récipérd (3 v. a.), to take.
répELivi or TEpELIT, répétitum, répétéré (3 v. a.), to repeat,
signavl, signatum, signaré, (I v, a.), to sign,
solvi, sollitum, solvéré (3 v. a.), to dissolve,
(consult grammar for all tenses), to be,
sumpsi, sumptum, siiméré (3 v. a.), to wake.

R P 34 e e 0t 8 o
- — — —— —

- ———
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A

Rl was gt
LG L A
Atqué . .
ANE .

Bovini . .
C

C:l 3 bu;np-’}:s

Cras ..
Cujus .
Cum. .
DEi]‘ldE - -
Dextr' . .
Donge . .
Diias . .
Fadem . .
1y P
EX ahre il
Hac . -
Intimé . .
In (abl.).

In (acc. ).
{amaiccnsﬁ’s
éni. .

L&vis :
Magn, Magna .

Molle
Omn, Omni
Parvilo .
BOrlntis e
Poné. . s
Pro:. o«

Prorsiis . .

ol

{Easu . . .
(Quartam
Quartis, 4tis
Quatidie.

Sécunda. .
Simul
Sing. .
Singtilis .
Scepé .
Tér .
Und. & .
Ve
Vel i

= et .

LATIN PRESCRIPTIONS.

TarvLA TERTIA. VARIOUS.

—

aromatici. Adj. M. sing. gen. Adromdticis, &, um.

ana, ara, of each.

Prep., governs accusative, up to.

Conj. Used in poetry, and.

auratt. Adj. N. sing. gen. Awuraliis, &, um, golden.

Adj. N. sing. gen. Bdviniis, &, um, relating to oxen,

cum. Prep., governs ablative, with.

Adj., various cases, Compdsitiis, &, um, compound.

Adyv., to-morrow. . In prescriptions often means next day.

Pron. relat., of which.

Conj., governs ablative, with.

Ady., then or afterwards.

dextrd. Adj. N. sing. dat. DextZr, »d, rum, to the right.

Adv., until.

Numer. card. (6vo) (deux). F.plur.accus. D4, @, &, two.

Pron. F. sing. abl. /5, &, #d, the same.

Conj., and. _

Prep., governs ablative, from.

Pron. demonst. F. sing. abl. A, kec, /idc, this,

Adyv., intimately, very well.

Prep., in.

Prep., into.

Adj. F. sing. gen.

Adject. M. sing. abl. Zénls, & gentle

Adj. F. sing. gen. Léuls, & light,

Occurs in various cases. Maguis, &, um, great,

Adj. N. sing. nom. Mollis, ¢, soft.

F. sing. abl, Omnis, ¢ all, every.

Adj. dimin. N, sing. abl. (In prescriptions used as FPar-
ous.) Parvidiis, & um, small, smallish,

Prep., governs accusative, through, during.

Prep. also adv., governs accusative, behind, after.

Prep. governs ablative, for. \ i

Adv., wholly, thoroughly. (Various meanings.)

Quaqué. Pron. indef, F. sing. abl. Quisgus, every.

quantum sufficiit, as much as may be required.

Ord. num. used in various cases. Accus. sing, abl, plur
Quartiis, &, um, fourth,

Adyv., daily, every day.

Adj. F. sing. abl, Séeundiis, d, ﬂm,_second.

Adyv., at once, together, at the same time. _ :

each. Generally implies continuance.  Thus, singtlis
noctibiis, every night without intermission,

Adyv., often.

Adv. num., three times, thrice.

Num. card, N. sing. abl. Unmiis, &, um, one,

(Adv, xii.), as; so that (with subj.).

Conj., or.




LATIN PRESCRIPTIONS. 17

TAULA QUARTA. NUMERALS.

The signs for numbers may be divided into four classes :—

(1) Cardinal numbers are the chief, namely, I., 1L, II1.,
IV. and the like. The term is derived from cardo a hinge,
being those on which the other numerals hinge.

(2) Ordinal numerals, are those which indicate numerical
rank (ordo) ; as, primiis, s€cundils, tertits.

(3) Distributive numerals denote so many each, or at each
time ; as, quini, séni, septéni, five, six, or seven each.

(4) Numeral adverbs denote the numdber of times that any-
thing happens or is done ; as, bis, tér, quiter.

Four, in classical Latin is spelled quattiir; in prescriptions
and medical Latin, quatuor.

A very useful rule to recollect is, that after the number,
twenty, 20, XX., the compound smaller number is put first
with the conjunction é; thus—forty-three, 43, XLIIL, is trés
ét quadraginta; thirty-seven, 37, XXXVII, is septem &t
triginta.

—

CARDINAL. ORDINAL: IMSTRIBUTIVE. ADVERBS,
1. | finiis primiis singuli sémel
IL. | dud sécundus, or altér | bini bis
III. | trés tertitis terni, or trini | tér
IV.| quatucr quartiis quaterni quitér
V. | quinqué quintiis quini quinquies
VI. | sex sextiis séni sexies
VIIL | octd octaviis octoni octies
IX. | novem nonus noveni novies
X. | décem décimiis déni décies
XIJ. | diié décim dii6 décimiis duo déri duo décids
XV. | quinqué décim
XVIIJ. | dio déviginti | diid dévicésimils | did déviceni | diio dévicias
XXV, | quinqué &t vigin|ti
XXX, | triginta
gr. ss. granum dijmidium
% | dimidium {355. uncia dijmidia
£ 558, drachm|d dimidii :
iJss. | diio clim sémissé]| Dss, accus. sr:rﬁpﬁllum dimidium |
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PRESCRIPTIONS

LATIN PRESCRIPTIONS.

IN CONTRACTED AND

UNCONTRACTED LATIN.

In order that these prescriptions should retain their original
form, those on the left hand, in abbreviated Latin, have no

quantities marked.

English Translation at page 220.

e ————

L.

& Lin. Ammon,
Lin. Chloroform.
Lin. Opii, aa 3iv.
Ft. linim. cujus infrict paux-
ill. bis terve quotidie stern. et
part. thorac. dolent.

HerhTg T80 WESTSN

1,
B. P. Rhei opt., gr. 1j.

Sapon. gr. j.
Zingib. gr. j.

M. ft. pil. j. dos. j. vel 13.
ante prand. sumend., vel ante
somn.

Jan. 21, 1865. G. W, R, P.

Mitte xxxvj.

I.

B. Linimenti Ammoniz,
Linimenti Chloroformi,
Linimenti Opii, aa, 3iv.

Fiat linimentum, ctjus in-
fricétiir pauxillum bis tervé
quotidié stérno et parti tho-
racis dolenti.

Fehxg, 1870l (Ci [ Y.

1B

B Pulvéris Rhéi optimi, gr
1ij.
Saponis, gr. j.
Zingibéris, gr. j.

Miscé fiat pilild j. dosis j.
vélij. anté prandium stumendz,
| vél anté somnum,

Jan, 21, 1865. C. W. R. P
Mitté xxxvj.




LATIN PRESCRIPTIONS.

III.
R Ext. Coloc. co. gr. vj.

Ext. Hyoscyam. gr. 11j.

Ft. pil. duz post. hor. iv.
nisi alv. prius solut. fuerit cap.

I Sp. Ether. Sulph.

31iss.

Mist, Amygd. fl.

Syr. Rheead. fl. 3ss.
M. dimid. hor. 4" adhib.
Maii 27, 1834.

1V.
Mitte hirud. No. vj.

Applic. later. dolent empl.

vesic. h. vespere.
B Submur. hydrarg, gr. iij.
P. Antim. gr. iv.

Conf. Ros. gr. iss.
Mft pil. h. s, s.

B Mag. Sulph. 3ss.

Aquz, 3j. 3.
R. Card. co. 3j.

MIft. haust, aper. cras, p.m.s.

co. fl. 3j.

FaE: B

!
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11T,
B Extracti Colocynthidis
compositi, gr. vJ.
Extracti Hyoscyami, gr. 11j.
Fiant piliille diie post hor-
is quatiidr nisi alviis prids

solitd fuérit, cipiénde.
| B Spiritis Ethéris Sulphurici

compositi, fl.3j.
Mistire  Amygdalarum,
fl. 51iss.
Syripi Rheeddos, fl.3ss.
Miscé dimidium horis quar-
tis adhibendum.

Maii 27, 1834, FE. H. B,

IV.
Mitté hirudinés, No. vj.
Applicétur latéri dolenti

| emplastrum vésicatorinm hora

vespere,

B Submuriatis hydrargyri, gr.
1ij. [iv.
Pulvéris Antimonialis, gr.
Confectionis Rosee, gr. iss.
Miscé fiit pilila hora som-
ni simendi.
B Magnésii Sulphatis, 3ss.
Aque, 3j. 3ij.
Tinctare Cardimomi,com-
posite, 3j.
Miscé fidt haustiis dpériens
cras primo mane stimendus.
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L
B Sod. Bicarb. 3iij.
Ammon. Bicarb., »1j.

Pot. Nitrat. 3ss.
Syr. Aurant. 3ss.
Ac. Hydrocyan. Sch. gtt.
xij.
Aquee ad 3viij.
M. capiat 3iss. t. in d. cum
pulv. j. seq. m. stat. effervesc.

B Ac, Tart. Dj.
Mitte chart. vj.

(st. " %5, 1850 H. P.

VI
B 1. Gent. co. 3).

Lig. Tarax. 3uss.
Sp. Ammon. co. 5ss.

M. sumat coch. med. bis

die ex aqua cyatho.

B Pil. Hydrarg.
Hyd. Chlorid. aa gr. iss.

Ext. Coloc. co. gr. 1.

Ol M. Pip. mj.
Mft. pil. p. 1. n. s.
Mitte vj.
Jan. 14, 1858

LATIN PRESCRIPTIONS,.

s
I¥ Sodii Bicarbénatis, 3iij.
Ammonii  Bicarbonatis,
D 1j.
Potassii Nitritis, 7ss.
Syriipi Aurantii, 3ss.
Acidi Hydrocyinici
(Scheele), gtt. xij.
Aquee ad 3viij.

Miscé capidt 5iss tér in dié
cum pulvéré j. séquenti miane
stata effervescentiz.

B Acidi Tartérici, » j.
Mitté chartas, vj.
Oct. 15, 1870, 15 6o o

VI.
B Tinctiiree Gentidne com-
positae, 3j.
Liquoris Taraxici, siiss.
Spiritis Ammoniz com-
positi, sss.
Miscé, simit cochléaré mé-
dium bis dié ex dque cyitho.

B Pilulee Hydrargyri,

Hydrargyri Chloridi, aa
gr. 1ss.
Extracti Colocynthidis

compositi, gr. ij.
Oléi Menthae Pipérita m j.
Miscé fidt pilild pro ré nata
siimendi. Mitté vj.
San. 14, 1858,




LATIN PRESCRIPTIONS.

VII.

R OL Tig. Croton. gtt. iv.
Pil. Styrac. co. gr. 1v.

In pil. iv. divid. hab. j. 1v.
Jtique h. donec alv. sol. sit.

J’ . l".I-'I.I

VIIL.

B Pot. Bicarb. 3j.
R. Gent. co. 3iss.

Sp. Chlorof. 3j.
Liq. Tarax. 3ij.
Aqua ad 3viij.
M. sum. coch. ampl. bis die

121
VII.

B Oléi Tiglii Crotonis, gtt. iv.
Piliilee Styrdcis compositze,
gar, iv.
In pilitlas iv. dividé; habé:t
J- quarta quaque hora donéc
alviis solatd sit.

i

VIIL

Ik Potassii Bicarbonatis, 3j.
Tincture Gentidnz com-
posita, 3iss.
Spiritas Chloroformi, 3j.
Liquoris Taraxaci, 3ij.
Aque ad 3 Vlij.
Misce, simit cochléaré am

¢ Ac. Citr. Bj. in aq. cyath. | plum bis dié cum Acidi Ci

Mitte Ac. ch. xvj.

B Pil. Hydrarg.
Pil. Galb. co., aa gr. iij.

Ext, Al, Barb. gr. iss,
Mft. pil. ij. p. r. n. s.

Mitte vj.

I

trici B j. in dquee cyitho.
Mitté Acidi chartas xvj.

R Pilile Hydrargyri,
Piliile Galbdni compdsite,
aa gr. iij.
Extracti Aloés Barbaden-
sis, gr. iss.
Miscé fiant piliile ij. pro
ré nata siumendee,
Mitté vj.
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IX.

Ammon. Sesquic. 31j.

Sod. Sesquic. 3ij.

Pot. Todid, 3ss.

Vin. Colch. 3ij.

R. Aurant. 3ij.

Aq. pur. ad. 3iv.

M. cap. coch. j. ampl t. in

d. ex. aq. et. coch. ampl. suc.
limon. recent,

B Quin. Disulph. gr. iij.
Pil. Hydrarg. gr. iij.
Ext. Coloc. Co. gr. 11j.

Mft. pil. ij. o. n. s.
Mitte 1v.

B, &,

B. Sod=z Bicarb. Jss.
P. Tragac. c. Div.

Aq. Cinnam. 3vj.
R. Opii, M xx.
Mft. Mist. Sumat quart.

part. stat. et repet. in h. qua-

tuor postea, s. 0. S.

July 10.

LATIN PRESCRIPTIONS

| IX.

| B Ammoniz Sesqui-
carbonatis, 3ij.

Sode Sesquicarbonatis, 3ij,

Potassii Iodidi, 3ss.

Vini Colchici, 3ij.

Tinctire Aurantii, 3ij.

Aque Pure ad 3iv.

Miscgé, cdpiat cochléaré j.

. amplum tér in dié ex aqua

| €t cochléaré amplum succi

limonis récentis.

B Quininz Disulphatis, gr.iij.
Piliilee Hydrargyri, gr. iij.
Extracti Colocynthidis

compositi, gr. 1ij.
Miscé fiant pilile ij, omni
nocte stimende.
Mitté 1v.

X

B Sodii Bicarbonatis, 3ss.
Pulvéris Tragacanthee
compositi, D 1v.
Aquee Cinnimomi, 3vj.
Tinctiire Opfi, M xx.
Miscé fidt Mistiird, Sumat
quartam partem stitim, €t
répetatir horis  quatior
postéa, si opiis sit.

n

July 10,




LATIN PRESCRIPTIONS,

XI.

R Morph. Acet. gr}.
P. Colch. gr. iij.
Ft. pil. 4™ horis s.

Mitte vj. fol. a. 1nv.

B Potas. Bicarb. 3iij.
Syr. Aurant. 31j.
R. Ejusdem. 3iij.
Aque ad 3vj.

TR. Card. co. 3ij.

Cap. sext. part. 3% horis
cum coch. ampl. succi limon.

Marck 11, 1868. F. B.

X1I.

B Ol Morrhuz pur. 3viij.

Sum. coch. min. (augend. ad
ampl.) bis die cum Mist. se-
quent. coch. ampl.
|Augendd dosis, o7, cochléaré
augendum. |

XI.

B. Morphina Acétatis, gr. §.
Pulvéris Colchici, gr. 11j.
Fiit pilild quartis horis
simenda.
Mitté vj. folio argentéo in-
volve.

B Pétassii Bicarbonatis, 3iij.
Syriipi Aurantii, 3iij.
Tincture Ejusdem, 3iij.
Aque ad 3vj.

Tincture Cardamomi
composite, 3ij.
Cipiat sextam partem ter-

| tiis horis cum cochléari amplo
| succi limonis.

March 11, 1868, F, B.

XIIL.

(¥}

Récipé, Oléi Morrhiie piiri,
Sviij.

Stmatir cochléare mini-
mum (augenda ad amplum)
[0 ad amplum augendum] bis
di€ cum Mistire séquentis
cochleari ampla.
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B Acid. Phosph. dil. 3ss.

Tinct. Nuc. Vom. 3ij.

— Calumb :

Syr. Zingib. aa 3j.
Inf. Aurant. ad 3viij.
M. ft. Mist,

B Lig. Morph. Acet.

Sp. Chloroform. aa 3j.
Mist. Acac. 3xiv.
Mft. gutt.
Sum. coch. minim. urgent.
tuss.

B: Acet. Cantharid. 3vj.
Sp. Camph. 3ij.
M. Applicet. pauxill. pector.

Oct. 30, 1880. Dr, Williams.

LATIN PRESCRIPTIONS.

Récipé, Acidi Phosphérici di-
lti, 3ss.
Tinctare Niicis Vomicea,
Dije
s  Cilumbze.
Syriipi Zingibéris, aa j.
Infusi Aurantii ad 3viij.
Misceé fidt Mistiiri,

Récipé, Liquoris Morphinz
Acetatis.
Spiritis Chloroformi, aa 3j.
Mistire Acicie, 3xiv,
Miscé fiant guttee.
Stumatur cochléiré mini-
mum urgenti tussi.

Récipé, Acéti Canthiridis, 3vj.
Spiritis Camphoraz, 3ij.
Miscé, Applicétiir pauxillum
pectori.

Oct. 30, 1830. Dr. Williams.

It is impossible that clearly printed medical formula can do

more than show the principles of Latin construction.

The

student is earnestly requested to consult the many collections
of autograph prescriptions which are accessible to him; and to
gain facility in reading, by practical work in some dispensing

establishment of repute.




LATIN PRESCRIPTIONS.
[MEMORABILIA.]

Aconitum. 1is long. Aconite.

(* Nec miseros fallunt aconita legentes.”-=VERG. : Georg. 1i.
152.)

Camphora, & is short. Cinchona. 6 1s long.

Conium. i is long (xdvewov ; ei, diphthong). Hemlock

Crystallus, @ ezystal, 1s a feminine noun.

Citaplasma, -itis, a powltice. En€ma, -dtis. Gargarisma, -dtis,
a gargle, are neuter nouns.

They make in the plural, Cataplasmita, enémdta, gargarismita,

Physostigma and Theobroma follow the same rule.

Gargarisma sepe utendum. : '

The gargle to be frequently used.

L, ex, from. . Medical use, 7.

E vehiciilo crasso, in a thick wehicle.

Ex aqua, 7z water.

E should be used before a consonant, ex before a vowel,
but the rule is disregarded in prescribing, and the prepositiori
is written indifferently.

L Aq. ad 3viij.

Strictly, this should be “aquam a# 3viij.,” the accusative case
governed by recipe. Medical men almost always write aque
(genitive case), the word “ quantitatem” being understood.
After q. 5., aquee (genitive) must be used.

An elegant construction is sometimes employed :

Aque quantum sufficiat ut fiant unciz octo.

Literal translation : As much of water as may suffice so that

etght ounces may be made; or, Waler sufficient to matke eight ounces,

*¢* Additional prescriptions are appended, for students who
.desire further practice,
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LATIN PRESCRIPTIONS,

English Translation at page 225,

B Pulv. Rhei, gr. xv.

Sod. Bicarb, gr. x.

Sp. Myrist. m_x.

Syr. Simpl, 3j.

Aq. ad. 3iss,

M. ft. haust. stat. sumend.
et rep, post horas sex s, o, s.

B Lig. Amm. Acet. Zvj.

Pot. Bicarb. »ij.
Sp. Ether. Nit. 3iss.

Vin, Ant, Tart. m xL

Syr. Tolut. 3ss,
Syr. Papav. 3ss.
Agq. ad 3iv.
M. ft. Mist. cujus cap. coch.
mag. j. 4" horis.

B Liq. Cale. Oj.

Misce part. un. liquor. ¢

lact. nov. part. quatuor ut ft.
pot. commun.

[ B Pulvéris Rhei, gr. xv.
Sodii Bicarbonatis, gr. x.
Spiritlis Myristice, m_ x.
Syrapi Simplicis, 3j.
Aquam ad Ziss.

Misce fiat haustus statim
sumendus, et repetatur post
horas sex si opus sit,

B Liquoris Ammonii Ace-
tatis, 3vj.

Potassii Bicarbonatis, 9 ij.

Spiritis Ethéris Nitrici,
Slss.

Vini Antimonii Tartritis,
m xl.

Syrapi Tolutani, Zss,

Syriipi Papavéris, 3ss.

Aquam ad 3.

Misce fiat Mistira cujus
capiatur cochleare magnum
quartis horis.

B Liquoris Caleis, Oj. (oc-
tarium).
Misce partem unam liquoris
cum lactis novi partibus qua-
tuor ut fiat potus commiinis,




LATIN PRESCRIPTIONS.

R R. Ferri Sesquic. 3vij,
Acid. Nit. dil. 3.
Ether. Chlor. 3iij.

Inf. Gent. comp. 3xvj.

Pot. Chlor. 5ij.
M. cap. coch. larg. ex coch,
ij larg. aq. t. in d.

R Sp. Terebinth, 3ss.

Acid. Acet. fort. 3iij.

Ov. vitel, un.

Tere opt. et adde

Ol Limon. gtt. xx.

Aq. Ros. ad 3iij,

M. ft. linim. pect. 0. n. in-
fricand.

R Cort. Simaroub. Cont. 3ss.

Aq. fervent. 3viss.

Infus. per. hor. un. deinde
cola.

Ad colatur. adde

Tinct. Card. Co. 3.

S. coch. ampl. j. ter die.

B Tannin, 9 j.

Sp. V. Rect. Ziv.

Aq. Ros. Fvss.

M. ft. collyr. n. maneque
utend,
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B Tinctiree Ferri
chloridi, 3vii.
Acidi Nitrici dilati, 3iv.
Ethéris Chlorici, 3iij.
Infusi Gentianze compositi,
Zxvi. (uncias sédécim).
Potassii Chloratis, 3ij.
Misce, capiat cochleare
largum ex cochleiribus dudbus
largis aquee ter in die.

Sesqui-

R Spiritlis Terebinthinze, 3ss.
Acidi Acétici fortis, 3iij.
Ovi vitellum unius
Tere optime et adde
Olei Limonum, gtt. xx.
Aquam Ros® ad 3iij.

Misce fiat linimentum pec:
tori omni nocte infricandum.

B. Corticis Simarouba con-
triti, 3ss.
Aque ferventis, 3viss.
Infusd per horam unam
deinde cola.
Ad colatiram adde
Tinctire Cardamomi
composite, 3.
Sumat cochleare amplun
ter die.

B. Tannini, 3 j.
Spiritds Vini Rectificati, 3iv,
Aquea Rosze, 3vss.
Misce fiat collyrium nocte
maneque utendum,
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B Verat. zr. v.
Adip. 3ss,
Ol. Lavand. gtt. j.

M. Sig. Ung. temp. dext, n.

maneque m, dict, utend,

B Cret. pp. opt.
Pot. Bicarb.

Conf. Arom. aa 3zj.

R. Opii m xI.
B, Trac. Co. i,

Syr. Simpl. 3iv.
Aq. Anis. q. s. ut ft. Svi,

M. cap. coch. ampl. stzat.

LATIN PRESCRIPTIONS,.

B Veratrine, gr. v.

Adlpis, 3ss.

Olei Lavandtle, gtt. j.

Misce, signétur. Unguen
tum tempori dextro nocte
maneque more dicto utendum.

[k Crete preparate optime.
Potassii Bicarbonatis.
Confectionis  Aromatice,

aa 3j.
Tinctiiree Opii, m_x1.
Pulvéris Tragacanthae
compositi, 3.
Syriipi Simplicis, Ziv.
Aquz Anisi quantum suffi
ciat ut fiant, 3vj.
Misce, capiat cochledre

et post sing. sed. lig. repet. | amplum statim et post sin-

r1osls,

B Chloral. Hydrat. gr. xv,
Brom. Amm. gr. x.
Syr. Aurant, 3ss.
Aq. q. s ut it 3j.

S. coch. mag. h. sept, et
nona,

aiilas sedes liquidas repetatur
dosis.

B Chloralis Hydratis, gr. xv.
Ammonii Brémidi, gr. x.
Syripi Aurantii, 3ss.
Aque quantum sufficiat ut

fiat, 3j.
Sumat cochleire magnum

| hord septimi et nona (7 and

g o’clock p.m.). ’




LATIN PRESCRIPTIONS.

Emp. Bellad. extend. super |

alut, p. reg. cord.
H. H.

Morph. Acet. gr. J.
Oxymel. Scill. 3ij.

Syr. Limon. 3xiv.

M. ut ft. linct. cujus s.
coch. min. h. s. et quot., per- |
molest. sit tussis. |
YW ESC.

B Amm. Brom.
Pot. Brom. aa 3vj.-
R. Lupul. 3iij.
Aq. Chlorof. ad 3xij.

M, ft. mist. Habeat fl. 3ss
ex aq. cyath. vin. h. s. repet.-
que fl. 3ij. h. x. a. m.

B Zinc. Valer. gr. xxxvj.
Ext. Gent. q. s.
M. et divid. in pil. xij. cap,

j- t. d. c sing. dos. Mist.
H. B
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R Emplastrum  Belladonnza
extende super alitam
(soft leather) pro regione

cordis.
H. H.

B Morphine Acétatis, gr. J.
Oxymellis Scillee, 3ij.
Syriipi Limonum, 3xiv.
Misce ut fiat linctus, cujus

sumat cochleare minimum

hord somni, et quoties per-
molesta sit tussis.

Wb, G

B Ammonii Bromidi
Potassii Bromidi, aa 3vj.
Tinctare Lupiili, 3iij.
Aquam Chloroformi

3X1].

Misce fiat mistura, Habeat,
385 ex aqua cyidtho vindso
hora somni; repétatque 3ij.
hord decimai, ante meridiem.

ad

B: ZinciValerianatis, gr. xxxvj.
(sex et triginta.)
Extracti Gentianz, quan-
tum sufficiat,

Misce et divide in pililas
xij. Capiat unam ter die cum
singiilis dosibus Mistarz.

H. B.
K




[30 LATIN PRESCRIPTIONS.

B Hydr. Subcklor,,
Sacch. Alb., aa gr. iss.
Tere bene simul, ut ft. pulv.
subtiliss. Mitte vj.
SIR Erasmus WiLsoN,

B Suc. Tarax. Ziss.
Sp. Chlorof. 3j.

Ext. Cinch. Flav. Liq. 3ss. |

M. ft. Mist. cujus dos. sit 3j.
ex. aq. cyath. t. d. s.
G. E. B.

B. Hyd. c Cret. gr. ij.

P. Glycyrrh. Co.
(Ph. G.) gr. x.

M. ft. pulv. semel vel bis
in hebdom. s. ex aliq. vehic.
Crass.

B Tart. Sod. 3ss.
R. Rhei Co. Fiss.

Syr. Zingib. 3iv.
Aq. M. Pip. ad 3iij.

M. ft. Mist. S. dimid. statim
et relig. in horas iv,, s. 0. s.

B Hydrargyri Subchloridi.

Sacchiri albi, aa gr. iss.
Tere bene simul, ut fiat
pulvis subtilissimus. Mitte vj.

Sk Erasmus WILsoN.

B Succi Taraxici, 3iss.
Spiritfis Chloroformi, 3j.
Extracti Cinchona Flavae

Liquidi, 3ss.
Misce fiat Mistiira, cujus
dosis sit 3j. ex aquee cyitho
ter die sumenda.

El

Ik Hydrargjri
gr. ij.
Pulvéris Glycyrrhizee com-
positi  (Ph. German),
gr. X,
Misce fiat pulvis semel vel
bis in hebdomide sumendus
ex aliquo vehictilo crasso.

cum Creta,

B Soda Tartritis, 3ss.

Tinctare Rhei Compositae,

31ss.

Syripi Zingibéris, 3iv.

Aquam Menthz Piperite,

ad 31j.

Misce fiat Mistiira. Sumat
dimidium statim et reliquun
in horas quatuor si opus sit
[07, dimidiam reliquam :
partem understood].




LATIN PRESCRIPTIONS.

R R. Ferri Mur. 3ss.

R. Quiniz, 3iiss.
M. ft. Mist. de quid cap.

coch. j. parv. t. in d. T aq.

paul, ante cibum.

B. Syr. Chloral. Hydr. 3iss.

Amm. Brom. gr. viiss.
Syr. Flor. Aurant. 3ss.

Aq. ad 3iss.

M. ft. haust. n. s. post hor.
quatuor s. haust. secund., s. 0. 5.

Mitte ij. tal.

R Croton-Chlor. Hydr. 3ss,

Glycerin. 3j.

Sp. Myrist. 3j.

Aq. Caryoph. 3iv.

M. ft. Mist. 3vj. cujus cap.
5] ex aq. cyath. access. dolor.
repet. que s, 0. s. post hor.
unam,
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B Tinctire Ferri Muriatis,
3SS.
Tinctiiree Quinina, 31iss.
Misce fiat Mistura de qua
capiat cochleare unum parvum
ter in die cum agu® paulo
ante cibum,

B Syriipi Chlordlis Hydratis,
3iS8.

Ammonii Bromidi, gr. viiss.

Syripi Florum Aurantii,

555,

Aquam ad 3iss.

Misce fiat haustus nocte
sumendus ; post horas quatuor
sumat haustum secundum si
opus sit. Mitte duos tales.

B Croton-Chlorilis Hydratis,
3ss.
Glycerini, 3j.
Spiritis Myristicae, Zj.
Aqua Caryophyllorum, 3iv.
Misce fiat Mistira 3vj. [ad
uncias sex|, cujus capiat drach-
mam ex aque cyitho acces-
sione doloris: repetatque si
opus sit post horam unam.
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B Euonymin.,,
Ext. Hyoscyam., aa gr, ij.
M. ft. pil. j. b. s. s,

Habeat
P. Seidlitz. No. 1, p. m,
post pil s.

Words adapted into medicine are frequently not declined ;
occasionally not even latinised by English prescribers.

read : Liquor Opii Batiley.

Acetatis).

LATIN PRESCRIPTIONS,

B Euonymin.,

Extracti Hyoscydmi,

aa gr. ij.

Misce fiat piliila, hora somni
sumenda.

Habeat Pulvérem Seidlitz
unum, primo mane post pilii
lam sumendum,.

Thus

To this must be excepted original
Latin terms; as, Pulvis Jacobi (James's Powder);
didnum Sydenham ; Spiritus Mindéréri
The Germans latinise all terms as far as possible ;

Lau-

(Liguor Ammonii

»

thus, Pulvis aérophorus laxans [or Anglicus] is the Pharma-
copeeial rendering of Seidlitz Powder. French prescribers on
the contrary Gallicise imported words ; thus, Poudre Gazogene
Laxative (Seidlitz) ; Poudre de Dower (Pulvis Ipecacuanhz

Compositus).

B Sp. Aither, Sulph. Co. 3j.

Syr. Papav. 3ss.

R. Opi, 3j.

Ag. M. Pip. q. s ut ft.
Zvii].

Cap. 3j. si urg. dolor, et
repet. 2dd qq. hor. s, 0. s.

B Spiritlis Ethéris Sulphurici
Compositi, 3j.

Syrupi Papaveris, 3ss.

Tinctarae Opi, 3J.

Aque Menthae Piperite
quantum suffictat ut fiant
(unciee octo), 3viij.

Capiat unciam unam (coch-
léaria magna duo) si urgeat
dolor, et repetat secunda qud-
que hord si opus sit,




LATIN PRESCRIPTIONS.

B Hydr. Chlor. gr. vj.
Sod. Carb. 3ss.
P. Cret, Co: 3.

M. Hydr. Chlor. ¢. Sod=.
Carb. et deinde adde

P. Cret. Comp.

Divid. in part. vj. s. J. 0. n.

B Acid. Nitr. dil. 3iv.

Inf. Cascarill. ad 3xij.

M. S. part. 8vam quotid.
hor. merid.

G. 0. R.
B Ung. Hydr. Nitr. Ox. 3ss.

Cerat. Cetac. 3ij.
M. ft. ung. o. n. tarsis ocul.

, utend.
J. LANE.

B Tinct. Aconit. T xxxij.
Lig. Amm. Citrat. 3iss.

Vin. Ipecac. 3ij.
Syrup. Simp.
Aque ai p. =q. ad 3iv.

M. coch. min. o. h. horas
oct, deinde o. bihor. s.
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B Hydrargyri Chloridi gr. vj.
Sodii Carbonitis, 3ss.
Pulvéris Cretee Compositi,

5)-

Misce Hydrargyri Chlori-
dum cum Sodii Carbonite et
deinde adde Pulvérem Cretae
Compositum. Divide in partes
sex. Sumat unum (pulvérem)
omnl nocte.

B Acidi Nitrici dilati, 3iv.
Infusum Cascarille ad 3xij.
Misce. Sumat partem oc-

taivam quotidie hordi meridi-

and. G. O. R,

B Unguenti Hydrargyri
Nitrico-Oxvdi 7ss.
Cerati Cetacei, 3.
Misce fiat unguentum omni
nocte tarsis octili utendum,

J. Lane.

B Tinctiree Aconiti, M xxxij.
Liquoris Ammonii Citratis,
=155,
Vini Ipecacuanhz, 31].
Syrapt Simplicis,
Aque aa partes eequiles ad
Siv.
Misce : cochleare minimum
omni hord horas octo; deinde
omni bihGrio sumendum,
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B Pil. Coloc. et Hyoscyam,
gr. xij.
Podophyl.
Ext. Belladon. aa gr. j.

Feopilian. gt hls st
D. WaNE.

R Podophyl. gr. ij.
P. Scammon. Bj.
Ext. Hyoscyam.
Pil. Galb. Co. aa gr. xv.

Simul accurat. contund. in
mass. quam in pil. xij. @q.
divid. Sumat j. vel 1j. o. n.

B. Pot. Bicarb. 3iv.
Amm. Brom. 3ij.
Sp. Chlorof. 3iv.
R. Calumb. 3iss.
Aq. Dest. q. s. ad 3xij.

M. ft. Mist. cap. coch. ij.
Mag. ter quotid. in actu efier-

vesc. cum
P. Acid. Citric. gr. xiv.
solut. in pauxil. aquee.

Mitte xij.

LATIN PRESCRIPTIONS,

B Piliilz  Colocynthidis et
Hyoscyami, gr. xij.
Podophylli.
Extracti Belladonnze 3ai
gr. J.
Fiant piliile tres ; una hora
somni sumenda.
D. WaANE.

B Podophylli, gr. ii.

Pulvéris Scammoniz, 3 j.

Extracti Hyoscydmi,

Piliilze Galbani Compositae,

aa gr. xv,

Simul accurate contunde in
massam quam in pilulas xij,
®quales divide. Sumat unam
vel duas omni nocte.

B Potassii Bicarbonitis, 5iv.
Ammonii Bromidi, 3ij.
Spirits Chloroformi, 3iv.
Tinctirae Calumbza, 3iss.
Aque Destillate quantum

sufficiat ad xij.

Misce fiat Mistura ; capiat
cochlearia duo magna ter quo-
tidie in actu effervescentiz
cum Pulvéris Acidi Citric,
or. xiv. (granis quatuordécim)
solutis in pauxillo aque.

Mitte xij.




LATIN PRESCRIPTIONS.

B Quin. Disulph. gr. 1j.
Morph. Acet. gr. L.

Ext. Colch. Acet. gr. ss.

M. ft. pil. bis die s. s. 0. s.
Mitte xij.

B Strychn. gr. ij.

Acid. Acet. dil. 3j.

Syr. Aurant, 3ss.

Aq. ad 3iv.

M. Sumr. gutt. trigint. n,
maneque quotid. ex aq. semi-
cyath. vinos.

Quain.

B Zinc. Ox. 3j.
Liq. Plumb. Diac. 3j.

QOl. Cacao, 3vj.

M. bene et ft. ung. o. die
in aures ope penicil. applicand,
G. P.

R Hydr. Subchlor. gr. ij.

P. Guaiac. 3j.

Sacch. Fus. 3j.

M. ft. pulv. in chart. wviij.
Sumat. j. 0. n. ad vices viij
ex. aliq vehic. crass.
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R Quininz Disulphatis, gr. ij.
Morphine Acétatis, gr. &
(grani partem octdvam).
Extracti Colchici Acétici,
ar. ss.
Misce fiat piliila bis die
sumenda si opus sit. Mitte xij.

R Strychninz, gr. ij.

Acidi Acetici dilati, 3j.

Syriipt Aurantii, 3ss.

Aquam ad 3iv.

Misce ; sumantur gutte tri-
ginta nocte maneque quotidie
ex aqua semicyitho vinoso,

Quain.

B Zinci Oxydi, 3j.
Liquoris Plumbi Diacetatis,
3J-
Olei Cacionis, 3vj.

Misce bene et fiat unguen-
tum omni die in aures ope
pénicilli applicandum.

Gk,

B Hydrargyri  Subchloridi,
gr. 1j.

Pulvéris Guaiaci, 3j.

Saccharl Fusci, 3j.

Misce fiat pulvis in chartas
octo Sumat unum omni nocte
ad vices octe ex aliquo vehi-
ciilo crasso
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B Sod. Tartarizat. Ziij.

Pot. Bromid. 37ij.

M. ft. pulv. cujus s. coch. j.
min. vel plus altern. dieb,
ex aq.

B Syr. Sennz 3iv.
Sumat coch, ij. min. €. sing.
dos. Sod. Tart. si sit necessitas
GAsKOIN,

B Ext. Belladon. 3ij.

Lin. Sapon. 3ij.

M. ft. Lin. reg. cord. et later.
sinistr. infric.

B Pot. Bicarh. Div.

Syr. Aurant. 3ss.

Aq. 3vss.

M. ft. Mist. Sumat 4™
part. p. . n. in impet. ipso
effervesc. c. pulv. sequent.

B Acid. Citric D j.
Ft. pulv. in aq. coch, mag,
solvend,

LATIN PRESCRIPTIONS.

B Sode Tartarizate, 3iij.
Potassii Bromidi, 3ij.
M. fiat pulvis cujus sumatur
cochleire minimum vel plus
alternis diébus ex aqua.

B Syriipi Senne, 3iv.

Sumat cochledaria duo mi-
nima cum singilis dosibus
Sodee Tartarizatae si sit neces-
sitas.

(GASKOIN.

B Extracti Belladonna, 3ij.
Linimenti Saponis, 5ij.
Misce fiat Linimentum re-

gioni cordis et latéri sinistro

infricandum,

R Potassii Bicarbonatis D iv.
Syrapi Aurantii, 3ss
Aquee, 3vss.

Misce fiat Mistura. Sumat
quartam partem pro re natd
in impétu ipso effervescenti,
cum pulvére sequente,

B Acidi Citrici, Dj.
Fiat pulvis ; in aqua coch-
leari magno solvendus.




LATIN PRESCRIPTIONS, 137

B Lin. Cawph. Co. 3iss.

— Sapon. 3iv.
R. Opii. 3ij.
M. ft. Lin. humer. dext.
infric. n. maneque.
G. bB.

B Lig. Tarax.
Sp. Amm. Arom. aa 3ij.

R. Gent. Co. 3ss.
Inf. Gent. Co. 3vij.
M. coch. ampl. ij. ex cyath.

vinos. aq. apud. 11 a.m. et 5
p.m. quotid. sumend.

B Sod. Potass. Tart. 3j.
R. Sennz Co. 3j.

Dec. Aloes Co. 31j.
Inf. Sennze Co. 3v.

i[. Solve. coch. ampl. ij.
p.m. nist alv- plen. respond. s.

R Linimenti Camphore Com-
positi, 31ss.
— Saponis, 1.
Tincture Opii, 31j.
Misce fiat Linimentum
huméro dextro infricandum

nocte man cque,
Gl B!

B Liquoris Taraxici,

Spiritis Ammonie Aro-

matici, aa 3ij.

Tinctiuree Gentiane Com-

posite, 3ss.

Infisi Gentianae Compositi,

3vij.

Misce : cochlearia ampla
duo ex cyitho vindso aque
apud horam undecimam ante
meridiem, et horam quintam
post meridiem quotidie su-
menda.

B Sodz Potassio Tartratis 3j.
Tinctiree Sennz Com-
posite, 3j.
Decocti Aldes Composili,
51j.
Infasi Sennz Compositi, 5v.
Misce: solve. Cochlearia
ampla duo primo mane (nisi
alvus plené respondérit) su.
menda,
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B Conf. Ros. Can. 3j.

Syr. Papav. Alb.,
Succ. Limon. recent.,ia 3ss.

M. sumat coch. parv, sub-
nd. inter noctem urgent. tuss.

B Pot. Bicarb.,
Sod. Sesquic., 4a D iv.

R. Lupul. 3vj.

Inf. Lupul. 3xj.

Solve. coch. ampl. ij. eadem
quantit. Mist. Sequent. impet.
effervesc. ter quotid. bibend,

B Acid. Citric. D vj.
‘R Lupul.,
Syr. Aurant., aa 3vj.
Inf. Lupul. 3xss.
Solve
GASKOIN,

B Ext. Conii, 3ss.

Tinct. Opii, 3iiss.

Aqg. Flor. Sambuc. 3v.

M. ft, Lot. ophthalm. cujus
pone quart. part. ex aq. calid.
Ibij. ut fotus ad oculum utend.

n. maneque.

LATIN PRESCRIPTIONS.

B: Confectionis Rosa Caninz,
3J-
Syruipi Papavéris Albi,
Succt Limonum recentis,
aa 3ss.
Misce : sumat cochledre par-
vum subinde inter noctem

urgenti tussi.

B. Potassii Bicarbonitis,
Sode Sesquicarbonatis, a3
D1V,
Tinctare Lupiili, 3vj.
Infasi Lupiili, 3xj.
Solve: cochlearia ampladuo

eidem quantitite Misthirae
| Sequentis, 1impétu efferves-

| centie ter quotidie bibenda.

I Acidi Citrici D vj.
Tinctiiree Lupili,
Syrtipt Aurantii, ai 3vj.
Infasi Lupili, 5xss.
Solve.

GASKOIN,

R Extracti Conii, 3ss.
Tinctare Opil, 3liss,
Aquz Florum Sambici, 5v.
Misce fiatLotioophthalmica,

cujus pone quartam partem

ex aquae calide libris duabus
ut fotus (fomentation) ad oct-
lum utendus nocte maneque.




LATIN

R Ext. Belladon.,
Emp. Sapon,, aa p. ®q.

M. ft. Emplast. hujus forma
et magnitud. p. a. a.

B P. G. Camph. gr. x.
Ol. Amygd. 3].

M. ft. Oleum, cujus g*
quinque meat. auditor. dext.
n, maneque instilland.

B Dec. Sarz. Conc. simpl
= xij.

Coch. min. ex 4% part. libre
lact. Bovin. recent. p. m. temp.
merid. et h. s. s.

B. Antim. Tartar. 3ij.

Cerat. Cetac. 3iss.

M. ft. Ung. cujus infric’
front. dolent. quant. nuc.
moschat. m. et n. donec erum-
pant papula,

PRESCRIPTIONS,
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B Extracti Belladonnze,
Emplastri Saponis, aa partes
®quales.
Misce fiat emplastrum hujus
forme et magnitudinis parti
affectee applicandum,

B. Pulvéris Gummi Cam-
phorz, gr. x.

Olei Amygdalarum, 3j.

Misce fiat Oleum, cujus
gutte quinque meatu auditorio
(ear passage) dextro nocte

| maneque instillande.

B Decocti Sarzee Concen-
trat1 sumplieis, 3xij.

Cochleare minimum ex
quartd parte libree lactis Bovini
recentis primo mane ; tempore

| meridiano et hori somni su-

mendum,

B Antimonii Tartratis, 3ij.

Cerati Cetacei, 3iss.

Misce fiat unguentum, cujus
infricétur fronti dolenti quan-
titas nucis Moschite mane
et nocte donec erumpant
paptile,
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B Opii pur. gr. ij.
Mucil. Acac. 3ss.
Lact. tepefact. 3vj.
M. pro enem,

B Opii dur. contrit. gr. iv.
Aq. Bullient. %iiss,
Infund. prope¢ ignem per

hor. et cola.

Ik Liquor. colat. %j.
Acid. Nitric, dil. m_x.
R. Aloes Comp. 5j.

M. ft. haust.
Dr. PaAris.

I Pot. Bicarb. Ziv.
Lig. Ant. Tart. 3ss.

Syr. Simpl. 3iij.

Aq. Dest. 3xiss.

M. coch. 11j larg. T. coch. j.
ampl. solut. t. in d,

B Acid. Citric. 3iij.
Aq. Dest. 5iv.
M. ft. Solut,

B Opii puri, gr. ij.
Mucilaginis Acaciz, 3ss,
Lactis tepefacti, 3vj.
Misce pro enémite.

B Opii duri contriti, gr, iv,
Aque Bullientis, 3iiss.
Infunde prope ignem per

horam et cola.

B Liquoris colati, 3j.
Acidi Nitrici dilati, m_x.
Tincture Ales Composite,
3)-
Misce fiat haustus.
Dr. Paris.

B: Potassii Bicarbonatis, Ziv.
Liquoris Antimonii  Tar-
tritis, 3ss.
Syrtipl Simplicis, 3iij.
Aquez Destillate, 3xiss.
Misce. Cochlearia tria
larga cum cochleiari amplo
solutionis ter in die,

B Acidi Citrici, 3iij.
Aquaze Destillatze, 3iv.
Misce fiat Solutio.
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& R. Aconit. 3ss. 0. penicil
mag. circa ocul. dext,
applic.

R Acid. Carbol. 2iv.
Sp. Vin. 3vj.
Sp. Camph.
‘R. Lavand. c. ai 3ij.

Coch. min. j. ex Oss aq.
bull. pro inspirat.

B Ung. Sabin. 3j.
p. vesical. applic.

B Cupr. Sulph.
p. Opii aa gr.

M. ft. pil
purgat. cess. s.
Mitte xij.

atiis h. donec

L Vin. Ipecac. 3j.
Vin., Ant. Tart. 3Lv.

aif« :state 5 et xepels Biisa;
dimid. hor. donec superven.
vomit,

R Tinctiiree Aconiti, 3ss. ope

pénicilli * magni circa
octilum dextrum appli-
canda.

Ik Acidi Carbolici, 3iv.
Spiritiis Vini, 3vj.
Spiritlis Camphore,
Tincturee Lavandile com-
posite, aa 3ij.

Cochleare minimum ex Oss
(semi-octdrio) aquae bullientis
pro inspiratione.

B Unguenti Sabine 3j.
parti vesicali applicandum,

B Cupri Sulphatis,
Pulvéris Opii, aa gr. ¢
(grani quadrantem).
Misce, fiat piliila; tertiis
horis donec purgatio cesset,
sumenda.
Mitte duodécim,

I Vini Ipecacuanhe, 3j.
Vini Antimonii Tartritis,
21V,
31j. (drachma duze) statim;
et repetatur 3j. (drachma una)
omni dimidid hord donec su-
pervéncrit vomitus.
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B Oxymel. Simpl.
Syr. Papayv.
Muc. G. Acac. a3 3ss,

M. ft linct : lambat. coch.
J- patv. p. r. n. urgent. tuss.
paroxysm,

B Lin. Amm. fort. Ziij

Ol. Terebinth. zj.

M. ft. Iin. h. decub. part.
dolent. infricd.

B Tinct. Gent. Co. 3iij.

Sod. Carb, 3ij.

R. Opii m xx.

Aqg. 3vj.

M. cap. 4tam part. bis in
die paul. ante edend.

I Emp. Cantharid. & marg.
lat. Emp. Adhas. inter
scap. applic. 3+ 2.

(Vide p. 87. Measure of
space.)

LATIN PRESCRIPTIONS,

B Oxymellis simplicis,
Syriipi Papavéris,
Mucilaginis Gummi Aca.
ciee, 34 3ss,
Misce, fiat linctus : lambatur
cochleare parvum pro re nati
urgentibus tussis paroxysmis.

B Linimenti Ammoniz for-
tis, 3iij. .
Olei Terebinthine, 3j.
Misce, fiat linimentum, hor4
decubitiis parti dolenti infri-

candum.

B Tinctiree Gentianz Com-
positee, 3iij.
Sodii Carbonatis, 3ij.
Tinctiiree Opii, M xx.
Aquz, 3vj.
Misce, capiat quartam par-
tem bis in die paulo ante
edendum (gerund).

B. Emplastrum Cantharidis.

Cum margine lato emplas-
tri adheesivi inter scapilas
applicandum. Tres pollices
longum, et pollices duos
latum.
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R Pot. Bicarb. 3iiss.
Amm. Sesquic. D ij.

Aq. ad Oss.

M. ft. Mist. Alk. cujus 3).
& 3ss. Mist. Acid. sequent.

3tiis. hor. s.

Ik Acid. Citric. 3iss.
Aq. 3iv.
M. ft. Mist. Acid.

Imponend. Empl. Meloe
region. epigast. h. part. 6tam
(1o minutes), nisi nimis s.
dolor.

B Empl. Vesicat. huj. mag-
nitud. guitur. applic.

Mitte 1j. (spars. prius & pau-
lul. Acet. Canth. fort).

B Syr. Rheead. 7ij.

R. Opi gtt. vj.

M. ft. Syr. pro gingiv. cujus
gtt. 1j. ¢ digit. applicand.

| pauliilo
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B. Potassii Bicarbonitis, 3iiss.

Ammoniz  Sesquicarbo-
natis, B 1ij.

Aquam ad Oss. (semi-
octarium).

Misce, fiat Mistiira Alkalina,
cujus 3j. (uncia), cum 3ss.
(semiuncid) Misture Acidee
sequentis, tertiis horis su-
menda.

B Acidi Citrici, 3iss.
Aquz, 3iv.
Misce, fiat Misttiira Acida.

Imponendum Emplastrum
Meloés [Canthiris Meloe]
regioni  epigastrice  horae
partem sextam nisi nimis sit
dolor.

B Emplastrum Vesicatorium
hujus magnitidinis gut-
tirl applicandum.

Mitte duo (sparsum prius &

Acéti  Cantharidis

fortis).

B Syriipi Rheeiidos, 3ij.
Tinctiirae Opii, guttas vj.
Misce, fiat Syriipus pro gin-

givis, cujus gutte duz cum

digito applicandz.
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I ‘R. Opii
Ligq. Amm,. fort.
Lin. Sapon. aa, 3ss.

Ft. lin. later.
applic.

maneque n,

B Hydr. Bichlor. gr. ij.

Glycerin, 3j.
R. Lavand. c. m x.

Aq. q. 5. ad 3.
M. ft. solut. o. penicil. part,

dolent. applic.

B Ext. Bellad. gr. j.
Butyr. Cacao, gr. x.

I't. suppos. o. n. utend. |

Mitte vij.

B Ferri Sulph. Exsic,
Ext. Nuc. Vom.
aa gr. ss.

M. ft. pil. parv. tunicat.

Mitte xxiv. (in phial.) Una |

bis d. cit. p. cib. s,

LATIN PRESCRIPTIONS.

Ik Tinctire Opri,
Liquoris Ammoniz fortis,
Linimenti Saponis, aa, Zss.
Fiat  linimentum, latéri
maneque nocte applicandum,

R Hydrargyri Bichloridi, gr.
1j.
Glycerini, 7j.
Tincture Lavandiile com-
positae, M X.
Aqua quantum sufficiat
ad 3j.
Misce, fiat solutio, ope
pénicilli parti dolentt appli-
canda.

B Extracti Belladonnz, gr. j.
Butyri Cacaonis, gr. x.
Fiat suppositorium omni

nocte utendum,

Mitte septem.

I Ferri Sulphatis Exsicciit,
Extracti Nucis Vomice,
da gr. ss.
Misce, fiat pilila
tunicata.

parva

Mitte quatuor et viginti (in
phiald). Una bis die cito post
cibos sumenda.
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Ik Sod. Chlor. 3iij.
P. Aloes, 3j.
Dec. Chirett. 3xij.

3tia pars ut inject. o. 1. u.

B Flor. Sulph. gr. xxx.

Ft. chart. dent. 2q. tal. 20.

Sumr, una vesp. tant,

Ix Glycerin.
Acid. Carbol. 3iv.

Sig. Coch. min.

utend.
Poison.

Chlorine Mixture.

ex aq.
bull. Oj. t. d. d. pro inspirat.

B Sodiit Chloridi, 31ij.
Pulvéris Aloés, 3).
Decocti Chirette, 3xij.

Tertia pars ut injectio
omni nocte usurpanda.

B Florum Sulphtiris, gr. xxx.

Fiat charta : dentur ®qua-
les tales viginti.  Sumatur
una vespére tantum,

B Glycerini

Acidi Carbolici, 3iv.

Signetur: Cochleare mini-
mum ex aqua bullientis oc-
tario ter de die pro inspira-
tione utendum.

Poison. [Venénum.]

[Beaman.]

B Potass. Chlor. gr. ss.
Acid. Hydrochlor. fort. m_ 1ij.

M. stet, minut., v,

Adde Aque 3Fviiss.

Tunc adde

Polass. Chlor., gr. x.
Acid. Hydrochlor, dil. m_ xv,
Sp. Chloroform, m_ x.

Aquae ad 3.

M. Sig. cochl. ampl. j. quartis horis

Noz. 19, 1870,




MEDICAL DIRECTIONS,

Hzc fere sunt, qua premonenda putavimus,

MISTURA. MIXTURES.

Ad bene alvum excitandam.
Zill the bowels have freely operated.

J neutralisandum,
Adde acidum citricum ad < saturandum

l saturationem.
Add cttric acid to saturation.

Agita ante dispensationem.
Shake before dispensing.

Alternis horis sumitur dosis.
Let the dose be taken every olher lour.

Alvo nimis solfitd persistat in usu mistorz.
Continue the mixture if the bowels are too much relaxed,

Alvo restrictd.

The bowels being confined.

Aque q. s. ut ft. mist. 3vj.

Aque { quantum sufficiat } ut fiat mistfira ad
quantitatem sufficientem (med.) unclas sex.

Water sufjicient fo make a six-ounce mixture.

Capiat cochledria majora duo bis die.
Let (the patient) take two tablespocnfuls twice a day.

Capiat partem quartam mane vespéreque vel saepius raucis
tate urgenti.
Let (the patient) take a fourth part morning and evening, or

oftencr in case of loarseness.
1o
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Cochleare amplum cum duplo aqua ter die sumendum
[duplum. i.] .

One tablespoonful with twice as much water to be taken Hhrice
a day.

Cochledre magnum cum aque pure cochledribus duobus
inter cibos sumendum,.

A tablespoonful with two of plain waler to be taken between
mears.

Coch. ampl. 1ij &. coch. ampl. aq. t. d. s.
Cochlearia ampla tria cum cochleari amplo aquez ter die
sumenda.

Three tﬂ&fﬂpﬁwgﬁds to be taken with a tablespoonful of water
three times a day.

Cochlearia duo ampla cum cochleari uno succi limonis
urgenti dolore vel diarrheed sumenda.

Two tablespoonifuls to be taken with one of lemon-juice in case
of pain or diarriea.

Cujus capiat partem quartam primd luce et repetatur circiter
meridiem, nisi alvus plene dejécérit.

Of which let (the patient) take a fourth part early in the
morning, and let (fhe dose) be repeated about noon, wiless the
bowwels have freely acted.

Dimidium } ol { sumendum } et repetatur dosis usque
Pars dimidia sumenda ad alvus bene dejécérit.
Half to be taken in the morning ; and let the dose be repeated

until the bowels shall have well acted,

Fiat decoctum : sumitur cochleiatim.
Make a decoction : let it be taken by spoonfuls,




148 MISTORA., MIXTURES.

Fiat mistura ad uncias octo: pars octiva quater in die
sumenda.

Make an eight-ounce mixture : two tablespoonfuls to be taken
Jour times a day.

Ft. mist. augend. dos. ad coch. iij ampl. et repetr. dos
donec supervent. vomit,

Fiat mistira, augendo dosin ad cochlearia tria ampla, et
repetitur dosis donec supervenérit vomitus.

Make a mixture, increasing the dose o three tablespoonfuls ;
and let the dose be repeated until sickness be induced.

Ft. mist. Coch. med. ex aq. cyath. vinos. bis quotid. sumend.

Fiat mistiira. Cochleire medium ex aquz cyatho vindso bis
quotidie sumendum,

Make a mixture. A desserispoonful to be taken twice daily in
a wineglass of water,

Ft. mist. cujus cap. coch. j ampl. post sing. deject. liquid.

Fiat mistiira, cujus capiat cochleite unum amplum post
singlilas dejectiones liquidas.

Make a mixture ; of which let (the patient) take a tablespoon-
ful after each liguid motion.

Ft. mist. cujus captur. coch. ij larg. ex paul. aq. post cib.

Fiat mist. cujus capiantur cochlearia duo larga ex pauliilo
aquee post cibum,

Make a mixture ; of which let two tablespoonfuls be taken in
a little water after food.

Ft. mist. cujus capr. 3ss. ter in die ante cibos p. p. a.

Fiat mistiira, cujus capiatur semiuncia ter in die ante cibos
phidld prius agitata.

Make a mixture, of which let a tablespoonful be taken thrice a
day before meals, the bottle having been previously shaken.
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Ft. mist. cujus coch. magn. ij quamprimum et octav. minut.
donec supervent. vomit. sumend.

Fiat mistiira, cujus cochlearia magna duo quamprimum et
ocldvis miniitis donec supervenérit vomitus sumenda.

Malke a mixture ; of which two fablespoonfuls are fo be taken
as soon as possible and every eight minutes until sickness shall

have supervened.

Ft. mist. de qud coch. iij magn. quart, hor. sumend. pro
dos.

Fiat mistira, de qud cochlearia tria magna quartis horis
sumenda pro dosi.

Malke a mixture, of which three tablespoonfuls are to be taken
Jor a dose every four hours.

Ft. mist. de qud sumt. part. quart.

Fiat mistura, de qui sumat partem quartam.

Make a mixture, of which let (the patient, i.e., ®ger, understood)
take a fourth part.

Ft. mist. de qui p. quart. sumr.
Fiat mistura, de qud pars quarta sumdtur,
Make a mixture, of which let a fourth part be taken,

Ft. mist. emet. cujus captur. coch. ij magn. 6td. qq. part.
hor.

Fiat mistiira emética, cujus capiantur cochlearia duo magna
sextd quaque parte hore.

Make an emetic mixture, of which let two tablespoonfuis by
taken every fen minules.

Ft. mist. pars quart. sumend.
Fiat mistuira, pars quarta sumenda.
Make a mixture ; a fourth part to be taken,

Fiat solutio, duabus vicibus sumenda.
Malke a solution, to be taken at twice.
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Habeat cochl. ij mag, post sed. sing. liq.
Habeat cochledria duo magna post sedes singiilas liquidas,

Take (let the patient have) two tablespoonfuls after cackh liguid
motion,

Habeat coch. iij larg. o. bihor,
Habeéat cochlearia tria larga omni bihério.

Take (let the patient have) three tablespoonfuls every two
howurs.

Hujus mistirae, unciz duz febri instanti, sumendze,
Four tablespoonfuls of this mixture are to be taken during an
altack of fever.

In impet. ips. efferv.
In impétu ipso effervescentize,
In the very act of effervescence.

Infunde per horam, deinde cola; Ad colatiram adde tine:

turam.
Lnfuse for an hour, then strain. To the strained portion add
the tincture.

Misce. Cochlearia duo ampla ante jentaciilum et prandium
sumenda ; et cochleire amplum tantum bis inter diem postéa
sumendum,

Mix, Two tablespoonfuls to be taken before breakfast and
dinner; and only one tablespoonful to be taken afterwards twice
during the day.

M. ft. mist. misce fiat mistiira.

Mix and make a mixture.
Literally, Mix - let a mixture be made. Consequently mistiira

is in the Nominative, and not in the Accusative case.
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M. ft. mist. ad 3viij,

St. part. octav.

Sumr. p. octav, ]4tis. hor. & coch. magn. mist, acid, sequent,
P. 8va, sumend.

Sien. 7 Mist. Alkain.

Signr.

Misce. Fiat mistiira ad uncias octo.

gumajt partem m::t{wam 1 quartis horis cum cgchledri magno
mitur pars octiva . ’ .

HEIRE ety : j misturae acide sequentis.
Pars octava sumenda

ngm_l } Mistura Alkalina.
Signétur

Mix and make an eight-ounce mixture,

Let the patient take an eighth part) every jfour hours wilh a

Let an eighth part be taken } tablespoonful of the fol-

An eighth part to be taken lowing Acid Mixiure.
[Zf not a marked bottle, transiate, * two tablespoonfuls.”]

Sign } ; _
'/ xiure,
Lot it b sioned The Aikaline Mixture

M. ft. mist. ad Ziv.

S. coch. ampl. }{‘; coch. ampl. 1j mist. alkalin supr.

Sumr. coch. ampl. -
prascript.

Coch. ampl. sumend.

Sl.gn' } Mistur, Acid.
Signr.

Misce. Fiat mistiira ad uncias quatuor.

Sumat } cum cochlearibus amplis

= cochleire amplum :
Sumatur} s dudgbus Misturee Alka-

Cochleire amplum sumendum linee supra preescripte.

Efgm} } Mistiira Acida.
Signétur
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Mix and make a four-ounce mixture.

Let the patient take a tablespoonful | with two tablespoonfiuls
Let a tablespoonful be taken - of the Alkaline Mix-
A tablespoonful to be taken J lure prescribed above,

Sian } ' :
s - e Acid A 54
Let it be signed e dad Mixture

M. ft. solut: cap. coch. ampl. 1j ¢ succ. limon. recent. coch.
ampl. impet. effervesc.

Misce. Fiat solutio. Capiat cochleitia ampla duo cum
succl limonis recentis cochledri amplo impétu effervescentiz.

Mix, and make a solution. Let (the patient) take twe table-
spoonfuls with one of fresh lemon-juice in the act of effervescence.

Misce partem unam liquoris cum lactis novi partibus quatuor
ut fiat potus commiinis.

Mix one part of the liguor with four parits of new milk, lo be
faken as an ordinary drihk.

S in effervescentia
Mistiira { : } habenda.
effervescens etiam

The mixture to be taken whilst effervescing.

Ne sepius capiatur mistiira.
Let not the mixture be taken too often [oftener than it should).

Nisi prius alvus bene solata fuérit.
Unless the bowels shall have previously well acted.

Pars quarta cum pulvére tertiis horis sumenda in actu effer-

rescentiae.
A fourth part to be taken with one of the powders every thiee
hours in a state of effervescence.

Repetatur dosis die Mercuril
Let the dose be repeated on Wedriesday.
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Repetantur misture cochlearia duo ampla insomnid durante.
Let two tablespoonfuls of the mixture be repeated should sleep-
lessness continue,

Si frustrd, statim repetitur dosis.
Let the dose be immediately repeated if no action has been
produced [i.e., if the former dose has been in vain).

Signa
Signétur

ngﬂ. ) } The decoction o be taken as a drinfk.
Let it be signed

} Decoctum pro potione sumendum (o7, pro potu).

Sig. Mist. o. t. h. sumend. dum sit permolesta tussis. Coch.
med. vel minim. pro dos.
Signa }T‘-'Iistura. omni tertid hord sumenda dum sit per-

Signétur molesta tussis. Cochleire medium vel mmni-
mum pro dosi.

Sten } The mixture to be taken every three lours

Let it be signed ) whilst the cough is very troublesome. A

dessert or teaspoonful for a dose.

Sumat agra cochleare medium ex aquae cyitho magno ter in
die vel quotiés sit necessitas.

Let the patient ( fenale) take a dessertspoonful in a tumbler of
water thrice a day, or as often as may be needful.

Sumat coch. j magn. bis in d. ¢ cochl. 1j magn. Mist. Alkalin,
dum sit effervesc.

Sumat cochleare magnum bis in die cum cochlearibus dugbus
magnis Misttiree Alkalinze dum sit effervescentia.

Let the patient take a tablespoonful twice a day with two
tablespoonfuls of the Alkaline mixture during effervescence,
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Sumat partem quartam '}
Pars quarta sumatur postridie post piliilas.

Pars quarta sumenda 5

Let the patient {ake a fourth part

Let a fourth part be taken } the morning after the piils,
A fourth part to be taken

Sumat

3 artem octa
Capmt} P it

0. altern. h.
[omni alternd hori]
in diem et cubitum

itarus (m.).
itira(fem.).

sumatur
capiatur
sumenda
capienda
Sumat ager (egra) partem octivam omni alternd hord in
diem et cubitum iturus (itura).
Let the patient take an eighth part) every other hour during the
Let an eighth part be taken 5 day and on going lo bed.
An eighth part o be taken [ Lt about to go o bed.]

Pars octava {

Pars octava {

Sumiatur dimidium mane primo, et tantum postridie sumen
dum

Let half be taken early in the morning, and as much the next
morning.

Sumatur indies cylithus vinosus medius _
Let a claretglassful be taken daily. [SIR Erasmus WILSON. |

Sepone misturam per aliquot dies, subinde agitando, tum
filtra et serva.

Put aside the mixture for some days, shaking from time to
time, then filter and keep.

Tantum cochledre amplum postea sumendum,
Afterwards one tablespoonful only to be taken.



PILULZA. PILLS.

Ad massam pilulirum parandam.
Tv be made info a pill mass.

Adde camphdrz (alcohdlis ope redacta) grana octo.
Add eight grains of camphor, reduced by means of spirit.

Capiat piliilam omni horea parte quarta.
Let (the patient) take a pill every quarter of an lour.

Capiat unam sextis horis ad effectum.
Let (the patient) take one every six hours till action is produced.

Cujus sit dosis pilule duz.
Of which let two pills be the dose.

Deaurentur pilulee. Mitte doses tres.
Let the pills be gilded. Send three doses.

Diarrheed adstante sumatur opii puri granum,
Let a grain of pure (1.e. powdered) opium be ltaken in case of
diarriea.

Distribiie massam in piliilas viginti.
Distribute (1.e. divide) the mass info twenty pills.

Divide in pililas pondére granorum quinque ;

or, quarum sit pondus, grana quinque ;

or, singulas grana quinque pendentes.

Divide into pills with the weight of five grains g
or, of whick let the weight be five grains ;

or, each weighing five grains.

Usual translation : Make them into five-grain pills.

Estirfens sumdtur piliila.
Let the pill be taken en an empty stomach (Med, old.)

Estirio, #o desire to eat, i.e. f0 be hungry, Desiderative verb
from ¢do,

155
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Ft. mass. in pil. vj dividend. j t. d. d. sumend.
Fiat massa, in piltilas sex dividenda, una ter de die sumenda.

Make a mass, o be divided into six pills. One to be taken
three times a day.

Fiat massa, quam divide in piliilas sex.
Make a mass ; which divide into six pills,

Fiat piliila per tres noctes consequentes capienda. Mitte tres
Make a pill : to be taken for three consecutive nights. Send three.

Fiant piliilee cathartice tales sex.
Make six aperient pills as prescribed (lit. such).

Fiant pililee xij (duodécim). Una hori somni sumenda,
et repetatur inter noctem dolore vel inquietiidine perstante.

Make twelve pills ; one to be taken at bediime, and to be
repeated during the night, pain or uneasiness continuing.

Fiant pilille sedativee, una hori somni per hebdomdda
sumenda.

Make sedative pills; one fo be faken at bedtime during the
week.

Habéat piltilam unam pro dosi.
Let (the patient) have one pill for a dose.

In folio argenteo involve piliilas.
Roll the pills in silver-leaf.

Interdum augedtur dosis quantum possit.
Occasionally let the dose be increased as much as possible (1.e.
raised to the maximunt dose).

Liquorem evapora, interdum agitando, ad extracti spissioris
densitatem, ut fiat massa pilularum.

Evaporate the liguor with occasional agitation to the density
of a rather thick extract, that it may make a pill-mass.

Massi bene (vel intime) trita.
The mass being well rubbed together.
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Massa in piliilas quales triginta dividenda ; quarum capial
@oer tres ante prandium quotidie.

The mass to be divided into thirty pills, of which let the
patient take three daily before dinner.

Massa sit accurate mixta.
Let the mass be accuraiely mixed,

M. ft. pil. j ; M. ft. pil. ij.
Misce, fiat piliila ; Misce, fiant piltile duze.
Mix, and make a pill ; Mix, and make two pills.

Misce, fiant piliilee duse omni alternd nocte sumendz.
Mix, and make two pills, to be taken every other night.

Mitte duas ; Mittantur duse ; Due mittende.
Send two ; Let two be sent ; Two fo be sent.

Mitte in phidlam (o7, in phiild).
LPut them into a bottle, or, with the parenthesis (in a bottle).
adjective phrase.

Mitte pililas duas; cujus altéra statim, altéra nocte ca-
piatur.
Send two pills ; of which let one be taken tmmedialely, and
the other at night.
[alt-er, -Era, -Erum, one of fwo.]

Mitte pil. xij 5. j. p. 1. n,
sumat unam

Mitte piliilas duodEcim{ i
sumatur una

{ pro re nata.

. Take one .
Send twelve pill. ;
e {.Eﬁ'f one be taken } A

Mitte tales quatuor et viginti, in folio argenti volvendas.
Send twenly-four such, to be rolled in silver-leaf

Ne sint nimis magnz,
Let them not be too large,
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Pilila, a.m. (ante meridiem) sumenda; haustusque hord
decimi p.m. (post meridiem) sumendus.

The pill to be taken before noon ; and the draught lo be taken
at 10 o'clock p.m. (in the evening),

gjentﬂ-:ﬁ]um
Piliila ante <4 prandium }sumenda.

caenam
breakfast.

A pill to be taken before { dinner.
late dinner (supper).
[¢@na has constantly the medical signification of prandium.)

Piltila impransus capiatur.
Let the pill be taken fasting, 1.e. before food.

Pilila omni meridie capiatur.
Let a pill be taken every noon.

Pilila quartd quique hord in hydropis presentid sumenda.
A pill to be taken every four hours in case of dropsy.
[hydr-ops, -0pis, m. dropsy. ]

Piliilee duee statim sumendz, et haustus post horas tres.
Tawo pills to be taken directly, and the draught in three nours.

Pilule quarum duz sint pro dosi, per hebdomiddam omni
vespere sumantur,

Let pills, with two for a dose, be taken every eveming through
the week.

[hebdomddam and febdomdda arve both used for the accusa-
tive. The first is the Latin ; the second the Greek form. ]

amyli
Piltilas pulvere { egc:,rrrhizEE} consperge.

lycopodn I S

Sprinkle the pills with powdered l ligueorice,
lycopodium.

e
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Pilulas prius tunicatas, denique folio argenti volvendas
mitte.
Send pills first varnished, and lastly stlvered.

Signentur Pilulee Cathartice.
Let them be signed, Aperient Fills.

Signentur Pilule contra Biiem.
Let them be signed, Anitibilious Pills.

Simul accuraté contunde in massam, quam in piliilas ®quales

duodécim divide.
Accurately beat together info a mass, which divide into fwelve

Dl

minimze. very small,
Sint 4 parve; parvile. Let them be~ small.
( rotunde, round.

Sit dosis piltila una.
Let one pill be the dose.

Sumat duas hord somni bis in 7manad (septimand).:
Let (the patient) take two at bedfime twice a week.

Sumat unam ; postea binas.
Let (the gﬁ-afaeuf) take one ; aﬂfﬂmnﬁ two at a time.

Sumat unam quando opus sit.
Let (the patient) fake one when there is need.

Sumantur bine, hord decubit(is, vel una summo mane, ad
alvum officii immemorem excitandam.

Let two at a time be faken at bedlime, or one early in the
morning, lo increase (or stimulate) the action of the bowels.

[Lit. 70 excite the bowels forgetful of their office. Favourite
direction of Dr. Paris. )

Sumantur pilule statim post jenticulum.
Let the pills be taken immediately after breakfast.

Una hord somni sumenda, vel due si licéat valetudo.

One to be taken at bedtime, or two for a vobust person (if health
permit),




HAUSTUS. DRAUGHTS.

Ad sing. haust. gtt. v. Tinct. Opii addend.
Ad singulum haustum guttze quinque Tincturae Opii addendz
Live drops of tincture of opium to be added to each draught.

Alter hord decimd, alter hord uni mane quotidie sumendus,
One to be taken daily in the morning at ten and one o'clock.

Aurdri primd, haustus, ut supra, dandus.
A draught, as above, fo be given, early in the morning.

Bis in septimané repetatur haustus.
Let the draught be repeated twice a week.

Capiat haustum post duas horas.
Let (the patient) take the draught in two hours tune.

Capiatur haustus quoties sit opus.
Let the draught be taken as offen as may be necessary.

Gukiim { iturus }.h:!.ustu.s inodynus sumatur.
itara [Vide Vocabulary].
an anodyne ?
Let L a soothing ¢
la composing j
Cum piluld sumatur haustus.
Let the draught be taken with the pill.

Dimidium mane primo sumendur, et post horas duas, si
opus sit, repetendum,

Half to be taken early in the morning, and to be repeated, if
necessary, in {wo hours,

draught be taken on going fo bed.

Dimidium statim ; reliquum vespére sumendum.
Half to be taken immediately, and the remainder 1n the

eveEning,
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Dum urgeat nausea omni hore quadrante repetitur haustus.
Zet the draught be repeated every quarter of an howr while
Sichness coniinues.
meridiand

Fiat haustus hﬂrﬁ{
somni

}sumendus.

noon.
Make a draught to be taken ru'{ :

bedtime.
Fiat haustus, illico sumendus.

Make a draught to be taken immediately [on the spot].

Fiat haustus in promptu habendus, et urgenti febris
paroxysmo sumendus.
Make a draught to be taken af once, and on an access of jfever

Fiat haustus, invadente paroxysmo caloris in febribus inter-
mittentibus sumendus.

Make a draught, to be taken on an access of heat in inler-
mitient fever.

Fiat haustus, misturee in exemplum; hujus danda sunt
cochledria duo mediocria singlilis hore quadrantibus donec
vomitus excitatus sit,

Make a draught after the patiern of a mixture (i.e. send
several draughts in one bottle). Of this, two desserispoonfiuls

are to be given every quarler of an hour until sickness is pro
diced.

Fiat haustus ter die sumendus (t. d.s.) addendo de die in
diem extracti conii granum unum donec dosis ad grana sex
pervénérit 1n singulis haustibus, Mitte haustis duodécim.

Make a draught to be taken three times a day, in adding
from day fo day one grain of extract of hemlock until the dose

shall have reached six grains in each draught. Send twelve
draughis.

Gradatim haustts diminuenda dosis,
The dose (strength) of the draught to be gradually decreased,
M .
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Heec sit dosis.
Let this be the dose, 1.e. one dose only,

Haustus alkalinus & pociilo juscuili bovini simul bibendus.
(Brodie.) '

The alkaline draught fo be drunk together with a cup of beef
fea.

Haustus 4nddynus omni nocte sumendus.
The anodyne draught to be taken every night.

Haustus bihorio omni bibendus, j
The draught to be drunk every two lhours,

Haustus cephalalgid instanti sumendus..
The draught to be taken in case of headache.

Haustus cum pilularum singiilis dosibus capiendus.
The draught to be taken with each dese of the pills.

Haustus & cerevisie mitis poctilo sumendus.
The draught to be taken in a cupful of small beer. (Drodic.)

& ",

ante cibum !
ante prandium *
cras mane ®
mane primo *
nocte °
Haustus{ nocte maneque % - sumendus.
crastini nocte 7
post cibos ®
vespére ?
. ( decubitfis 1

hora { :
\ somni !

The draught o be taken (1) before food; (2) &.g{rare dinner |
(3) fo-morrow morning ; (4) early in the MOrNIng ; (5) at
nicht ; (6) night and morning ; (7) to-merrow night ; (8) after
meals ; (9) in the evening (10) a bedtime.
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Haustus, urgenti flatu capiendus.
The draught to be taken in case of flatulence.

Haustus stat. sumend.
Haustus statim sumendus.
The draught to be taken immediately,

Haustus quamprimum sumendus et quartis horis repetatur
naused vel singultu urgenti.

The draught to be taken as soon as possible, and o be
repeated every four Jiours in case of sickness or liccud,

Haustus subinde, dyspnced urgenti, sumendus.
The draught o be taken from iime fo time when lhere is
difficully of breathing.

Signa }Haustus omni nocte sumendus simul ac alvi dolor
Signétur ‘ urgeat.

Sign } The draught 1o be laken every night as soon
Let it be signed as there may_ be pain in /e bowels.

Sumatur haustus ut antea prascriptus.
Let the draught be taken as ordered before.

Sumatur haustus vigilid tantum urgenti.
Let the draught be taken only in case of wakefuiness.

Sit haustus ut potio emetica, omnibus quinque minttis
sumendus.
Lor an emelic : o be taken every five minules.

Vespére sumatur haustus ; aurdri primi repetatur,
Let the draught be taken in the evening, and repeated early in
the morning.




GUTTA. DROPS.

Ad guttas decem augeitur dosis.
Let the dose be tncreased to ten drops.

Aurem in { dextram } gutte decem instillandz=
levam

Lol
Ten drops to be dropped into the { ;{:&E } ear.
Bis die tantum capiantur gutte,
Let the drops be taken only twice a day.

Capiat @ger cochlearia minima duo ex aqud.
Let the patient take two teaspoonfuls in waler.

Capiat coch. parv. o. h. part. quart
Capiat cochleare parvum omni hora parte quarti.
Let (the patient) take a teaspoonful every quarter of an lour.

Capiat 3j (drachmam) mensiird bis in die post cibos ex
aquz pauxillo.

Let (the patient) take a measured drackm in a liltle waler,
twice a day after meals.

Capiat 3ij (drachmas duas) ¢ vino Xerico.
Let (the patient) take two leaspoonfuls in sherry wine,

Capiat 3j mensiird ex aque cyitho vindso accessione doloris,
repetatque dosin post horam si opus sit.

A drachm (teaspoonful) by measure to be laken in a wineglass
of waler; and let the patient, on an attack of pain, repeat the dose
one hour afferwards if necessary.

Capiatur cochleare parvum ex aquz cochlearibus magnis
duobus si sit opus.
Let a teaspoonful be taken if necessary in two tablespoonfuls of

weraler.
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Capiantur gutte quindéeim ad viginti prout sit necessitas.
Let fifteen lo twenly drops be taken as may be required.

Cochleire minimum ter quaterve die & pulmento calido
sumendum.,

A teaspoonful fo be taken in warm gruel three or four times a
£frlf_J‘.

Cochleidre parvum ex aque cyidtho vindoso sumendum,
A teaspoonful to be taken in a wineglass of waler.

Coch. minim. interd. s.
Cochleare minimum interdum sumendum.
A teaspoonjul to be taken occasionally.

Cochledria minima duo subinde sumenda,
Two teaspoonfuls to be taken now and then,

Cujus capiat guttas viginti langudre urgenti.
Of which let (the patient) take twenty drops in case of “faint
eSS,

Cum singiilis dosibus olei sumat @ger guttarum cochledre
parvum.

Let the patient take a teaspoonful of the drops with each dese
of the oil.

Fiant gutte, hord decimi, quarti et cubitum iturus
sumendza,

[Make.] The drops to be taken at 1o o'clock, 4 o'clock, and
al bed fime.

Fiant guttee, in phiali bene obturati servandae.
The drops 1o be kept in a well-stoppered bottle.

Guttee decem ante jentictilum et tantum bis inter diem
postea sumendee.

Ten drops to be taken lbefore breakfast, and afterwards ondy
twice during the day.
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Gutte ¢ decocto hordéi sumendze,
The drops to bz taken in bariey-walter.

Guttee in phiilam cum epistomio siiberito mittende,
The drops to be put into a corked bottle.

Gutta In vasis epistomiis vitreis clausis servande.
The drops to be kept in glass-stoppered bottles. (German Ph.)

Gutte 1n vasis epistdmiis vitrels munitis caute serventur,
Let the drops be carefully kept in glass-stoppered bottles.

Guttz post pastum ter die sumendee.
The drops to be taken thrice a day after food.

Guttee quatuor omni nocte in aures instillandze.
Lour drops lo be dropped into the ears every night,

Gutte triginta ex aqud quotidie sumendz.
Thirty drops to be taken daily in waler.

Persistat in guttirum usu dum restat anzmia.
Let (the patient) persevere in the use of the drops as long as
want of blood continues.

Sig. Gutt. pro ocul.
Signa. Gutte pro ociilis,
Sten. Drops for the eyes.

Sumat guttas triginta bis die vel pro re nata. _
Let (the patient) take thirty drops twice a day, or occastonally

Sumantur gutta triginta ex aqud saccharata.
Let thirty drops be taken in suger and waler.

Qumantur minima viginti mensiird ex aqua ter in die.
Lwenty minims by measure {0 be taken thrice a day in waler,



PULVERES. POWDERS.

Abstracta velut extracta concentrata in formd pulvernm
significant.
Abstracts denole concentrated extracts in the form of powders.

Ad pulvérem massi redacta.
The mass having been reduced lo potwder.

Bene siccatus sit pulvis,
Let the powder be well dried.

Calérem evitando sicca.
Avoid heat in drying.

Détur drachma dimidia pro dosi tempore matutino.
Let half a teaspoonful (thirly grains by weight) be given in the
morning for a dose.

Fiat pulvis, contra cardialgiam in dies habendus.
Make a powder, to be taken daily for heartburn,

Fiat pulvis & quolibet vehiciilo idonéo quotidie sumendus.
Make a potwder, to be faken in any suilable vehicle.

Fiat pulvis in phidla denigrati servandus.
Male a powder to be kept in a bottle protected from the light,

Fiat pulvis in phidld obturati servandus; partitis dosibus

sumendus,

Muake a powder, to be kept in a stoppered bottle ; to be taken in

divided doses.

Fiat pulvis subtilissimus, ad nares pro re natd applicandus.
Make a very fine powder, to be applied occasionally to tlie

noserils.

In pulv. vj &q. divid.
In pulvéres sex aquales divide.

Divide into six equal powders.
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In pulvéres quatuor divide: unus omni secundd hord siccus
supra linguam ponitur.

Divide inlo four powders: let one be placed every two hours
dry upon the tongue.

Intimé miscéantur in pulvérem et divide in doses zquiles
decem, quarum sumatur una tertid quique hora.

Thoroughly let (the ingredients) be mixed in a powder, and
divide into ten equal doses, of which lel one be taken every thiree
hours,

M. ft. pulv. merid. sumend.
Misce, fiat pulvis meridie sumendaus.
Mix, and make a powder to be taken at noon.

Mitte pulvérem, cujus pauxillum super ulcéra spergatur,
Send a powder, of which let a litlle be sprinkled over the sores.

Mitte pulvérem in phiild conservandum ; cujus détur coch-
leire minimum & lactis poctlo magno.

Send a powder, to be kept in a bottle; of which let a teaspoon-
ful be given in a tumbler of milk.

Mitte pulvérem, primo in lactis bovini cyitho vindso intime
miscendum. e

Send a powder, first to be mixed perfectly in @ winegiass of
milk.

Mitte pulvérem, secundis horis in cyitho lactis, absente

paroxysmo sumendum. :
Send a powder, to be taken every other hour in a glass of milk

in the absence of a fit [or, an access of pain].

Mitte pulvéres duodécim, quorum sumat unum quivis hj:)rfi,
Send twelve powders, of which let (the patient) take one at any

lime.
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Pulvis aérophdrus laxans.
Serdlitz Powder.

Misce: simul seorsum dispens&tur Acidi Tartarici pulverati 3ss.
Mix. At the same time let half a drachm of powdered 1ar-
taric Acid be separalely dispensed,

Pulvis bis die sumendus nisi supervenérit cephalalgia : dein
capiat unum semel in die tantum.

The powder 1o be laken twice a day, unless headache may lave
supervened. Then let (the palient) take one only once a day.

Pulvis bis hebdomide sumendus.
The powder to be laken twice a week.

Pulvis de Ferro Redacto, ex aliquo vehiciilo crasso, singiilis
auroris capiatur,

Let a powder of Reduced [ron be taken every morning in any
thick vehicle.

Pulvis siccus supra linguam ponatur.
Let the dry powder be placed upon the tongue.

Pulvis, tertia quaque hord sumendus donec alvus commaode
purgétur.

The powder o be laken every three hours unlil a sufficiernd
action on the bowels las been obtained.

Pulvis ut dictu habendus. (szz.)
The powder to be taken as directed.

Pulvis, ut supra, dandus.
T powder to be given, as (prescribed) above.




170 PULVERES. POWDERS.

Seorsim (seorsum azd separitim) in pulvérem subtilissimum
redacta et bene exsiccita misceantur, Servetur in vase bene
clauso.

Let (the ingredients) separately reduced into a very Jine powdcr
and well dried, be mixed logether. Let it (the powder) be rept in
a well-stoppered dottle. |

Sit pulv. t. quotid. s.
Sit pulvis ter quotidie sumendus.
The powder to be taken thrice daily.

Stet pulvis in lagénd bene 6bturdti; hujus sit dosis coch-
ledria duo minima : postéa cochleire parvum subinde capien-
dum.

Let the powder stand (1.e. be kept) in a well-stoppered wide-mouth
bottle.  Of this let two teaspoonfuls be the dose. Afterwards a
teaspoonful to be taken occasionally.

Sumatur pulvis ex aliquo vehictilo crasso.
Let the powder be taken in any thick vehicle.

Tere accurate et per cribrum trajice.
Carefully triturate and pass through a sieve,

Tere in pulvérem quamprimum capiendum.
Rub info a potwder, to be taken as soon as possible.

Tere optime simul et divide in partes =quiles octo, ex
quibus sumatur una alternis horis, et praesertim hord decubitfs.

Rub very well logether, and divide into eight equal parts; of
which let one be taken every other hour, and specially at bediime.

Tragacantha pulverem postrémo adjice.
Add last of all the powdered tragacaniti.




EMPLASTRA., PLASTERS.

[Measurement.] —The larger figure expressed by ZLongum;
the smaller by Lafum,

Emplastrum pollices novem longum, et pollices tres latum,
A plaster 3 by g inches.

Applicétur parti dolenti emplastrum Belladonnz.
Let a Belladonna plaster be applied fo the painful part.

Aquai calidd exponatur ut in bacillos formari possit.
Let it be left in warm waler so that it can be jormed into rolls.

Consperge supra lyttae pulvérem subtilissimum.
Sprinkle on the surface very jfinely powdered cantharides.

Denique consperge cum pulvére cantharidis.
Lastly, sprinfkie with cantharides powder.

Emplastrum hujus forma et magnitadinis.
A plaster of this form and sise.

Emplastrum margine adheasivo inclusum,
A plaster bordered (shut in) by an adhesive margin.

Extende emplastrum Ferri cum margine lato adhasivo.
Spread a Chalybeate plaster with wide adhestve margin.

Extende emplastrum Opii suprd aliitam cum margine ad-

haesivo.
Spread an Opium plaster on leather, with an adhesive margin.

Extende emplastrum super altitam pro regione cordis.
Spread a plaster on leather for the region of the heart.

Fiat emplastrum cum margine alitze et margine adhesivo.

Matke a plaster with plain (margin of leather) and adlesive
margin.

Hydrargyri emplastrum hepitis regioni imponendum.

A mercurial plaster to be placed on the region of the liver.
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In balneo vapdris miscendo fiat emplastrum.

By mixing in @ vapour bath (over a water-bath) let the plaster
ve made.

In lebéte 1don€o coquatur emplastrum.,

Let the plaster be prepared (cooked) in a suitable metallic vessel.,

Leni calore emplastrum extensum.
A plaster spread with gentle heat,

Mitte emplastrum calefaciens lumborum tenus.
Send a warm plaster to reach as far as the loins.

Cantharidis l

Mitte emplastrum LFH_EE oy levo tempori applican-
Vesicatorium j dum.
Meloées*

Send a blister, to be applied to the left temple.

Mitte emplastrum picis Burgundice ; sex pollices longum et
pollices quatuor latum.

Send a Burgundy Pitch plaster ; six inches long and jfour
wide.

Pone aures sit emplastrum lyttee parvilum instar lunz.
Let there be (pul) a small blister, crescent-shaped, belund the
€ars.

Pone chartam vesicatdriam tempori dextro.
LPut cantharidine tissue on lhe right temple,

Sit emplastrum fuscum ; vetustum recenti praferendum,
Let the plaster be a brownish-yellow,; the old is to be preferred
to fresh made.

Sit scuto pectort.
Let it be a protection for the chest.

Supra emplastrum charta cerata ponenda.
Wax-paper to be placed over the plaster.

* Vide Vocabulary.
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EMBROCATIONES. EMBROCATIONS.

Fiat embrocatio cum panno lanéo faucibus externis appli-

canda.
Make an embrocation, to be applied outside the throat with a

Diece of woollen cloth.

Fiat embrocatio in dies parti dolenti affricanda.
Make an embrocation, to be rubbed daily on the painful part.

Manu vel spongioli utenda embrocatio; et bene fricétur

pectus.
The embrocation fo be used by hand, or with a small sponge ;

and let the chest be well rubbed.

Mitte embrocationem wtheréam : capiti et fronti applican-

dam.
Send an @thereal embrocation, to be applied to the head and

Jorehead,

Utatur @ger embrdcatione instar nebtila,
Let the patient use the embrocation as a spray.

LINIMENTA. LINIMENTS.

Applicétur linfmentum more dicto pro re natd urgente dolare.
Let the liniment be' applied occasionally as ( attack !
20 4 { 4 } of pain.

directed on an access

Cujus infricétur paulilum partibus dolentibus.
Of which let a little be rubbed on the affected parts.

Filtra linfimentum : in vase epistomio vitréo serva.
Lilter the liniment : leep in a glass-stoppered bottle.

Linimentum dorso illinendum,
The liniment to be yubbed (smeared) on the back.
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Linimentum pectori omni nocte ope penicilli applicandum,

The lintment to be applied every night tc the chest by meaus of
a camel’s-hair pencil,

Linimentum pro usu externo cauté usurpandurn,
The liniment to be applied cautiously for exterinal use.

Linimentum sextam horz partem sterno infricandurm.
The liniment fo be rubbed on the chest for ten minutes.

Linimentum super tergi regionem diligentissime perfrican-
dum,

The liniment to be very diligently well-rublbed over the region
of the back.

Linimentum vespére maneque ope spongiole utendum,
The liniment to be wused with a small piece of sponge in the
evening and morning.

Madefacta linimento liana applicétur.
Let wool be applied moistened with the liniment.

Nocte presertim in usu linimenti persistat.
Let (the patient) persevere with the use of the liniment, espect-
ally at night.

Pigmentum I5di pro usu externo bis terve hebdomide usur-
pandum, ‘

The Todine paint to be applied externally two or three times a
WEER,

LOTIONES. LOTIONS.

Applicétur fronti lotio, cephalalgia instanti.
Tet the lotion be applied to the Jforehead on an atlack of fead-
ache.

: xtr
Assidué pedl { ;k\ i

}lntin applicanda,
. : right o
The lotion to be assiduously applied to the { Lft 2
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Cum singiilo pulvére fiat lotio addendo aquee frigidee oc-

tarium dimidium. '
Let a lotion be made with each of the powders by adding lalf

a pint of cold waler.

Fiat lotio volatilis, ®theris rectificati semiuncid additi. In
loco frigido servetur.

Make an evaporating lotion, half an ounce of rectified @tiher
having been added. Let it be kept in a cool place.

Injectio bis die usurpanda.
Te injection (translate, Jotion) to be used twice a day.

Lotio omni mane vel saepius utenda.
The lotion to be used every morning or oftener.

Lotio partibus affectis applicanda.
The lotion to be applied to the affected parts.

Lotio pro capillis fortiter infricanda.
The lotion for the hair to be vigorously rubbed in.

Misce ut fiat lotio, tuméri applicanda.
Mix, and make a lotion to be applied to the swelling.

Panni lanei solutione madefacti imponantur.
Let woollen cloths moistened in the solution be laid on.

per Anum Jundament.
Sit pro injectione {pﬂ'r rectum }med. by the {;m’um.

per vaginam vagina,
| Translate Znjectio always Zotion.]

Solutio tanto aque calide diluenda ; deinde naribus ut lavatia
applicanda.

The solution to be diluted with an equal quantity of warm
water ; then to be applied to the nostrils as a wash,




COLLYRIA. EYE LOTIONS.

Adde grana duo Zinci Sulphitis ad unciam Aquz Rose pro
collyrio utenda.

Add two grains of Sulphate of Zinc to one ounce of Rose
Waier, {0 be used for an Eye Lotion.

Collyrium cum tanto aqua tepide ut lotio ophthalmica
applicandum.

The collyrium to be applied with as much lepid water as an
Lye Lotion.

Fiat collyrium quo frequenter fovendi sunt octili.

Make a lotion jfor the eyes with which they may be treated
Srequently. -

Fiat lotio qud lavandi sint ociil.

Make a lofion with which the eyes may be bathed.

Mercuriale fiat collyrium palpebris applicandum.
Make a mercurial collyrium to be applied to the eyelids,

Misce, fiat collyrium, nocte maneque utendum.
Mix, and make an Eye Lotion o be used night and morning.

Misce, fiat lotio ophthalmica, cujus guttee quatuor in octilos
bis die mnstillandze.

Mix, and make a lotion jfor the eyes: four drops of wiich are
to be dropped into the eyes twice a day,

Signa. Gutte pro ocilis.
Sign. Drops for the eyes.

Signétur, pigmentum pro culiyrm utendum : intra tarsos ociili
ope penicilli illinendum.

Let it be signed : the pigment, to be smeared within the eyelids
by means of @ camel's-hair pencil,

Utatur collyrio, in dies ociilis applicando.

Let (the patient) use the collyrium, to be applied daily to the

eyes. =




GARGARISMATA. GARGLES.

Adde gargarismiti tinctiire capsici semidrachman,
AdZ kaif a drachm of tincture of capsicum lo the gargle.

Cochleare parvum ex aqua® cyatho vinoso pro gargarismile

usurpandum.
A teaspoonful in a wineglass of water to be used as a gargle.

Fiat gargarisma, guttiiri applicandum.
Make a gargle, to be applied to the lioal.

Gargarisma cum tanto aque frigidee adhibendum.
The gargle to be used with an equal quantily of cold water.

Gargarisma s@pe utendum.,
The gargle to be used frequently.

Gargarisma tonsillis subinde usurpandum.
The gargle to be applied from time fo time to the tonsils,

Ne filtra solutionem pro gargarismite.
Do not filter the solution for the gargle.

Persistat in usu gargarismatis.
Let (the patient) persevere in the use of the gargle.

Utatur alumine in aquéd more dicto solito.
Let (the patient) use alum dissolved in waler as directed.

Utendum sit acidum tannicum cum glycerino.
Let tannic acid with glycerin be used,

ENEMATA., ENKMAS.

Enéma injiciatur hori somni tertid quique nocte, ad tres
vices: dein repetatur alternis noctibus, ad quartam usque
vicem, si opus sit. (Dr, Paris.)

Let the lotion be injected every three nights at bedtime for three
times ; then let it be repeated every other night up to the fourth
tiine, if necessary.

Infunde et cold ut fiat enéma.
Infuse and strain for an encma.
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Solve pro enémiite.
Dissolve for an encmna.

M. S. A. (misce secundum artem) pro enémiite,
Mix pharmaceutically for an enema.

Macéra per horam in vase leviter clauso, et coli pro ene.
mite.

Macerate for an hour in a lightly dosed vessel, and strain for
(T2 EHENIT,

Mitte decocti uncias octo pro enémite usurpandas.
Send eight ounces of decoction to be used for an enema.

LINCTUS. A LINCTUS.
(4 viscid preparation, demulcent and often anodyne.)

Fiat linctus cujus sumatur pauxillum hori somni vel quo-
ties permolesta sit tussis,

Malke a linctus of which let a little be taken at bedtime, or as
often as the cough is very troubliesome.

Fiat linctus de quo sumatur cochleire parvum nocte
maneque.

Malke a linctus, of which let a teaspoonful be taken night and
Morning.

Linctus semel vel bis die per hebdomida sumendus,
The linctus to be taken once or twice a day for a week.

Linctus, tussi urgente, subinde glutiendus.
The linctus to be swallowed from time to time when the cough
is troublesome.

Sumat ger mellis et rose confectionis partes aquales ut sit
linctus. Cochleare parvum pro dosi capiatur.

Let the patient take equal parts of honey and confection of
Rose as a linctus. Let a teaspoonful be taken for a dose,




ELECTUARIA. ELECTUARIES.

Adde mellis Anglici quantum sufficiat ut fiat electuarium,

Add as much English honey as may be sufficient to make an
electuary.

Electuarium ad myristicze nucléi magnitidinem capiendum.

A piece the size of a nutmeg fo be taken of the electuary.

Electuarium ad nucis juglandis magnitiidinem capiatur.
Let the electuary be taken with a dose of the size of a walnut,

Electuarium, cujus devoret drachmam mane et vespérl.
The electuary, of which let (the patient) take (devour) one tea-
spoonful morning and evening.

Electuarium cujus sit dosis ad faba magnitiidinem.
An electuary, of which let a piece the size of a bean be the dose.

Fiat electuarium molle, cujus sumatur magnitiido nucis
moschata indies, vel quando opus sit.

Make a soft electuary, of which let a piece the size of a nul-
meg be taken daily, or when necessary.

Misce intimé pulvéres, mel augendo usque ad electudrium
fingendum.

Mix the powders intimately, adding honey until an electuary
is formed.

Ne in loco calido servétur.
Let it not be kept in a lot place.

SUPPOSITORIA. SUPPOSITORIES.

Novissima sunt suppositoria & glycerino facta.
Glycerin suppositories are quite recent.

Simul contunde, donec corpus unum sit, et fiat massa pro
SUppositorio.
Leat togetiher until it is one untform substance, and be made a
suppository mass,
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180 DENTIFRICIA. TOOTH-POWDERS,

Leni calore liqua suppositoria, et semi fluida effunde in
modiilum politum bene refrigeratum,

Melt the suppositories with gentle heat, and pour, while semi-
Jluid, into a well-cooled polished mould,

Suppositoria ¢ modiilo exempta, serva.
Keep the suppositories when taken from the mould,

Tere bene sine calore ut fiat massa pro suppositério ; quam

in partes equales duodécim divide.
Rub well together without heat to make a suppository mass,

which divide into twelve equal parts.

Utatur seger suppositdrio omni nocte.
Let the patient use a suppository every night.

Utatur suppositorio grana quindécim pendente, hujus formae

et magnitudinis,
Let the patient use a suppostlory weighing fifteen grains, of

this form and size.

Utendus sit modiilus linimento sapdnis illitus.
Let the mould be used smeared with soap liniment,

DENTIFRICIA. TOOTH-POWDERS.

Adde oléi menthae piperite guttas quasdam ad gustum,
Add a few (some) drops of oil of peppermint fo taste.

Affricentur dentes omni mane dentifricio hujusmodi hora

solitd.
Let the teeth be brushed every morning at the usual hour with

a tooth-powder of this kind,




DENTIFRICIA, TOOTH-POWDERS. ISI

Applicétur tinctiira pro dentifricio donec afficiantur gingive,
Let the tooth-tincture be applied until the gums are affected.

Bene miscéantur pulvéres ut fiat dentifricium
Let the powders be well mixed to make a tooth-powder.

Dens intéger, a sound toot/.

cariosi, decayed.

dolentes, acking.

maxillares, jaw-tecth, grinders
primores, front fecth,

Dentes

Dentes mane vespéreque affricandi.
The teeth to be brushed morning and evening.

Dentifricium & cretd camphoratd paratum utendum.
Camphorated chalk tooth-powder to be used.

Dolore dentium urgenti adde tinctara opii pauxillum.
In case of toothacke add a litile tincture of opium.

Fiat syrtipus, gingivis ope digiti applicandus.
Make a syrup, to be applied to the gums by the finger.

In dispensatione adde bordacis quantum sufficiat in glyce-
rino soliiti.
In dispensing add a sufficiency of borax dissolved in glycerin.

Misce bene terendo pulvéres ut fiat dentifricium.
Mix by well triturating the powders fo make a tootli-potwder.

Ne nimis amarum sit dentifricium.
Let not the tooth-powder be foo bilter.

Odontalgia, foothachke.

Persistat 1n usu tincturae, odontalgid urgenti.
Fersevere in the use of the tincture when troubled with tooth
ache.




CATAPLASMATA. POULTICES.

Coquantur simul ut fiat cataplasma.
Let (the ingredients) be boiled together to make a poullice,

Non nisi ad dispensationem parétur,

Let it only be prepared when dispensed.
To be made as required for use.

Cataplasma carbonis, ¢harcoal poultice.

Panem prope ignem macéra in aqui hore sextam partem
dein misce, lini farinam gradatim addens inter agitationem ut
fiat cataplasma molle. Cataplasmite carbonis dimidium im-
misce et reliquum supra consperge.

Macerate the bread in the water for fen minuies near the fire,
then mix and add the linseed meal gradually, stirring the in-
gredients, that a soft poultice may be formed. Mix with this
half the charcoal, and sprinkle the remainder on the surface of
the pouliice.

Lini farina aque prius addenda ut fiat cataplasma bene
mixtum.

The linseed meal to be first added to the waler so that a well-
mixed poultice may be made.

Sub form4 Jinimenti spissioris parctur cataplasma.
Let the poultice be prepared in the form of a ralher thick
lingment.

L]

EPITHEMATA. EPITHEMS.

Epithéma regioni epigastrice admovendum.
The epithem (liguid or semi-liguid poultice) 1o be placed on the
pit of the stomach.

Sit pro epithémdte et capiti applicétur,
Let it be used for an epithem, and applied to the head.

it )
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UNGUENTA. OINTMENTS.

Ab igne remotum sediilo agitétur unguentum.
Let the ointment, vemoved from the fire, be well stirred.

Aflricétur tumori fabze magnitido.
Let a piece the size of a bean be rubbed on the swelling,

(frustillum, )
frustiilum,
frustum, (a small piece
paultlum,
pauxillum,
\vel scrupiilus, o7 a scruple.

Of which let a small piece, or a scruple, be used as an
ointment.

Cujus inungatur-

Fiat massa densititis unguenti.
Make a mass of the consistence of an ointment,

Fiat unguentum p. a. a. (parti affecte applicandum),
Make an ointment, to be applied fo the part affected.

Leni calore
Lento igne
Make an ointment melted by a gentle heat (or, with a slow

Jire).

Liquéfac ceram et cetaceum : quibus oléum adjice,
Melt the wax and spermaceli ; fo which add the oil,

} liquéfactum, fiat unguentum.

Mitte paraffini duri et mollis partes ®quales, ut fiat unguen-
tum 1doneum,

Put equal parts of hard and soft paraffin, that a suitable otni-
ment may be made.

Molle sit unguentum,
Let it be a soft oindment,
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Recipe unguenti hydrargyri fortis unciam: divide massam
in partes octo @quales, singiilas in charti cerata volvendas.

Take of strong mercurial otntment, one ounce. Divide the mass
info e:ght equal parts, each to be rolled in wax paper.

Semel in die utatur unguento.
Let (the patient) use the ointment once a day.

Tegatur unguentum olld fictili.
Let the ointment be kept in a covered pol.

Unguentum hydrargyri  nitratis cwm paraffino  molle
diluendum.

The nitrate of mercury ointment to be diluted with soft
parafiin.

Unguentum palpébris applicandum.
The ointment to be applied to the eyelids.

Unguentum parti dolenti adhibendum.
The ointment to be applied to the painful part,

Unguentum partibus affectis infricandum.
The ointment to be vubbed on the affected parts.

Unguentum tempori dextro nocte maneque m. d. u. (more
dicto utendum).

The ointment to be used as directed for the right temple, nighi
and morning.

Utatur @ger unguento rasis prius capillis.
Let the patient use the ointment, the hair having been gre
viously shaved.

Vase vitréo bene obturiito servétur unguentum.
Let the ointment be kept in a well-stoppered bottle.




DE TEMPORE. TIME.

“ When,” in the Ablative case.
“ How long,” or duration, in the Accusative.
[Sometimes with the preposition Per, Zisangh, also in the
Accusative. ] |
Abhine, from this time.
Alias, at another time.
Aliquando, sometimes.
Alternd quaque hord, Alternis horis, epery other hour.
Annus, i m. subs.,, 2nd decl., @ year ; annos—natus, years old.
(A phrase.) Infanti annos sex nato, for a child six years
ol/d. Annos, accusative—z.e., duration of time. Nato,
participle, agreeing with the person.
Ante, defore, with accus.
cibum, food.
cibos, meals.
ceenam, supper (frequently * dinner ).
Ante { jentaculum, dreakfast.
meridiem, #oon.
pastum, food (pastus, Gis m.)
prandium, dinauer.
Biduum, a period of two days ; per biduum, for fiwo days.
Biennium, a period of two years.
Bihorium, Zwe fowrs’ time; omni bihorio (med.), every tuwwo
fiours.
Bis, tavice ; bis die, bis de die, bis in die. Zwice a day.

Celeriter, cito, guickly.

Cras, {fo-morrow; crastino die, or cras mane, Zo-morrow
morning ; cras nocte vel cras vespére, fo-morrow night or
lo-morrow evening.

f ittirus,

itura,

Dein, deinde, tien (afterwards).

18g

Cubitum } bedtime (phrase lit,, about to go to bed),



186 DE TEMPORE. TIME.

Demum, at length, finally.
Denique, Zastly.
Déniio (de novo), once more.
Die Lune, on Monday.
yy» Martis, ,, Tuesday.
s Mercuril, ,, Wednesday.
JOVIS, s 2 hursday.
s Veneéris, ,, Friday.
s Saturni, ,, Saturday.
5y Solis, y Sunday.
de die in diem, from day to day.
diébus alternis, oz alternate days.
inter diem, during the day.
per diem, #iroughout the day.
Diltciilo, used adverbially, af daybreak.
Donec, until. Dum, whilst.

Frequenter, frequently.
Gargarisma frequenter utendum, ke gargle to be wused frequently.

Hebdomas, ddis, m. subs., 3rd decl,, @ weet.
hebdomidi (dat.) hebdomida end hebdomidam (accus.),
hebdomidde (abl), per hebdomidda (¢r am), during a
week. | Vide Septimana. |
Heéri, or héré, yesterday.
Hodie, #o-day.
Hord, =, f. subs., 1st decl., an Jour.
hore quadrans, tis, @ guarter of an hour.
,, tres quadrantes, #iree-guarters of an lour,
per horam, during one hour.  per horas duas, for fwo hours.
[Use in the singular. ]
Hord secundd, tertid, quarti, quintd, sextd, etc, in the
singular, w2 omni or quique, are translated, every second,
third, fourth, fifth, sixth lour, etc.
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Hari (ablat.) is also used to express o'dock, thus—hord uni,
secundd, décimi vel undécima, «f 1, 2, 10 07 11 o'clock
s MAtUtind, in the morning.
,, meridiani, af noon time.
» Ppomeridiand, in the afternoon.
» Quvis, af any flour.
,» somni, also h. decubitlls, af dedtime.
,, vesperting, in the evening.
Horis mediis inter cibos, Aalf-way between meals.
[Use in the plural.]
Horis secundis, tertiis, quartis, quintis, sextis, etc., in the
plural, without omnibus or quibusque, are translated,
every two, three, four, five, six lours, etc.

Illico, znstantly, immediately. 1In promptu, on the instant.

Indies, daily. Interdin, iz the daytime.

Interdum, sometimes.

Invicem, &y furns.

Itérum, again.

Itérum repetatur dosis, lef the dose be once more repealed
(emphatic).

Jam, now, also, already.

Lente, slowly.
Lenté exsiccétur extractum, lef the extract be slowly dried.

Luce prima, {ﬁ r":;:‘f;ﬂg } in the morning.

Mane, in the morning.
»»  perendino, e day after to-morrow.
»w  Primo, early in the morning.
y»  Sequentl, on the following morning
v Summo, early in the morning.
Mensis, is, m, subs., 3rd decl., month.
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Meridiano tempore, af noon time.
Meridies, €i, m. subs., sth decl., noon.

Ante meridiem, before noon.

Post meridiem, affernoon ; pomeridianus, adj.

Miniitum, 1, n. subs,, 2nd decl., @ minute. Miniita, plur.
Minute time is thus expressed :—

Miniita quinque, 5 minutes

Horz' pars sexta, 10 minutes.

Hore pars quarta, 15 minutes, or a quarter of an hour.

Horz pars tertia, 20 minules.

Minuta quinque et viginti, 25 minutes.

Hore dimidium (subs.), Aalf an lour.

Hora dimidia (adj.), Zalf an hour.

Miniita quinque et triginta, 35 minufes.

Minita quadraginta,qo minutes. M. quinquaginta, 50 minuies,

Hora, an /fwour; ie., divisional parts of an hour to be
expressed generally by Pars ; otherwise by Minita.

[All Minute time in the Ablative, to mark “time when”

in the Accusative, to mark duration.]
Mox, soon (afferwards.) Mox Romam profectus est, soon
afterwards he set out for Rome.
Natus, part., from nascor, fo be born.

Used in a phrase to express age; the number of years
(z.e., duration of time) being in the accusative. Annos
quinque et octoginta natus excessit & vitd, /e died aged
eighty-five.

Nocte, at night. Nocte séquenti, on the following night.

Often united with mane, as: nocte maneque, #ight aud
MOy NINg.

Inter noctem, during the night. Per noctem, #hrough the night

Noctu, used adverbially, oy night.

Nondum, zof yet. Nonnunquam, soumelimes.
Nunec, #ow. Nunquam, nezer.

Nuper, lately. Nuperrimg, very lately.

= e Wi o e — s e .




DE TEMPORE. TIME. 189
Nychthémérum, a night and a day, i.e., 24 hours,

Olim, adv., formeriy.
Omni (abl)), ezery. Omni mane, every morning; in the
singular, frequently used with quique, or an adjective
Omni quique nocte, every night.
Omni tertid hord, every three hours.
Time may be expressed in the plural without a qualifying
adjective, the same sense being conveyed.
Omnibus horis, every Aour.,
Tertiis horis, every three fiours., Sextis horis, every six hours,

Per (time), during (with Accusative, always).
(bidlum, during fwo days.

bihorium, during two hours.

Per -idiern, during the day.

triduum, during three days.

\noctem, during the night.

Pérendie, on the day after fo-morrow. Perendinus, i, um, adj,
Post, after (with Accusative, always).

cibum, } after food.

pastum,

cibos, after meals.

meridiem, affernoon.

prandium, affer dinner.

\sédes singtilas liquidas, after eack loose motion.
Postéa, aflerwards.

Postéro die,

Postridic, } the next day.

Prius, before, previously. Priusquam, before that.
Pro re natd (p. r. n.), occasionally. |Medical phrase. ]
Protinus, adv., forthwith, immediately.

Proxima luce, #he day before.

Post 4

Quamdiu, as long as. Quamprimum, as soon as possible,
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Quando, when. Quandocunque, w/hensocver.

Quater in die, four times a day. Quinquies, five fimes.

Quolibet, a# any time [med.] or, iz anything. Quolibet
vehictlo idoneo, 11z any suitable vehicle.

Quotidie, daily.

Quoties, as often as.

Quum, w/hen,

Raro, comp. rarius, superl. rarissime, rarely.

Sepe, comp. sepius, superl. sepissimé, often. Swepius means,
occasionally, very offen ; with negative, sapius means, 70
often ; Ne seplus capiatur, lef it not be taken too ofien.

Semel, once.

Semper, @lways. Sensim, gradually.

Septimana, @, @ week. (med.) [Latin form ; Hebdomas, Greek
form. ]

Séro, adv., late, al a lale four.

Simul, a? the same time ; also, fogelher.

Singiilis aurdris (plur. always), every morning.

Stitim, Zmmediately.

Subinde, from time o time ; 1.e., occasionally (med.).

Tantum, ony. [Not to be confused with tantum, as muck as ;
i.e. (med.), egual quantity.)

TempoOre matutino, morning.

Ter die, ter in die, o ter de die, #rice a day.

Ter quaterve die, #ree or four times a day.

Triditum, #hree day’s time. Per tridiium, during three days.

Tum, tunc, #en.

Ubi, wwken ; also adverb of place, w/iere.

Unquam, ever.

Usque (ad), as long as ; also, up 2.

Vesptre, or vespéri, in the evening.

Vices, Zimes (lit. changes). '

Ad duas, tres, quatuor vices, for two, three, or four times,
Vicibus alternis, o7 duabus vicibus, @ fwice.

PP S S S —




PONDERA ET MENSURAZ. WEIGHTS AND
MEASURES.

[Weights and Measures to be put in the Accusative when
governed by an active verb, as Capiat, Recipe, Sumat. ]

Libra medicinilis continet uncias sédecim,
The medical pound contains sixteen ounces.

Cochleare, ris, n. subs., 3rd decl., @ spoonful. ( Vide p. 15.)
| _} amplum, :
Cochleare< magnum, ¢ a fablespoonful (5ss.).
t plenum,
ampla,
Cochleiria duo {magna,} two tablespoonfuls (3j).
plena,
ampla,
Cochlearia tria { magna, } three tablespoonfuls (iss.),
plena,
Cochleare { Eggﬁ:h, }r; dessertspoonful (3ij).
minimum,
Cochleare { parvum, }
parviilum,
Also Cochleare infantis, @ child’s spoonful,
Cochleatim, &y spoonfuls.
Congius, ii. m. subs., znd decl., a gailon.
Cyithus, 1. m. subs., 2nd decl., @ glass.
amplus, )
& { magnus, §
C, g EE?IE’% j a claret glass (med. Lundini}.
& {vinﬁﬂus,
vinarius,
C. VInOsus parvus, az ordinary small wine-glass,
14

a teaspoonful (3j).

a Inmbler.

E a fm}af-gfms.
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Drachma, . f. subs., 1st decl.,, a drackm (3j).

[Enghs_h chemu':al writers adopt the spelling dram : as also
centigram, millegram. |
parvum,

=popularly, cochleare { 5
minimum,

} a teaspoonful,

Drachma dimidia, ) ' i
Semidrachma, half a drachm (3ss.).

=pharmaceutically, minima triginta, #ty minims, or
popularly, Zalf a teaspoonful,

Drachmz duw, fw0 drachms (3ij).
=popularly, a dessertspoonful.

Duplum i. n. subs., 2nd decl,, #ie doudle, twice the quantity.

Gramma, atos, plur. grammiita, n. subs. 3rd. decl. @ gramme.
[Also, Gramma, @, f, subs. 1st decl.]

Measures of Mass.
Milligramma, 1 mmlligramme, o‘cor grm,
Centigramma, 1 centigramme, o'or

Decigramma, 1 decigramme, o'r 9
Gramma, I grammie, 1'0 o
Plural.  Milligrammita, centigrammaita, decigrammita,
grammita,

These subdivisions are denoted by Latin words,
[Mille, 1000; Centum, 100; Decem, 10.]

Dékigramma, dtos, dekagramme, 10’0, ten grammes,

Hectogramma, dtos, hectogramme, 1000, one hundred
grammes.

Kildgramma, iitos, kilogramme, 1000’0, one thousand
grammes [popularly 1 kilo],
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Plural. Dekigrammaita, hectogrammata, kilogrammata.

These multiples are denoted by Greek words.
[8éxa, 10. ‘exardw, 100. xiAtoy, 1000.]

Granum, i, n. subs. 2nd decl. a grain (gr. j).
Gr. j., granum.  Oune grain [not granum Gnum].

Gr. ij., gr. 1ij., &c., grana duo, grana tria, &c.
Two, three grains, &c.

Gr, 1ss., granum cum semisse. A4 grain and a half.

Gr. ss., semigranum, or granum dimidium,
Half a grain.

Gr. xx., grina viginti=scraptilus,
Twwenly grains, equal one scruple.

Gl { grani pars quarta.
- * U grani quadrans [gen. quadrantis].

A quarter of a grain.

With Accusative after Recipe.
Recipe | grani partem quartam,

ey } Take a quarter of a grain.
| grani quadrantem,

Gr. §, grani tres quadrantes.  ZVree guarters of a grain.

Gr. }, grani pars tertia.
One third of a grain.

Gr. 2, grani partes tertie duz.
Lwo thirds of a grain.

Gr. ., grani pars sexta,
One sixth of a grain,
i
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Gr. 2, grani partes quinta tres.
Three fifths of a grain.

Whenever the sign B precedes, the fractional part must be
in the Accusative, according to the rule stated.

B grani partem sextam (gr. 1).
Take one sixth of a grain,

B Extracti Hyoscyami grani quadrantem (gr. 1).
Lake a quarter of a grain of Extract of Henbane.

B grami partes tertias duas (gr. 2).
Take two thirds of a grain.

I grini partes septimas tres (gr. ).
Tuake three sevenths of a graii.

Gutta, . f. subs., st decl., @ drop (gtt.).

The terms gutta and gutta (plur.) are constantly used in
their ordinary meaning of a drop, or drops.

Adde Oléi Lavandule, guttam.
Add one drop of Otl of Lavender.

B Oléi Crotonis, guttas quattior.
Take four drops of Crolon Ol

Gutte triginta, 2wty drops=/haif a te fupaw{ﬁ:f
Sixty drops are expressed by the sign 5j = cochledare mini-
mum, or one teaspoonful.
But Guttze in the plural are frequently styled “Drops,” a
technical word, meaning a medicine to be taken in small
divided doses, not exceeding two drachms (51j).

Guttatim, fo de taken as drops.
[rare] Guttatim, @ manufacturing process, as in Créta Pra-

parata.
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Libra, . f. subs., 1st decl.,, @ pound (1bj. or Hj).
Librez dimidium, Zalf @ pound (lbss, or Hss.).

( fabee, \ [ Fean,

nucis avellanae, _ Jilbert.,
g . .. | TZhe size

Magnitado 4 nucis juglandis, \ walnut

: A of a
nucis myristice, If nutmeg,
\ nucis moschatee, \ peudmeg.,
Maniptilus, 1. m. subs., 2nd decl., @ fandfil.
Metrum, ri. n. subs., 2nd decl., a metre, I'0.

Décimetrum, ri. n. subs., 2nd decl., a decimelre, o-1.
Centimetrum, ri. n, subs., 2nd decl., @ centimetre, o'o1.
Millimetrum, ri. n. subs., 2nd decl., @ millimetre, o'oor,

These subdivisions are denoted by Latin words
[Decem, 10; Centum, 100 ; Mille, r,000].

Minimum, 1. n, subs., 2nd decl., @ minin.

[Minimum is a more accurate and definite term than Gutta,
a drop, which latter must necessarily vary. |

Modius, ii. m. subs., 2nd decl., a peck (valiue doubitful).

Modium is generally not an Accusative case, but the Gen. Plur,
contraction of Modiorum. As in the classics, virum
contracted for virorum.

Moadio pléno, in full measure.

Octarius, 1. m. subs, 2nd decl, e pin¢ (Oj) (derived from
octo, octavus, Ze, pars octava, the ¢ighth part of a gallon).

Poculum, 1. n. subs, 2nd decl, a cup (used with respect to
_ Decoctions and Infusions).
E decocti hordéi pociilo sumitur,
Let it be taken in a cup of bariey-water.
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Pondus, éris. n. subs., 3rd decl., weight.

Used, (a) in Ablative. Pondére grana quinque.
By weight five grains.
(/) in Genitive. Pondéris granorum quinque.
Of the weight of five grains.

Also, pendens (Participle present), with Accusative,

Piliile pendentes grina quatuor.
Fills weighing four grains.

Fiat massa, pendens drachmas duas.
Make a mass weighing two drachms.

Pondus civile, avoirdupois weight.
Pondus medicinale, apothecaries’ weight.
Pondus specificum, specific gravity.
Pondéra specifica, specific gravities.
Expressed generally thus :—Ut sit pond. spec. =X,

Pugillus, i. m, subs., 2nd decl., a pinch.
[Continental : German chiefly, and popular English.]

Scrupulus, 1. m. subs., 2nd decl., @ scruple = twenty grains (9 j).

Drachma medicinilis continet scriipiilos tres.
The medical drackm contains three scruples,

upt imidius .
%crtllnulu_s cuhml o }ﬁﬂ{f a scruple (D ss)=/len grains.
Semi-scriiptilus (rare),

[Some authorities give scrupiilum, i. n. ; but this is not sup-
ported by modern practice. ]

Sélibra, . [rare] f. subs., 1st decl., Zaif a pound.
Semuncia, ®. kalf an ounce. Sesuncia, one and a half ounce.

Temperatiira media, mean temperature,
Ad temperatiiram circiter 9o® ad 102° C., af a flemperature
of about 9o” to 100° Centigrade,
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Thermometrum, 1. n. subs., 2nd decl., #he thermomelter.
Thermometrum Centipartitum, Centigrade thermometer.
Caloris gradus, degrees of leal.
Calore 15 grad. (gradiium), af (15°) fiffeen degrees.
Secundum thermométrum Centipartitum, degrees Centigrade.

Omnes caloris gradus in hic editione secundum thermome-
trum Centipartitum indiciti sunt.

All degrees of heat in this edition are indicated according lo the
Cenligrade scale.

Uncia, @. f. subs., 1st decl., an ounce (3j).

= popularly :— { Cogticara {am””’ } two tablespoonfuls.

duo magna,
Uncia dimidia (adj.),
Uncie dimidium (subs.),
Sémi-uncia,
Sémuncia,

half an ounce (3ss.).

amplum,

magnum,

Sesuncia, i, f. subs., 1st decl., one ounce and a half (3iss).

[The sign ss.=the abbreviation for sémis, gen. semissis,
m. subs., 3rd decl.,, #e kalf: used always in the Ablative
with cum, ]

= popularly :—Cochleare { } one tablespoonful.

Duo cum semisse, #zwo and a half.

Sémi is an indeclinable adjective, /alf; preceding the
substantive ; i being often elided before u, as

Sémuncia, half an ounce,

NoTe.—The conjunction and used before @ Aalf is rendered
always in Latin by cum, wi:t/,
Sex cum semisse,
Six “and” a half,
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Abdomen, inis. N. subs., 3rd decl., Zie lower part of the belly.
Ala, . [or axilla] f. subs., 1st decl., #e armpit.
Alvus, i, f. subs., znd decl., 2ke stomach, the bowels.

Alvo adstrictd, 2he bowels being confined.

Alvo relaxatd, #ie bowels being relaxed (nimis, foo much) ;
(haud satis, 7ot enough).

Ad alvam excitandam, Zo stimulate the bowels.

Donec bis dejécérit alvus, until the lbowels have been twice
opened.

Donec alvas commode purgétur, unfil/ sufficient action on the
bowels has taken place.

Ad alvum officii immemorem excitandam, fo overcome the foo
stugeish action of the bowels (the bowels jforgetful of their
office).—Dr. Paris. '

[Nore.—Alvus is a feminine word.]
Artéria, ize. f. subs., 1st decl., an arfery.
Auris, is. f. subs., 3rd decl., #e ear.

Auri dextre (dat.), Zo the right ear.

Auri levee (dat.), fo the left car.

Ad aures (accus.), fo the ears.

Pone aures (accus.), bekind the ears.

Brachium, ii. n. subs., 2nd decl.,, #e arm (in general)
Vide Humérus ; Licertus.
Bucca, @. f. subs., 1st decl., #e cheek.

Capillus, 1. m. subs., 2nd decl., Zhe hair of the head,
Ciput, cdpitis. n, subs., srd decl., e fiead.

[Cephhﬁlalgia, iee, f. subs., 1st decl., keadache. xedpaly).]
Ciro, carnis, f. subs,, 3rd decl., fesi.

Extractum carnis, extract of meal,
Carpus, 1. m. subs., and decl,, Zie bones of the hand, the wrist,
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Cervix, icis. f. subs., 3rd decl,, the neck.
Clavictila, . f. subs., 1st decl., skowulder blade (front).
Clavus, i. m. subs., 2nd decl,, a corn.
. Collum, i n. subs., 2nd decl., #e neck.
- Cor, cordis. n. subs., 3rd decl., #ke Leart.
Corpus, oris. n. subs., 3rd decl.,, #e body.
Costa, . f. subs., 1st decl., a 7¢0.
Coxa, ®. f. subs., 1st decl., Zke Zzp.
Craniiim, ii. n. subs., 2nd decl., Zke skull.
Crinis, is. m. subs., 3rd decl,, /Aair.
Crus, criris (plur. criira), n. subs., 3rd decl, #ie Jeg.
Cubitum, 1. n. subs., 2nd decl., #ke elbow.
Cuticiila, . f. subs., 1st decl., fie ouler skin, tie cuticle.
Ciitis, is. f. subs., 3rd decl., #te skin.
Dens, dentis. m. subs., 3rd decl., a foot/.
Digitus, i. m. subs., znd decl., @ finger ; d. pedis, #e foe.
Dorsum, 1. n. subs., 2nd decl., #ie dack (upper part).
Epigastrium, ii. n. subs., 2nd decl,, #ie pit of the stomach.
Ficiés, 181, f. subs., sth decl., #2e face.
Fauces, ium. plur. f. subs., 3rd decl., e Ziroat.
Fel, fellis. n. subs., 3rd decl., ke bile.
Femur, oris. n. subs., 3rd decl., #ie thigh.
Frons, tis. f. subs., 3rd decl., Zie forehead.
Fronti dolenti applicand. us, a, um. [Fotus, Lotio,
Linimentum.| 7o be applied to the pain in the forchead
(fo the suffering forehead).
Gena, . f. subs., 1st decl., #ke check.
Génu, tis (plur. géntia), n. subs 4th decl., #/%e h.wf.
Gingiva, ®. f. subs., 1st decl., e gum.
Gula, . f. subs., 1st decl,, 1'1}::-‘ gullet,
Summum gulee, e lop of the gullet,
Summum gule fauces vocantur, Plin,
The top of the gullet is called fauces.
Guttur, firis, n. subs., 3rd decl., #e throat.
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Hepar, hepiitis. n. subs., 3rd decl., ke Zver.

Humérus, i. m. subs,, 2nd decl., the arm (upper part from
the shoulder).

Inguen, inis. n. subs,, 3rd decl., #e groin.

Jécur, Oris. n. subs., 3rd decl., #ke liver.
Jugtlum, i. n. subs., 2nd decl., #ke collar-bone where neck joins
in front ; also, the throat.

Iiisza, iaz;_f. subs., 1st decl., }ﬁﬁ_ s

abium, ii. n. subs., 2nd decl.,

Licertus, 1. m. subs., 2nd decl., e arm ( from elbow).
Larynx, yngis. m. subs., 3rd decl., ke throat.

Litus, éris. n. subs., 3rd decl., ke side.

Fiat emplastram latéri applicandum.

Let a plaster be made ; to be applied fo the side.

[Distinguish from, latus, a, um. adj., wide.]

Fiat emplastrum cum margine lato.

Let a plaster be made with a wide margin,
Lingua, @. f. subs., 1st decl., #e fongue.
Lumbus, 1. m. subs., 2nd decl., #.e loin,

Lumborum ténus, as far as the loins,

Mala, . f. subs., 1st decl,, a jaw,
Mailae (plur.), #ie cheeks. Super malas, on the cheeks.
Malleolus, 1. m. subs., 2nd decl., #e ankle.
Mimilla, & f. subs., 1st decl., dreast, feat.
Minus, @s. f. subs., 4th decl., #e /and ; hence,
Manipiilus, i. m. subs., 2nd decl., a kandful.
Maxilla, . f. subs., 1st decl., #e jawbone.
Maxilla inferior, Maxilla superior, lower & upper jawbone.
Meitus ois, m. subs., 4th decl.,, a passage.
Meatus auditorius, #e ear passage.
Membrana, @. f. subs., 1st decl., @ membrane.
Membrana tympini, #e drum of the ear.
Membrum, bri. n. subs., 2nd decl., a Zmb.
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Naris, is. f. subs., 3rd decl,, #ke nostri/, usually plur., nares.
Nasus, i. m. subs., znd decl., #/e nose. '

Nucha, @. f. subs., 1st decl,, }
g . .,_r}i"' ‘4'; f{'- ﬂd ;
often Nucha capitis, te nape of the neck (mzd)

Applicétur emplastrum lyttee nuchae capitis.
Let a blister be applied to the nape of the neck.

Ociilus, 1. m, subs., 2nd decl., an eye.

Os, oris, n. subs., 3rd decl., ke moutl.

Os, ossis, n. subs., 3rd decl., a bone.
Os innominatum, ke kip bone.

Palpebra, @. f. subs, 1st decl., #ke eyelid.

Palpebris externis, Zo e edge of the eyelids.

Patella, . f. subs., 1st decl., #ie kunee cap.
[ The Latin word itself is in common use. ]

Pectus, oris, n. subs., 3rd decl., #ie dreast-(med. use, the clest.)
[Sinus, Gs. m. subs., 4th decl., #e breast (classical).]

Pelvis, is. . subs., 3rd decl., 2ke space befwwozen the Lips.

Pés, pedis, m. subs., 3rd decl., #e fool.

Pollex, icis. m. subs., 3rd decl., tke thumb, an inch.

Pulmo, onis. m. subs., 3rd decl,, a Zung.

Regio, onis. f. subs., 3rd decl., a region.

(cordis (gen. subs.), of the heart,
epigastrice (dat. adj.) } 7o the |of the pit of the
epigastrii (gen. subs.), ) |region | stomach.
umbilici (gen. subs.), of the navel.
svesicali (adj.), o the region of the bladder or vesical,

Regioni

(dat.)

Rénes, num. m. plur,, 3rd decl., #ke kidneys.

Sanguis, inis. m. subs., 3rd decl., dloeod.

Scapiila, @, f. subs., 1st decl., #e shoulder-blade (back part).
Scrobictlus cordis, the pit of the stomach,

Spina, . f. subs., 1st decl., the spine.
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the breast bone,
frequently, * the chest.”
Supercilium, ii. n. subs., znd decl., #e eyebrow.

Sura, . f. subs., 1st decl,, #ke calf of the lec.

Sternum, i. n. subs., 2nd decl,, {

Talus, 1. m. subs., 2nd decl., ankle bone, heel.
Tarsus, 1. m. subs., 2nd decl., #ke Zarsus.
[A term used for the united bones of the foot.]

Tarsi oculorum (plural only), #ke eveiids.

Unguentum ope pénicilli pro tarsis utendum (usurpandum),
the otntment to be used jfor the eyelids by means of a camel-
hair pencil,

Tempus, oris (plur., tempora), n. subs., 3rd decl, #e Zemple.

[ Distinguish from Tempus, oOris. Zme. |

Tergum, i. n. subs., 2nd decl., #ic dack (lower par?).
Tonsillee, arum. f. subs., 1st decl. plar., #ie fonsils.
Trachéa, . f. subs., 1st decl., #te windpipe.

Umbilicus, 1. m. subs., znd decl., #e navel,
Unguis, is. m. subs., 3rd decl., ke nail.
Uviila, @. f. subs., 1st decl,, #e uvula.

Véna, @. f. subs., 1st decl., a vein.

Venter, tris. m. subs., 3rd decl., tke delly [the stomach).
Vertex, icis. m, subs., the crown (fop of head).

Vesica, . f. subs., 1st decl., e bladder.

Viscéra, rum. plur. n. subs., 3rd decl., #ke entrails.

S e B s . e

i e
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Aa., ana, of eac/t ; also, aa.
Abs. {ebr., absente febri, fever being absent.
eid) Elydroc { Acidum H}*dmchlm;i'cum,
and Hydrocyanicum,
[ The double use of this contraction is much to be regretted. ]
Ad alv. excitand. : ad alvum excitandam, 7o stémulate the
botvels.
Ad defec. anim. : ad defectionem animi, % fainting.
Ad deliq. anim. : ad deliquium animi, fo fainting.
A d{ 2 vic. : ad duas vices, for fwo times (fwice).
3 vic. : ad tres vices, for {hree times (Hhrice).
Ad gr. acid. : ad gratam aciditatem, 7o an agreealie acidity,
Ad lib. : ad libitum, af pleasure.
Ad neutralis. : ad neutralisandum, #o nentralization.
Ad nuc. mosch. m. : ad nucis moschate magnitiudinem, a prece
the size of a nutmeg.
Ad recid. prec.: ad récidivam precavendum, o prevent a
relapse.
Ad sat, : ad saturandum, # saturation.
Ad { seFund. } ety { se-::l..mdam A forthe { 2nd } s
3tiam. tertiam ) : 3rd '
Add. : adde, add thoun.
Addend :j'adtlr:ndus, a, um, o be added.
~ laddendo, 4y adding (gerund with Accusative).
Admov. : [admove, apply thou. admévedtur, et it be applicd.

" \adméveintur, lez them be applied.
i
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Ads. febr. : adstante febri, w/hile fever is present.
Adv.: adversus or adversum (with Accus.), against.
Mg, wger, ®gra, the patient,
Aggr. febr. : aggrediente febri, w/hile fever is coming on.
Alt. : altéra (pars), Zie remainder ; alternus, a, um, allernate,
Altern. d. : alterno die,
Altern. dieb. : alternis diébus,
Altern. hor. : alterni hord, o alternis horis,
Altern. qqg. hor. : alterni quique hora,
Alv. adstrict. : alvo adstricta, #he bowels being confined.
Alv. laxat. : alvo laxald, ke bowels being relaxed.
 Nim. : nimis, #o0 muck. Haud sat.: haut satis, zof enough.
A.M. : ante meridiem, defore noon.
ceen. : ccenam, supper (often dinner).
Ante, 5.«;{&}:-5{ jentac. : jentactilum, dreakfast,
prand. : prandium, dinzuer.

Applic. : applicandus, a, um, fo Je applied.
Applicr. : applicétur, applicentur, /et i7, lef them, be applied.
Aq. : aqua, waler.
Aq. ad — : Aquam ad—(governed by B).
Aque ad — (quantum sufficiat, o quantititem sufficientem,

understood) : waler up o —

Ex aq. : Ex aqua, iz waler.
E paull. aq. : & paullo aque, iz a lLiltle waler.
[ coch. ampl. : | cochleari amplo,
| cyath. vinos.: f cyitho vinoso,
in a tablespoonful } of water.
in a wine-glass

Aq. astr. : aqua astricta, frozen waler.
Aq. bull. : aqua bulliens (entis), boiling waler.
Aq. calid. : aqua calida, /ot water.
Aq. chlor. : aqua chlori, chlorine waler.
Aq. chlorof. : aqua chloroformi, chloreform walier.
Aq. comm. ;: aqua comminis, common or plain waler,

} every other day,

} every otlier lour.

Ex. aq. ex aquae {
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Aq. dest. : aqua destillata, #zstilled wwaler.

Aq. ferv. : aqua fervens (entis), warm or lof water.

Aq. fluv. : aqua fluviatilis, 71ver water,

Aq. font. : aqua fontana ; o7 aqua fontis, spring waler.

Aq. fort, : aqua fortis, zitric acd.

Aq. gel. : aqua gelida, cold waler.

Aqg. mar. : aqua marina, sea wWaler.

Aq. niv. : aqua nivalis, suow twaler.

Aq. pluv.: aqua pluvialis, rain water.

Aq. pur. : aqua pura, pure water [formerly meant, not distilled ;

Jiltered water would perhaps be the correct equivalent. |

Aur. dextr. ze/ lev. : aurl dextre, or leve, fo right or left ear.
Ad aur.: ad aurem, fo the ear.
P. aur. : pone aurem, bekind the ear.

B.A. : balnéum aréne, a sand-dath.

BB. o BBDS. : Barbadénsis, Barbados.

B.M. : balnéum Marice, water bath ; b. maris, sea-water baih.
B.P. or B.Ph., Britisic Pharmacopeia.

B.T. : balnéum tepidum, a fepid dati.

B.V. : balnéum vapaoris, a vapour baik.

Bals. : balsamum, falsam.

Bib. : bibe, drink.

¥ d.: bis die ped bis in die
Bis. { 45, - bisde s } R {bis in dies
But. : butyrum, butler.

But, ant.: butyrum antimonii, butter of antimony.

} fwice a day.

C.: con_ius, @ gallon. C.: centum, 100. C: cum, zwith.

C.C.: cornu cervi, Larishorn.

[C.C., old style: cucurbitila cruenta, cupping glass with
scarificator, |

C.C.U.: cornu cervi ustum, burnt iartshorn.

Cc. : cubic centimetre,
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C.l q.s.: cuilibet quantum sufficiat, as you please, @ sufficient
quantity.
C.M.: cras mane; a/so C.M.S. : cras mane sumendus, a, um,
lo-morrow morning,; or, to be taken to-morrow morning.
C.N.: cras nocte, Zo-morrow night.
C.V. : cras vespére, fo-morrow evening.
C. vin: cydthus vinosus or vindrius, a wine-glass.
Cal. : calomelas, calomel, Vide p. 110,
Calc. chlor. : Jcalcis chlorate (gen.), chloride of lime.
" \calcii chloridum, calcirem chloride.
Cap. : capiat, lef Ziim take.
Gari { C&]}?ﬁ.tllt’: } let 1t be taken.
caplantur, ) Jef them be taken.
Coch. : cochleare, spoonful | from cochléa, a snail's shell].
Vide Weights and Measures, p. 191.
cold, strain {ion. colatus, a, um, sérained.
Col's colatiirus, a, um, about to strain ; i.e., sufficient to strain.
colatiira, e (subs.), ke strained portion.
lmlﬂmr, let it be strained. colentur, Zef them be strained.
Collut : collutorium, z moutih-washk.
Collyr. : collyrium, az eye-lotion.
Comp., o7 Co. : compositus, a, um, conpound.
Conc. : concisus, sliced, v concentratus, concentrated.,
Cong. : congius, a galion.
Criter: { cnnsurv:ﬂs, @, d CONServe.
conserva, keep thou.
Cont. : contiisus, a, um, Jruised. Contrit. : contritus, pounded.
Cont. rem. ¢/ med. : continuentur rémedia, z¢/ medicamenta,
let the vemedies be continued.
Coq. : coque, doil tiou.
Coq. ad med. consumpt. : coque ad medietdtis consumptionem,
boil down to half.
Cog. in S.A. : coque in sufficiente (quantitite) aque,
boil in a sufficient quantily of water.
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Cogq. s. a. : coque secundum artem, doil according to art.
Cort. : cortex, icis, dark.
Crast. : crastinus, for lo-morrow.
Cuj. : cujus, of which. Cujusl. : cujuslibet, of any.
Cyath. : cyathus, g/ass.
Cyath. vinos. : cyathus vindsus, wine-glass.
Vide Weights and Measures, p. 191.

D.: dosis. f., dvse; dosin, accus.
D. : (detur) in duplo, let twice as much be given.
D. in p. ®. : divide in partes @quales, divide tniv équal paris.
D.D. : detur ad , let it be given up to
D.P. : directione proprid, with a proper direction.
n. . {dona,signa, give and sign. |
deétur, signétur, lef i be given and sioned,

D. t. d. : dentur tales doses, Zef such doses be given.
D. spiss. : debita spissitudine, with a proper consistence.
Deaur. pil. : deaurentur piltlee, Zf the pills be gilt.
Dec. : decoctum, a decoction.
Decub. : decubitts, of lying dotwn.

Hora decubitls, af bedtime.
De d. : de die,
d. d. in d. : de die in diem,
Deglut. : deglutiatur, /e it be swallowed.
Dej. alv. : dejectiones alvi, motions,
Dest. : destillatus, a, um, distitled.
Det. : détur, Jef it be given.
Dext. lat. : dextro latéri, o the right side.
Dieb. : diebus. D. altern. diébus alternis, every oter day.

D. seq. : die sequente, on e following day.

D. secund,, tert, efe. : di€bus secundis, tertiis, ¢le., every

second, thivd day, ele.

Dil. : dilttus, a, um, difuted.
Diluc. : diluctilo, af break of day.

daily, or from day to day.
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Dim. : dimidium (subs.), #%e hailf ; dimidius, a, um, Aalf.

Div. : divide, divide; in p. @q.: in partes @quiles, /n equal
parts (1.e. inlo).

Donec alv. solut. fuer.: donec alvus soluta fuérit, until the
bowels have acted.

Donec alv. bis dej.: donec alvus bis dejecérit, until the
botvels fave acled twice.

Donec alv. bene respond.: donec alvus bent responderit,
until the bowels have been well opened.

Donec dol. exulav. : donec dolor exulavérit [also exsulavérit],
until the pain is relieved.

E gel. vit. : € gelatina vitiili, 7z calf’s foot jelly.

E quol. vehic. idon. : & quolibet vehiculo idonéo, iz any
suitable velide.

Ed. : [e/d] edulcordtus, a, um, purified.

E.g. : exempll graua, for instance.

Ejusd. : ejusdem, of the same.

Elect. : electuarium, az electuary.

Elect. : [commercial] electus, a, um, picked, select, choice.

Emp. : emplastrum, @ plaster.

Emp. lyth. : emplastrum lythargyri, lead plaster.

Emp. lytt. : emplastrum lyttee, a dlister.

Enem. : enéma. n., an enema.

Esur. ; ésuriens, fasing, 1.e., before food.

Evac. : evacuitio, @ melion; post (q. evac.: post quamque
evacuationem.

Ixhib. : exhibeatur, /et it be exhitited.

Ex paul. : ex paulo [correctly, E paulo], iz a littt.

Exprim. : exprime, expreéss.

Ext. : extractum, an exfracl.

Ext. Col. Co. : extractum colocynthidis compositum.

Ext. colch. : extractum colchicl, colchicum extract.

Ext. sup. alut. moll. : extende super alitam mollem, spread it
on soft leather.
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Extemp. : ex tempore, extemporary, on the spur of the moment. ~
Extempl. : extemplo, zmmediately.
Extend : extende, spread.

F., Ft.: fiat, fiant, ez it (¢them) be made.

Ft. haust. : fiat haustus, /ef @ draught be made.
F. L. A.: fiat lege artis, le/ it be made according to rule, |
F. Mist.: fiat mistara, /ef a mixture be made. '
F.S. A. : fiat secundum artem, Jef it be made according to art.
Et. pil. : fiat piliila, or fiant pilule, lef a pill, or pills, be made.
F. V. : fiat venmsectio, dleed,

Feb. dur. : febri durante, during the fever.

Fem. intern. : femoribus internis, Zo /2 inner part of the thichs.
Filtr. ;: filtra, filter ; filtrum, a filter.

Fist. arm. : fistila armata, clyster pipe and bladder fitted for use,
FL : fluidus, liguid.

Frust. : frustum, a /Zitle bit ; frustillatim, Zittle by little

G. G. G.: Gummi guttee Gambie, Gamboge.

Gel. quav. : gelatind quavis, in any kind of jelly.

Gr. : granum, @ grain.

Grm. : gramma, @ gram. Fr. gramme.

Grms. : grammita, grams.

Gtt. : gutte, “drops” ; Guttat. : gutlatim, by drops.

Guttur, appl. : guttiiri applicandus, a, um, % be applied to the
throal.

H. : hord, af the hour of— [Ablative.]

H. d.; h. s.: hord decubit(s ; hord somni, af ded time.
Vide Hora [De Tempore, p. 186].

H. p. n. : haustus purgans noster, “our” aperient draught.

H. f.: hujus forme, of this shape (emplast.).

Hab. : habéat, let him have (or take).

Habr. : habéantur, 2/ them be taken.

Har. pil. 1ij. s. : harum, piliilee tres sumantur, %t three of these
pills be taken,
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Hebdom. : hebdomida (Acc.), for a week.

Hirud. : hirudines, Zeec/es,

Hor. un. spat. : hore unius spatio, a? tke expiration of one hour.

Hor. interm. : horis intermeédiis, in 2ie intermediate hours,

Ht, t. d. d. s. : haustus ter de die sumendus, #ke draught to be
taken three times a day.

Impet. efferv. : impétu effervescentie, during effervescence.
Imprans. : impransus, a, um, fasting.

In decoct. hord. : in decocto hordéi, 7z barley water.

In pulm. : in pulmento, 77z gruel.

In d. : in dies, from day o day.

Inf : infunde, /nfuse (med.) ; sometimes, pour in.

Infus. : infusa, #722/use.

Inj. enem. : injiciatur enéma, lef an enema be administered.
Inpromp, : 1npromptu, directly.

Jentac. : jentactilum, dreakfast. Ante j., defore ; Post j., after.

Kal. ppt. : kali preeparatum, pgrepared kali ( potassium carbonate).
[Kali in old pharmacy=potash; word formerly used in
order to escape duty. |

L. Lac, tis, milk.

A. : asinarium or asinarum, asses’ milk.

bov. : bovinum, cows’ milk.

cap.: capre, caprée, or capelle, goals’ milk,

ov.: ovillum e ovinum, ewes’ milk.

. vac. : vacce, cows mill.

Lat. dol: latéri dolenti, #o tke affected side.

Lb., lib. : libra, a pound.

Lin, p. a. infr. : linimentum parti affectee infricandum,
the liniment 1o be rubbed on the affected part.

Liq. : liquor, a solution.

Luc. p. : luce prima, early in the morning (at the first light).

sialfols

M. or Min : minimum, @ minim.
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M. : misce, mix (bene), well ; (intime), thoroughly ;
(S.A. : secundum artem), pharmaceutically.

M. d. : more dicto, as directed.

M. D. S. : misce, dona, signa, mix, give, and sign.
[German=M. ft. Mist.]

M. D. U. (Hibern.) : more dicto utendus, Zo be used as directed,

M. et v. : mane et vespére, morning and evening.

M. ft. Mist. : misce, fiat mistara, mix, and let @ mixture be made.

M. p. : mane primo, ea»ly in the morning.

M. p.: mica panis, @ crumb of bread,

M. S. : more solito, iz #ie usual manner.

Man. : maniptlus, a handful.

Mass, : massa, @ pt/l-mass. M. P. : massa pilularum,

Mic. pan. : mica panis, @ crumb of bread.,

Mist. : mistura, a mixture.

Mitt, : mitte, send.

Mittr. : mittatur, mittantur, /ez 7¢ (let them) be sent.

Mod. o7 { dict. : }modo { dicto, _ }asﬁremﬁgi

Mor. prees. : J o more ( prascripto,

Mr. : mistura, a mixture.

N. : nocte, af night.

Ne tr, s, num. : ne tradas sine nummo, do not deiiver unless paid,

N. M. : nux moschata, e nutmeg.

No. : numéro, in number.
gbris : Novembris, of November,

O.: octarius, a pint,

O. alt. hor.: omnibus alternis horis, every other hour,

OL : oléum, o7/ (s. i. : sine igne, co/d drawn).

O. M. : omni mane, every morning. Omn. ; omnis, a//.
Omn. bid. : omni biduo, every two days.

O. N. : omni nocte, every night. Vide De Tempore, p. 188,
0. 0. O. : oléum olive optimum, dest olive oil

Op. : ope, by means of ; alcohdlis, spivit 3 luti, luting,
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Ope : penicilli, with a camel - hair pencil, _
Opt. : optimus, dest. |
Ov. : ovum, an egg. .;
Ov. vitell. snl : ovi vitello sc:rlu.ati.lrn1 dissolved, i.e. suspended,

in yolk of ege.
Oz.: uncia, an ounce (avoirdupois).

P.: pondére, by weight.

P. a. a.: parti affecte applicandus, a, um, % be agplied to the
affecled part.

P. A. : partes ®quales, equal weights.

P. B. or Ph. B. : Pharmacopaia Britannica.

P. C.: per centum, per cent.

Ped - i per deliquium [old], &y deliguescence.

pro dosi, for a dose.
P. M. : post meridiem, afternoon.
p-m. : primo mane, early in the morning.

P. P.: partes, parts.

P. P.: pulvis patrum [old], Jfesusts’ Bark.

P. p. a.: phidld prius agitata, ke bottle having been previously
shaken.

P. R. N. : pro re nati, occasionally.

Pv. : parvus, small.

Part. { zg;::t } parti { ;‘:T;i } to the affected ( painful) pari.

Part. vic. : partitis vicibus, zn divided doses.

Ped. : pedétentim, gradually.

Dosi pedétentim crescente, the dose gradually increasing.

Per bid., trid. : per bidium, tridiium, for a period of twe or
three days.

Peract. op. emet. : peracti operatione emetici (or, emeticd),
when the operation of the emelic is finished.

Per salt. : -per saltum, af a bound, by leaps.

Ph. Boruss. ;: ‘Pharmacopcea Borussica (Zrussian).
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Ph., Pharmacopeeia. Continental, Pharmacopea.
Ph. B.: Britannica (British). Ph. D. :- Dublinensis (Dub-
lin).
Ph. E. : Edinburgensis, Edinensis (Edinburgh),
Ph. G. or Germ. : Pharmacopcea Germanica.
Ph. Gall. : Pharmacopcea Gallica, o7,
Codex Medicamentarius (Paris).
Ph. Helv. : Pharmacopcea Helvetica (Swiss).
Ph. L. : Londineysis (London). Ph. U.S. : United States.
Phial. : phiala, a phial.
Mittr. in phial. : mittantur in phialam, /ef them be put into a
phial. ' '
Poc. : poculum, a cup. :
Post prand post prandium, after dinner.
Post sing. sed. liq. : post smgulas sedes liquidas, affer each
liguid motion.
Ppt. : preparatus, a, um, prepared.
Cret. ppt. : créta praeparata, prepared chalk.
Pro pot. s.: pro potu sumendus, a um, 7o d¢ faken as a
drintk.
Pro rat. @t. : pro ratione wtatis, according to age.
Prox. luc. : proximd luce [old], oz the next day.
Pulv. : pulvis, a powder.
Pulv. Hum. : pulvinar humiili, @ Zop piiloze.

Q. dx. : quantitas duplex. Mitte quantititem duplicem, send
double quantity.

Q. L. : quantum libet,

Q. p. : quantum placet,

QQ.: quique, every. 2

4ta qq. hor., : quartid quique hora, every fourth hour,

(. 5. : quantum sufficiat ; quantitas sufficiens ; quantum satis,
suffictent,

Q, v.: quantum voluéris, as much as you please.

}m' much as you please.
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Quant. fab. : quantitas fabe, a piece the size of a bean.
Quant. nuc. : quantitas nucis, a piece t/e size of a nut.

Quant. nuc. avell. : quantitas nucis avellanz, a piece the size
of a filbert.

Quant. nuc, jugl. : quantitas nucis juglandis, a piece Zhe size
of a walnut. ~
Quot. mane : quolibet mane, any morning.

B : recipe, Zake.
R. in pulv. : redactus in pulvérem, reduced to powder.
contrita

Rad.:radix,a root; cant.{ 3
contiisa

} bruised; incis. (incisa, sliced).

Ras. : rasturee, shavings.
Redig. in pulv. : redigatur in pulvérem, /lef if be reduced o powder
Reg. : regioni, %o the region.
cor. : cordis, of the heart.
;:pigast: : Reaioni ePi%a§trTcm, pit ;gf the stomach
1epat. : hepitis, of the liver.
umbilic. : umbilici, of #ie navel,
Rep., Repet. : repétat, lef fum repeat.
dxeprd Tenetaing o }fet it (them) be repeated.
Repetr.: repetantur,
[In this abbreviation, sing. or plur. is known only by the
context. |

Reg.

S.: sumat, les the patient lake.
S. A.: secundum artem, according to art, i.e. with pharmaceutical
‘skill.
S. G.: specific gravity (or better Sp. Gr.).
S. Q. S.: si opus sit, 7f there is need ; if occasion require.
S, s.: semisse (abl.), from semis, semissis (gen.), #e Aalf.
[After figures, ss., as iss.; after printed letters, always used
with cum : as, unum cum semisse. |
Also, s.s. sine sale, without sali [adeps]
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S. S. S.: stratum super stratum, Zayer wupon layer.
S. V. R. : spiritiis vini rectificitus, rectified spirit,
S. V. T. : spiritils vini tenuior, progf spirit.
Sanguisug. vj. : Sanguistige sex, six leeches.
Scat. : scatiila, @ dox.

Dent. ad scat.: dentuar ad scatiilam, Ze# #hem be put in a bex.
Scrob. cord. : scrobiciilo cordis, #o #he pit of the stomach.
Semidr. : semidrachma, /alf a drachm.

Semth. : semihora, Aalf an lour.

qbris : Septembris, of September.

Seq. luc. : sequenti luce, ke following day.

Serv. : serva, feep.

Sesquih. : sesquihora, an lour and a lalf.

Sesunc. : sesuncia, an ounce and a half.

Sin. val. : si non valéat, if i# does not answer.

Si vir. perm. : si vires permittant, zf e strength permit.

Sig. : Signa, signétur, signentur, sign, lef it (them) be signed,

Sing. : singulorum, of eac/.

Sing. auror. : singilis aurdris, every morning.

Sing. hor. quad. : singiilis hore quadrantibus, every guarter of
an four. Vide De Tempore, p. 186.

Sp. : spiritiis, spirit of any kind.

[The term * Spirits ” should be confined to alcoholic

beverages. |

St. : stet, stent, lef i (them) stand.

Stat. : statim, Zmmediately.

Stat. eff. : statu effervescentie, w/hilst effervescing.

Sub fin. coct.: sub finem coctionis, w/hen sufficiently boiled
down [at the end of the boiling).

Sum. : sumat, Jef the patient take.

Sum. tal,: sumat talem, tales, /ef #ie patient take cne (or more)
sucil,

Sumend. : sumendus, a, um, o be faken.

Sumr. : sumatur, sumantur, lef if (them) be taken.

Syr. : syrupus, syrup.
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T. b. t., o be taken (common abbreviation, not to be com-
mended),

T. d. d.: ter de die, #7ice a day.

T. O. : tinctura opii, Zncture of opium.

R.: tinctara, a tincture.

Temp. dext. : tempori dextro, 7 tie right temple,

Ter. sim. : tere simul, »ub together.

‘Troch. : trochisci, Josenges.

Ult. preescrip. : ultimo praescriptus, a, um, etc., #e Jas? ordered
Ut supr. : ut supra, as aboze.

V. O. S. : vitello ovi solutus, a, um, dissolved in yolk of ege.
Vs.: venmsectio, dleeding.

ZZ. : zingiber, ginger.
ZZ. : [medieval] myrrh.

ENGLISH PRESCRIPTIONS FOR TRANSLA-
TION INTO LATIN.

(Vide pages 106 fo 110).

I

Take of Jamaica sarsaparilla root, sliced and bruised,
two ounces and a half.,
Distilled water, twenty-five ounces.,
Mix and macerate for twelve hours ; then reduce with gentle
heat to fifteen ounces, and strain.
Add to the strained liquor—
Sesquicarbonate of Ammonia, eighteen grains.
Compound tincture of Cinchona, half an ounce.
Extract of Liquorice, one scruple.
Make a mixture, of which take a fourth part three times a day.
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I

Take of Purified Ox-gall, fifteen grains.
Colocynth and Henbane Pill, twelve grains.
Resin of Podophyllum, one grain,
Mix intimately, and make six pills,
Sign, One for a dose.

T

Take of Light Carbonate of Magnesia, two drachms.
Water, to make up to eight ounces.
Mix. Make a mixture. Let [the patient] take two table
spoonfuls every four hours.
Take of Mercury and Chalk, three grains.
Compound Ipecacuanha Powder, eight grains.
Mucilage, sufficient.
Mix. Make two pills, to be taken at bedtime,

IV,

Take of Ixtract of Opium, § of a grain,
Blue Pill, four grains.
Iixtract of Cascarilla, three grains,

Pound together, and divide into two pills. Let them be
taken for a dose at g o'clock to-night ; and to-morrow at the
same hour. Send four,

Take of Carbonate of Potash, one drachm.
Cinnamon water,
Spring water, of each three ounces.
Tincture of Orange, one ounce,
Syrup, half an ounce,

Mix. Sign, Two tablespoonfuls with one teaspoonful of
lemon juice thrice a day.
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va

Iodide of Potassium, one drachm,
Distilled water, four ounces.
Mix. Make a gargle, to be used often in the day.
Take of Veratria, eight grains.
Olive Oil, ten drops.
Lard, three drachms.
Mix. Make an ointment, to be applied daily.

VI.

Take of Calomel, half a drachm.
Sugar of Lead, one scruple.
Wax Ointment, half an ounce.
Mix. Make an ointment.
Take of Calomel, [scruple.
Golden Sulphuret of Antimony, of each one
Powdered Opium (pure), five grains.
Confection of Dog-rose, sufficient.
Make twelve pills. Let [the patient] take one every night

VIL

Take of Alum, half a scruple.
Rose Water, six ounces,
Make a lotion.
Take of Nitrate of Silver, two grains.
Distilled Water, one ounce.
Make “ Eye-drops.” (Drops for the Eye.)
Take of Carbonate of Soda,
Powdered Rhubarb, of each five grains.
Make a powder, to be taken daily. Send six. A blister to
be placed on the temple and behind the right ear.
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VIIIL

Take of Powder of Scammony with Calomel, twelve grains.
Make a powder, to be repeated every morning for three
times. Send three powders.
Take of Carbonate of Iron, one grain.
Powdered Calumba, three grains.
Aromatic Powder, half a grain,
Mix. Make a powder, to be repeated every morning, fever
being absent. Send six.

IX.

Take of Blue Pill, half a drachm.
Aloes and Myrrh Pill, one drachm.
Mix and divide into thirty pills. Let [the patient] take two
every night at bedtime. Apply a mercurial plaster to the part
affected.

.G

Take of Cassia Fistula Pulp, two drachms.

Take the size of a chestnut every night at the hour of repose
(bedtime), increasing or diminishing the quantity, according
to the manner of operating. Continue in the use of the cassia
until the fever (febricula) has entirely subsided or (disappeared).

Take of Lenitive Electuary, two ounces.
Milk of Sulphur, three drachms.
Syrup of Roses, sufficient.
Mix. Make a soft electuary, of which take as much as a

chestnut every night on going to bed until complete convales-
cence (shall have quite got well).
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XI.

Take of Solution of Acetate of Ammonium, three ounces
Sweet Spirit of Nitre, four drachms,
Antimonial Wine, two drachms.
Camphor Mixture, to make up to eight ounces

Mix. Take two tablespoonfuls every second hour,

Take of Sulphate of Quinine, one scruple.
Aromatic Sulphuric Acid, half a drachm.
Compound Tincture of Chloroform, two drachms.
Syrup of Orange, six drachms,
Water, to make up to eight ounces.

Mix. Let [the patient] take two tablespoonfuls every fourth
hour.

XII.

Take of Powdered Hydrochlorate of Ammonia, one drachm.
Spring Water, eight ounces.
Rose Water, to make up to twelve ounces.
M. Make a lotion, to be applied to the leg and foot as
directed.

(Vide pages 118 {0 124.)

L.

Take of Liniment of Ammonia,
Liniment of Chloroform,
Opium Liniment, of each four drachms. ‘
Make a liniment, of which let a little be rubbed twice or
thrice daily on the chest and on the affected (dolenti) part of
the thorax.
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1L

Take of Powdered Rhubarb (best), three grains.
Soap, one grain.
Ginger, one grain.
Mix. Make a pill. Dose: one or two to be taken before
dinner or before sleep.

ITI.

Take of Compound Extract of Colocynth, six grains,
Extract of Henbane, three grains.
Make two pills ; to be taken in four hours’ time, unless there
has been a previous action on the bowels.
Take of . Compd. Spirit of Sulphuric Ether, one drachm.
Almond Emulsion, two ounces and a half,
Syrup of Red Poppies, half a drachm.
Mix. Half to be taken every four hours.

IV,

Send six leeches. Let a blister be applied to the painful
side in the evening.
Take of Calomel, three grains.
Antimonial Powder, four grains.
Confection of Roses, one grain and a half,
Mix. Make a pill, to be taken at bedtime.
Take of Sulphate of Magnesium, half an ounce.
Water, one ounce and two drachms.
Compound Tincture of Cardamom, one drachm,
Mix. Make an aperient draught, to be taken early to-
MOIrowW morning. :
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V.

Take of Bicarbonate of Sodium, three drachms,
Bicarbonate of Ammonium, two scruples,
Nitrate of Potassium, half a drachm.
Syrup of Orange, half an ounce.
Hydrocyanic Acid (Scheele), twelve drops,
Water, to make up to eight ounces. Mix,
On the following morning let [the patient] take three table-

spoonfuls thrice a day, with one powder, in a state of effer-
vescence,

Take of Tartaric Acid, one scruple.
Send six (papers) powders.

VI

Take of Compound Tincture of Gentian, one ounce,
Taraxacum Liquor, two ounces and a half.
Compound Spirit of Ammonia, half an ounce.

Mix. Let [the patient] take a dessertspoonful twice a day
in a glassful of water.

Take of Blue Pill,
Mercurous Chloride, of each one grain and a hallf,
Compound Extract of Colocynth, three grains.
Oil of Peppermint, one minim.
Mix. Make a pill; to be taken occasionally. Send six.

VII.

Take of Croton O1l, four drops.
Compound Storax Pill, four grains.
Divide into four pills. Let [the patient] take (habeat) one
every fourth hour until an action on the bowels 1s produced.
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VIIL.

Take of Bicarbonate of Potassium, one ounce.
Compound Tincture of Gentian, one ounce and
a half.
Spirit of Chloroform, one drachm.
Liquid Taraxacum, two ounces.
Water, to make up to eight ounces.
Mix. Let [the patient] take a tablespoonful twice a day
with one scruple of Citric Acid in a glassful of water.
Send sixteen Acid Powders (papers of Acid).
Take of Blue Pill.
Compound Galbanum Pill, of each three grains.
Extract of Barbados Aloes, one grain and a half.
Mix. Make two pills; to be taken occasionally. Send six.

IX.

Take of Sesquicarbonate of Ammonia, two drachms.
Sesquicarbonate of Soda, two drachms.
Iodide of Potassium, half a drachm.
Colchicum Wine, two drachms.
Tincture of Orange, two drachms.
Pure Water, to make up to four ounces.
Mix. Let [the patient] take one tablespoonful thrice a day
in water, and a tablespoonful of fresh lemon juice,
Take of Disulphate of Quinine, three grains,
Blue Pill, three grains.
Compound Extract of Colocynth, four grains,
Mix. Make two pills, to be taken every night. Send four.
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X.

Take of DBicarbonate of Sodium, half a drachm.
Compound Tragacanth Powder, four scruples.
Cinnamon Water, six ounces.
Tincture of Opium, twenty minims.
Mix, Make a mixture. Let [the patient] take a fourth part
immediately, and let it be repeated in four hours afterwards, if
necessary.

XL

Take of Acetale of Morphia, one quarter of a grain.
Powdered Colchicum, three grains.
Make a pill ; to be taken every four hours. Send six. Silver
them. (Fold in silver leaf.)
Take of Bicarbonate of Potassium, three drachms.
Syrup of Orange, three drachms,
Tincture of the same, three drachms,
Water, to make up to six ounces.
Compound Tincture of Cardamom, two drachms.
Let [the patient] take a sixth part every three hours with a
tablespoonful of lemon juice.

XIT,

Take of Pure Cod Liver Oil, eight ounces.
Let a teaspoonful (increased to a tablespoonful) be taken

twice a day with a tablespoonful of the following mixture :—

[Translate : either, augendum ad amplum, i.e. cochleare, under-
stood ; or, augenda, i.e. dosis 5 unders_tund; or, ad amplum
angendum, which last is the classical Latin phrase. ]
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[ake of Dilute Phosphoric Acid, half an ounce.
Tincture of Nux Vomica, two drachms.
Tincture of Calumba,
Syrup of Ginger, of each one ounce.
Infusion of Orange, to make up to eight ounces.
Mix. Make a mixture.

Take of Solution of Acetate of Morphia,
Spirit of Chloroform, of each one drachm,
Mucilage of Gum Acacia, fourteen drachms.
Mix. Make “drops.”
Let a teaspoonful be taken when the cough is troublesome.

Take of Vinegar of Cantharides, six drachms,
Spirit of Camphor, two drachms.
Mix. Alittle to be applied to the chest.

ADDITIONAL PRESCRIPTIONS FOR TRANS.
LATION INTO LATIN.

(Vide pages 126 fo 145).

Take of Powdered Rhubarb, fifteen grains,
Bicarbonate of Sodium, ten grains.
Spirit of Nutmeg, ten minims.
Simple Syrup, one drachm.
Water to make up to one ounce and a half,
Mix, and make a” draught to be taken immediately, and let
It be repeated after six hours if necessary.

Q
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Take of Liquor of Acetate of Ammonium, six drachms.
Bicarbonate of Potassium, two scruples,
Sweet Spirit of Nitre, one drachm and a half,
Antimonial Wine, forty minims.
Syrup of Tolu, half an ounce,
Syrup of Poppy, half a drachm.
Water to make up to four ounces.

Mix, and make a mixture, of which let a tablespoonful be
taken every four hours.

Take of Lime Water, one pint.
Mix one part of the liquor with four parts of new milk to
make an ordinary drink (beverage).

Take of Tincture of Sesquichloride of Iron, seven
drachms.

Dilute Nitric Acid, four drachms.
Chloric Ether, three drachms.
Compound Infusion of Gentian, sixteen ounces.
Chlorate of Potassium, two drachms.

Mix. Let (the patient) take a tablespoonful in two table-

spoonfuls of water thrice a day.

Take ot Spirit of Turpentine, half an ounce,
Strong Acetic Acid, three drachms.
The Yolk of one egg.
Rub very well together, and add
Oil of Lemons, twenty drops.
Rose Water, to make up to three ounces.
Mix, ana make a liniment, to be rubbed every night on the

chest,




FOR TRANSLATION INTO LATIN. 227

Take of Bruised Simarouba Bark, half an ounce,
Boiling hot water, six ounces and a half.
Infuse for one hour, then strain,
To the strained liquor add
Compound Tincture of Cardamom, one drachm,
Let (the patient) take a tablespoonful three times a day.

Take of Tannin, one scruple.
Rectified Spirit of Wine, four drachms,
Rose Water, five ounces and a half,
Mix, and make an eye lotion, to be used night and morning

Take of Veratria, five grains.
Lard, half an ounce.
Oil of Lavender, one drop.
Mix. Let it be signed : the ointment to be used as di-
rected, night and morning, to the right temple,

Take of Prepared Chalk (best),
Bicarbonate of Potassium,
Aromatic Confection,
of each, one drachm.
Tincture of Opium, forty minims,
Compound Tragacanth Powder, one drachm.
Simple Syrup, four drachms.
Aniseed Water, sufficient to make six ounces.

Mix, and take a tablespoonful immediately. The dose to be
repeated after each liquid motion,

Take of Chloral Hydrate, fifteen grains.
DBromide of Ammonium, ten grains.
Syrup of Orange, half an ounce.,
Water sufficient to make one ounce.
Let (the patient) take a tablespoonful at 7 and g o’clock p.m.

Spread a Belladonna Plaster on soft leather for the region
of the heart,
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Take of Acetate of Morphia, one grain,
Oxymel of Squills, two drachms.
Syrup of Lemons, fourteen drachms.
Mix, and make a linctus, of which let (the patient) take a
teaspoonful at bedtime, and as often as the cough is very
troublesome.

Take of Bromide of Ammonium,
Bromide of Potassium, .
of each six drachms, |
Tincture of Hop, three ounces.
Chloroform Water to make up to twelve ounces
Mix, and make a mixture.
Let (the patient) take a tablespoonful at bedtime in a wine-
glass of water; and let him repeat two teaspoonfuls at 1c
o’clock a.m,

Take of Valerianate of Zing, thirty-six grains.
Extract of Gentian, as much as may be suff-
cient.
Mix, and divide into twelve pills.
Let (the patient) take one three times a day with each dose
of the mixture,

Take of Mercurous Chloride (Calomel),
White Sugar,
of each one grain and a half.
Rub well together so as to make a very fine powder.  Send

51X,

Take of Taraxacum Juice, one ounce and a half.
Spirit of Chloroform, one ounce.
Fluid Extract of Yellow Bark, half an ounce.
Mix, and make a mixture, of which let the dose be one

teaspoonful, to be taken thrice a day in a glassful of water,
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Take of Mercury and Chalk, two grains.
Compound Liquorice Powder (Germ. Pharm.),
ten grains.
Mix, and make a powder, to be taken once or twice a week
in any thick vehicle.

Take of Tartrate of Soda, half an ounce.
Compound Tincture of Rhubarb, one ounce
and a half.
Syrup of Ginger, four drachms.
Peppermint Water to make up to three ounces.
Mix, and make a mixture.
Let (the patient) take half immediately and the remainder
in four hours if necessary.

Note.—Distinguish between Dimidium, i, Reéliquum, 1
(substantives), and Dimidius, 4, um, Réliquus, 4, um
(adjectives).

Take of Tincture of Muriate of Iron, half an ounce.
Tincture of Quinine, two ounces and a half,

Mix, and make a mixture, of which let (the patient) take a
teaspoonful three times a day in a little water before food.

Take of Syrup of Chloral Hydrate, one drachm and a
half.
Bromide of Ammonium, seven grains and a
half.
Syrup of Orange Flowers, half a drachm.
Water to make up to an ounce and a half,
Mix, and make a draught to be taken at night. Let (the

patient) take a second draught if needful in four hours’ time,
Send two such.
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Take of Croton Chloral Hydrate, half an ounce,
Glycerin, one ounce.
Spirit of Nutmeg, one ounce,
Clove Water, four ounces.
Mix, and make a six-ounce mixture, of which let (the patient)
take a teaspoonful in a glass of water on an attack of pain.
et him repeat the dose if necessary in one hour’s time.

Take of Euonymin,
Extract of Henbane, of each two grains.
Mix, and make a pill, to be taken at bed-time.
Send a Seidlitz Powder, to be taken early in the morning
after the pill.

Take of Compound Spirit of Sulphuric Ether, onc
drachm.
Syrup of Poppies, half an ounce.
Tincture of Opium, one drachm.
Peppermint Water, sufficient to make eight
ounces.
Let (the patient) take two tablespoonfuls in case of pain,
and repeat every second hour 1if needful,

Take of Mercurous Chloride (Calomel), six grains,
Carbonate of Sodium, half an ounce.
Compound Chalk Powder, one drachm.
Mix the Mercurous Chloride with the Carbouvate of Sodium,
and then add the Compound Chalk Powder.
Divide into six parts,. One powder to be taken every
night.

Take of Dilute Nitric Acid, four drachms,
Infusion of Cascarilla, to make up to twelve
ounces.
Mix. An eighth part to be taken at noon.
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Take of Ointment of Nitric-Oxide of Mercury, half a

Spermaceti Cerate, two drachms. [drachm.

Mix, and make an ointment, to be used every night for the
eyelids.

Take of Tincture of Aconite, thirty-two minims. [a half,
Liquor of Citrate of Ammonium, one ounce and
Ipecacuanha Wine, two drachms.
Simple Syrup, [ounces
Water, of each equal parts, to make up to four
Mix. A teaspoonful every hour for eight hours; then to be
taken every two hours’ time.

Take of Colocynth and Henbane Pill, twelve grains.
Podophyllin,
Extract of Belladonna, of each one grain.
Make three pills ; one to be taken at bed-time.

Take of Podophyllin, two grains.
Powdered Scammony, one scruple.
Extract of Henbane, [ grains.
Compound Galbanum Pill, of each fifteen
Accurately pound together into a mass ; which divide into
twelve equal pills. Let (the patient) take one or two every night.

Take of Bicarbonate of Potassium, four drachms.

Bromide of Ammonium, two drachms.

Spirit of Chloroform, four drachms.

Tincture of Calumba, one ounce and a half.

Distilled Water, sufficient to make up to twelve
ounces.

Mix, and make a mixture. Let (the patient) take thrice
daily two tablespoonfuls, whilst effervescing with

Powdered Citric Acid, fourteen grains, dissolved
in a little water.

Send one dozen.
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Take of Disulphate of Quinine, two grains.
Acetate of Morphia, the eighth of a grain.
Acetic Extract of Colchicum, half a grain.
Mix, and make a pill ; to be taken twice a day if necessary.
Send twelve, :

Take of Strychnia, two grains,
Dilute Acetic Acid, one drachimn.
Syrup of Orange, half an ounce,
Water, to make up to four ounces.
Mix. Thirty drops to be taken daily, night and morning, in
half a wine-glass of water,

Take of Oxide of Zinc, one drachm.
Goulard’s Extract, one drachm,
Cacao Butter, six drachms.
Mix well, and make an ointment to be applied every day to
the ears by means of a camel’s-hair pencil.

Take of Mercurous Chloride (Subchloride of Mercury),
two grains.
Powdered Guaiacum, one drachm,
Brown Sugar, one drachm.
Mix, and make a powder to be divided into eight.
Let (the patient) take one every night for eight times in any
thick vehicle.

Consult Vocabulary [Hydrargyrum] for various renderings
of mercurous and mercuric chlorides.

Take of Tartarized Soda, three ounces.
Bromide of Pectassium, two drachms.
Mix, and make a powder, of which let a teaspoonful or
more be taken every other day in water,
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Take of Syrup of Senna, four ounces.
Let (the patient) take two teaspoonfuls with each dose of
the Tartarized Soda if necessary.
-
Take of Extract of Belladonna, two drachms.
Soap Liniment, two ounces.
Mix, and make aliniment, to be rubbed on the region of the
heart, and on the leflt side.

Take of Bicarbonate of Potassium, four scruples.
Syrup of Orange, half an ounce.
Water, five ounces and a half.
Mix, and make a Mixture, Let (the patient) take a fourth
part occasionally whilst effervescing (in the very act of effer-
vescence), with the following powder.

Take of Citric Acid, one scruple,
Make a powder, to be dissolved in a tablespoonful of
water.

Take of Compound Camphor Liniment, an ounce and

a half. .

Soap Liniment, four drachms, i

Tincture of Opium, two drachms,

Mix, and make a liniment to be rubbed night and morning i
on the right arm,

Take of Liquor of Taraxacum,
Aromatic Spirit of Ammonia, of each two
drachms,
Compound Tincture of Gentian, half an ounce,
Compound Infusion of Gentian, seven ounces,
Mix. ‘I'wo tablespoonfuls to be taken in a wine-glass of
water at 11 o'clock a.m. and at 5 o’clock p.m. daily.
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Take of Potassio Tartrate of Sodium, one ounce,
Compound Tincture of Senna, one ounce.
Compound Decoction of Aloes, two ounces.
Compound Infusion of Senna, five ounces.
Mix : dissolve. Two tablespoonfuls to be taken early in the
morning, unless the bowels have been well acted on.
(Unless there has been a fair action on the bowels.)

Take of Confection of Dog Rose, one ounce.
Syrup of White Poppy,
Fresh Lemon Juice, of each half an ounce.
Mix. Let (the patient) take a teaspoonful occasionally dur-
ing the night, when the cough is troublesome.,

Take of Bicarbonate of Potassium,
Sesquicarbonate of Soda, of each four scru-
ples.
Tincture of Hop, six drachms.
Infusion of Hop, eleven ounces.
Dissolve. Two tablespoonfuls to be drunk thrice daily in
the same quantity of the following mixture during efferves-
CEIICE,

Take of Citric Acid, six scruples.
Tincture of Hop,
Syrup of Orange, of each six drachms.
Infusion of Hop, ten ounces and a half.
Dissolve.

Take of Extract of Hemlock, half an ounce.
Tincture of Opium, two ounces and a half.
Elder Flower Water, five ounces.
Mix, and make an Eye Lotion, of which put a i'uu'rth part
with two pounds (pints) of warm water, to be used night and
morning as a fomentation for the eye.
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Take of Extract of Belladonna,
Soap Plaster, of each equal parts.
Mix, and make a plaster of this shape and size, to be applied
to the affected part.

Take of Powdered Gum Camphor, ten grains,
Almond Oil, one ounce.
Mix, and make an oil, of which five drops are to be dropped
into the right ear-passage, night and morning.

Take of Concentrated Simple Decoction of Sarsapa-
rilla, twelve ounces.
A teaspoonful to be taken in a quarter of a pound (pint)
of new milk early in the morning, at noon, and at bedtime.

Take of Tartrate of Antimony, two drachms.
Spermaceti Cerate, one ounce and a half.
Mix, and make an ointment, of which let a piece the size of
a nutmeg be rubbed on the painful forehead night and
morning until pustules break forth.

Take of Pure Opium, two grains.
Mucilage of Acacia, half an ounce,
Warmed Milk, six ounces.
Mix for an enema.,

Take of Bruised hard Opium, four grains.
Boiling Water, two ounces and a half,
Infuse near the fire for an hour and strain,

Take of The Strained Liquor, one ounce.
Dilute Nitric Acid, ten minims.
Compound Tincture of Aloes, one drachm
Mix, and make a draught.
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Take of Bicarbonate of Potassium, four drachms.
Liquor of Tartrate of Antimony, half a drachm.
Simple Syrup, three drachms,
Distilled Water, eleven ounces and a half.
Mix. Three tablespoonfuls with a tablespoonful of the
solution three times a day.

Take of Citric Acid, three drachms.
Distilled Water, four drachms.
Mix and make a solution.

Take of Tincture of Aconite, half an ounce.
To be applied by means of a large camel’s hair pencil round
the right eye.

Take of Carbolic Acid, four drachms.
Spirit of Wine, six drachms.
Spirit of Camphor,
Compound Tincture of ‘Lavender, of each two
drachms.
A teaspoonful in half a pint of boiling water for inhalation.

Take of Savine ointment, one ounce,
To be applied to the bladder [the vesical part].

Take of Sulphate of Copper,
Powdered Opium, of each a quarter of a grain,
Mix, and make a pill: to be taken every three hours until
purging ceases. Send xij.

Take of Ipecacuanha Wine, one ounce.
Wine of Tartrate of Antimony, four drachms,
Two teaspoonfuls immediately ; and one teaspoonful to be
repeated every half hour until vomiting be induced (shall
have supervened).
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Take of Simple Oxymel,
Syrup of Poppy,
Mucilage of Gum Acacia, of each half an ounce.
Mix, and make a Linctus. - Let a teaspoonful be swallowed
(/it. licked up) occasionally when the cough fits are urgent.

‘Take of Strong ammonia Liniment, three ounces.
Oil of Turpentine, one ounce. [painful part.
Mix, and make a liniment, to be rubbed at bedtime on the

Take of Compound Tincture of Gentian, three drachms.
Carbonate of Sodium, two drachms.
Tincture of Opium, twenty minims,
Water, six ounces,
Mix : let (the patient) take a fourth part twice a day, a
little before eating (before food).
A Blister Plaster, with wide margin of Adhesive Plaster, to
be applied between the shoulder blades,
Three inches long, and two inches wide. (Fide page 87,
Measure of space.)

Take of Bicarbonate of Potassium, two drachms and a

Sesquicarbonate of Ammonia, two scruples. [half.
Water to make up to half a pint.
Mix, and make an Alkaline Mixture, of which two
tablespoonfuls are to be taken with a tablespoonful of the
following Acid Mixture every three hours.

Take of Citric Acid, one drachm and a half,
Water, four ounces.
Mix, and make an Acid Mixture,
A Blister of Spanish Fly (Meloé) to be placed on the

region of the stomach (epigastric) for ten minutes, unless
there is too much pain. [Send two.

A Blister Plaster of this size to be applied to the throat.
First sprinkled with a little strong vinegar of Cantharides.
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Take of Syrup of Red Poppy, two drachms.
Tincture of Opium, six drops.

Mix, and make a Syrup for the Gums, of which two drops 1

are to be applied with the finger.

Take of Tincture of Opium,
Strong Liquor of Ammonia,
Soap Liniment, of each half an ounce.

Make a liniment, to be applied to the side morning and
night.

S R T —

Take of Bichloride of Mercury, two grains.
Glycerin, one drachm.
Compound Tincture of Lavender, ten minims.
Water as much as may be sufficient to make
one ounce.
Mix, and make a solution to be applied to the painful part
by means of a camel’s-hair pencil.

Take of Extract of Belladonna, one grain.
Cacao Butter, ten grains.
Make a suppository, to be used every night. Send seven.

Take of Dried Sulphate of Iron,
Extract of Nux Vomica, of each half a grain.
Mix, and make a small pill, coated (varnished). Send xxiv
(in a bottle), one to be taken twice a day, soon after food.

Take of Chloride of Sodium, three drachms.
Powdered Aloes, one drachm,
Decoction of Chiretta, twelve ounces.
A third part as an injection every night.

Take of Tlowers of Sulphur, thirty grains.
Make a powder. Let twenty such (equal) be given. Let
one be taken in the evening only.




LATIN-ENGLISH
REFERENCE VOCABULARY

INCLUDING MODERN LATINISED TERMS

A,

A, ab, or abs, prep., &y or from (abl.).
Aa, ana, indecl., of exch.
Abbreviations, zide p. 203.
Abhinc, adv., from #his time.
Abies, étis, f. subs. 3rd decl., e fir tree.
Abrasus, 4, um, part. (abrado), close shaven.
Absolvo, vi, utum, véré, v. a. 3vd conjug., fo sef free.
Absqué, prep., without (abl.).
Abstractum, i, n, subs. 2nd decl., an adstract.
American powdered extract, double strength.
Absum, abfti, dbessé€, v. n. irreg., pres. part, absens, %o e absent.
Absente febri, in the absence of fever.
Ac, conj., and.
ﬁc;:lcfa, @, f. subs. 1st decl., acacia |draxia).
Acdcie gummi, gum arabic,
Accessio, onis, f. subs. 3rd decl., an attack (CELs.).
Accresco, évi, étum, ere, v. n, 3rd conjug., fo Zncrease,
Si tussis accréverit, should the cough hawve increased,
Acciirate, adv., carefully, accurately.
Acér, acris, acré, comp. acrior, oris, superl. icerrimus, adj.,
keen, sharp.
Acerbitas, atis, f. subs. 3rd decl., acidity, sourness of unripe fruit.

Acesco, actil, ére, v. incep. 3rd conjug., 7o begin fo turn sour.
a9
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Acétanilidum, 1, n. subs. 2nd decl., acelanilide, antifebrin,
%cétas, atis, m. subs. 3rd decl., an acetate.
Acéticus, 4, um, adj., acetic.
Acétum, i, n. subs. 2nd decl., vinegar,
A A. Britannicum, aromatic vinegar.
Aciditas, atis, f. subs. 3rd decl. (med.), acidity.
Acidum, i, n. subs. 2nd decl.,, az acid (chem.,).
A. aceticum gliaciale, glacial acetic acid,
A, arseniosum, arsenious anhydride, arsenious acid, arsenic,
while arsenic.
A. borussicum (old), Akydrocyanic acid,
A. carbolicum, phenol, carbolic acid, plenic acid, phenic alcokol.
A. lacticum, Zactic acid.
A. méconicum, mecontc acid [ pijkov, wvos, a poppy].
A. muriaticum (old), Aydrochioric acid,
A. phénicum, cardelic acid.
A. sulphiiricum, sulpliuric acid.
A. sulphiiricum aromditicum, aromatic sulphuric acid, elixir
of vitriol,
Acidus, 4, um, adj., eaezd.  Mistiira dcida, #ke acid mixture.
Aconitina, @, f. subs. 1st decl., aconitine.
Aconitum, i, n. subs. 2nd decl., aconite | dkoviTor],
Acor, oris, m. subs. 3rd decl., acidity (classic).
Actaea, synonym, cimiciftga,
Actus, us, m. subs. 4th decl., ke act.
In acti effervescentiz, in the act of effervescence.
Aciiléus, ei, m. subs. 2nd decl., e sting.
Aciis, iis, dat. and abl. plur. dciibiis, f. subs. 4th decl., @ need/e.
Ad, prep., %o (accus.).
Adwequo, avi, atim, aré, v. a. 1st conjug., 2o be equal to.
Add., contraction for adde (imperative), add thou.
Carefully distinguish between ad, up fo, and add.
Addo, didi, ditum, déré, v. a. 3rd conjug., /o add.
Adeps, 4dipis, m. subs. 3rd decl., Jard.

S———
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Adeps, formerly fem. subs. (LiNN.).
anserinus, goose grease.
benzoatus, denszoated lard.
dépuratus, purified lard.
Gadi, cod-liver oil.
indaratus, lard deprived of a portion of its oil by pressure.
line, wooel-fal.
Janze hydrosus, Aydrous weol-fat, lanolin.
ovillus, mutton suet.
praeparatus, prepared lard.
purificatus, purified lard.
. sdlis expers, lard free from sall.
A sine sile, lard withont salt.
A, siiillus, ad], §
A. siiis scrofe, |
Adhasivus, 4, um, adj., adkesive (med.).
Adhibéo, i, itum, ére, v. a. znd conjug., o wuse, employ
(med. fake).
Unguentum adhibendum, #ke ointment to be used.
Adipés (plur.) m., fats.
Adjicio, jéci, jectum, cére, v. a. 3rd conjug., 10 add.
Admoveo, movi, motum, véré, v. a. and intrans. 2nd conjug.,
fo move to, fo apply.
Adstringo, } nxi, ictum, Ingéré, v. a. 3rd conjug., fo dind;
Astringo, adstrictis o astrictiis, bound, confined.
Adsum, afftii, ddessé, v. n. irreg., fo be present,
Adultus, i, m. subs. 2nd decl., an adui?.
Dosés médicamentorum maxime pro ddulto, maximum doses
of medicines for an adull.
Adustio, onis, v. ustio, a durn.
Adversus or Adversum, prep., fowards, against (accus.).
Agér, ®grd, ®grum, adj., sick.
Aigér, ®gri (med. subs,, after verb), #Ze patient; as Sumiit
@ger, or fem, wgri, lef the patient take.

L

lard of the pig [sis, gen. siiis].

R
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Zquilis, e, adj., egual. In piliilas eequdles duodécim.
Aér, aéris, accus. aéri o7 aérem, m. subs. 3rd decl,, e air.
Erugo, nis, f. subs. 3rd decl., verdigris, copper acetate.
s, wris, n. subs., dronze, often translated brass.
As Cyprium (hence cuprum), copper.
Aither, ¢ris, accus. ®théra or =thérem, m. subs. 3rd decl., #4¢
sky.
Athér or Ether, éris (med.), ezher. Ather piirus, purificatus,
/Ethéréus, 4, um, adj., ethereal.
Aithéroléum, ei, n. subs. 2nd decl., a volatile oil.
Aithiops minéralis, m. subs. (n. in French codex), dlack
sulphuret of merciery,
Aithylum, I, n. subs. 2nd decl., eZ2y/Z.
Affecto, avi, atum, aré, v. a. 1st conjug.,, % affest; used in
passiv. Morbo affectdrt, 7o de seized with illness.
Affectus, 4, um, part. (from afficio), affected.
Partibus affectis, on the affected parts.
Afficlo, féci, fectum, ficéré, v. a. 3rd conjug., o affect, to touch.
Affinis, e, adj., kaving affinity with.
Agiricus, 1, m. [Agiricum], subs, 2nd decl., a mushroom.
Agito, avi, atum, aré, v. a. 1st conjug., 2o shake, stir.
P.P.A. (phiald prius agitatd), tke bottle having been previously
shaken.
Ago, égi, actum, 4géré, v. a. 3rd conjug., % do, to act.
Ahénéus, and Aénéus, 4, um, adj., of copper or brass.
Al, as a termination (Ex. : dnimdl, chlordl), indicates neuter
nouns of the 3rd decl.,, gen. in alis, plur. (when any) ia.
Ala, @, f. subs. 1st decl.,, #ke arm-pit, also a wing.
A. dextra, Zie right. A, leva, the left arm-pit.
Albédo, inis, f. subs. 3rd decl., w/hifeness (Pharm. German).
Albumen, inis, n. subs. 3rd decl., aldumen.
Albus, i, um, adj., white.
Alcohol, 6lis, n. subs. 3rd decl., alco/ol,
A, absoliitum, adsolute alcoliol.

B il
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A. dmylicum, amylic alcoliol.
A. ethylicum, etlylic aleohol.
Ope alcoholis solitus (4, um), disso/ved by means of alcohal.

Alcoolatum, i, n. subs. 2nd decl., @ distilled spirit.

Aldehydum, i, n. subs. 2nd decl., alde/zyde.

Alcohol deliydrogenatum, minus £,

Alga, @, f. subs. 1st decl., scaweed.

Algia, termination derived from d\yos, pain, used in combina-
tion, to express disease. Cardialgia, Cephilalgia, Gas-
tralgia, Neuralgia, Odontalgia (zide passim).

Aliquis, dliqud, dliquid, pron, indef., some one.

Ex dliquo, iz any. Aliter, adv., otherwise.

Alius, 4li4, 4litid (gen. dlilis), another. Alii...Jlli, some...others.

Alkali volatile (old), carbonate of ammonium.

Alkalinus, 4, um, adj., a/kaline (med.).

Allium, 1i, n. subs. 2nd decl., gariic.

Alog, és, f. subs. 1st decl., tke alve.  Vide p. 5 [é\dn].

A. Barbadensis, Barbados, or curacao aloes.
A. hépaltica, Zepatic (from fjmwap, dros, hepar, #ie liver),
A. Socotrina, Socotrine aloes.
Alginum, i, n. subs. 2nd decl., alo.
Altér, &rd, érum (gen. altérius), ene of f1vo.
Altér...altér, the one...the other.

Alternus, 4, um, adj., alternate.

Alternis horis, every other lour. Alternd nocte, every other
ghd,

Altus, 4, um, comp. altior, n. altius, superl. altissimus, &, um ;
adj., kigh.

Alimén, inis, n. subs. 3rd decl., alum.

A. exsiccitum, dried alum. A. ustum, burnt alum.
Glycérinum aluminis, glycerin of alim.
Alita, ®, f. subs. 1st decl,, soft leather, plaster-siin (pharm.).
Alvus, 1, f. subs. 2nd decl., #e delly (the bowels. med, ).
Alvo astrictd, the bowels being confined,
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Alvo jejund, on an emply stomach,
Alvo laxata, ¢he bowvels being relaxed.
Amidrus, i, um, adj., bitter.
Ambb, =, 6, adj., both, both together.
Amianthus, i | @pfavros, uninjured by fire], m. subs. 2nd decl.,
_ asbestos [doBeoros, unguenchable).
Amidum, i, n. subs. 2nd decl., starci [apidov].
Ammonia, e, f. subs, 1st decl., ammonia (NH,).
Ammonidcum, 1, n. subs. 2nd decl., ammoniacum [appovidciv].
Ammonium, ii, n. subs. '2nd decl,, from Ammaén, 6nis ["Appaer,
wvos, Libyan Jove] (NH,).
Amphora, @, f. subs. 1st decl., @ jar [dpdopels, i.e., dpdw, botk
and ¢épw, fo bear, a vessel with two handles).
Amplus, &, um, adj., full.
Cochléaré amplum, a Zablespoonful (pharm.).
Ampulla, @, f. subs. 1st decl.,, @ wessel, a bottl,

A. idonéa, a suitable vessel.

Amygdila, @, f. subs. 1st decl., #ke almond (pharm.).

A, dmara, bitter almond. A. dulcis, sweet almond.
Amygdilum, i, n. subs. 2nd decl. (classical) ; also
Amygdilis, 1, f. subs. 2 decl. [LINN. ], #ke almond tree.
Awmylum, i, n. subs. 2nd decl.,, any/.

Amyli nitris, itis, m., zifrite of amyl.

Amjﬁrlum, i, n. subs. 2nd decl, starck [observe y, ¥, dpido,
meal not pounded by a millstone).

A. orjze, rice-starch. A, tritici, wheat-starch.

A. Zéa Mays, maize-starch, Indian corn.

An, conj., whether.
Anemia, e, f. subs. 1st decl., want of blood [a negative, alua,
blood].
Xnéthum, i, n. subs. 2nd decl, &/ [dvplov].
A'qua anéthi, dill water.
Anhélitus, @s, m. subs. 4th decl,, éreatk [panting).
Anilinum, i, n. subs. 2nd decl.,ani/ine, anil, Portuguese for tndigo.
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Arimil, alis (plur. &nimalia), n. subs, 3rd decl, az animal,
Animalis, e, adj., animal. Sapo animalis, curd soap.
Anisum, i, n. subs. 2nd decl., anise [&'riu‘av]. ﬁquﬁ anisl.
Annds (x.) natus, years (10) o/d. Annos sex natus, six years old.
Annés, accus. of duration of time; natus; part. agreeing with
the person,
Anodynus, 4 um, adj., anodyne [dvadives, from d negative,
odiwn, pain, free from pain).
Anté, prep., defore (accus.). Antéa, adv., formerly.
Anthelmintica, orum, n, plur. [dvri, contrd, against; éxpwé, a
worm), worm remedies, vermifuges.
Anthémis, idis, f. subs. 3rd decl., e chamomile [avOenls, idos].
Antidétum, i, n. subs. 2nd decl., an antidofe [ avridoros].
Antiménium, 1i, n. subs., entimony. Antimonialis, e, adj.
[dvri povayois, against the monks (legendary)].
A. nigrum purificatum, anéimonious sulphide.
A. sulphiiratum, sulphurated antimony.
A. tartiaratum, farfar emelic.
Liquor antimonii chloridi, butler of antimony.
Anus, i, m. subs. 2nd decl., ke fundament.
Apériens, entis, part., used in medical sense, aperient ; from
f‘ipéﬁﬂ, ire, v. a. 4th conjug., fo gpen.
Apertiira, @, f. subs. 1st decl., opening, aperture.
Ligéna cum tribus dpertiiris preedita, a dottle furnished with
three apertures (Woulffe).
Apertus, 4, um, adj., gpen. Vase dperto, in an wuncovered
vessel.
ﬁ pomorphina, @, f. subs. 1st decl., apomorphine [amo, from).
{ikpf}tht:‘ﬂﬂ, ®, f. subs. 1st decl., a shop | amobijxy, storehouse).
Apozéma, atis, plur. dpozémata, n. subs. 3rd decl, apozéume,
a compound decoclion or infusion,
Apparatus, us, m. subs. 4th decl., apparatus, iustruments.
Applicandus, 4, um, part., fo be applied.
Applico, avi and tii, atum, are, v, a. 1st conjug., fo afply.
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Apricus, 4, um, adj., exposed to the sun.
Postéa véro loco non aprico sépone, afferwards, however, put
2 aside in a place not exposed to the sun. |
Aptid, prep., a?, near (accus.).
Aqua, , f. subs. 1st decl., water. Vide Abbreviations.
Aq. florum Naphew, orange-flower water.
Aq. fortis, nitric acid, impure,
f—lq. laurocérisi, cherry-laurel water,
ﬁxq. morphinata, morphinated water.
Aq. phigédeenica, yellow wash | piyédawa, a cancerous sore ;
pidyedaikds, adj.].
Aq. pimente, pimento water.
Aq. pulvérisata, a spray. Vide Nébiila.
f‘tq. Saturni, Gowulard’s extract.
Aq. végéto-minéralis Goulardi, Ziguor plumbi, Goulard water.
Aquﬁsus, a, um, adj.,, watery.
Ariroba, @, f. subs, 1st decl, Goa powder (Aguiar), crude
chrysarobin.
Arcanum duplicatum, swlplhate of potassium (nbsolete)
Aréna, @, f. subs. 1st decl., sand.
Balnéum #drénee, a sand-bath.
Argenteus, 4, um, adj., silvery, of silver.
Argentum, 1, n. subs. 2nd decl., si/ver.
Argenti nitras, atis, si/ver nitrate, lunar caustic.
Argenti nitras indaratus, foughened caustic
Argenti nitras mitigatus, mifigated caustic.
Argentum foliatum, siver leaf. In folio argenti, in silver leaf,
Argentum vivum, guickstlver.
Argilla, @, f. subs. 1st decl., w/kite clay.
Armoricia, @, f. subs. 1st decl.,, forseradish [éppopaxial.
Aromiticus, 4, Um, adj., aromatic [dpwpa, dros].
Acidum sulphiiricum #romiticum, elixir of vitriol.
Confectio irémiitica, aromatic confection.
Spiritus ammonie dromiticus, spirit of sal volatile.
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Ars, artis, f. subs. 3rd decl,, arZ
Artis 1ége, by law of art; 1.e., with manipulative skill.
S. A. (sécundum artem).
Arsénas, atis, m, subs. 3rd decl., an arsenatfe; to replace the
term
Arsénias, atis, m. subs. 3rd decl., an arseniate.
Arsénicalis, e, adj., arsenical. Liquor arsénicalis, Fowler’s
solution |apoevicos, strong, powerful],
Arsénicum album, w/hite arsenic, arsenious acid.
Arsénis, itis, m. subs. grd decl,, an arsenite.
Liquor potassee arsénitis (old name), Fozeler's solution,
Arsénium, ii, n. subs. 2nd decl., ke element As.
Artéria, @, f. subs. 1st decl., an arfery [aprypia].
Asellus, 1, m, subs. 2nd decl., #%e cod.
Asifétida, e, f. subs. 1st decl., asafetida.
Asina, @, dat. and abl. plur. #sinabiis, f. subs. 1st decl., @ she-ass.
Lac dsinarum, asses’ wmilk,
Aspér, ¢ra, ¢rum, adj., rough.
Assidue, adv., constantiy.
Astringo.  Fide Adstringo.
Astrictus, 4, um, patt., confined (med.).
Alvo astrictd, the bowels being confined.
Atér, atrd, atrum, adj., je/ élack.
Atque, conj., and, and also, and besides.
Atramentum, i, n. subs. 2nd decl., writing ink.
Atropa, @, f. subs. 1st decl., delladonna [aTpomos].
Atropina, @, f. subs. 1st decl., atropine.
Auctor, oris, m. subs. 3rd decl., the author.
Auditorius, 4, um, adj., gertaining to the ear, or hearing.,
Méatus auditorius, 2 car passage.
Augéo, auxi, auctum, augére, v. a. and n. 2nd conjug., fo increase,
Augendo dosin, iz increasing the dose [gerund].
Augendo quantitatem, in fncreasing the quantity [gerund].
Aurantidcus, 4, um, adj. (Berlin Ph.), orange-goiden.
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Aurantium, ii, n. subs. 2nd decl., #ie orange.

Cortex aurantii, orange-peel, rind.

Reécens, entis, fresh.  Siccitus [a], dried.

Auratus, d, um, adj., go/den. Auréus, &, um, adj. (classical),
Auris, is, f. subs. 3rd decl., #ke ear.

Auris dextra, #he right ear. Auris leva, the left ear.

Pone aures, delind the ears.
Aurora, @, f. subs. 1st decl., tke morning.

Aurdrd primd, early in the morning,

Aurum, i, n. subs. 2nd decl, go/d. Aurum foliatum, go/d leaf.

Aut, conj., o7.

Avellana, @, f. subs. 1st decl,, #¢ filbert. (Avella in Campania.)

Ad magnitidinem dvellane, a piece the size of a filbert.

Avéna, @, f. subs. 1st decl,, oafs. Avéna firina, catmeal.

Avéne décoctum, waler-gruel.
Avolo, avi, atum, are, v. n. 1st conjug., # Ay, or fee away.
In igne avolans, dissipated by heat.

Axilla, @ (vide Ala), f. subs. 1st decl., #ke armpit.

Axungia, @, f. subs. 1st decl,, erd. Derivation: from being
used as the grease of wheels, ab axe rotarum quae un-
guuntur,

Azotas, atis, m. subs. 3rd decl., a nitrate [a negative ; {aw, #0
live, not supporting life], | Continental].

Azymus, i, um. adj., unleavened [ilvpos, d neg., &ipn).

B.

Bacca, @®, f. subs. 1st decl., a derry.
Balnéum, &i, n. subs. 2nd decl., @ datk. Fide Abbreviations.

Balsimum, i, n. subs. 2nd decl., a dalsam.
B. Arciei (synonym for unguentum €lémi), ointment of elemi.
B. Cinadense, Canada balsam.
B. Péruavianum, Peruvian balsam.
B. Toélatanum, balsam of Tolu.
Barbadensis, &, adj., of or from Barbados.
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Birium, ii, n. subs. 2nd decl., darium [Bipts, heavy).
Bébérina, @ (syn. Bébéria), f. subs. 1st decl., beberine.
Bellidonna, @, f. subs. 1st decl,, a#ripa.
Bellidonne folia, B. leaves; B. radix, B. root.
Béné, adv., comp. mélius, superl. optime, wwe//.
Benzoas, atis, m. subs. 3rd decl., a denzoate.
Benzbicus, 4, um, adj. Acidum benzdicum, lenzoic acid.
Benzoinum, i, n. subs. 2nd decl., lenzoin.
Benzol, olis, n. subs. 3rd decl., denzol.
Biba, bibi, bibéré, v. a. 3rd conjug., % drink.
Biboras, atis, m. subs. 3rd decl., a diborate.
Bicarbonas, atis, m. subs. 3rd decl., a dicarbonate.
Bichloridum, 1, n. subs. 2nd decl,, a dichioride.
Bichromas, atis, m. subs. 3rd decl., a bickromate.
Biennium, a period of two years.
Bidtium, a period of two days.
Bihorium, ii, n, subs, 2nd decl,, fwe kours' time,
Bilis bovina dépurata, purified ox gall,
Bini, @, a, adj. distrib., fwo each, two at a time (med.).
Bis, adv., fwice. Bis in hebdomaide (septimani), fawice a tveek,
éBdopas, ddos, space of seven days. émta, seven.
Septimana, relating to seplem, seven. Fr., semaine.
Bismiithum, 1, n. subs. 2nd decl., dismuti.
Bismuthi oxychloridum, pear? white, blanc de perle.
Bisulphidum, 1, n. subs. 2nd decl., a éisulpiide.
Bolétus, 1, m, subs, znd decl., ke mushroom |Bwlirys).
Bonus, 4, um, adj. ; comp., mélior, superl. optimus, good.
Borax, dcis, m. subs. 3rd decl., dorax.
Boricus, 4, um, adj. Acidum béricum, doric acid, hydrogen borate.
Bos (gen. bovis), m. subs. irreg., an ox.
Bovinus, &, um, adj,, pertaining to an ox or cow (med.).
Fel bovinum, ox gall,
Brachium, ii, n. subs. 2nd decl,, #4e arm (from shoulder to
elbow) [ Bpaxiwv].
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Brévis, bréve, adj., short.

Bromal, alis, n. subs. 3rd decl., dromal,

Bromidum, i, n. subs. 2nd decl., a éromide.

Bromum, i, n. subs. 2nd decl., dromine [Bpdpos, a stench).

Bucca, =, f. subs. 1st decl., ke cheek.

Buginarium, 1i, n. subs. 2nd decl, a nasal bougie.

Bulliens, entis, part., doiling.

Butyrum, 1, n. subs. 2nd decl, dutter [Bévripoy, from [Béus,
a cow ; Tipos, cheese].

Byné, és, f. subs, 1st decl., accus. bynen, dyne, malt [Bivy].

Extractum bynés liquidum, Ziguid extract of malt.

(&

Cacao, onis, m. subs. 3rd decl., cacao or cocoa.
Butyrum cicaonis, cocoa butter [Continental].
Cédcumen, inis, n. subs. grd decl., #ke #p, point.
Sibinae cictimina, sazin lops.
Cidinum, z7de Oléum Ciddinum.
Certiléus, and cceriiléus, 4, um, adj., dlwe.
Casius, 4, um, adj., dluish grey, or green (said of sulphate of
1ron). ~
Sint crystalli e casio virides, let the erystals be bluish-green.
Cetérus (or cétérus), 4, um, adj., #he other, the rest.
Et cétéra, and so forii,
Caffeina, =, f. subs. 1st decl., caffeine, theine.
Cijiputi, n. subs. indecl., cajuput.
Cilamina, =, f. subs. 1st decl., calamine.
Calcii hydras, slaked lime, calcium hydroxide.
Calcium, ii, n. subs. 2nd decl., caleiun:.
Ciléficio, féci, factum, facére, v. a. 3rd conjug., fo make warimn.
Emplastrum ciléficiens, warming plaster.
Ciléfio, fo become heated.
Stib divo cialéfiant, et them become heated i the open air.
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Cilidus, 4, um, adj., @warm. Ex dqui cilida, iz warm water.

Cilémélas, inos (vide page 110), m, subs, 3rd decl,, or n. subs.
indecl., calomel.

Cilor, oris, m. subs. 3rd decl., Zeat.

Leni calore, with gentle leal.

Cilore adhibito, /eat being applied.

Cilore subducto, Zeat being withdrawn.

Cilumba, =, f. subs. 1st decl,, calumba, or colombo.
Calx, calcis, f. subs. ard decl., /zme.

C. chlorinata ; C. sulphurata, cilerinated, sulplurated lime.
Cambogia, @, f. subs. 1st decl., gamdbage.

Caminus, 1, m. subs. 2nd decl.,, @ forge, furnace |kapivos, from
kavpivos, kaiw, fo burn).
Camphora, e, f. subs. 1st decl., camplior.

Camphoram rédolens, smelling strongly of camphor.
Camphorodinum, 1, n. subs. 2nd decl., campliorodyne.
Candidus, 4, um, adj., white, clear.

Cianinus, &4, um, adj., canine. RoOsd canina, the dog-rose.

Cannibis Indica, Judian femp. Gunjah, or Ganja.

Cantharis, idis, f. subs., ddister fly, a genus of beetles.
Canthiris vésicatoria,—LiNN. [xkdvBipos].

Capillus, i, m, subs. 2nd decl., a fair.

Cipio, cépi, captum, cipéré, v. a. 3rd conjug., #o Zake.

Capiat ®ger, k&t the patient lake.

Capsicum, 1, n. subs, 2nd decl., capsicum, red pepper.
Capsiila, @, f. subs. 1st decl., a capsule.
Capat, itis, n. subs. 3rd decl., 2ke /ead.
Carum Cirtii, caraway. Aqua Cirii, ¢. water.
Carbisus, 1, f. subs. 2nd decl., gauze.
C. dcidi carbolici, or C. carbolata, cardolic gause,
C. iodoformata, odoform gause.
Carbo, Onis, m. subs. 3rd decl,, ckarcoal.
C. dnimalis, animal charcoal, bone-black.
Carbonis bisulphidum, disulphide of carbon.
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C. disulphidum, disulphide of carbon.
C. Iigni, wood charcoal. C. ossium, animal charcoal,

Carbonas, atis, m. subs. 3rd decl., a cardonate.

Cardimomum, i, n. subs. 2nd decl., a cardamon.

Cardiicus, 4, um, adj., cordial [ kapBuixos].

Cardialgia, =, f. subs. 1st decl. [feartburn), disease of the heart,
(Kapdia, the heart ; dAyos, pain.)

Carica, @, f. subs. 1st decl., #ze fig.

Carminum, i, n. subs. 2nd decl., carmine.

Caro, carnis, f. subs. 3rd decl., fes/.

Extractum carnis, extract of meat.

Carpus, i, m. subs. 2nd decl., #%e wrist.

Caritn fructus, caraway fruit.

Caryophyllus, 1, m. subs. 2nd decl., dove (generally plural,
caryophylli). Ciryophyllum, i, n. subs. 2nd decl.,, #/e
dried flower-bud.

Cascira sagrada, cascara [cdscira, bark; sagrida, adj., sacred ;
casciirilla, small thin bark. Spanish].

Cascirilla, @, f. subs. 1st decl., cascariila.

Ciaséus, €i, m. subs. 2nd decl,, c/eese.

Cassie pulpa, cassia pulp.

Castinea, @, f. subs. 1st decl., #he chestnut.

Citaplasmd, dtis (plur. cataplasmita), n. subs. 3rd decl, a
poultice.  Vide p. 182 [kardmAdoow, fo apply a plaster;
kardmwAaopa, dros, the plaster applied ).

Ut fiat citaplasma mollioris densitatis, 7o make a poultice of
rather soft consistence.

C. carbonis, charcoal poultice. C. conii, hemlock p.

C. fermenti, yeas? p. ; C. lini [C. émolliens), /inseed p.

C. sinapis, mustard p.

Catharsis (kafapots), accus. catharsin, f. subs., purging.

Catharticus, 4, um, adj., aperient.

Caulis, 1s, m. subs. 3rd decl., a sta/%.

Causa, @, f. subs. 1st decl., a cause.

e i
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Causticum, i, n. subs. 2nd decl., a caustic [kavorikos, having
the potwer to burn, xaiw, to burn).
Causticum forte, foughened caustic.
Causticum mite, mitigated caustic,
Causticus, 4, um, adj., caustic. Potassa caustica, caustic potash.
Civus, 4, um, adj., Aollow.
Caute, adv., carefully.
Célér, céléris, céléré, adj., swift.
Cépa, @ [Cepa], f. subs. 1st decl., onzon, Cépe succus.
Céphilalgia, =, f. subs. 1st decl., keadache.
[Kepa\i, the head ; d\yos, pain.|
Céra, =, f. subs. 1st decl., wax, beeswa.x.
C. alba, white wax. C. flava, yellow wax. C. sigillata,
sealing wax [sigilla, plur. dim. of signum].
Ceératum, 1, n. subs. znd decl., a cerate.
Ceratum labiale, o7, C. rosatum, /iy salve.
Cérebrum, i, n. subs. 2nd decl., ke brain.
Céréolus, i, m. subs. 2nd decl., a dougie (Hager).
Cérévisia, @ [Cervisia], f. subs. 1st decl., deer.
Cérévisie [Cervisiee| fermentum, beer yeast. |[Ceréris vis. |
Ceérussa, @, f. subs. 1st decl., w/kié /ead [carbonate].
Cervix, icis, f. subs. 3td decl,, #e neck.
Cesso, avi, atum, are, v. n. 1st conjug., 7o cease.
Donéc cessaverit dolor, until the pain shall have ceased,
Cétacéum, €i, n. subs. 2nd decl., spermaceti.
Cetraria islandica, Zeeland moss.
Chalybeatus, &, um, adj., ckalybeate [xiAvy, 1f30s, steel].
Charta, @, f. subs, 1st decl,, a pager [i.e., powder (med.)].
Divide in chartas sex, divide into six powders.
C. bibilla, biotting paper. C. cceriiléa, Ltmus paper.
C. épispastica, dlistering pagper.
C. exploratoria, fest paper.
C. flava, yellow ftest paper. C. rubra, red test paper.
C. famiféra, astima pager ; also, C. nitrata.
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C. picea, poor man's plaster. C. sinapis, mustard paper. |
Chirata, or Chiretta, @, f. subs. 1st decl., ckirelta, or chirayta.,
Chloral, alis, n. subs. 3rd decl., chloral.

Chloras, atis, m. subs. 3rd decl.,, a chlorate.
Chloricus, &, um, adj., ckloric.
Chloridum, i, n. subs. 2nd decl., a ¢loride.
Chlorinatus, a, um, adj., chlorinated.
Chlorodinum, 1, n. subs. 2nd decl., cilorodyne.
Chloroformum, 1, n. subs. z2nd decl., ciloroform.
Chlorum, 1, n. subs. 2nd decl., chlorine | xAwpos, green].
Chrisma, atis, n. subs. 3rd decl. (Ung. petrolei), fossiline,
osokerine, and other fancy names.
Chromium, 11, n. subs. znd decl., from xpdpa, colour.
Chrysarobinum, i, n. subs. 2nd decl., chrysarobin | xpvods, goid].
Ariroba powder, Goa powder.
Cibus, i, m. subs. 2nd decl., food.
Anté cibos, before meals ; anté cibum, defore food.
Meédios inter cibos, defween meals.
Cicatrix, icis, f. subs. 3rd decl., a scar.
Ciciita virosa, waler hemlock.
Cilicium, i1, n. subs. 2nd decl., woollen strainer.
Syriipus colétur in ciliclo, et Zhe syrup be strained in a
woollen bag.
Cimicifuga, =, f. subs, 1st decl., amicifuga.

Cimicifage rhizoma. [Actex radix.]
Cinchoni, @, f. subs. 1st decl., anchona.

Cinchone rubre cortex, red cinclona bark.
Cinchonidina, e, f. subs. 1st decl., cinchonidine.
Cinchonina, @, f. subs. 1st decl,, cinchonine,
Cinéréus, 4, um, adj., grey.

Cinis, éris, m. subs. 3rd decl., as/es.

Cinéres clavelliti, carbonate of potassium, impure.
Cinnimomum, i, n. subs. 2nd decl.,, cinnamon [kwvdpwpov]
Circa, circum, prep., around (accus.),
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Circitér, prep. and adv., about (accus.).
Horam circitér inam post cibum, an hour o so after food.
Cis, citra, prep., oz this side of (accus.).
Cito, adv., seon.
Citras, dtis, m. subs. 3rd decl., @ citrate. Citricus, adj.
Clam, prep., secretly, without the knowledge of (accus. and abl.).
Claudo, si, sum, ére, v. a. 3rd conjug., % close, to shut.
Claviciila, =, f. subs. 1st decl., front showlder blade.
Clavus, i, m. subs. 2nd decl., @ corn.
Cociina, @, f. subs. 1st decl., cocaine.
Cocee folia, coca leaves.
Coccus, 1, m. subs. 2nd decl., coclineal.
Cochléaré, is, plur. cochledria, n. subs. 3rd decl., @ spoon (med.).
Cochléaria armoracia, Zorseradish.
Codeiva, @, f. subs. 1st decl., codeine or codeia [kidewal.
Ceena, =, f. subs. 1st decl., sugper (chief meal, classic).
Ceeno, avi, and ccendtis sum, are, v. n. 1st conjug., #o sup.
Coéo, ivi or 11, itum, ire, v. n. and a., o come together, blend.
Donéc perfecte coéant, wntil they perfectly mix (emulsions).
Cofféa, @, f. subs. 1st decl., coffee.
Colatara, =, f. subs. 1st decl., #he substance strained (med.).
Colchicum, i, n. subs. 2nd decl., colchicum |kolyixov, herb from
Colchis].
Colchici cormus, colehicum corm. C. sémina, colchicum seeds.
Colla piscium, #singlass.
Collodium, i1, n. subs. 2nd decl., collodion.
C. callosum, for corns and warts. C. flexile, fexible collodion.
C. stypticum, styptic coilodion. C. vésicans, biistering collodion.
Collum, 1, n. subs. 2nd decl., #ie neck.
Collindrium, ii, n. subs. 2nd decl., @ nasal douche, i.e., colliiere
nares.
Colliio, 1, Titum, ére, v. a. 3rd conjug., fo wash out, rinse.
Collitorium, ii, n. subs. z2nd decl., @ mout’ wash, i.e., collliere
0s.
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Collyrium, ii, n. subs. 2nd decl., an eye lotion. Vide p. 176
[ koAXovprov].
Colo, avi, atum, aré, v. a. 1st conjug., o strain (med.).
Colocynthis, 1dis, f. subs. 3rd decl., colocyniti [ KoAokurfiis].
Color, oris, m. subs. 3rd decl., colour, adj., coloratus,
Colum, i, n. subs. 2nd decl., a strainer.
Columba, e, f. subs. 1st decl., columba.
Combirro, ussi, ustum, birére, v. a. (in pharm. v. n.), %o burn up.
Ignitus plane combiirens, completely burning up when lighted.
Commanis, e, adj., common, ordinary.
Aqua comminis, undistilled water.
Pro potu commiuni, for an ordinary drink.
Compesco, ui, €re, v. a. 3rd conjug., #o restrain.
Compositus, i, um, adj., compound.
Comprimo, pressi, pressum, é€re, v. a. 3rd conjug., fo press
logether, squeeze.
Concentratus, d, um, adj., concentrated (med.).
Concido, cidi, cisum, cidere, v. a. 3rd conjug., 7o cul up, siice.
Concussus, 4, um, part., skaken, from concitio, cussi, cussum,
ére, v. a. 3rd conjug., Zo shalke together.
Condimentum, i, n. subs. znd decl., spice, seasoning.
Condio, ivi o7 1i, itum, ire, v. a. 4th conjug., 7o preserve, pickie.
Flores sile cilinari condity, fowers pickled with common sall.
Conditus, 2:1’ um’ﬁ”’fmd’ ! N.B.—Observe the difference.
Conditus, 4, um, duilt. )
Confectio, onis, f. subs. 3rd decl., a confection (med.).
C. dromatica, C. cardiica, aremalic confection.
C. pipéris, confection of pepper. C. senn, lenitive elecluary.
Congius, ii, m. subs. 2nd decl., a gallon.
Coni odorati, pastiiles.
Conina, @, f. subs. 1st decl., conine, cicutine.
Conium, ii (kdveov), n. subs. znd decl., kemlock.
Catdplasma conii, Zemlock poultice.
Condr, aris, conatiis sum, conari, v. dep., fo atlempt.




LATIN-ENGLISH VOCABULARY., 2

L
~I

Conservi, @, f. subs. 1st decl. (pharm.), a conserve, jam.
Conserva, imper. 2nd pers., keep thou. Vide Conservo.
Conservo, avi, atum, aré, v. a. Ist conjug., 7o Aeep.
Conspergo, si, sum, €re, v. a. 3rd conjug., o besprinkle.
Contéro, trivi, tritum, térére, v. a. 3rd conjug., /o bruise, pound.
Contintid, adv., continuousiy.
Contra, prep., against, contrary fo (accus.).
Contundo, tudi, tisum, tunderé, v. a. 3rd conjug., 7o pound,
bruise.
Contusio, onis, f. subs. 3rd decl,, a druise.
Contiisus, 4, um, part., pounded, and contritus.
Conviilesco, lui, scéré, v. incept. 3rd conjug., %o gef betler.
Convulsio, onis, f. subs. 3rd decl., convuision, fit.
Copaiba, @, f. subs. 1st. decl., copaiba, or coparva.
Copii, @, f. subs. 1st decl., plenty (singular only).
Coquo, coxi, coctum, coquéré, v. a. 3rd conjug., 7o cook, o
boil (med.).

Cor, cordis, n. subs. 3rd decl., #%e Zeart.
Coram, prep., iz the presence of (abl.).
Cordiale, is, plur. cordialia, n. subs. 3rd decl,, @ cordial.
Cormus, i, m. subs. 2nd decl., a corm.
Cornt, us, plur. corniia, n. subs. 4th decl., a Zorn.

C. cervi, harishorn. C. C. ustum, burnt or calcined hartshorn.
Corpus, 6ris, plur, corpora, n. subs. 3rd decl., a dody.

Corporis partes, izmbs. - Vide p. 198.
Corrigo, rexi, rectum, rigéré, v. a. 3rd conjug., # correct.
Cortex, icis, m. (and f) subs. 3rd decl., bark, 7ind,
Cétyleédon, onis, f. subs. 3rd decl., a cotyledon (korvAydiw, ovos).
Costa, =, f. subs. 1st decl., @ 4.
Coxa, ®, f. subs. 1st decl., #4e Aip.
Cranium, ii, n. subs. znd decl., ke skull,
Cris, adv., fo-morrow. Cras mane, fo-morrow morning.
Crassus, 4, um, adj., #kick.

E quovis véhicillo crasso, #n any thick vehicie.
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Crastinus, &, um, adj., pertaining to to-morrow.
Credtinum, 1, n, subs, 2nd decl., ¢reatin.
Crémor, oris, m, subs. 3rd decl., ¢ream.

C. frigidus, cold cream. C. zinci, zinc cream.

Creosotum, i, n. subs, 2nd decl., creosote. [kpéas, fesh ; ailw,
fo save. kpeas In compound, kpeo. |
Cresotas, atis, m, subs. 3rd decl.

Sodii cresotas, paracresolate of sodium (from cresol),
Créta, =, f. subs. 1st decl., chalk.

C. camphorata, camplorated chalk.

C. Gallica, French chalk. C. praepirita, prepared chalk.
Cribrum, i, n. subs. 2nd decl., a szeve.

C. ferréum, wire sieve. C. sétacéum, lair sieve.

Per cribrum trajice, pass through a sieve.

Crinis, is, m. subs. 3rd decl., Zaé». Crinilis, &, adj.
Crocatus, i, um, adj., confaining saffron.

Tinctiira opit crocata, Sydenhant's liguid laudanum.
Crdcus, i, m. subs. 2nd decl., saffron (Safran, Fr.) [xpdxos].
Croton tiglium, gen. crotonis tiglii, /e crofon [kpérwy, wvos).

Crotonis linimentum, Zniment of croton oil.

Crotonis oléum, crofon oil,

Crus, criiris, plur. criira, n. subs. 3rd decl., #%¢ /leg.

Crystallus, i, f. subs. 2nd decl., a ¢#ysta/ [feminine noun].

Cibéba, =, f. subs. 1st decl., cubels.

Ciubictilum, i, n. subs. znd decl.,, a ledroom.

Ciibitum, i, n. subs. 2nd decl., #%e elbow.

Ciibo, i, itum, aré, v. n. 1st conjug., %o lic down.
Ciibitum iré, 7o Zie aslecp, 1o go to sieep.

Cuctimis, éris, m. subs. 3rd decl., @ cucumber.

Unguentum ctictiméris, cucumber ointment.

Cticurbita, @, f. subs. 1st decl.,, @ cupping glass, glass jar.

In ciicurbitam vitréam immitte, put it info a glass beaker.
Cui (pronounce “ky ™), #o whick. Cui adde tincture drachmas

trés, Zo whick add three drackms of tincture.,
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Cii (pronounce “ky”), dative of Quis and Qui, 0 whom or
what,
Ciijus, 4, um, pron. interrog., w/hoese ; pron. relat.,, of whick.
Cum, prep., 2% (abl.).
Cuprum, i, n. subs. z2nd decl., copper (from @s Cyprium),
Cupri oxyacétas, verdigris.
Curciima, @ [xovprovpos], f. subs. 1st decl., Zurmeric.
Curo, avi, atum, are, v. a. 1st conjug., %o cure.
Curare vésicatorium, o dress a blister ; also nutrire.
Citicula, =, f. subs. 1st decl,, #ke outer skin, cuiicle.
Cutis, 1s, f. subs. 3rd decl,, fie skin.
Cyanidum, i, n. subs. 2nd decl., a ¢yanide [n:ﬁiiveng, dark blue]
Cyithus, i, m. subs. 2nd decl., @ c#p (wine giass, med.) [xvdbos).
C. amplus, or magnus, a fumbler.
C. médius, or modicus, a small tumbler (claret glass.
Erasmus Wilson]. C. parvus, a wine glass,
C. vindrius, or vindsus, @ wine glass.
Cydonia, @, f. subs. 1st decl., ke quince tree.
Cydonium, ii, n. subs. 2nd decl., #%e guince.
Cynosbiitos, i, f. subs, 2nd decl,, 7ose (obsolete).

D.

Diré, infin, from dg, v. a. 1st conjug., 7o grve.

Dé, prep., down from, from, concerning (abl.).

Déauro, avi, atum, are, v, a., # gild (med.) [inauro (classic)].
Déaurentur pilile, /et the pills be gilded.

Décimus, 4, um, ord. num. adj., Zn#%. Hord décima, zen o'clock.

Décoctum, i, n. subs. 2nd decl., @ decoction (pharm.) [#at

which has been boiled down].

Décoloratus, 4, um., adj., decolorised.
Tinctiira i6di decolorata, colourless iodine tincture.

Décoque, boil down, Vide Coquo.
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Deécorticatus, d, um, adj., divested of integument.
Deéctibitus, @is, m. subs. 4th decl.,, #ke going to bed,
Hora décubitis, at bedtime,
Décuplum, i, n. subs. 2nd decl., Zen guantitics.
Deéfectio (onis, f.) dnimi, fainting.
Deflagritus, 4, um, adj., fused (pharm.).
Potassii nitras deflagratus, nitre balls.
Deéglutio, ire, 4th conjug., fo swallow down (med.)
Déglutiendus, 4, um, 7o de swallowed.
Déinceps (a/so dissyllable), adv., Zenceforth, one after another.
Déindé, adv., then, next. Déindé cola, afterwards strain.
Déjectio, onis, f. subs. 3rd decl., @ motion (med.).
Post singulas déjectiones liquidas, after eack liguid motion.
Deéligo, avi, atum, are¢, v. a. 1st conjug., fo dind.
Deligo, délégi, délectum, deligére, v. a. 3rd conjug., fo select,
o choose out.
Deliquescens, entis, part., deliguescing.
Deéliquium, ii, n. subs. 2nd decl., fainfing (med.).
Usqué id supervenérit déliquium, wntil fainting shall have
come o,
Démintio, Ui, utum, ére, v. a. 3rd conjug., 7o /essen.
Démum, adv., af length. Deénique, adv., lastly.
Deénigratus, 4, um, part., profected from the light.
Dens, dentis, m. subs. 3rd decl., a #ot/.
Dens exésus, a decayed tooth.
Densitas, atis, f. subs. 3rd decl., density, consistence.
Ad masse pilillarum densititem éviporet, /ef 1t evaporate lo
a pilular consistence. Also, ad spissitiidinem.
Dentifricia (plur.). Fide p. 180. Zvoth Powders.
Dentifricium, ii, n. subs. 2nd decl., a footh potwder.
Déntiio, adv. [de novo], ence more.
Dépuratus, d, um., adj., purified (med.).
Desplimatus, &, um, adj., darified.
Mél despumatum, darified honey.
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Destillatio, onis, f. subs. 3rd decl., distillation.
Destillo, avi, atum, aré, 1st conjug., fo distil.
Désum, deéftii, deesse, v. n. irreg., fo be waniting.
Détannatus, 4, um, adj., freed from tannin.
Deétur, let it be given ; dentur, let them be given. Vide do, fo give.
Deétur in duplo, lf fwice as much be given.
Dextér, érd, érum, and tra, trum, adj., »ight.
Auris dextra, #ke »ight ear. Dexter pes, the right foot.
Dextrd manus, /e right hand. Dextrum latus, fe right side.
Diicétas, atis, m. subs. 3rd decl., @ diacetate (di, from dis).
Didchylon, n. subs. indecl., Anglice, diachylon, from dia xuAdv,
coalescing into one, Ze, a malagma. Apponendum
milagma, quod didchylon vocant (Cael. Aurel).
Didcodium, ii, n. subs. 2nd decl., syrup of poppies (Sua kwdiav,
i.e., C capitibus pipavérum, from poppy heads).
Didlysatus, &, um, adj., dialysed [bwa, through).
Dialysis, is, accus. didlysen, f. subs. 3rd decl. dialysis.
Dico, dixi, dictum, dicéré, v. a. 3rd conjug., # say, fo call. .
More dicto, n the manner said, 1.e., as directed.
Dies, &, m. and f. subs. 5th decl., a day.
Difficilis, e, comp. difficilior, superl. difficillimus, adj., difficuit.
Digéro, gessi, gestum, digérére, v. a. 3rd conj., #o digest [medical
only].
Digitalis, is, f. subs. 3rd decl., foxglove.
Digitus, 1, m. subs. 2nd decl,, a finger. D. pédis, ke toe.
Dignus, &, um, comp. dignior, orfs, adj., werthy, digne, adv.
Dilapsus, 4, um, part., effloresced.
Diliiciilum, 1, n. subs. 2nd decl., daybreak, at dawn.
Diliio, ui, Gtum, €re, v. a. 3rd conjug., 2o dissolve, to dilute (med.).
Dilatus, 4, um, adj., drluted. ;
Dimidium, ii, n. subs. 2nd decl., #%e kalf
Dimidius, &, um, adj., zalf.
Dirigo, direxi, directum, dirigéré, v. a. 3rd conj;, 7o direct.
Dissimilis, € comp. dissimilior, superl. disstmillimus, adj., unlite,
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Dispensitio, onis, f. subs. 3rd decl., dispensing (pharm.),
Anté dispensationem dgita, skake before dispensing.
Nonnisi ad dispensationem parétur, %t it be prepared only
when dispensed.
Disulphas, atis, m. subs. 3rd decl., @ disuiphate.
Disulphidum, 1, n. subs. 2nd decl., @ disulphide.
Dives, itis, adj. ; comp. ditior, superl. ditissimus, 7/,
Divido, visi, visum, €ré, v. a. 3rd conjug., 7o divide.
Do, dédi, datum, daré, v. a. 1st conjug., %o give,
Doleo, ul, itum, éré, v. n. and a. 2nd conjug., o feel pain.
Dolium extractorium, maceration vat.
Dolor, oris, m. subs. 3rd decl., pan.
D. rheumaticus, #keumatism.
Dolore urgenti, on an attack of pain.
Donéc, conj., uatil,
Donéc alvus béne soliita sit, wntil the bowels have well acted.
Dorsum, I, n. subs. 2nd decl., #%e back.
Dosis, 1s, accus. dosin, abl. dosi, f. subs. 3rd decl., @ dose (med.).
Drachma, =, gen. plur. drachm@im, for drachmarum, f. subs.
1st decl., @ drachm (med.).
Dublinensis, also, Dubliniensis, adj., Duwblin ; also, in Hiberni.
| Eblana, ancient name.]
Dulcédo, inis, f. subs. 3rd decl., sweetsness.
Dulcis, duleé, adj., comp. dulcior, superl. dulcissimus, sweef.
Dum, conj., w/iilst.
Diio, 2, 0, num. adj., fzwo. Diiodeni, ®, a, fwelve each.
Duplex, icis, abl. duplici, adj., Zzwofeld, double.
Duplum, i, n. subs. z2nd decl,, #ke double (fwice the quantity).
Diiro, dvi, atum, dre, v. a. 1st conjug., fo /farden.
v. neut. (fig.), %o last, remain.
Diirante febri, w/hilst the fever lasis.
Diirus, 4, um, adj., Aard, firm, said of extracts.
Sapo dirus, white Castile soap.
Dyspncea, z, f. subs. 1st decl., dficulty of breathing [ovarvoia].
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E.

E [before a consonant], or} . : i
Ex [before a vowel], prep., out of (abl.).

Ex temporé, used adverbially, on #e instant, at the time.
Ebur, oris, n. subs. 3rd decl., ivozy. Eburnéus, adj.
Ebur ustum, done black.
Ecballium, i, n. subs. 2nd decl, #ke squirting cucumber
[Exﬁci?.}.m].
Edo, édi, ésum, édére, v. a. 3rd conj., irregular, Z eat.
Anté édendum (gerund), defore eating.
Edulcoratus, &, um, adj., purified [old].
Edulcoro, dvi, atum, are, v. a. 1st conjug., £ washk.
Tum preecipititum aqud destillatd perfecte edulcora, #ex
thoroughly wash the precipitate with distilled water.
Effervescentid, e, f. subs. 1st decl., effervescence.
Dum effervescens, w/iilst effervescing.
Effervescentid peractd, e effervescence being finished.
In actu effervescentie, in the act of effervescence.
In stitu effervescentie, 72 a state of effervescence.
220, méi, pers. pron., 7. Vide p. 29.
El#osacchirum, I, n. subs. 2nd decl., ethereal oil and sugar.
Elastica, @, f. subs. 1st decl., india-rubber, caoutchou.
Elitérinum, I, n. subs. 2nd decl., elaterin.
Eldtérfum, i, n. subs. 2nd decl., elaterium.
Electropeicus, 4, um, adj., electric.
Liquor électropeicus, batlery fluid.
Electrum, i, n. subs. (\exrpov), amber. [Deriv., electricity.]
_Ifllectﬁﬁﬁmm 1, n. subs. 2nd decl,, an electuary.  Vide p. 179.
Elémi, n, subs., indecl., elemi.
Elicitus, 4, um, part., drawn over.
Donéc uncie trigintd élicitee sint, wntil thirty ounces are
drawn orer.
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Llixir, n. subs., indecl., an elixir,

Elixir pirégoricum, e/ Tinctira camphore composita,
paregoric elixir, compound tincture of camphor | mapyyopéw,
to comfort].

. sdlutis, compound tincture of senna.

E. vitrioli Mynsichti, aromatic sulphuric acid.

Eliio, tii, titum, ére, v. a. 3rd conjug., # rinse, wask out.
Os éltie, rinse the mouth ; also colliio.
Embrocationes [éuBpoxy].  Vide p. 173.
Lmend{), avi, atum, are, v. a. 1st conjug., %o amend,
Emésis, is, f. subs. 3rd deci y Sickness (med.), [#péw, fut. éuéoo,
to vomit|.
Emplastra (plur.). Videp. 171. Plasters.
Emplastrum, tri, n. subs. 2nd decl., a plaster.

E. dd exemplir, a plaster to pattern. E. extensum, spread.

E. htijus forme, a plaster of this shape.

E. lyttee, a blister. E. plumbi, diac/kylon.

E. siponis fuscum, drown soap plaster. ;

E. sex pollices longum ¢t trés pollices latum, a plaster 6 x 3.

E. vésicatorium, a biister,

Emulsio, onis, f. subs. 3rd decl, an emulsion. Emulsum, i,
U.S.P. Emulsiones (plur.) and Emulsa.

[-némi, dtis, plur. énémita, n. subs. 3rd decl., a dyster [&vepa,
aros|. Videp. 177.

Epigastrium, ii, n. subs. 2nd decl., #e pit of the stomach
[émiydarpiov].

Epigastricus, 4, um, adj., relating to the epigastrium.

Epispasticus, a, um, adj., dlistering [émonaarikes, calculaied to
draw out humours, Galen|.

Liquor épispasticus, dlistering liguid.

Téla épispastica, dlistering tissue.

Snistomium, ii, n. subs. 2nd decl., a stopper [émoropor, that
which stops, oropa, the mouth. |

E. stibérinum, a cork. E. vitréum, a glass stopper.
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Epithémita (plur.), epithems [émuwil@pp, 2o lay upon).
Vide p. 182,

Equa, @, dat. and abl. plur. équabis, f. subs. 1st decl., @ wmare.

Ergota, @, f. subs. 1st decl., ergot,

Ergotinum, i, n. subs. 2nd decl., esgosin.

Errhinum, 1, n. subs. 2nd decl., an erriine, to produce sneezing.
[eppvov, from piv, pives, Zke nose.]

Erumpo, ripi, ruptum, rumpére, v. a. and n. 3rd conjug.,
fo break out,

Esca, @®, f. subs. 1st decl., food.

Esérina, @, f. subs. 1st decl., eserine,

Essentia, @, f. subs. 1st decl., an essence.

Estirlo, itum, iré, v. n. desiderative 4th conjug., Zo de hungry,
1.e., fo wish fo eat ; €suriens, 1.e., ante cibum, Awungry.

Et, conj., and.

Ethylas, atis, m. subs., 3rd decl., an etiylate.

Liquor sodii ethylatis, solution of ethylate of sodium.
Ethylum, 1 (also @thylum), n. subs, 2nd decl., etlyZ
Eucilyptol, olis, n. subs. 3rd decl.,, excalyptol.

Eucilyptus [globulus], 1, m. subs. 2nd decl., excalypius.

Oléum eucalypti, eucalyptus oil.

Eviciidtio, onis, f. subs. 3rd decl., an evacuation [rare].

Post sing. q.q. evac. (post singiilam quamque évacuationem),

after each motion.
Evanesco, anili, escérd, v, n. inceptive 3rd conjug., 2o disappear,
Eviporo, avi, are, v. a. 1st conjug., /o evaporate.

Ad ciitictilam éviparet, ket it evaporate to a pellicle.
Excipiilum, 1, n. subs. 2nd decl., @ recerver (chem.).
Exemplum, i. n. subs. znd decl., a copy.

Suppostiit exemplum épistole (CICERO), /e appended a copy of

the letler.

Exésus, 4, um, part., from exédo, decayed.

Exbibéo, i, itum, &ré, v, a. 2nd conjug., % exkibit, display.
[Used in medical sense, to prescribe a remedy.]
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Eximo, &mi, emptum, ére, v. a. 3rd conjug., o fake out,
renove.
Suppositoria € modiilo exempta, suppositories taken out from
the mould.
Exonératus, a, um, part., »elieved,
Post alvum exonératam, affer the bowels have been relicved.
Expédio, ivi and i, itum, iré, v. a. 4th conjug., %o make ready,
prepare.
Expérior, expertils sum, expériri, v. a. dep. 4th conjug., Z #»y.
Expers, expertis, adj., free from (gen. and abl.).
Coloris expers, colourless. Silis expers, free from salt.
Exprimo, pressi, pressum, €re, v. a. 3rd conjug., fo press, squceze,
or wring out.
Exptiitio, onis, f. subs. 3rd decl., expectoration.
Exsiccatus, 4, um, part., Zoroughly dried.
Exta, orum, n. subs. 2nd decl., #ie entrails.
Extendo, di, tum and sum, tendére, v. a. 3rd conjug., #o exlend,
fo spread (pharm.). Emplastrum extensum.
Externus, a4, um, adj., evfernal. Extus, adv., externally.
Extérus, a, um, édj., comp. exterior, superl. extrémus, outside.
Extra, prep. ouiside of (accus.).
Extractum, i, n. subs. 2nd decl,, an exfract (pharm.).
Exitlo, avi, atum, are, v. n. 1st conjug., Zo be removed (med.).
Donéc dolor rheumiticus exilavérit, zntil the rheumatic pain
shall have been removed, or, be velteved,

I7,

Faba, ¢, f. subs, 1st decl., a bean.
Physostigmiitis fiba, Calabar bean.
Ad magnitudinem fibe, a piece the size of a bean.
Ficies, €i, f. subs. sth decl., #ke face.
Ficills, &, adj., comp. ficilior, superl. ficillimus, easy.
Ficio, féci, factum, ficéré, imperat, fac, v. a. srd conj., fo make.
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Factitius, i, um, adj. [technical], ar/ificial.
Sal cirolinum factitium, arZificial Carisbad sall,
Faeces, f. plur., dung, solid motions (med.).
Fex, cis, f. subs. 3rd decl., grounds, sediment.
Saccharl fex, freacie.
Firina, @, f. subs. 1st decl., fowr. F. lini, linseed meal.
Fascia, @, f. subs. 1st decl., @ dandage,
F. lintea, a linen bandage.
Fascias résolvére, o undo or open the bandages.
Fascictlus, i, m. subs. 2nd decl., a packet.
Mitte fascictlos duodecim, send fwelve packets.
Fitiscens, entis, part., fo split [said of crystals, as opposed to
coharens, entis].
Faucés, ium, plur,, f. subs. 3rd decl., #ke thiroat.
Faucibus internis, fuside the throat.
Febriciila, e, f. subs. 1st decl., fezer (med.).
Febris, is, accus. febrem, im, abl, febri, f. subs. 3rd decl., a fever.
Fel, fellis, n. subs. 3rd decl., ga//. F. bovinum, ox-gall.
F. bovinum purificatum, purificd ox-bile.
Femur, oris, n. subs. 3rd decl., #ke thigh.
Feémoribus internis, Zuside the thichs.
Fére, adv., nearly.
Fermentum, i, n. subs. 2nd decl., yeast, I'. cérévisie, beer yeast.
Fermenti catiplasma, yeast pouliice.
Fero, tilli, latum, ferre, v. a. irreg., 7o bear,
Ferratus, 4, um, adj. (med.), ferruginouns, and, ferréus,
Extractum malti fervatum, extract of malt with pyrophosphate
of iron,
FerrOcyinidum, i, n. subs. 2nd decl., a ferrocyanide.
Ferriigo, inis, f. subs. 3rd decl., sron-rust.
Ferrum, i, n. subs. 2nd decl., éron. F. rédactum, reduced iron.
Pilila ferri, Blaud's piil.
Fervens, entis, part. adj., boiling /ot.
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Fétidus, 4, um, adj., fetid, also, foetidus.

Spiritus ammonie feétidus, feid spirit of ammonia.
Fictilis, e, adj., made of clay. Olla fictilis, an earthenware jar.
Ficus, s, dat. and abl. plur. fictibiis, f. subs. 4th decl., a fig.

Ficus carica.—LINN.

Filix, icis, f. subs. 3rd decl., a fern.

IFilicis mdris rhizoma, male fern riizome,
Filix mas, gen. filicis maris, male fern.
Filtro, dvi, atum, are, v. a. 1st conj., o filter.

Filtrum, i, n. subs. 2nd decl., a filter.

Gpe filtri séparatum, separated by means of a filter.

Filum, i, n. subs. 2nd decl., filings (old pharmacy, Lond.,
Edin.). Ferri fila, iron filings [classic, thread).

I'inio, finivi and finii, itum, iré, v. a. 4th conj., fo finis/h.

Iio, factus sum, fiéri, pass. of ficio, fo de made, become (with
nominative).

Fiat massa, let a mass be made (Angl., make a mass).

Fiant piltile, le# pilis be made (Angl., make pills).

Fiatus, Gis, m. subs. 4th decl.,, éreathing (med. Aatulence).
+ Dum flatus infestat, w/hilst flatulence is troublesome.
Flavus, 4, um, adj., yellow.

Hydrargyri oxidum flavum, yellow oxide of mercury.
Flexilis, e, adj., fexible, pliant.

Collodium flexile, fexible collodion.

Flos, floris, m. subs. 3rd decl., a flower.

Aqua aurantii floris, orangeflower water.

Aurantii flos, orange-flower.

Flores benzoés (old), benzoic acid.

F. naphe, orange-flowers.

F. sulphiiris, fowers of sulplur.
Fliidus, 4, um, adj., fuid.
Feenictilum, 1, n. subs. 2nd decl , fennel,
Folium, ii, n. subs. 2nd decl,, a /leaf.

In folio argenti, 7z silver leaf.
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Fomentum, i, n. subs. 2nd decl., & jomeniation.
Fontanus, 4, um, adj., from a fountain or spring.
Foramen, inis, a@ Aole, aperture.
Spongia parvis foraminibus, a sponge with small holes.
Forma, @, f. subs. 1st decl., shape, form.
Emplastrum hujus formea [h.f], @ plaster of this shape.
Formica, @, f. subs. 1st decl., an an.
Formylum, 1, n. subs. 2nd decl., formy/.
Formyh terchloridum, c4leroform (terchloride of formyl).
Fornaciila, e, f. subs. 1st decl., a Zittle furnace.
Fornax, acis, f. subs. 3rd decl., an oven, furnace.
Forsan and Forsitan, adv., perlaps.
Fortis, e, comp. fortior, superl. fortissimus, adj., strong.
Fotus, Gs, m. subs. 4th decl,, a fomentation.
Foveo, fovi, fotum, ére, v. a. 2nd conjug., o cherish, to warm,
to foment (med.).
Fraga, orum, n. plur., strawberries.
Fraxinus, i, f. subs. 2nd decl., #ke as/k tree.
Fréquenter, adv., frequenitly.
Frigidus, & um, adj., co/d. Ex iqua frigida, in cold water.
I'rigus, oris, n. subs. 3rd decl., /e co/d.
Fiant suppositoria frigore adhibito, make the suppositories
and put them in a freezing mixiture,
Frons, tis, f. subs: 3rd decl., 2 forelkead.
Fructus, @is, m. subs. 4th decl., frust.
Frumentum, 1, n. subs. 2nd decl., corn, grain.
Frustillatim, adv., iz small preces.
Frustillum, 1, n. subs. 2nd decl., @ small piece.
Sacchiri frustillum, @ &é¢ or lump of sugar.
Frustrd, adv., 7z vain.  Si frustrd, should it not act.
Frustum, i, n. subs. 2nd decl,, a picce, a bit.
Friitex, icis, m. subs. 3rd decl., @ shrub.
Fucus, i, m. subs. 2nd decl., sea-weed, lichen,
Fagax, acis, adj., fecting.
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Fiigio, fugi, fugitum, ftigéré, v. n. and a. 3rd conjug., o flee,
I'aligo, inis, f. subs. 3rd decl., Zamp-black, soot.
Fulvus, &, um, adj., Zawny.
Famans, antis, part., fuming.

Acidum nitricum fumans, fuming nitric acid.
I'ami, orum, m. subs. 2nd decl. (plur.), fuming inkalations.
Famigatio, onis, f. subs, 3rd decl., a fumigation.
Flmus potassii nitratis, nitre paper.
Fungus, 1, m. subs, 2nd decl., a mushroom.

Fungo simile ulcus, a fungord growth (@ sore like to a fungus),.
Funiciilus, i, m. subs. z2nd decl., a cord.
Furfur, tris, m. subs. 3rd decl,, éran, hence, furfiirol, n.
Fuscus, 4, um, adj., érown.

Emplastrum saponis fuscum, drown soap plaster.

Sacchirum fuscum (as distinguished from S. album), brozex

sugar. .

Fsus, 4, um, part. (from fundo), fised, melted.

Potassa fusa, cawnstic potash.

G.

(Gadus morrhiia, e cod.

(albanum, i, n. subs. 2nd decl.,, Galbanum.

Gilen, ke founder of medicine, hence Eng. adj,, galenical.,
Galéna, s, f. subs. 1st decl., suiphide of lead.

Galla, =, f. subs. 1st decl., a gall, nuigall.

Note.—Galla, B.P., noun, in the singular translated Galls, in
accordance with the accepted rule, *“ Latin official names
are generally used in the singular number, even though
the idea of plurality may be essentially connected with the
drug.” [Caspari. ]

Gallicus, 4, um, adj., gallic. Rosa gallica, the red rose.

Gallina, @, f. subs. 1st decl., @ %en. Gallus, m.

Gargarisma, atis, plur. gargarismita, n. subs. 3rd decl,, @ gargle.
Vide po 177, [yapydpiopa, dros.]
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Utére fréquenter gargirismite, wse the gargle frequently.
Gais, gasis, n, subs. 3rd decl. gas.
Donée omnis évolitio gasis cessaverit, wntil all liberation of
gas shall have ceased,
Gase dcidi carbonici replétus (8, um), charged with carbonic
acid gas.
Gasis évoliitio, extricitio, liberation of gas.
Gastralgia, @, f. subs. 1st decl., affection of the stomack or bowels
[yaorijp, stomach ; d\yos, pain],.
Gélitina, @, f, subs, 1st decl,, selly. G. ribésia, currant jelly.
E gélitind quavis, in something thick. G. vitiili, calf’s-foot jelly.
Gélatinum, 1, n. subs, 2nd decl., gelatin.
Gélatum, 1, n. subs. 2nd decl., 7e/ly (gelatin base).
Gélo, avi, atum, are, v. a. and n., % je/ly (pharmaceutical);
classical, 7o freeze, congeal.
Gelsémium, 1i, or gelséminum, n. subs. 2nd decl., ye/loze jasmine.
Gentidna, @, f. subs. 1st decl., gentian.
Génu, us, plur. geéniia, n. subs, 4th decl., a Znee.
Gingiva, @, f. subs. 1st decl., e gum.
Gliber, bra, brum, adj., smooth, without hair.
Glacialis, e, adj., glacial, icy.
Acidum dcéticum gliciile, glacial acetic acid.
Glicies, €i, f. subs. 5th decl,, #e.
Glans, glandis, f. subs. 3rd decl., an acora.
Glandes quercis toste, acorn coffee.
Glandiila, @, f. subs. 1st decl., a gland.
G. thyroidéa, Ziyroid gland [Bipa, a gate, or Bipeds, a shield :
eldos, appearance).
Glaucoma, itis, n. subs. 3rd decl., cataract of the eye [ yAavkopa,
E.fns'].
Gliicosum, i, n, subs, znd decl., glucose.
Syrtipus gliicosi, syrup of glucose.
Gliisidum, 1, n. subs. 2nd decl., gluside ; commonly known as
saccharin,
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Glitio, ivi, Ttum, Ire, v. a. 4th conjug., # swadilow.
Glycérinum, 1, n. subs. 2nd decl., glycerin.
G. pepsini, glycerin of pepsin.
Glycérol, olis, n. subs. 3rd decl., synonym of glycéiinum.
Glycyrrhiza, @, f. subs. 1st decl., Zguorice [yA\ixipjita i—yAlKs,
sweet ; pila, a roof].  G. glabra.—LiNN,
Gossypium, if, n. subs. 2nd decl., cotton, cotton-wool,
G. absorbens, alsorbent wool.  G. fulminans, gun-cotton.
Gossypia viria, medicated cotlon-wools.
Gramén, inis, n. subs. 3rd decl., gvass.

Graminis radix, Ze., Triticum répens.—LINN.

Gramma, dtos, plur. grammata, n, subs. 3rd decl., @ gramme.

Also Gramma, @, f. subs. 1st decl.

Vide Pondéra et Menstirae, p. 192, Weights and Measures,
Granatum, 1, n. subs. 2nd decl., #e pomegranate.
Grantlatus, 4, um, adj., granulated.

Grantilum, i, n. subs. 2nd decl., @ granule.
Granum, I, plur. grana, n. subs. 2nd decl., a grain.
Graveéolens, entis, adj., with strong smell, rank.
Grossus, a4, um, coarse, rough.

Pulvis grosso modo contusus, a coarsely bruised potoder.
Guaiiacum, i, n. subs. 2nd decl., guaiacim.

Guaidci lignum, guaiacum wood.

Guaranina, @, f. subs. tst decl., caffeine.
Gila, @, f. subs. 1st decl., ke gullet, the throat.
Gummi, n. subs. indecl., gum.

Adaptétur, ope gummi €lastici, tiibus vitréus curvitus, /e a

bent glass tube be adapted by means of india-rubber tubing.

Gummi aciciwe, gum arabic.

Gummi élasticum, india-rubber [tubing].

Gummi guttae, gamdboge.

Gustus, 0s, m. subs. 4th decl., #ke faste.

Ad gustum, # Zaslc; or sécundum gustum.

Gutta, @, f. subs. 1st decl., @ drop ; plur. (med.) gutte, “drops.”
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Guttee, drops, vide p. 164.
Guttur, tris (occasionally m. accus. guttiirem), n. subs,
ard decl., the throat.
Gypsum, i, n. subs. znd decl., plaster of laris.
155

Hibégit, sometimes used in the sense of L'Eip?'it let him take.

Hibgo, iif, itum, éré, v. a. and n. znd conjug., % /Aave.

Heemitoxylum, i, n. subs. 2nd decl., logwood. [dipiros (gen.)
&hov, a log; colour derivation. ]

Heemoptysis, is, f. subs. 3rd decl., spitting of blood. [aipsmrias :
alpa, blood ; wriw, fo spit.]

Hemorrhigia, @, f. subs. 1st decl., continued bleeding.
[aipoppayla, Aa@morrhage 5 aipa, blood ; prryvvm, 2 aor.
Eppayov, to burst ; aipoppayéw, 1o burst a blood vessel. |

Hemorrhois, idis, f. subs. 3rd decl, piles. [alpa, blood ; péw,
to flow ; poos, a stream.| |

Halitus, Qis, m. subs. 4th decl,, #ke dreath.

Hamamélis, idis, f. subs. 3rd decl., witch hazel.

Haustiis (plural), draughts, vide p. 160.

Haustus, s, m. subs. 4th decl., a draught.

Haustus purgans noster, owr aperient draught, i.e. p.rm::fe

Jormula.

Hebdomas, ddis, accus, hebdomadda, f. subs. 3rd decl.,, a week
[€BBopas, ddos, from éxra, seven, the space of seven days].

Also, Hebdomaida, =, f. subs. 1'st decl., a week.

Fiat piliila per hebdoméddam simenda.—Jouy HUNTER,
Hedéra, @, f. subs. 1st decl., 7ke ivy. '
Helléborus, 1, m. subs. 2nd decl., Aellebore.

Heépar, itis, n. subs. 3rd decl., f.&g lrver (hence, a{cqﬂar:f)

Vide Jécur. [fmap, m'n;] _

Heépar sulphiiris, sulphurated ﬁﬂ!ﬂsﬁ TS
Heérl, adv., yesterday. SRR YR
Hic, hzc, hoc, gen. hiijus, pron. demons., #4is (near me).

Huic (pronounce “ hike ”), dative sing. of hic, %o #/is.

.
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Hic, adv., /Zere.
Hiems (hiemps), hiémis, f. subs. 3rd decl., winter.
Hirado, hiradinis, f subs. 3rd decl., a /eeck. Vide Sanguisiiga.
Hodig, adv., fo-day.
Homo, inis, m. subs. 3rd decl., @ man.
Hora, @, f. subs. 1st decl., an Zour. [épa.]

Hora (abl.), ““#ime when.” Vide p. 187.

Horam (accus.), during an hour.
Hordéum, €1, n. subs. 2nd decl., dar/ey.

Hordél décoctum, darley water. H. firina, barlcy meal,
Horror, oris, m. subs. 3rd decl., skivering.
Humerus, 1, m, subs. 2nd decl., upper bone of the arm.
Hiimescens, entis, part., deliguescent.
Hiumesco, ére, v. incep., #o grow wet.
Hiimilis, €, comp. hiimiliér, superl. hiimillimus, adj., Joz.
Himiilus lipiilus, Zop.
Hiimus, 1, f. subs. 2nd decl,, #%¢ ground ; hiimi, on the ground.
Hydrargyrum, 1, n. subs. 2nd decl., mercury.

[V8uwp, water ; dpyvpos, silver ; from dpyos, white.]

Hydrargyri oxidum flavum, yellow precipitate.

Hydrargyn oxidum rubrum, »ed precipitate.

Hydrargyrum ammoniatim, white precipitate.

Hydrargyrum cum créti, grey powder.

Note.—HgCl is rendered in Latin: Hydrargyri subchlori-
dum, Cilomelas, and Hydrargyri chloridum. In English:
Subchloride of mercury, Calomel, and Mercurous chioride.

HgCl, 1s rendered in Latin: Hydrargyri perchloridum,
Hydrargyrum corrosivum sublimdtum, and Hydrargyri
bichloridum.  In English: Perchioride of mercury,
Carrosive sublimate, and Mercuric cliloride.

Hydras, atis; m. subs. 3rd decl, a Aydrate. Hydritus, adj.
Hydrastis, is, f. subs. 3rd decl., go/den seal.

Hydriodas, atis, m. subs. 3rd decl., an fodide (old).
Hydrochloras, atis, m. subs. 3rd decl,, @ Aydrochlorate,
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Hydrocydnicts, 4, um, adj., Aydrocyanic,
Hydrégénium, ii, n. subs. 2nd decl,, Aydrogen. [Udwp, waler;
yéveats, generation. |
Liquor hydrogénii péroxidi, selution of hydrogen peroxide.
Hydrolatum, 1, n. subs. 2nd decl., a distilled waler,
H. rose, dqua rose destillata, distilled rosewater.
Hydromel, mellis, n. subs. 3rd decl., Zoney and water.
Hydrops, opis, m. subs. 3rd decl., #ie dropsy. [U8poy, wmos.]
Hydroxidum, i, n. subs. 2nd decl,, a 2ydroxide.
Hyoscydmiis, T, m. subs, 2nd decl., Zenbane. [tooxiipos.]
Hypnil, ilis, n. subs. 3rd decl.,, ypnal. [vmvos, slees.]
Hypodermicus, &, um, adj., swbcutfancous. [vmwo, under ; deppa,
the skin.]
Injectio hypodermica, /Aypodermic injection.
Hyoscina, @, f. subs. 1st decl., kyoscine, scopolamine.
Hypophosphis, itis, m. subs. 3rd decl., @ kypophospiite.

1k

ibi, adv., tkere. bedem, adv., just there.

Ichthyocolla, ®, f. subs. 1st decl., isinglass.

Ichthyol, olis (ixfvs, @ fisk), n. subs. 3rd decl., #hthyol.

Idem, éidem, idem, gen. éjusdem, pron. defin., #e same.
Tinctura ejusdem, Znclure of the same, i.e., tinclure of the

- drug tmmediately preceding.

Idonéus, 4, um, adj., /it
Ex dliquo idonéo véhicilo, in any suitable vehicle.

-idum. [Chemical terms ending in Zdum generally have { short,

as chloridum, oxidum.]

Igri'is, is, m. subs. 3rd decl., fire.
Oléum ricini sine igne praeparatum, cold drazon castor oil,
Sine igne, without fire, i.e. cold drawn.

I1Ig, 1114, 1lltid, pron. demons., #ia# ( youder).

Illico, adv., immediately,
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Illino, évi, illitum, 1illinére, v. a. 3rd conj., fo smear.
Collyrium ociilis illinendum, 2te collyrium to be smeared over
the eyes.
Immintio, U1, ttum, tere, v, a, 3rd conjug., fo diminish.
Immisceo, sciil, xtum or stum, ére, v. a. 2nd conjug., fo mix in.
Immitto, misi, missum, ére, v. a. 3rd conjug., #o put in, to
introduce.
Impetus, @is, m. subs. 4th decl., impetus, an attack, a fit.
Impétn effervescentie, in the very act of effervescence.
Impono, osiii, ositum, néré, v. a. 3rd conjug., o place upon.
Imponendus, 4, um (gerundive), #o be placed on.
Imprimis (o7 in primis), adv., ciiefly, especially.
Tmum, i, n. subs. 2nd decl., #ke bottom.
Imus, 4, um (superl. from infértis), adj., low-st,
In, prep., iz (with abl.) ; #nfe (with accus.).
-ina. [Alkaloids ending in #za have i long, as atropina,
strychnlna. ]
Inauro, dre, 7o gild. Vide Déauro.
Incido, cidi, cisum, cidére, v. a. 3rd conjug., o cut.
Inclado, si, sum, ére, v. a. 3rd conjug., fo inclose. i
Inclasus, &, um, part., zaclosed. Emplastrum margine
adhesivo inclisum, a plaster with adhesive margin.
Increbresco, increbriii, brescére, v. n. 3rd conjug., fo become
frequent.
Indurdtus, &, um, part., Zoughened, hardened.
Indiro, avi, atum, are, v. a. (in pharm.,n.), Ist conjug., harden,
Donéc massa indiirire incipiat, wntil the mass may begin to
harden. | _ :
Inéo, inivi and infi, initum, inir€, part. pres. inéuns, untis;
v. a. and n. 4th conjug., 2o go into, to commence.
Piroxysmo inéunte, at the commencement of the :;‘Ef.
Infans, antis, subs. 3rd decl., an infant, young child.
Infantilus, i, m. subs. 2nd decl., @ young child.
Inféridr, oris (comp. from inférus), adj., lower.
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Inférus, &, um, comp. inféridr, superl. infimus, and imus, adj.,
lover. |

Infimus, 4, um (superl. from inférus), adj., lozwes?.

Infra, prep., delotw (accus.) ; also adv., beneath.

Infrico, ciil, ctum and citum, ar€, v. a. 1st conjug., o rub in.

Infundibiilum, i, n. subs. 2nd decl., a funnel.

Infundibiilum séparatorium, a separating funnel.

Infundo, fudi, fasum, fundére, v. a. 3rd conjug., #o infuse (med.) ;
to pour on (classic).

Infaso, avi, atum, aré, v. a. 1st conjug., #o infuse (med.).

Inftsum, I, plur. inftsa, n, subs. 2nd decl., az 7nfusion (pharm.).

Ingens, ingentis, adj., /arge, comp. ingentior, oris.

Inguen, inis, plur. inguina, e groin.

Inhalatio, onis, f. subs. 3rd decl., an inkalation.

Inhalo, avi, atum, are, v. n. and a. 1st conjug., o inhale (in a
medical sense).

Injectio, onis, f. subs. 3rd decl., an injection (med.) ; often
translated, Jotion.

Injectio hypodermica, Akypodermic, 1.e. subcutancous injection,
Inndtans, antis, part. (from innito, v. a. 1st conjug.),

supernaiant.

Liquérem innitantem aufer, remove the supernatant liguor.
Inquiétudo, inis, f. subs. 3rd decl., #neasiness. il
Inquinamentum, 1, n. subs. 2nd decl., an aduiteration. ]
Inquinatus, 4, um, adj., adulterated. o
Insomnia, =, f. subs. 1st decl., .rfﬁfﬁfsﬂmsr
Inspergo, si, sum, ére, v. a, 31'{1 conjug., fo puff, sprinkle m!&y

or upon.
Inspiratio, onis, f. subs. 3rd decl.,, an inkalation.
Inspisso, #o thicken ; correctly, spisso.
Instar, n. subs. indecl., Zkeness.

Lactis instar, /ike milk. [Placed after noun governs gen. |
Instillatio, onis, f. subs. 3rd decl., drops used for inkalation

on inhaler sponge. -
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Instillo, dvi, tum, are, v. a, 15t conjug., Zo gour in by drops.
Gutte quinque in ociilos instillande, five drops to be dropped
tnfo the eyes.
Oléum in aures instilletur, et the oil be dropped into the ears.
Insuffiatio, onis, f. subs. 3rd decl,, something blown in (oral,
nasal, or otherwise).
Insultus, s, m. subs. 4th decl., @ fi4, an attack (med.),
Intéger, ra, rum, adj., whole, full, entire.
Intér, prep., detween, among (accus.).
Interdum, adv., semetimes, now and then, meanwhile.
Intéréa, adv., in the meantime.
Internus, 4, um, 7znside. Faucibus internis, fuside the throat,
Intérus, & um, comp. intérior, superl, intimus, adj., inside.
Intimé, adv., infimately, very well.
Miscé zé/ tére intime, mix or 7ub well together.
Intra, prep., inside of, within (accus.).
Intus, adv., uside, internally.
-inum, neutral principles ending in “in” receive the Latin
termination inum (I long).
Ex, :—Elitérinum, elaterin ; piraffinum, parafin.
Invido, si, sum, déré, v. n. 3rd conjug., fo come on, atfack.
Invadente piaroxysmo, Zke fif coming on.
Invicem, adv., adlernately, by turns.
Involvo, vi, volutum, véré, v. a. 3rd conjug., Zo 7o/l in.
I6didum, i, n. subs., an fodide.
[6déformum, i, n. subs. 2nd decl., iedoform.
[6dol, olis, n. subs. 3rd decl., Zodol.
I6dum, 1, n. subs. znd decl., iodine [lov, a violet ; lodys, a violet
colour.
ip'&cﬁicuanha, e, f. subs, 1st decl., Zpecacuania.
Ipsé, ipsd, ipsum, pron. defin., se/f. Ipsissimus, Ze tery same.
Iris, iridis, f. subs. 3rd decl., o#s.
Is, &4, id, pron. demons., Ze, she, i, that.
Iste, istd, istiid, pron. demons., #hat (near you).
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J.

Jaborandi [folia], indecl.

Jalapa, @, f. subs. 1st decl., jalap.
Jilape résina, resin of jalap (decolourised, jalapin).

Jamiicehsis, ¢, adj., of or belonging to Jamaica.

Jécur, jécoris, n, subs. 3rd decl.,, #e liver. Vide Hépar,

J&jtinus, &, um, adj., fasiing.

Jentacilum, i, n. subs. 2nd decl., reakfast.

Jiigtilum, i, n, subs. 2nd decl., Zke throat.

Julépum, i, n, subs, 2nd decl, @ julep (pleasant vehicle for

nauseous medicine).

Junipérus, 1, f. subs. 2nd decl., #he juniper.

Jupitér (also Juppitér), Jovis, m. subs, irreg, 3rd decl., fupiter.
Dié Jovis, Zhursday.

Jus, jaris, n. subs. 3rd decl., drotk. [Classical, but rare in med. ]
Jus bovillum ¢» bovinum, deef Zea.

Jusctilum, 1, n. subs. 2nd decl., drofk. J. dvéndceum, gruel,

Jivénis, comp. junior, adj., young; also used as substantive.

Juxta, prep., near, hard by, next to (accus.).

K.

Kilium and Kali (indec:l:), potassium ; hence symbol K,
K. prepiratum, pofassium carbonate.
K. vitriolatum, pofassium sulphate,
Kiamala, @, f. subs. 1st decl., Zamala.
Kaolinum, i, n. subs. 2nd decl., Zao/in [xalw, fo burn).
Kino, onis, m. subs. 3rd decl, Zino. [Decl., not yet official. ]
Kraméria, , f. subs. 1st decl,, »Zatany.
Kreosotum, 1, n. subs. 2nd decl., czeosofe.  [Continental. ]
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L.

EE&, E,u_f. subs. 1st decl., {ﬁg lip }hence Lﬁ'pi:e;
um, if, n. subs. 2nd decl., " ) plur. Libia,
Lac, lactis, accus. lactem, n. subs. 3rd decl., mi/k.
L. dsinarium, or dsinarum, asses’ milk.
L. bovinum, L. vacce, cows’ milk.
L. caprée, goats' milk, L. 6villum, o7 L. dvinum, ewes’ milk.
L. sulphtiris, milk of sulphur.
In lacte exhibendus, &, um, 2o be given in miik.
Licertus, 1, m. subs. 2nd decl., #he arm (from elbow).
Lactens, entis, part., suckling.
Lacticus, 8, um, adj. Acidum lacticum, Zactic acid.
Lactophosphas, atis, m. subs. 3rd decl., @ Zactophosphate.
Lactiica, e, f. subs. 1st decl., #he lettuce.
Laevus, 4, um, adj., on the left side.
Ligéna, =, f. subs, 1st decl., a stone jar [Ndynvos].
Ligunciila, @, f. subs. 1st decl., @ fask (med.), a small bottle.
Serva in ldgunctilis béné obturatis, keep in well-stoppered small
boltles.
Lambo, bi, ére, v. a. 3rd conjug., fo lick up.
Lamella, 2, f. subs. 1st decl., a thun siice.
Lamellee, arum, f. plur. subs. 1st decl., discs (official), Zamels.
Lamina, @, f. subs. 1st decl., @ tkin piece of metal.
Préli laminze, the metal plates of a press.
Lampas, ddis, f. subs. 3rd decl, a Jamp [classical, a forch,
Napmas, ﬂ'ﬁﬂi].
Lina, =, f. subs. 1st decl., wwool. L. collodii, gun cotton,
Lanceola, &, f. subs. 1st decl., a lancet,
Lanéus, 4, um, adj., woollen.
Lanolinum, 1, n. subs. 2nd decl., Janolin.
Lantila, @, f. subs. 1st decl., Aannel.
Lipis, idis, m. subs. 3rd decl., a sfone.
Lipis inferndlis, fused nitrate of silver. [Codex.]
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Potassa fusa. [P.L., 1720.]

Largus, 4, um, adj., /azge. Cochléire largum, a fablespoonful.

Lirix, icis, f. subs. 3rd decl., #ie Jarch. Liricis bolétus,
agaric.

Lirynx, yngis, m. subs. 3rd decl., #e throat [Napvyé, yos].

Latus 4, um [a long], adj., droad.

Emplastrum margine lato, @ plaster with a wide margin,

Litus, éris [4 short], n. subs. 3rd decl., #ke side.

Laudinum, i, n. subs. 2nd decl., /axdanum, originally lidinum
[AMjdavov] ; also labdinum, of both which laudinum is a
modern irregular variation.

L. liquidum Sydenhami, o7 Vinum Opii, Sydeniiam’s liguid
laudanum, or opium wine.

Laurocérisus, I, f. subs. znd decl., #ke cherry laurel.

Livandiila, @, f. subs. 1st decl., Javender. L. véra, common .

Livo, livavi and lavi, lautum, livdatum, and ltum, are and
¢ére, v. a. and n. 1st and 3rd conjug., fo wash, batie.

Sulphur 16tum, washed sulphur.

Laxativus, &, um, adj., /axative (med.).

Confectio laxativa, lenittive electuary. C. sennw, confection of
SEN T, '
Lébes, étis, m. subs, 3rd decl., @ melallic vessel, kettle, caldron

[AéBns, nros].

Lénio, ivi and iI, Ttum, ire, v. a. and n. 4th conjug., #
alleviate,

Donec dolor 1éniatur, until the pain may be relicved,

Lénis, €, adj., gentle, gradual. 1éni cilore, with gentle heat.

Leniter, adv., gently. Leénilivus, 4, um, adj., lenitive (med,),

Lentiforma, e, f. subs. 1st decl., large compressed tablet.

Lévis, lévé [é short], adj., Zght.

Lévis, lévé [€ long], adj., smoot/.

Lévo, avi, atum, are, v. a. 1st conjug., fo relicve.

Donéc dolor lévatus sit, wn#il the pain be relicved.

Libér, érd, érum [ long], adj., free.



Libér, bri [i short], m. subs, 2nd decl., a book.
Libet, libuit, and libitum est, libéré, v. n. impers, 2nd conjug.,

it pleases (fo please). Q. L.=quantum libet, as much as
you like,

Libra, e, f. subs, 1st decl., @ pound, also a balance.

Licét, lictiit, and licitum est, licéré, v, n. impers. 2nd conjug.,
1t is lawful, it is allowed (to be lawoful).

Ligamentum, i, n. subs. 2nd decl, @ dandage.

Vulnéribus ligimenta, dandages for wounds,

Lignum, 1, n. subs, 2nd decl,, wood. Lignéus, adj., wooden.

Ligni carbo, wood charcoal,

Lignum sanctum, Lignum vite, graiacum wood,

Limatira, w®, f, subs. 1st decl., a fi/ing.

Ferri limattree, sron filings.

Limetta, @, f. subs, 1st decl.,, 7e Jime.

Limettae succus, lime juice,

Limon, onis, f. subs, 3rd decl.,, a Zemon,

Limonis cortex, lemon-peel.  Limonis succus, lemon-juice.
Linctus, 1, m, subs, 2nd decl., @ /nctus (med.). Vide p. 178,
Lingua, @, f. subs. 1st decl., #e fongue.

Linimentum, 1, n. subs. 2nd decl., a linzment.  Vide p. 173,

L. camphore, campliorated oil.

L. canthiridis, dlistering liguid [Liquor €pispasticus].
Lintéola, @, f. subs. 1st decl., Zinean.

Linteolum, 1, n. subs. 2nd decl., @ small piece of linen cloth.
Lintéum, éi, n. subs. 2nd decl., Zinen. L. carptum, Zint.
Lintéus, a, um, adj., made of linen. Pannus lintéus, linen rag.
Linum, i, n. subs. 2nd decl., Zax, Zinsced. L. contiisum, crushed.

Lini citaplasma [atis], /inseed poullice.

L. farina, linseed meal, crushed linseed,

L. oléum, Jinseed oil. L. sémina, linseed.

Liquéfactus, 4, um, part, from liquéficio, liguefied, melted.

Acidum carbolicum liquéfactum, Zguefied phenal.

Liquidum, 1, n. subs. 2nd decl., @ Ziguid. Liquidus, adj.
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Liquiritia, @, f. subs. 1st decl, Ziguorice. [Latin form of

yAvkippeda. ]

Liquor, liquérls, m, subs, 3rd decl., a #uid, a liguor (pharm.).

Liq. antiménii chloridi, dutter of antimony,
Liq. glonoini, solution of nitroglycerin.

Liq. picis carbonis, solution of coal tar.

Liq. picis ligni fossilis, coal-far solution.

Liq. plumbi siibdcétatis, Gowlard’s extract.
Liq. potassio-cupri tartratis, Fekling's solution.
Liq. thyroidei, #yreid solution.

Liquorés concentriti, liquors resembling concentrated

decoctions or infusions.
Lithargyrum, I, n. subs. 2nd decl., oxide of lead.
Longus, 4, um, adj., long. Piper longum, long pepper.

Lok, n. subs. indecl., @ /odc/ [Continental] of which Mistiira

amygdale is a type.

Latio, onis, f. subs. 3rd decl,, a lotion (med.). Vide p. 174.

Lotio hydrargyri flava, yellow wash,

Lotio hydrargyri nigra, dlack wash,

Latio ophthalmica, an eye-lotion,
Lumbi, 6rum, m. subs. plur., #ke loins.
Litna, @, f. subs. 1st decl,, #e moon. Die Lune, Monday.
Liipiilinum, i, n. subs. 2nd decl., Zupulin.
Liipiilus, 1, m. subs. 2nd decl,, #ze Zop.
Latéus, 4, um [0 long], adj., golden yellow.
Litéus, &4, um [U short], adj., made of clay.
Liitum, 1, n. subs. 2nd decl., Juting.

Liitum cum lentisco, mastici stopping.
Lux, liicis, f. subs. 3rd decl,, Zight.

Luce primd, early in the morning.
Lytta, w, f. subs. 1st decl., Spanish fly (med.).

Emplastrum lyttee, a blister,
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M.

Macéro, avi, atum, aré, v. a. 1st conjug., Yo macerate,
Macera hore quadrantem, macerate for a guarter of an heur,
Micis, idis, f. subs. 3rd decl., mace.
Miciila, ®, f. subs. 1st decl, a spot. Miciilatus, part., spotted.
Midéficio, féci, factum, facére, v. a. 3rd conjug., o moisten,
Panni lintéi 16tione madéfacti, Zinen rags moistened with tie
lotion,
Madesco, diii, escére, v. incept. 3rd conjug., fo become moist,
Migis, adv., more,
Migistér, tr, m. subs. 2nd decl, a master ; hence magistral,
a formula prescribed by a medical man. |
Magnés, &tis, m. subs. 3rd decl., a magnet.
Magnésia, @, f. subs. 1st decl., magnesia.
Magnésium, i1, n. subs. 2nd decl., magnesium.
Liquor magnésii carbonatis, fuid magnesia.
[Deriv. : Magnesia, town in Asia Minor.]
Magnitido, inis, f. subs. 3rd decl., size.
Magnitudinis (gen.), or
Ad magnitidinem,
Vide Weights and Measures, p. 191.
Magnus, 4, um, comp. major, superl. maximus, adj., great.
Mala, e, f. subs. 1st decl., #ke jaz, plur. male, /e checks.
Mile, adv., #//.
Malléolus, 1, m. subs. 2nd decl., #e ankle.
Maltum, 1, n. subs. z2nd decl., malt, byne.
Milus, &, um, comp. péjor, superl. pessimus, adj., dad.
Malus, 1, f. subs. 2nd decl., an apple-tree [a long.|
Maimilla, @, f. subs. 1st decl., éreast, feat.
Mandiico, dvi, atum, are, v. a. 1st conjug., 7o clew, masticate,
Mainé, n. indecl. subs., used adverbially, iz the morning.
Minica, =, f. subs. 1st decl., jilter-dag (lit., slecve).
In minicam lintéam immitte, put i into a linen filter-bag.

} a piece the sise of.
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Ménipiilus, i, m. subs. 2nd decl., @ kandful,
Manus, s, f. subs. 4th decl., the hand.
Miranta, w, f. subs. 1st decl., arrowroot.
Margo, inis, m. subs. 3rd decl.,, @ margin.
Marmor, oOris, n. subs. 3rd decl., maréle. Marmoréus, adj.
Mars, in old chemistry =ferram, zron. Dié Martis, Zuesday.
Martiilis, e, adj. =Ferruginosus, 4, um, relating to iron.
Massa, @, f. subs. 1st decl., @ mass (med., applied to pills).
Masticatorium, ii, n. subs. 2nd decl.,, a masticatory, something
made 1o chew.
Mitica, @, f. subs. 1st decl., malico.
Maxilla, @, f. subs. 1st decl., #he jawbone.
Meéatus, 1is, m. subs. 4th decl., @ passage.
Meatus auditorius, e ear-passage.
Méconicus, 4, um, adj., meconic [pyxwv, wves, a poppy].
Médicimentum, I, n. subs. znd decl., a medicine, a arug.
Médicamenta, vulgd vénéna dicta, quse in locis secliisis
asservanda sunt, zemedies commonly called poisons, which
must be kept separate.
Medicina, @, f. subs. 1st decl.,, medicine.
Mediocris, e, adj , middling.
Cochlédre médiocre, @ desserispoonful.
Meédius, a, um, adj., intermediate.
Cochléare medium, e dessertspoonful (pharm.),
Meédios inter cibos, midway between meals.
Médulla, @, f. subs. 1st decl.,, marrow, piti (botan.),
Meédulla bovina, beef marrow.
Mél, mellis, n. subs. 3rd decl., Zoney.
Mél dépuratum clarified honey.
- MEél rosatum, Aoney of roses.
Meélampodium, ii, n. subs, 2nd decl., dlack hellebore.
Mellago, inis, f. subs. 3rd decl., extract dissolved in waler.
Mellago tiraxici [Continental], sof? extract of dandelion.
Mellitum, 1, n. subs. 2nd decl., a mellite (honey, vice saccharum).
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Meélog, és, accus. méloén, m. subs. 1st decl.,, 6/ister/ly.
Mc¢log vésicatorius.—LINN,
Membrana, =, f. subs. 1st decl.,, a membrane.
Membrana tympini, #/ke drum of the ear.
Membrum, I, n. subs. 2nd decl., a Zmd.
Mensis, is, m. subs. 3rd decl., @ monthi.
Menstrium, (@) #he solvent used, (b) the vehicle.
Mensiira, @, f. subs. 1st decl., a measure.
Sit dosis 3j. menstrd, Jet the dose be a measured drachm.
Mentha, ®, f. subs. 1st decl., mint.
M. pipérita, peppermint. |[memepirys.|
M. sativa, or M. viridis, spearmint,
Menthol, olis, n. subs. 3rd decl., ment/iol, shortened form of
menthe alcohol.
Mentum, I, n. subs, 2nd decl., #e chin.
Ményanthes, 1s, f. subs. 3rd decl., doglean, marsh trefoil.
Merciirius, i, Mercury. Dié Merciirii, Wednesday.
Merciirius corrosivus, mercuric chloride, corrosive sublimate.
Merciirius dulcis, mercurous chloride, calomel (old),
Merciirius praecipitatus albus, wiite precipitate.
Merctirius vivus, guicksilver (old).
Meéridianus, a, um, adj., peréaining to noon.
Meéridiés, i, m. subs. sth decl., zoon.
A.M., ante meridiem, #Ze forenoon.
P.M., post meridiem, the affernoon.
Mérum, I, n. subs. 2nd decl., pure wine.
Meérus, adj., unadulterated.
Metior, iris, mensus sum, métiri, v. a. deponent, 4th conjug.,
lo measure.
Meth§lum, i, n. subs. 2nd decl., metiyl. [pébv, wine ; i\, wood.]
Methylum dcétanilidi, exalgine.
Metrum, ri, n. subs. 2nd decl.,, @ metre.
Vide Pondéra et Mensiire: [Weights and Measures, p. 195,
Méus, 4, um, voc. mi, pron., possess., #iue.
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Mica, @, f. subs. 1st decl.,, a erumb.
Mica panis, @ crumd of bread.
Minimum, i, n. subs. 2nd decl,, @ minim (med.).
Minimus, 4, um (superl. from parvus), adj., smallest.
Minér, oris (comp. from parvus), adj., smaller.
Misc&o, misciii, mistum or mixtum, miscéré, v. a. 2nd conjug,,
fo mix.
Miscé, imper., mix thow ; béne vel intimé, well ox very well,
Mistiira, @, f. subs. 1st. decl.,, @ mixture (med.).
M. alba vel M. créte, compound chalk mixture,
M. camphore, camphor waler.
M. ferri dromitica, Heberden's ink.
M. ferri composita, Grifiitl's mixture.
M. purgans, an aperient mixture.
M. sennz composita, dlack draught,
Mistiire, mixtures. Vide p. 146.
Mitigatus, 4, um, part., mitigated.
Mitis, mite, adj., mi/d. Unguentum mite, a dilute ofniment.
Mitto, misi, missum, mittere, v. a. 3rd conjug., fo sexud.
Modo, adv., enly.
Modiilus, 1, m. subs. 2nd decl., e mould.
Modiilus politus, @ polished, bright mould.
Modiilus pro suppositorio, a suppository mould.
Modus, 1, m. subs. 2nd decl., #ke manner, way.
Modo dicto, in the manner divected.
Molestus, 4, um, adj., froublesome. Permolestus, very troudlesome,
Quoties molesta sit tussis, as offen as the cough may be
tronblesome.
Mollinum, i, n. subs. 2nd decl.,, mollin (a superfatted soap).
Mollinum hydrargyri, mercurial soap.
Mollis, &, adj., sefZ. Extractum molle, @ sof? extract.
Morbus, f, m. subs. 2nd decl., disease.
Morbo affectari, fo de seised with iliness.
Morior, morttius sum, mori, v. dep. 3rd conjug., /o die.
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Morphina, @, f. subs. st decl., morphine.
Morrhiia, @, f. subs. 1st decl., #ke cod.
Oléum morrhiiee, cod-liver oil.
Mors, mortis, f. subs. 3rd decl., deat/.
Morsus, s, m. subs. 4th decl., a &ite.
Mortarium, ii, n. subs. 2nd decl., a mortar.
M. lapidéum, a stone mortar.
Morum, i, n. subs. 2nd decl., the mulberry.
Morus, 1, f. subs. 2nd decl., @ mulberry tree.
Mos, moris, m. subs. 3rd decl., manner,
More dicto, as directed.
Moschatus, 4, um, adj. Vide Nux.
Moschus, 1, m. subs. 2nd decl., musk.
Mox, adv., soon, immediately.
Mucilago, inis, f. subs. 3rd decl., mucilage (med.).
M. acdcie, mucilage of gum-arabic.
M. amyli [auvdov, v short], mucilage of starch.
M. tragicanthae, mucilage of tragacanth.
Multus, a, um, comp. plis, superl. plurimus, adj., much.
Murias, atis, m. subs. 3rd decl., @ muriate (old).
Miiridticus, 4, um, adj., /ydrochloric (hydrochloricus, modern).
Acidum miiriaticam (old), Zydrockloric acid.
Mito, avi, atum, aré, v. a. 1st conjug., %o change.
Myristica, e, f. subs. 1st decl., the nutmeg.
Oléum myristicze expressum, expressed oil of nutmeg.
[Erroneously termed, o/ of matce.]
Myrrha, @, f. subs. 1st decl., myrrik.

N.

Nam, conj., for. :
Niapha, @, f. subs. 1st decl., #e orange-flower.
[Eau de naffe, Fr., orangeflower waler.)
Aqua florum naphe, orangeflower water.
Naphe flores, orange flowers.
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Naphtha dceti (old), acefic ether.
Naphtha vitrioli (old), sulphuric ether | German].
Naphthol, olis, n. subs. 3rd decl., zaphthol, beta-naphthol.
Naris, is (generally plur,, nares), f. subs. 3rd decl, nostrid,
or the nostrils. Collunarium, a nasal dowuche.
Narthécium, ii, n. subs. 2nd decl., a gallipot. [vapbikiov, also
a book on pharmacy. |
Nisus, 1, m. subs. 2nd decl., e nose.
Natrium, il, n. subs. 2nd decl. [Natrum, Continental], sodzum.
Natus, part. from nascor, doru.
Age is expressed by the following phrase : Infanti annos
[décem] nito, for a child [ten] years old.
Nauséa, @, f. subs. 1st decl., sickness. [vavria, and vavoia, from
vaus, a Iﬁf;ﬁ.]
Nébila, =, f. subs. 1st decl., a spray.
Nécessitas, atis, f. subs. 1st decl., necessity.
Nectandra, =, f. subs. 1st decl., bebeern tree.
Neépenthés, €os, n., probably epium. [vymevflys, €os, adj.,
assuaging grief. |
Neéquam, comp. néquior, superl. néquissimus, adj., wortii/ess.
Nervus, I, m. subs. 2nd decl., @ nerve.
Neuralgia, @, f. subs. 1st decl., newralgia [vetpor, a nerve;
Lfl?'oq, j'r?.:"ﬁili
Neutér, neutrd, neutrum (gen. neutriiis), adj., neither of the two.
Nigér, rd, rum, adj., black. Hyoscyimus niger, /lenbane.
Lotio hydrargyri nigra, dlack wash.
Nigramentum, i, n. subs, 2nd decl., dlack ink.
Nihil, n. subs. indecl., n#ot/ing (contracted, nil).
Nihil album, crude zine oxide,
Nimis, adv., fo0 much. Né quid nimis, just enough.
Nisi, conj., unless.
Nisus, @1s, m. subs. 4th decl., an attempt,
Nistis ad vomitum, allempts to vomit.
Nitras, dtis, m., subs. 3rd decl., a nitrate.
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Nitris, 1tis, m. subs. 3rd decl., @ nitrite.
Nitroglycérinum, i, n. subs. -end decl., nitroglycerin, glonoin,
rinitrin.
Nitrosus, 4, um, and Nitricus, i, um, adj., #/rous,
Nix, nivis, f. subs. 3rd decl,, snow. Aqua nivea, snow water.
Nix zinc\, sénc oxide.
Nomen, inis, n. subs. 3rd decl., a name.
Nondum, adv., #of yet.
Nonus, d, um, ord. num., adj., the ninti.
NoOsocomium, Ii, n. subs. 2nd decl. [voooropeiov], a /Zospital.
Nostalgia, @, f. subs. 1st decl. [véaros, @ return ; d\yos, pain],
longing for one's native land.
Noster, trd, trum, pronoun, adj., ou.
Noto, avi, atum, are, v. a. 1st conjug., o mark, nole, obserie.
Novus, 4, um, adj.. #zezv. Meédicimenta nova, new remedies.
Nox, noctis, f. subs. 3rd decl., nig/tz. Nocté, abl., af night.
Nocté maneque, night and morning. Hic nocté, s night.
Niicista, @, f. subs. 1st decl., mace (rare).
Niicistee oléum, o/ of mace (pharm.).
Nucléus, €I, m. subs. 2nd decl., a kernel,
Nullus, 4, um, adj., zone.
Niimérus, i, m. subs. 2nd decl., a number.
Niiméro vi. (sex), &y number six.
Niiper, adv., Jafely. Nuperrime, adv., very lately.
Nusquam, adwv., nowkhere.
Nutrio, ivi, itum, Ire, v. a. 4th conjug., % dress a blister.
Nutri ulcus cérito simplici, dress the sove with simple cerate.
Nux, niicis, f. subs. 3rd decl., @ nzt.
N. dvellina, #%e filbert. N. castinéa, the chestnut.
N. juglans (gen. juglandis), #e walnut.
N. moschita, N. myristica, e nutmeg.
N. vomica, nux pomica.
Nychthémérum, n. subs. 2nd decl.,, a night and a day, te.
twenty-four hours. [vOE, vokros, @ night, and-pépa, a day.]
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O.

Ob, prep., on account of (accus.).
Obliquus, &, um, adj., 0bligue (grammat. zndirect).
Obturimentum, I, n. subs. 2nd decl., a sfopper.
Obtaratus, &, um, adj., sfoppered.
Octarius, if, m. subs. 2nd decl., a piut.
Octavus, 4, um, ord. num., adj., #e eighil.
Qctuplum, I, n. suhr:. 2nd decl., } ATl
Octuplus, 4, um, adj.,
Octlus, T, m. subs. 2nd decl., az eye.
Odontalgia, w, f. subs. 1st decl., #ke foothacie.
[68ovs, dvros, a tooth ; adyos, pain.]
Odor, 6doris, m. subs. 3rd decl,, a seent. Odératus, adj.
(Edema, itis, n. subs. 3rd decl., @ swelling. [odnpa, dros.]
(Esypus, i, m. subs. 2nd decl.,, crude or unprepared wool-fat,
suet. |olovmos. |
Officialis, e, adj., efficial, that whick emanates from authority.
Officina, ®, f. subs. 1st decl., @ workshop, laboratory.
Officinalis, e, adj., afiicinal, periaining to the workshop.
Officium, ii, n. subs, 2nd decl., an office.
Ol as a termination denotes an alcohol. Ex. :—carbinol, glycol,
menthol. These nouns are neuter, 3rd decl,, gen. dlis.
O]-.,:Ls, itis, m. subs. grd decl., an oleate.
Oléatum, 1, n. subs. 2nd decl., an oleate.
Oleicus, i, um, adj., o/efe.  Acidum oleicum, oleie acid.
Oléo-résina, an oleo-vesin.
Ulr;usaccharum, I, n. subs. 2nd decl., essential oil and sugar,
UlLLIm, €I, n. subs. 2nd decl., o/
Oléum Cidinum, Juniper tar oil, huile de Cade.
Oléum cubébee, oo resin of cubebs.
Oléum palma Christi,
Oléum ricini,

Oléum pini pumilionis, dwarf pine oil,

} castor otl,
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{?J]éum pini silv-.,stlis, Jir-wood oil.
Oléum sinapis volatile, volatile 0il of mustard,
Oléum théobromitis, cacao-butter.
Oléum vitrioli, sulphuric acid, impure.
Olim, adv., formerly, last time but one.
Oliva, @, f. subs. 1st decl., 2 olive.
Olla, e, f. subs. 1st decl., @ jar.
Olla fictilis, Olla figiilina, an earthenware jar.
Omentum, i, n. subs. 2nd decl., #e flare, adipose membrane.
Opé, by means of.  Vide Qps.
Operciilum, i, n. subs. 2nd decl., @ cozer, lid,
O. foramine parvo instructum, @ cover fitted with a smail hole.
Opertus, 4, um (particip. from Dperm), covered.
Ophthalmicus, 4, um, adj., epthalmic, pertaining to the eye.
_ [ogpbadpcs, an eye.]
Opium, ii, n. subs. 2nd decl. (in sing. only), epium. [émos,
originally any juice, afterwards limited to that from the
~ poppy—so ¢ bark,” now limited to cinchona.]
Oportét, dportiiit, Gportéré, v. n. impers. znd conjug., #£ belioves
(one ought).
Ops, oOpis, abl. ope, f. subs. 3rd decl., azd.
Camphora dépe spiritiis vini in pulvérem redacta, camphor
reduced to powder by means of spirit of wine.
Ope alcohélis, by means of alcokol.
Ope peénicilli, &y means of a camel-hair pencil.
Optimé, adv. (superl. from béné), zery well.
Optimus, 4, um (superl. from bonus), adj., dest, superd.
Upus éris, n. subs. 3rd decl., @ work.
Opus, n. subs. indecl., necessity.
Quandd, quanddcunque, or si Opus sit, when, whenever, there
may be necessity, should occasion require,
Oryza, 2, f. subs. 1st decl., 7. Oryza sitiva, [opvéa.]
Oryzae farina, zice starch.
Os, oris, n. subs. 3rd decl., Zke mouth.
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Os, ossis, n. subs. 3rd decl, a done. Carbo ossigm, quimal
charcoal. Os innominatum, e kip bone. ,
Os sépiwe, cultlefish bone. Os ustiim, done ash.
Ovis, is, f. subs. 3rd decl., @ skeep.
Ovum, 1, n. subs. 2nd decl., az egg.
Ovi albiimen, white of egg.  Ovi vitellus, yoke of egg.
Oxidum, I, n. subs. 2nd decl., an oxide.
Oxygénium, ii, n. subs. znd decl, oxygen. [d&vs, acid; yéveats,
generation.]
Oxymel, mellis, n. subs. 3rd decl., an oxymel,

B

Palpebra, e, f. subs. 1st decl., #4e eyelsd.
Pancréas, itis, n. subs. 3rd decl., tie pancreas (kpéas).
Pancréiticus, &, um, adj. Emulsio pancréitica.

Liquor pancréaticus, Pancreatic emulsion 5 liguor.
Panis, is, m. subs. 3rd decl., dread.

P. azymus, unleavened bread (i alipa).

Panis mica, a crumb of dread.
Pannus, 1, m. subs. 2nd decl., a »ag, cloth.

P. lanéus, a woollen rag. P. lintéus, a linen rag.
Papaver, cris, plur. papavéra, n. subs. 3rd decl., Zke poppy.

P. album somniférum, white poppy. P. rheeas, idos, red poppy.
Papille, arum, f. subs. 1st decl., #ke nipples.
Papiila, =, f. subs. 1st decl., a pustule.
Par, paris, ad)., equal. Cxtéris piribus, the rest being equal.
Paraffinum, 1, n. subs. 2nd decl., parafin.

(Deriy. : Parum affinis, without affinity.)

Péraffinum dirum, P. molle, Zard, soft parafiin or petrolatum,

Piraldéhydum, i, n. subs. 2nd decl., paraldeivde.
(Deriv, : wapi, beside, alcohol deliydrogenatum.)

Pirandus, 4, um, particip., % de prepared.
Piro, avi, Ztum, ir¢, v, a. 1st conjug., o prepare.
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Ydroxysmus, I, m. subs. 2nd decl., a paroxysm, fit (med.),
Inter piroxysmos, defween the attacks.
Pars, partis, f. subs. 3rd decl,, a part.
Pars reliqua, the remainder. Partes mquales, equal parts.
Partior, Iris, partitus sum, partii], v. dep. 4th conjug., 7% share.
Dasibus partitis, iz divided doses.
Parviilus, 4, um (dimin. from parvus), adj., small.
Parvus, &, um, comp. minor, superl, minimus, adj,, sma/l.
Passtile, arum, f, subs. 1st decl., razsins.
P, minores, currants.
Pasta, @, f. subs. 1st decl., @ paste. P. Viennensis.
Pastillus, T, m. subs, 2nd decl., @ pas#i/ [Glyco-gelatin base).
Pastus, us, m. subs. 4th decl., food.
Pitella, ze, f. subs. 1st decl., the knee-cap.
Pitina, @, f. subs. 1st decl., an evaporating dish.
P. porcellanica, @ porcelain dis/ (Berlin ware).
Paucus, 4, um, adj., few.
Paulo, used adverbially, somewiat.
Paulilum, Paulum, Paullum and Pauxillum, I, n. subs. 2nd
decl., a Jittie. |
Pectus, oris, n. subs. 3rd decl,, #%e breast (med., the chest).
Pédétentim, adv., &y degrees.
Pédilavium, if, n. subs. 2nd decl., @ footbath.
Pellis, 1s, f. subs. 3rd decl,, #ke skin, a hide.
Pendens, pendentis, particip., wezg/hing.
Piliilze pendentes singiilee grina quinque, pills each weighing
Sive grains.
Penicillum, 1, n. subs. 2nd decl, camel-hair brush or pencil
(pharm.), (camel-hair not translated)
P. pro guttiire, drush for the throat.
Pepsinum, 1, n. subs. 2nd decl., gepsin.
Peptonum, 1, n, subs. 2nd decl., gepione.
Peptonatus, adj. Suppositoria carnis peptonita, peptonised
beef suppositories,
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Pér, prep., through, during (accus.).
Per hebdémaida ; per septimanam, 2irough the week,
Pér, chemical prefix, #he Zigher—of a series.
Hydrargyri perchloridum, #ie Aigher chloride.
Pér, in composition, #horoughly. Permolestus, very troublesone.
Perchloridum, I, n. subs. 2nd decl., a perciiloride.
Percolatus, a4, uwm, percolated, strained through.
Percolum, i, n. subs. 2nd decl., a percolator.
Pérendie, adv., tie day afler to-morroiw.
Pérendinus, a, um, adj., relafing to the day after to-morroto.
Permanginas, atis, m. subs, 3rd decl., @ permanganate.
Permolestus, a, um, adj., very troublesome.
Persisto, stitl, stére, v. n. 3rd conjug., fo continue, persist.
Persistit in st mistiree, /ef (#he patient) continue the use of
the mixture,
Pés, pédis, m. subs. 3rd decl., a foor,
Pessus, 1, m. subs. 2nd decl., @ gessary.
Pétdlum, 1, n. subs. 2nd decl., @ petal [wériov, a leaf ).
Petrolatum, 1, n, subs. 2nd decl., vaseZine.
Petroléum, el, n. subs. 2nd decl., petroleum.
Pharmdcopceid, =, f. subs, 1st decl.,,) Zke Pharmacopera.
Pharmicopeea (Continental), ) Vide Abbreviations.
[pdppirov, poison, potent drug, ox medicine ; woiéw, to malke.)
Phellus, T, m. subs. 2nd decl.,, @ cork.
Phéndzonum, 1, n. subs. 2nd decl., antipyrine.
Phénol, olis, n. subs, 3rd decl., carbolic acid.
Phiila, @, f. subs. 1st decl., a phial [$udry).
Phild prius dgitatd, #ie bottle having been previously shaken,
Signa : P.P.A., put a “ Shake the Bottle” label,
P. obtiirdta, a stoppered bottle,
P. obturata cum €pistomio vitréo, with a glass stopper.
P, suibérata, a corked botile.
P. cum épistémio stibérino, with a patent cori stopper.
Phosphas, atis, m. subs. 3rd decl., @ plosphate.
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Phosphoratus, &, um, adj., phosphorated.
Oléum phosphoratam, phosphorated oil,
Phosphoricus, &, um, adj., phosphoric.
Phosphorus, 1, m. subs. 2nd decl., phosphorus [dwoddpos, licht
bringing : ¢is, light ; ¢épw, to bring],
Physostigma, itis, n. subs. 3rd decl., ke Calabar bean.
Physostigmina, @, f. subs. 1st decl., plysostiocmine, eserine,
Pigmentum, I, n. subs. 2nd decl., a paint.
P. 16di, sodine paint, liniment of iodine.
Pila, @ (I long), f. subs. 1st decl., @ mortar.
Pila, @ (i short), f. subs. 1st decl., a &al/l.
Lanuginis pile, dalls of wool.
Gossypil absorbentis pile, pads of cotton-wool,
Pilocarpina, @, f. subs. 1st decl,, pilocarpine,
Pilocarpus jiborandi, jaberand:.
Pilila, e, f. subs. 1st decl., @ pi// (med.).
Pilila ferri, Blaud’s pill.
Pilila rah, aloes and myrri pill,
Piltila tiinicata, a varaished pill.
Piltilee, p#/is. FVide p. 155.
Pilum, 1, n. subs, 2nd decl., a pestle. P. lignéum, wooden pestie.
Pimenta, @, f. subs. 1st decl., pimento.
Pingo, nxi, pictum, ¢re, v. a. 3rd conjug., /o painl.
Pinge linimentum supra dorsum, painé the lintment over
the back.
Pinguédo, inis, f. subs. 3rd decl., /ard.
Pinus pumilio, pini pimilionis, gen., dwasf-pine.
Oléum pini pumilionis, dwarfpine oil.
Piper, éris, n. subs. 3rd decl., pepper. P. mgrum, black pepper.
Pipérita, @, f. subs. 1st. decl,, pegpermint,
Pistillum, I, n. subs. 2nd decl., a pest/e.
Pisum, I, n. subs. 2nd decl., ke pea.
Pix, picis, f. subs. 3rd decl., pitch.
P. Burgundica, Burgundy pitch.
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P. carbénis liquida prepirita, prepared coal-tar.
P. liquida, Zar.
Picis carbénis liquor, selution of coal-lar.
Plicenta, w, f. subs. 1st decl.,.#ie flat cake [left after pressing].
P. seminis lini, Zinseed-0il calke.
Plaga, @, f. subs. 1st decl,, @ wound [wAnyij].
Plasma, itis, n. subs. 3rd decl., plasma, glycerin of starch.
Pléne, adv., fully, freely. Plénus, 4, um, adj., ful.
Gutte dqua plént diliite, drops freely diluted with water.
Plumbum, 1, n, subs. 2nd decl., /ead.
Liquor plumbi diltitus, Gowlard's lotion, Goulard iwater.
Liquor plumbi siibicétatis fortior, Gowlard's exiract.
Plirimus, 4, um (superl, from multus), adj., most.
Plus, pluris (comp. from multus), adj., more.
Pocillum, 1, n. subs. 2nd decl.,, dimin., a Z##e cup.
Poctilum, 1, n. subs. 2nd decl., a cup.
Podophyllinum, 1, n. subs. 2nd decl., podop/iyliin.
Podophyllum, 1, n. subs. 2nd decl., podopiyiium.
Podophylli resina, resin of podoplyllum [wodos, pvANov, a fmfj.
Polenta, @, f. subs. 1st decl., Zudian corn meal.
Pollex, icis, m, subs. 3rd decl.,, #ke thumb, an inch (med.).
Pomatus, 4, um, adj., made from apple (pomum).
Tinctura ferri pomati, Zncture of malate of iron.
Pomeéridianus, 4, um, adj., of the afternoon.
Pondérasus, 4, um, adj., seagy. Magnésia pondérasa.
Pondus, éris, n. subs. 3rd decl., a weicht.
Poné, prep., delind (accus,). Poné, imperat., place t/iox.
Pono, posiii, positum, ponére, v. a. 3rd conjug., % place.
Porphyrisatus, &, um, adj., »educed to fine powder in porplyry
mortar. Limatura ferri porphyrisata, finely powdered iron
JSelings.
Possum, potiii, possé, v. n. irreg., % be able,
Post, prep., affer (accus.) Post méridiem, #e afternoon,
Postéd, adv., afterwards.
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Postérus, &, um, comp. postérior, superl. postrémus and
postiimus, adj., dekznd.
Postridie, adv., on the day after.
Potassa, w, f. subs. 1st decl., goZas/ (med. in sing, only).
Potassa caustica, cawustic potasi.
Potassa sulphiirata, Ziver of sulpiur.
Potassii carbonas, sa/t of tartar.  P. nitras, nitre, saltpetre.
P, tartras acidus, eream of tartar,
Potus, us, m. subs. 4th decl,, a drink, beverage.
P. citritus, s#il lemonade,
Pro potu commauni, for an erdinary drink,
Pra, prep., before, in comparison with (abl,)
Preecipitatum, 1, n. subs, 2nd decl., @ precipitate (chem.).
Preecipitatum album, white precipitate.
Una cum preecipitato dispensa, dispense together with the
precipitate, \.e, not lo be fillered.
Preaeditus, &, um, particip., furnished with (abl.).
Praeparo, avi, atum, aré, v. a. 1st conjug., 7o prepare. _
Prescribo, scripsi, scriptum, scribére, v. a. 3rd conjug., %o
preseribe.
Preesertim, adv., especially.
Praesum, prefll, preesse, pres. particip. prasens, prasentis,
v. 0, irreg., 7o be before, to preside ; lake the lead.
Preetér, prep., besides (accus.).
Prandéo, prandi, and pransus sum, prandéré, v. n. and a.
2nd conjug., o dine,
Prandium, ii, n, subs, 2nd decl., dinner (classical).
Pransiirus, 4, um, fut. part., abouft fo dine, 1.e., anté prandium,
Prélum, 1, n. subs. 2nd decl., a press,
Ope préli, by means of a press.
Primus, 4, um, adj., superl.,, fizst.
Primo mane, early in the morning.
Prior, oris, n. prius, adj., comp., fornmer.
Prius, adv., previously.
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Pro, prep., defore, for, on behalf of (abl.).
Pro ré nata (used adverbially), occasionally.
Promptil, in, iz readiness.
In promptii servire, 7o keep ready-made.
Propé, prep., near (accus.). Prope ignem, zear the fire.
Propior, oris, n, proprius, adj., comp., #éarer.
Proptér, prep., on account of (accus.), _
Prorito, avi, atum, are, v. a. Ist conjug,, %o provoke, indice.
Prorsus, adv., entirely.
Prosum, profiif, prodessé, v. n. irreg., takes d before e ;
prosum, prodés, prodest, 7o de useful to, to benefit.
Protinus, adv., forthwith, immediately,
Prout, adv., according as.
Proximus, i, um, adj., superl., zearest,
Priina, =, f, subs, 1st decl,, Zive-coal.
nidorem
odorem
arsenic placed on live coals diffuses a garlic odour,
Priinum, 1, n. subs. z2nd decl., a prune, plum.
Priaus, I, f. subs, 2nd decl., #e plum-tree.
Priinus virginiana, wild cherry bark.
Pruni Virginianae cortex, Vizginian prune bark,
Pteérocarpus santalinus, »ed sandal or Sanders-wood,
Ptérocarpi lignum, red sandal wood,
Ptisina, @, f. subs. 1st decl,, a #sane (¥r.), an infusion, barley-
water (classic),
Puigillus, 1, m. subs. 2nd decl., a pinck, handful.
Pulchér, pulchrd, pulchrum (also puleér), comp. pulchrior,
superl. pulcherrimus, adj., deautiful,
Pulmentum, 1, n. subs., 2nd decl., gruwe/,
Pulmo, pulmonis, m. subs. 3rd decl., a Jung.
Pulpa, @, f. subs. 1st decl,, pu/p, Cassie pulpa,
Colocynthidis pulpa, eelocynth puip.
Puls, pultis, f. subs. 3rd decl., #ick paste (said of extracts),

Priinis impositum ars¢nicum { }al]iﬁcé’um spargit,
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In pultem converlé, reduce to a paste.
Pulvfnar, ;jtris, n. subs. 3rd decl,, }rrﬁz'ffr:rw.
Pulvinus, 1, m. subs. znd decl,,

P. himuli, a kop pillow.

Pulvis, pulvéris, m. subs. 3rd decl., a powder.

P. ad sternutamentum, snuff.

P. aérophorus, saline effervescing powder.

P. aérophorus laxans, seidlitz powder.

P. conspersus, dusting powder.

P. ipéciciianhze compasitus, Dover's porwder.

P. Jacobi, fames' powder, antimonial powder.

P. terre cimolie, fuller's earth (from Cimoli, Cyclades).
Piimilio, onis (comm.) subs. 3rd decl., a dwar.

Oléum pini pumilionis, dwarfpine oil.

Purgitio. onis, f. subs. 3rd decl., purging.
Purificatus, 4, um, particip., purified, refined.
Pirifico, avi, atum, aré, v. a. 1st conjug., o purify.
Parus, a, um, adj., pure.

Pusttilee, arum, f. subs. 1st decl., pustules.
Piitamen, inis, n. subs. 3rd decl., skell, peclings.

Niices sine plitimine, nuts deprived of their shell.

Ovi piitamen, egg s/ell.

Pyrethriim, 1, n. subs. 2nd decl., pellitory.
Pyroboras, atis, m. subs. 3rd decl., a pyroborate.

Sodii pyroboras, dorax.,

Pyroxylinum, i, n. subs. z2nd decl., gun cotton.
Pyxis, idis, f. subs. 3rd decl., a pill-box.
P. charticéa, a paper box, powder-box.

Q.
Qua, adv., which way?
Quadrans, antis, m. subs. 3rd decl., @ guarter.
Quadruplum, i, n. subs. 2nd decl., fouzfo/d.
Qualis, &, pron. adj., what sort ?
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Quamdii, adv., Aew long ?

Quando, adv., when ?  Quandocunque, adv., whenever,

Quantitas, atis, f. subs. 3rd decl, guantily.

Quantus, 4, um, adj., Zew much?

Quartus, &, um, ord. num. adj., #%e Jourth.

Quater, adv., four times.

Qué, enclitic conj., azd (joined to previous word).

Quercus, iis, dat. and abl. plur. quercubus, f. subs. 4th decl,
an oar.

Qui, qua, quod, pron. rel., w/ho or which.

Quicumqué (or quicunqué), quecumque, quodcumqué, pron.
rel,, whosoever, whatsoever.

Quidam, quedam, quiddam (quoddam), pron. indef, a certain
one. :

Quies, étis, f. subs, sth decl., guiet, sicep (med.).

Quillaia, @, f. subs. 1st decl.,, guillaia.

Quillaie cortex, guillaia bark, Panama bark, soap bark.

Quin, conj., but that (with subj.).

Quinina, =, f. subs. 1st decl., guinine.

Quinquiés, adv., five Zimes.

Quintus, 4, um, ord. num. adj., ke fif¢h. :

Quis or qul, que, quid or quod, pron., who ? which ? what?

Quisnam, quidnam, quinam, quanam, quodnam, pron. interrog.,
who ! what?

Quisqué, quequé, quicqué (quodque), pron. indef., eac/.

Quisquiliz, 1arum, f. subs. 1st decl., odds and ends, dregs.

Quisquis, quidquid (and quicquid), pron. indef., ww/hosocver,
whatsoever.

Quivis, quaevis, quidvis (quodvis), pron. indef., any you wili.

Quo, adv., whitier ?

Quot, indecl. adj., kow many ?

Quotidie, adv., daily.

Quaties, adv., as often as.

Quousque, adv., how fari
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R.

Radix, radicis, f. subs. 3rd decl., @ 700t

Rado, asi, asum, ére, v. a. 3rd conjug., {0 scrape,

Ramentum, 1, n. subs. 2nd decl., a fﬁr_p
Ferri ramenta, rron scales.

_ Raro, adv., comp. rarius, superl. rarissimé, se/dom.

Rarus, 4, um, adj., rare. [Sometimes, very fine.]

Rasus, 4, um, particip, scraged, shredded.

Sdpo rasus, seap in shreds.

Ritio, onis, f. subs. 3rd decl., various meanings.
Pro ritione wtatis, according fo age of patient.
Ritio valétudinis, »egard, or care for health,

Raucédo, inis, f. subs. 3rd decl., } s

i toarseiess.
Raucitas, atis, f. subs. 3rd decl.,
Reécens, entis, adj., recent, fresi,
Succi limonis récentis cochléire magnum, a Zabdlespoonful of
Jresh lemon juice.
Récidivum, i, n. subs. 2nd decl., @ relapse.
Récipio, cépl, ceptum, cipéré, v. a. 3rd conjug., fo receive,
fo take.
Récipe, fake tiou, heading a prescription governing the
quantity in accusative.

Rectificdtus, d, um, part., 7ecfified (chem.).

Rectifico, dvi, atum, dre, v. a. 1st. conjug., #o rectify (chem.).

Rédactus, d, um, particip., #edwuced. Ferrum reédactum,

reduced 1ron.

Reédéo, redil, reditum, redire, v. n, 4th conjug., fo returi

Reédigo, égi, actum, igére, v. a. 3rd conjug., fo reduce.

Rédintegro, avi, dtum, are, v. a. 1st conjug., %o renew (used in

med. as v. n., # come back again).
Quoties rédintegrét dyspnoea, as often as difficwlly of breatiung
may recur,
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Référo, rétuli (and rettiili), rélatum, réferre, v. a. irreg. 3rd
conjug., fo put back, relegate.
Régio, onis, f. subs. 3rd decl., #e region.
Régioni cordis, fo #he region of the feart.
Réjicio, €ci, ectum, icére, v. a. 3rd conjug., Zo reect.
Réliquie, drum, f. subs. plur. st decl., #e »emains.

Réliquus, a, um, adj., zemaining,

Réliquum, i, used as n. subs. 2nd decl., #ke remainder (med.).
Rémédium, if, n. subs. 2nd decl., a remédy ; also medicine.
Rénes, um, plural, m. subs. 3rd decl., 2 Lidneys.

Répétendus and Répétundus, &, um, particip., % de repeated.
Répéto, ivi and. if, itum, éré, v. a. 3rd conjug., fo repeat,
recommence. Ut antéa, as before.

Repétat (rarely répéte) misturam, lef the patient repeat the

mixtuve.
Repono, ostli, situm, ére, v. a. 3rd conjug., in pharm., 2o lef stand.

Reéponatur per dliquot diés, &f i stand for some days.

Rés, rei, f. subs. sth decl.,, a fing.

Pro ré natd, occasionally.

Résiduum, ui, n. subs. 2nd decl., #e mare.
Resina, @, f. subs. 1st decl., »esin, colophiony.

Emplastrum résinze, resiz, or adhesive plaster.

Respondéo, di, sum, dére, v. a. 2nd conjug., fo aunswer, to act
(pharm.).

Donec alvus responderit, until the dowels shall have acted,

Nisi alvus béne responderit, unless the bowels have well acted.
Rétindciilum, 1, n. subs. 2nd decl., a #russ.

Rétorta, @, f. subs., a refort,
Rétortae collum, #he neck of the weford. R. excipilum, #e
recetver. Rétorta tibiilata, @ fubulated retort. R. vitréa,
a glass retord,
Rhamnus catharticus, e duchtfiorn,
R. Frangiila, ¢/ black alder.
R. Puarshidnus [named after ¥, Pursh.], cascara sagrada.
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Rhéum, 1, n. subs. 2nd decl., #ke »hudard.
Rhizoma, dtis, plur. rhizomita, n. subs. 3rd decl., @ rkizome
[pilwpa, aros].
Rheeas, ados, f. subs. 3rd decl., #e red poppy.
Rhus, rhois, f. subs. 3rd decl., #he sumach.
R. toxicodendron, /e poison oak.
Ribes, 1s, n. subs. 3rd decl., currant.
R. nigram, dlack currant.
Ribes rubrum, Ribésium, e #ed currant.
Also f. subs. Ribes Grossularia, #ke gooseberry.
Ricinus, 1, m. subs. 2nd decl., #%e castor-oil plant.
Robigo, inis, f. subs. 3rd decl, 7usf. Also rubigo.
Roob, n. subs. indecl., inspissated juice.
Rosa, @, f. subs. 1st decl., a 7ose. Rose cinine fructus, Aips.
Rosae Gallicee pétala, red rose petals, Rose oleum, oftv.
Rosmirinus, I, m. subs. 2nd decl, #ke rosemary [formerly,
Rorismirini, gen.].
Rotula, @, f. subs. 1st decl.,, @ small round disc of sugar melted
and cooled. R. menthee pipérite, peppermint drops.
Rotiilae sacchari, pastilles of sugavr.
Rotundus, 4, um, adj., round.
Ruber, bra, brum., adj., »ed.
Rubrimentum, i, n. subs. znd decl., »¢d iuk,
Riibus Idaus, the raspberry.
Riibi Idwi dcétum wel syriupus, vinegar or syrip of raspberry.
Ribus villosus, dlackberry root.
Rudis, is, f. subs. 3rd decl., @ spafuia.
Also Ridiciila, , f. subs. 3rd decl.
Riimex, icis, f. subs. 3rd decl., #ke sorrel,
Rursus, adv., again.
Riita, @, f. subs. 1st decl., #ke rue,
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S.

Sibina, e, f. subs. 1st decl., #ke savin,

Sabinae cacimina, savin fops.
Saccharatus, 4, um, adj., saccharated.

Ex dqui saccharata, in sugar and water.
Sacchiri feex (feecis), molasses, treacle.
Saccharinum, I, n. subs. 2nd decl., saccharin.
Sacchiarum, I, n. subs. 2nd decl., sugar.

S. fuscum, drown sugar.

S. lactis, laciose, milk sugar.

S. purificatum, »efined sugar, sucrose.

S. Saturni, acefale of lead.

Sacco, dre, v. a. 1st conjug., 7o strain (classic).
Saccus, 1, m. subs. 2nd decl., a filter bag, pressing cloth.

305

Sémina contlsa €t sacco inclisa, exprime, press Zhe seeds

brutsed, and put info a pressing cloth.
Sape, adv., offen. Sepissime and Sepéntimero, very often.
) m. subs. 3rd decl., sa/s
) n. subs. 3rd decl., @ sa/f (old).
absinthii, carbonate of potassium.
acétoselle, oxalic acid (so-called).
amarum, sulplale of magnestum.
ammoniacum, ¢/tloride of ammonium,
. Carolinum factitium, artificial Carlsbad sait
cllindre, chioride of sodium.

Sal, salis,

®

&
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olpov, urine).
enixum, acid sulphate of potassium.
. essentidle tartari, fartaric acid,

. Glaubéri, } _
Inltale
. mirabile, sulplate of sodium,

& o

e n W

valdé atilis].

b

. ditréticum, polass. acetate [dwvpyricds: Sua, through

polychrestum, Rochelle salt [mo\d, wuch ; xpyoros, useful,
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S. sodee, carbonate of sodium.

S. succini album, swecinic acid.

S. tartari, carbonate of potassium. [Not to be confused with
Sil essentiale tartiri. |

S. volatile, aromatic spirit of ammonia. (Spiritus.)

S. volatile cornu cervi, spirit of hartshorn. (Spiritus.)

|All the above (solid) described as Sal criidum, commercial

or Sil dépuratum, pwrified. In medieval pharmacy,
neuter. |

Salicinum, 1, n. subs. 2nd decl., salicin.

Salicylas, atis, m. subs, 3rd decl., a salicylate,

Salix, icis, f. subs. 3rd decl., #ke willoze.

Silol, olis, n. subs. 3rd decl. sal/.

Saltem, adv., af least.

Salabér, salubris, salubre, adj., Aealtiful.

Sambiicus, i, f. subs. 2nd decl., #e elder.

Sanguis, inis, m. subs. 3rd decl., #e blood.
Sanguis bovinus exsiccatus, desiccated blood.

Sanguisiiga, @, f. subs. 1st decl., @ Zech.

Santilum, 1, n. subs. 2nd decl., sandal.

Santonica, @, f. subs. 1st decl., wormseed.

Santoninum, I, n. subs. 2nd decl., sanfonin.

Sapo, onis, m. subs. 3rd decl., seap.
S, Animalis, curd soap. S. dirus, kard, white, Castile sw_r‘f.n
Sapo kalinus veéndlis (official) green soap, also Sapo viric:!15.
S, mollis, soft seap. Saponarius, adj. Quillaia saponaria.

Sarsaparilld, , }f. subs. 1st decl., sarsaparilla.

Sarza, €,
Sartago, inis, f. subs. 3rd decl,, @ metal pan.
S. ferreéa, an iron pan. .

Satis, adv., enough. Haud sitis, not enough.
Saturniis, 1, Saturn, lead (old chem.). Die Saturni, Saturday.
Sitiiro, avi, atum, dre, v. a. Ist conjug., fo safurale.

Ad siattirandum, Zo saluration.
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Saucio, avi, itum, are, v. a. 1st conjug., # wound, make an
tnciston.
I2 trunco sauciito arboris stillans, fowing from the wounded
trunk of a tree.
Scammonia, ¢, f. subs. 1st decl., #ke plant scammony.
Scammonium, 1, n. subs. 2nd decl., scammony (gum resin),
Scapiile, arum, f. subs. 1st decl., #e shoulder blades [back].
Scitiila, @, f. subs. 1st decl., @ fox (wooden or chip).
Détur ad scatiilam, puf ¢ into a box,
Scilla, ¢, f. subs, 1st decl., #&e squill,
Scindo, scidi, scissum, scindére, v, a. 3rd conjug., fo cué asunder.
Scissus, 4, um, particip., c/eft.
Scoparius, 11, m. subs. 2nd decl.,, éroom.
Scoparil cicumina, droom fops.
Scrobictilus cordis, #ie pit of the stomach.
Scriipiilus, T, m. subs. 2nd decl., a seruple (weight).
Sebum, 1, n. subs. 2nd decl., s«ef, also sévum (more usual).
S. bovinum, deef swet. S, ovillum, mutton suet,
Seécundum, prep., following, in accordance with (accus.).
Sécundus, 4, um, adj., second, the following.
Sécunda quique hora, o sécundis horis, every tiwo lours.
Seéd, conj., dut,
Sédes, is, f. subs. grd decl., @ mation (med. plur. only).
Post singtilas sedés liquidas, after eacit liguid motion.
Sédimentum, I, n. subs. 2nd decl., a degosit.
Sediilo, adv., assiduously, seduiousiy.
Selibra, @, f. subs. 1st decl., a Zalf pound (classic).
Seémel, adv., once.
Sémen, inis, n. subs. 3rd decl., a seed.
Sémeén contrll, wormsced.
Sémi, indecl. adj., Zalf. Semi-scriipiilus, S.-granum.
Sémicyithus, 1, m. subs. znd decl., Za/f a glass.
S. vinosus, Lalf a wineglass,
Sémis, issis, m, subs, 3rd decl., Ze Zalf.
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Cum sémisse (abl.), “and” a half.
Granum cum sémisse, one grain and a half,
Sempér, adv., always.
Sémi-uncia, ¢ Sémuncia, kalf an ounce.
Senna, @, f. subs. 1st decl., senna. S. Alexandrina, Alexandrian
senna. S. Indica, East Indian, or Tinnivelly senna.
Sensim, adv., gradually.
Seorsim, Seorsum, and Séparatim, adv., separately.
S€pono, postii, positum, poneéré, v. a. 3rd conjug., Zo lay aside ;
allow o settle (med.).
Septimus, d, um, ord. num. adj., #ke seventh.
Seéquens, entis, particip., following,

Dié sequente, o tie following day,

Mistiire sequentis, of e follotwing mixture.

Sequor, €ris, sécutus sum, séqui, v. a. dep. 3rd conjug., #o foilozw.
Séricum, I, n. subs. 2nd decl,, silk [oyp, pos, the silkworm
anpixov, silk].

Sericum anglicum, court plaster. S. oléatum, oiled silk.
Seriparus, a, um, adj., curdled. Liquor seriparus, lguid rennet.
Séro, adv., late, at a late Lour.
Sérum lactis, ww/hey. S. lactis vinosum, wine w/hey.
Sesquicarbonas, atis, m. subs. 3rd decl., @ sesquicarbonate.
Sesquichloridum, 1, n. subs. 2nd decl., a sesquichloride.
Seu, adv., or-
Sévum. Vide Sébum, swef. SEvum praeparatum.
Sextuplum, i, n. subs. znd decl., six #imes the quantity.
Sextus, a4, um, num, ord. adj., #ke sixith.

Sextd quaque hora, every six hours, or, sextis horis,
S1, conj., #f.
Signataira, @, f. subs. 1st decl., prescriber’s name, a label (med.).
Signo, dvi, atum, are, v. a. 1st conjug., o segu.
Similis, € comp. similidr, superl. simillimus, adj., /e,
Simplex, icis, adj., simple.
Simiil, adv., fogether.
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Sinapis, is, f. subs. 3rd decl., mustard.  Catiplasma sinapsis,
mustard plaster.
S, alba ; S. nigra, w/hite and dlack ; also, Sinapi, is, n. subs,
|oivame and alvyme], -
Sindpismus, T, m. subs. 2nd decl., a mustard poultice.
Sindon, onis, f. subs. 3vd decl., caméric, lawn, wmusiin.
[awdiw, ovos, fine linen. ]
Siné, prep., withont (abl.). Sine dqui, plain, undiluted.
Singultus, s, m. subs. 4th decl., Azcup.
Singtilus, 8, um, adj., single, each.
Singild quique dosi, with eack dose.
Sinister, tri, trum, adj., on e lef?.
Sipho, onis, m. subs. 3rd decl.,, a syringe [cipwr, wvos].
S. éburnéus, an twory syringe. S. vitreus, a glass syringe.
Sitis, is, accus. sitim, abl. sitl, f. subs. 3rd decl., #rs?,
Sive, conj., o f, or.
Sécotrinus, 4, um, adj., Socofrine. Aloé Socotrina,
Soda, @, f. subs. 1st decl,, seda. Soda tartarita, KRochelle salt.
Sodii chloridum, commoen salt.
Sodit sulphas, Glauber’s sall.
Sol, solis, m. subs. 3rd decl., #ie sun. Dié solis, Sunday.
Sole ®stiioso, in the heat of the sun.
Soléo, solitus sum, soléré, v. n. pass. (semi-deponent),
2nd conjug., o be accustomed.
Moare solito, in 2he usual manner.
Solabilis, €, adj., so/udle.  Tinctiira zingibéris solubilis, seluble
tincture of ginger [mixing in water without cloudiness].
Solus, 4, um, adj., alone.
Solitio, onis, f. subs. 3rd decl,, @ soution (pharm.).
Soliitus, 4, um, particip., dissolved.
Solvo, solvi, soltitum, solvéré, v. a. 3rd conjug., 7o loosen ;
fo dissolve (pharm.),
Somnus, i, m. subs. znd decl., sleep. Hord somni, af bedtime,
Sorbéo, 11, €re, v. a. 2nd conjug., /o swallozv,
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Sorghum, i n. subs. 2nd decl, sorgho. S, sacchiritum,
sugar cane |[N. Chinal,
Sparadrip cératum, surgeon’s plaster.
Spargo, sparsi, sparsum, spargére, v. a. 3rd conjug., %o sprinkle,
Vésicatorium pauxillo pulvéris lyttee sparsum, #he dlister
sprinkied with a little powdered canifiarides.
Spasmus, 1, m. subs. 2nd decl., spasm [owacpos].
Spathiila, @, f. subs. 1st decl,, a spatula.
Species, f. subs. sth decl. in plur., drugs of 2ie same sort, dry
ingredients,
Sphagnum, 1, n. subs. 2nd decl.,, Zurf, bog-moss [in dried,
compressed sheets].
Spina, @, f. subs. 1st decl., ke spine.
Spiritus, Gs, m. subs, 4th decl.,, spi7## (pharm.).
S. methéris compositus, Hoffmann's anodyne.
S. methéris nitrosi, spiret of nitrous ether, sweet spirit of nitre,
S. ammonie dromiticlls, aromatic spirit of ammonia, spirit of
sal volatile,
chloroformi, chloric ether [syn].
mindéréri, solution of acetate of ammonium,
odoratus, eau de Cologne,
. salis acidus (old), Aydrochloric acid.
vini Gallici, French brandy.
vitrioli (old), dilute sulphuric acid.
Spissittido, inis, f. subs. 3rd decl., Zckness, consistence.
Ad spissitiidinem idonéam, 7o a suitable consistence.
Ad syriipi spissitidinem, 7o a syrupy consistence.
Spisso, avi, atum, aré, v. a. 1st conjug., fo thicken.
Léni cillore spissatus (i, um), inspissated with gentle heat.
Spongia, @, f. subs. 1st decl,, @ sponge.
S. cérita, a fen? (med.) ; also, 5. compressa.
Spongidla, w, f. subs. 1st decl,, a small piece of sponge.
Sponté, f. subs. defect., &y one's oron choice,
Stannum, 1, n. subs, 2nd decl., #n,

R R R R R
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Stanni oxidum, putly powder.
Staphisagrice sémind, stavesacre seeds.
Stitim, adv., immediately, instantly.
Stiatus, Us, m. subs. 4th decl., state, condition.
In stitu effervescentiw, whilst effervescing.
Sternum, I, n. subs. 2nd decl., #he breast bone,
Hence Zke chest (med.).
Sterniutatio, onis, f. subs. 3rd decl., sucezing.
Sternutationem vcéhémentem  excitans, evcifing  wiolent
sneezing.  Also, Sterniitimentum.
Stibium, i1, n. subs, 2nd decl., antimony.
Stillo, avi, atum, are, v. n. and a. 1st conjug., 7o frickle, drop,
exude.
Paratur ¢ résind ex arboribus sponté stillante, ## /s prepared
Jrom the resin dropping spontanecously from the trees.
Stomichus, T, m, subs. 2nd decl., #ke stomack [orépiyos].
Stoméidcho {]‘i—] L) } on an emply stomach,
viclio,
Strophanthus, 1, m. subs. 2nd decl., stroplantiius.
Strychnina, e, f. subs. 1st decl, s¢rychnine.
Stuppa, Stuipa, and Stipa, @, f subs. 1st decl, #ow
[orimy, and omimry).
Styrax, styracis, m. subs. 3rd decl., storax (eripal, ixos)
| Gender doubtful. Dioscorides has been followed.]
Siib, prep., #p fo, under, bencath [of time] about (acc. or abl.).
Sub divo, in the open air.
Subchlaridum, 1, n. subs. 2nd decl., a subchloride,
Hydrargyri subchloridum, calomel.
Suber, éris, n. subs. 3rd decl,, cork. Subéritus and SiibéiTnus,
adj.
Stubindé, adv., frequently, now and then,
Stibitus, 4, um, adj., sudden.
Sublimitus, &, um, adj., sublimed,
Sulphtir sublimatum, sudlinmed sulphiur
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Submiirias, atis, m. subs. 3rd decl., sudchiloride.
Subtér, prep., under, beneath (acc. or abl.).
Subtilis, e, adj., comp. subtilior, superl. subtilissimus, Jine,
Pulvis subtilissimus, @ very fine powder,
Succinum, I, n. subs. 2nd decl., amder,
Oléum succini, oz of amber.
Succus, 1, m. subs. 2nd decl., juice,
Studatio, onis, f. subs.
Sudor, oris, m, subs,
Sufficio, féci, fectum, ficére, v. a. and n, 3rd conjug., fo suffice.
Quantum sufficiat, as much as may be sufficient.
Suffitus, 0s, m. subs. 4th decl.,, fumigation from suffio,
fo fumigate,
Suffimigatio, onis, f. subs. 3rd decl., fumigation.
S. guytoniana, cklorine fumigation.
Stigo, x1, ctum, ére, v. a. 3rd conjug., 7o suck.
Stigatur trochiscus tertia quaque hord, lef a Jlozenge be sucked
every third hour.
Stullus, 4, um, adj., belonging to the pig.
Adeps siiillus, pig’s lard.
Sulphas, atis, m. subs. 3rd decl., a sulplate.
Sulphis, itis, m. subs. 3rd decl., a su/piiie.
Sulphdcarbolas,. atis, m, subs. 3rd decl., a swlpho-carbolate.
Zinci sulphocarbolas, sulpho-carbolale of sinc.
Sulphonal, alis, n, subs. 3rd decl., sulphonal.
Sulphtir, tiris, n. subs. 3rd decl., suiplhur.
S. preecipitatum, mulk of sulpliuz,
S. sublimatum, fowers of suipliur.
Sulphiiratus, a, um, adj., sulplurated.
Sulphiirétum, 1, n. subs. 2nd decl., a sulpliuret.
Sulphiiricus, 4, um, adj., sulphuric.
Acidum sulphtiricum &romiticum, aromatic sulphuric acid,
elixir of vitriol.
Sulphtirésus, &, um, adj., sulphurous.

} 3rd decl,, sweating, perspiration,
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Summus, i, um, superl. from stiperus, adj., #e Aighest, last
often, greatest or wutmost.
Summé diligentid, wit/ the greatest diligence.
Stmo, sumpsi, sumptum, ére, v. a. 3rd conjug., o fake.
Sumat sger (rarely sume), leZ the patient take.
Stipér, prep., over (acc. or abl.).
Stiper alutam, oz leatler.
Stipercilium, ii, n. subs. z2nd decl., #¢ eyebrow,
Stipérior, oris, comp. from stperus, adj., wpper.
Stiperndtans, antis, particip. (liquor), supernatant.
Stipersum, stiperful, superesse, v. n. irreg., £ be over, to remain,
o survive. Quod superest, the remarnder.
Stipérus, d, um, comp. superior, superl. suprémus, or summus,
adj., upper.
Supervénio, véni, ventum, ire, v. n. and a. 4Lh conjug.,
- fo supervene,
Usque ad défectio animi supervu,m:rlt until fainting shall
fave come on.
Suppositoria (plural).  Fide p. 179.
Suppositoria dcidi carbolicl, phenol suppositories.
Suppositorium, iI, n. subs. 2nd decl.,, @ suppository (med.).
Modilus pro suppositorio, @ suppository mould.
Supra, prep., above (accus.). Supra ulcéra, over the sores.
Suprémus, 4, um, superl. from stpérus, #pper, adj., ﬁf{fﬁﬁf last,
Sura, ®, f, subs, 1st decl,, Zie calf of the leg.
Siis, silis, gend. common, z’fm 2ig.  Sus scrofa, the hog [oTs, ovos).
Stius, 4, um, pron. possess., ks, Aer, its, their own.
Symptoma, dtis, n. subs. 3rd decl., @ symptom [oipmropa, dros).
Synonymum, i, plur. synonyma, n. subs. 2nd decl., a synonym
(not synonyme), [oiv, with, dvope, @ name; TuriviijLos,
having the same name).
Sypho. Vide Sipho, a syringe.
Syrupts, 1, m, subs. 2nd decl., syrup [ovpovmis],
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Tdbacum, 1, n, subs. 2nd decl., Zdacco [Nicttidna, w, f.]
Tibella, @, f. subs. 1st decl., @ #ablet (pharm.).
T. compressa, a fabloid.
Téabelle nitroglycerini, vel Trinitrini, nitro-glycerin tablets.
Tiberna, w, f. subs. 1st decl., a shop.
Tabiila, @, f. subs. 1st decl., @ fadle.
Teenia, @, f. subs. 1st decl., Zapeworm [rawlal,
Talcum, 1, n. subs. 2nd decl., Za/c.
Taléola, w, f. subs. 1st decl., @ small oblong piece.
Pasta in taléolas scissa, paste cut inlo oblong shapes,
i.e. jujubes. Opii talédle, apium in thin slices.
Talis, &, adj., such. Mitte tales, send such.
Talus, 1, m. subs. 2nd decl., ankle-bone, heel.
Tamarindus indica, Zamarind.
Tannicus, 4, um, adj., fannic.
Acidum tannicum, fannic acid.
Tanninum, I, n. subs. 2nd decl., /annin.
Tantillum, i, n. subs. 2nd decl.,, a litZ,
Tantum, adv., only.
Sémél in dié tantum, once @ day only.
Tantum, i, n. subs. 2nd decl., an equal quantity.
Cum tanto dquee cilide, with so much warm waler,
1.e. with an equal guantity of.
Tantus, 4, um, adj., so much.
Tiraxicum, i, n. subs. 2nd decl., faraxacum, dandelion.
Tarsi, orum, m. subs. 2nd decl. (plur. only in phrase
Tarsi octilorum, e eyelids).
Tarsus, I, m. subs., 2e united bones of the foot (anat.).
Tartiratus, 4, um, adj., farfarated.
Tartiricus, 4, um, adj., farfaric. Tartdrisatus (old).
Tartirum solabile [P. L., 1745 ZPolasse tartras.
Tartras, atis, m, subs, 3rd decl,, a fartrafe
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Tegula, e, f. subs. 1st decl., & Z/e.
Téla, @, f. subs. 1st decl., #issue.
Tela #Hseptica, antiseptica, aseptic, and anfiseptic {tissue
[dvri, against ; ovmw, fo make putrid).
Tempéritura, ce, f. subs. 1st decl., femperature.
Ad températuram circiter 100° C,, fo a temperature of about
100° C,
Tempore, Dé. Expressions of Time. Vide p. 185.
Tempiis, oris, n. subs. 3rd decl, #me; also, the Zlemple
(forehead), generally plur., tempora, #/ke femples.
Linimentum temport applicandum, tke liniment to be applied
o the forehead. :
Ténaculum, 1, n, subs, 2nd decl., strainer frame.
Ténax, acis, adj., fenacious.
Ténér, €ra, érum, adj., fender,
Ténuis, e, adj., #in, slender. O pe téniuis pénicilliy &y means of
a fine camel's-hair pencil.  Spiritus ténuior, proof spivit.
Ténus, prep. (after governed word), 7eacking to, as far as (abl.).
Briachio meédio tenus, #p fo the middle of the arim,
| Also, gen, | Lumborum ténus, as fa» as the loins.
Crurum ténus, as far as the legs.
Tepéefacio, féci, factum, ficcre, v. a. 3rd conjug,, 2o make warm,
Lac teépéfactum, warmed milk.
Tépidus, 4, um, adj., lukewarm, tepid.
Tér, adv., thrice. Tér quotidi€, tirice daily.
Térébénum, 1, n. subs. 2nd decl., Zeredene.
Térébinthina, @, £ subs, 1st decl., turpentine.
T, Cianadensis, Canada balsam.
T. Chia, Clian or Cyprian turpentine.
Tergum, I, n. subs. 2nd decl., #he dack (lower part).
‘I'¢ro, trivi, tritum, térére, v. a. 3rd conjug., fo rud, to triturate,
Terpinum hydratum, Zerpene lydrate.
Terra foliata mincrilis, acetate of sodium (old),
Terra japonica, catec/iu,
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Terrae foliatee tartiri (liquor), soiution of acetate of potassium.
Tertius, i, um, ord. num. adj., #he third.
Terve [vé enclitic], o7 thrice.
Théa, @, f. subs. 1st decl,, #a. Cochléare théwx, a feaspoonfil,
Théepoctlum, a Zeacupful.
Théina, @, f. subs. 1st decl., caffeine,
'lhenbn::-ma atis, n. subs. 3rd decl., cacao.
Oléum théobromitis, cacao &ﬂ!ﬂ’w
[Beds, a god ; Bpdpa, dros, food.)
Theéridca, @, f, subs. 1st decl., #reacle.
Thermometrum, I, n. subs. 2znd decl, a hermomeler
|Oéppn, heat ; pérpov, @ measure).
T. centipartitum, Centigrade thermomeler.
Thorax, acis, m. subs. 3rd decl., 2ke chest, thorax.
This, thiris, n. subs. 3rd decl., frankincense.
Thiis Américinum, common frankincense,
Thymol, olis, n. subs. 3rd decl., #iymol.
Tibia, @, f. subs. 1st decl., #he shin bone.
Tincturd, @, f. subs. 1st de::] a fincture (med.).
B ben;ulm composita, Frm;‘.f’ balsam,
T. camphorae composita, paregoric elixir,
Tinctira méconil, Tinctira opii, Tinctuira thébaica, #incture
of epiumn, lawdanum.
[ Zhe Nepenthe of Homer was oblained jfrom the LEg) ﬁnm
Thebes ; hence the name, Thebaic.]
Tinnitus, Gis, m. subs. 4th decl., a #ingling.
Tolatanus, 4, um, adj., of folu (syrupus).
Tonsille, drum, f. subs. 1st decl., Ze fonsils.
Tormina, um, n. subs., plur. only, grzpings.
‘Totus, 4, um, adj., whole (the).
‘T'ot, indecl. adj., so many.
Trachéa, w, f. subs. 1st decl., #e windpipe.
T'rigicantha, w, f. subs., fragacanth, gum dragon..
‘I'rans, prep., across (accus.),
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Traumaticus, 4, um, adj., wound-fealing. Balsamum
traumiticam, Friars’ balsam [rpadpa, dros, @ wound).
Trés, tria, gen. trium, adj., Zree.
Tridtiium, ui, n. subs, #ree days’ fme.
Per tridtum, during three days.
Trinitrinum, I, n. subs. 2nd decl., #itrogiycerin.
Triplum, 1, n. subs. 2nd decl., & freple quantity.
Triticum, f, n. subs. 2nd decl., w/heat, from tritus, rubbed.
Tritici farina, four.
Triticum répens, eonch-grass.
Décoctum tritici répentis, decoction of couch-grass.
T'rittratio, onis, f. subs. 3rd decl., a #rifurate.
T. rhinitis, Zriturate for inflammation of the nose.
Trochiscus, 1, m. subs. 2nd decl., a lozenge.
Thbus o Tubitilus, I, m. subs. 2nd decl,, a fube.
T. vitréus, a glass tube.
Ope tiibiili vitréi, by means of a glass tube.
Tumor, oris, m. subs. 3rd decl., @ swelling, a tumour.
Tunicatus, 4, us, adj., cated, varnished (pharm.).
Pilile tlinicate, varnished pills. '
Tussis, is, acc. tussim, abl. tussi, f. subs. 3rd decl., a cowgl.
Ttus, 4, um, pron. poss., #ine.
Tympinum, 1, n. subs. 2nd decl,, ¢ drum of the car.
[ripmivoy, a timbrel.]

U.

Ubi, adv., where ?

Ulcus, €ris, plur. ulcera, n. subs. 3rd decl., a sore; wlcer, boil.
;_‘HT;I::;EE } stpcr ulccra, sprinfle over the sores.

Ullus, 4, um, adj., any.

Ulmus, i, f. subs. znd decl., #%e e/m.

Ulterior, oris, adj., comp., further. Ultimus, furthest.
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Ultrd, prep., on the farther side of (acc.).
Umbilicus, 1, m. subs. 2nd decl., #ie nazvel.
Una, adv., fogether with.
Uncia, =, f. subs. 1st decl., an ounce.
Uncia dimidia, and, Uncie dimidium, Aalf an ounce.
Unde, adv., whence?
Undécim, num. adj. indecl., eleven.
Undécimus, 4, um, ord. num. adj., Ze eleventh.
Unguenta (plural), ointments.  Vide p. 183.
Unguentum, i, n. subs. 2nd decl., a» ointment,
U. aque rosa, cold cream.
U. de nihilo, zine ointment.
U. diachylon, Hebra’s otntment. U. résinw, basilicon.
U. hydrargyri nitratis, citrine ointment.
Unguis, is, m. subs. 3rd decl., Zie nail.
Unus, 4, um, adj., one.
Urgéo, ursi, urgéré, v. a. 2nd conjug., fo press, oppress.
Tussi urgente, on an attack of coughing ; or, the cough being
troublesome.
Uro, ussi, ustum, @irére, v. a. 3rd conjug., 7o burn.
Urtica, @, f. subs. 1st decl., Zhe nettle.
Ustio, onis (also Adustio), f. subs. 3rd decl, a durn.
Ustus, 4, um, particip., burnt. Magnésia usta, calcined magnesia,
Usurpo, avi, atum, ire, v. a. 1st conjug., %o use.
Usurpétur, /lez i be used. Usurpandus, particip., o be used.
Usus, s, m. subs. 4th decl., wse.
Ad tisum externum, )
Pro isii externo,
Ut, conj., s, so that (with subjunct.).
Utendus, &, um, particip., Zo de used.
f}"terquE, utrique, utrumaque, pron., doth the one and the other,
each.
Utér, utrd, utram, adj. (gen. utrius), whick of the two.
Utiqué, in any case.

Jor external use.
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Utor, éris, tisiis sum, tf, v. dep. 3rd conjug., Zo use (governs abl.).
Fréquentér iitére gargirismite, wse the gargle frequently.
Utrinque, adv., on both sides.
Uva, =, f. subs. 1st decl., #ke grage.
Uva Corinthe, currants. Uvae passe, raisins.
Uvee ursi folia, dearberry leaves.
Upviila, e, f. subs. 1st decl., #e wvula.

e

Vacca, @, f. subs. 1st decl., @ cow.

Victlio, avi, atum, are, v. a. 1st conjug., fo emply, free.

Victium, 1, n. subs. znd decl., an emply space, a vacium.
Extracta in vicuo preeparata, extracts prepared * in vacuo.”

Victus, 4, um, adj., emply.
Alvo vaclii,
Stomacho vicuo,

Valdé, adv., greatly.

Viléo, ére, v. n. 2nd conjug. (technical), vilére pro, o be of
the same value as.

Minima centum ét decem vilent pro granis fluidis centum,
110 minims equal 100 fluid grains.

Vileriana, @, f. subs. 1st decl., ke valerian.

Vilérianas, atis, m. subs. 3rd decl., a valerianate.

Vilétado, inis, f. subs, 3rd decl., Zealti.

Y =g = RS W

}-:m an empty stomach.

»

Vannus, 1, f. subs. 2nd decl.,, a winnowing fan.
Vipor, oris, m, subs. 3rd decl., steam, vapour.
Vipor (pharm.), an inkalation. V. icidi hydrocyanicl.
V. chlor, V. conine, V. creosoti, V. iodi, V. oléi pini
silvestris [ Zir-wool oil].
Vas, is (plur. vasa, 6rum), n. subs. 3rd decl,, a vessel, utensil of
any kind. Vasctlum, a small vessel,
Vas dénigratum, dottle protected from the light.
Vas destillatorium, distillatory apparatus.
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En vase aperto, in an uncovered vessel.
In vase léviter clauso, #n a lightly covered vessel.,
In vase operto, iz a covered vessel.
Vasélinum, 1, n. subs. 2nd decl., vaselire.
Vasélinum atropinae (afropine).
V. dirum, Zard, V. molle, sof?.
VE, enclitic conj., o7 (joined to previous word).
Végeto-minéralis dqua, Gowlard's extract.
Vehictilum, I, n. subs. 2nd decl., vekicte.
Ex dliquo vehictilo crasso, i any thick velicie.
Ex aliquo vehiciilo idon€o, in any suitable vehidle.
Vél, conj., or. Vélut, adv., as.
Véna, @, f. subs. 1st decl., @ vein.
Vénalis, e, adj., for sale, commercial.
Vénénum, I, n. subs. 2nd decl., poison = pappaxov
Veneris die, Friday.
Venter, tris, m. subs. 3rd decl., #e belly.
Ventrictilus, i, m. subs. 2nd decl., #%e delly, the stomack (pharm.).
( j€jtino,
{ vicito,
Veératrina, e, f. subs. 1st decl., weratrine.
Veératrum, tri, n. subs. 2nd decl., Zellebore.
V. album, w/iite hellebore. V. viride, green hellebore.
Vermis, is, m. subs. 3rd decl., a worm.
Vernix, icis, f. subs. 3rd decl., varuish.
Verro, verri, versum, verrére, v, a. 3rd conjug., o brusk.
Verre fauces, drush the throat.
Verriica, @, f. subs. 1st decl., @ wart.
Versicolor, oéris, adj., changing colour. 1Irisv., blue flag.
Vérsus, prep., fowards (place or direction) (put after governcd
word ; acc.).
Vertex, icis, m. subs. jrd decl., crown of the head.
Applicentur hirlidines vertici, let leeciies be applied to the top
of the fead.

Ventrictilo, } on an empty stomack.
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Vertigo, inis, f. subs. 3rd decl,, giddiness, dizsiness.
Vérq, as, n. subs. 4th decl., a spit.
Véscor, éris, vescl, v. n. dep. 3rd conjug., Zo eat (governs ablat.).
Vésica, =, f. subs. 1st decl., Zke bladder. :
Vésicalis, e, adj., pertaining fo the bladder.
Vésicans, antis, particip., dlistering.
Collodium vésicans, dlistering collodion.
Veésicatorium, if, n. subs. 2nd decl,, a dlister.
Vésicatorius, 4, um, adj., pertaining fo a blister.
Vespa, @, f. subs. 1st decl., a wasp.
Contra vespee dctléum, against the sting of a wasp,
Vespeér, éris, m. subs. 3rd decl., #ie evening.
‘..Fespsf":f }(usEd adverbially), n t/e evenine.
Vespéri
Vespera, ® (éomepa), f. subs. 1st decl., #ie evening.
Vester, tra, trum, pronom. adj., your.
Véterrimus, &, um, adj. superl., o/dest,
Vetus, éris, adj., o/d ; plur. vétérés, vétérum, the ancients. :
Vicés, f. subs. defect., vicem, vicé, vicés, vicibus, #ime, times ;
lit., changes. |
Ad trés vices, three times successively.
Vice (used adverbially), iustead of.
Vicissim, adv., alternately.
Vidélicet, adv., fo it
Vigilia, @, f. subs. 1st decl., s/eepiessness, and Vigilantia,
Vinosus, 4, um, adj., perfaining to wine, and Vinarius,
Cyathus vinasus, a wineglassful.
Ex fi.f]l]’E cyatho vinoso, i a wincglassful of waler,
Vinum, 1, n. subs. 2nd decl., wine. V. ferri, steel wine,
V. stﬂnatum, antimontal wine. V. Xericum, sherry.
Vini Gallict, Spiritis, drandy.
Virga, w®, f. subs. 1st decl,, a 70d. Virga vitréa, a glass red.
Viridis, e, adj., green.
Hydrargyri iodidum viride, green iodide ry’ merciry.,
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Virdsus, 4, um, adj., fetid. lLactlica virgsa, wild letliuce.
Virus, i, n. subs. 2nd decl., poison, a poisonous fluid.
Vis, acc, vim, abl: vI, f, subs. irreg., strength.
Viscum album, n. subs. 2nd decl., Zke mistletoe.
Viscus, é€ris (generally plur. viscéra), n. subs. 3rd decl,
the lower entrails.
Vitellus, I, m. subs. 2nd decl., yolk of an ege.
Oléo bpe ovi vitelli { solito, }:’.—"m oil being suspended by
SUSpenso, means of yolk of egg.
Vitis, 1s, f. subs. 3rd decl., #ke vine.
Vitriolas, atis, m. subs. 3rd decl., a sulphate (old).
Vitridlatus, &, um, adj., pertaining to a sulphate (old).
Vitriolum, i, n. subs. 2nd decl., zitriol.
V. album, zw/life vitriol. Zinci sulphas.
V. ceeruléum, blue vitriol., Cupr sulphas:
V. Martis, green vitriol. Ferri sulphas.
Vitrum, I, n. subs. 2nd decl., g/ass. Vitréus, &, um, adj.
Vitiilus, i; m. subs. 2nd decl,, a calf.
Vitiili gélitina, calf’s-foot jelly.
Vivus, 4, um, adj., a/ive. Argentum vivum, guicksilver.
Vix, adv., scarcely.
Véco, avi, atum, aré, v. a. 1st conjug., o call
Médicimenta qua vénéna vocantur, medicaments which are
called poisons,
Vélo, volur, vellé, pres. part. volens, v. irreg. defect, % be
willing, to wish.
Quantum voliiéris, as much as you wish [g.2.].
Vomicus, i, um, adj., producing sickness.
Nux vomica, nux vomicd.
Vomito, dre, v. freq., Zo vomit often.
Vomitus, s, m. subs. 4th decl., vomiting.
Vomiti finito, zomiting having ceased.
Vémo, i, itum, ére, v. n. and a. 3rd conjug., %o #hrow up
vomit,
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Vulgo, adv., commonliy.
Vulnus, €ris, plur, vulnéra, n, subs. 3rd decl,, a wownd,

Xi

Xeres, or Xere vinum, or Vinum Xericum, s/e/ 7y,
Xylum iodatum, fedized cotton.

Y,

Y1 as a termination latinised, ylum.
Ex. :—ethylum, formylum, methylum, @?iy/, formyi, metiyl,

Z.

Zea Mays, Indian corn, maize.

Zinci oxidum, Zully poivder.

Zincum, I, n. subs. 2nd decl., 27
Zingiber, éris, n, subs, grd decl., ginger.
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ADRBREVIATIONS

A, aclive.

Abl., ablateve.

Ace., accnsative.

Adj., adjective.

Adv., adverd.

Anat., anatomy.

Com., common (gender).
Comp., comparative.
Conj., conjunction.
Dep., deponent (verb).
Desid., desiderative (verb),
F., feminine.

Cen., genitive.

Impers., impersonal.
Incep., znceptive (verb),
Indecl., ndeclinable,
Irreg., frrcondar,

A,
Abdomen, abddnien, fnis, n.
Able, to be, v. n. irreg., possum,
pitui, posse.
About, circiter, prep.
{ace.).
an hour or so after food, loram
circiler  unam  post  cibum
about noon, circiter meridien.
Above, supra, (acc.).
over the sores, supra nlelra.
Absence, in the, abdsente.
in the absence of fever, febri
absenle.
Albsent, to be, v., alsum, fui, esse,
V. n. irreg,
in the absence of fever, alsente

Sfebri,

and adv.
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M., masculine,

N., neuter.

Ord. num., ordinal nuneral,

Part., participle.

*ass., passive.

Plur., plural.

Prep., pgreposition,

Pron., proneii.

Pron. demons., indel., posses.,
pronoun demonstralive, indefi-

 nite, possessive.

Subj., subjunctive.

Subs., substantive.

Sy, synoinyie.

V., verd.

I, 2, 3, 4, indicate the conjuga-
tion of a verb.

Absolute alcohol, alcokiol absolit unt.
Abstract, (subs.) adstractum, i, n.
Acacia, acacia, @, f.
Gum Arabic, acacie gunini,
Accordance, in [with], following,
secundum, prep. (acc.).
According as, prdéit, adv.
Account, of, on, b, prep. prupler,
prep. (acc.). :
Accurately,. accurals, adv.
Accustomed (to be), 2 v. n. puss.
(semi-dep.), soleo, solltus suni,
[ir g 8
Acetanilide, acelanilfilum, i, n.
Acetate, (an,) dcétas, dalis, m.
Acetic, deéticus, a, nm, adj.
Acelic ether, ether aceticus,
naphtha aceti (old).



326

Acid, actdus, a, wm, adj.
acid mixture, mistura acida,
Acid, (subs.) acidiem, 7, n.
Acid, Carbolic, acid, phenicum,
Acid, Hydrochloric, acid. mauriali-
cune (old), a. lydrocklovicum.
Acid, Hydrocyanic, acid, borussicum
(old), a. hydrocyanicum,
Acidity, aciditas, atis, f.
acidunt, 1, n. (Dr. Paris).
acerbitas, dtis, f.
when troubled with acidity, acido
tnfestante.
acor, ores, m.
Aconite, aconitunt, z, n.
Aconitine, aconitina, , .
Acorn, glans, glandis, f.
Acorn coffee, glandes querciis loste.
Across, ¢rans, prep. (acc.).
Act, (subs.) actus, 7is, m,
in the act of effervescence, #n
actu effervescentic,
Act, (in the very act of,) impitu.
of effervescence, Zmpeta efferves-
centie,
Act, 3 v. a., ago, égi, actun, ere.
until the bowels shall bhave
acted, donec dejecerit alvus
[medical phrase]; also, the
phrase, if the bowels have not
acted sufficiently, si alowus non
plend responderit.
Add (thou) v. adde, imperat. [dis-
tinguish between ad, prep., #p
to, and aedde] ; to add, 3 v. a.,
addo, didi, ditum, ere; 3 v. a.,
adyicio, jéct, jeclum, ceie.
Adhesive, adhesivus, adj.
Adhesive  plaster,  emplasivum
résine,
Adult, (subs.) adultus, 7, m.
Adulterated, Zuguindtus, a, ust, adj.
Adulteration, énguindmentun, i, n.
Affect, 1 v. a., affeclo, avi, atum,
are, Used in passive, to be
seized with illness, worde affec-
tire,
Affect, 3 v. a., afficio, féci, fectum,

ElE
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Affected, affectus, a, wn, part. from
afficio.
on the affected ‘parts, partibus
affectis.
athnity with, having, affinis, e,
adj.
After, post (acc.).
alternoon, post meridiem [p.m.].
Afternoon, (of tlie,) pomerididnies,
a, wnt, adj.
Alfterwards, postea, adv,
Again, rursus, adv.,
Against, adversus or
prep. (acc.)
contria, prep. (acc.).
Agaric, laricis bolétus.
Aid, eps, dpis, abl. dpe, .
camphor reduced to powder by
means of spirit of wine, cam-
Phora ope spiritds  wvini in
pulverem redacta, i.e. by the
aid of,
by means of alcohol, ope al-
conalis.
by means of a camel-hair pencil,
ope penicilii,
Air, (the,) aér, aéris, acc. aéra, or
acrent, m.
Albumen, albiimen, inis, n.
Alcohol, alcolol, diis, n.
ethylic aleohol, a., ethylicim.
absolute, alcofiol absoliitum.
dissolved by means of alcohol,
ape alcodlis solittus, a, um.
Aldehyde, aldedidum, i, n.
Alder (black), Ahamnns Frangila.
Alive, vivus, a, um, adj.
quicksilver, argentun: vivam.
Alkaline, altalinus, a, wm, adj.
Alleviate, 4 v. a. and n., lenio, ivi,
and 7z, #tum, ire.
until the pain may be relieved,
donec dolor lenidtur, (or) donec
dolor levatus sit.
Allowed, (it is,) vide lawful, licet,
Almond, amygdala, @, f.
bitter almond, a. amdra.
sweet almond, a. dulecis.
Almond mixture, mistrera amygiale,

adversitn,
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Almond - tree,  amygdalum and
antygdalus.
Aloe, aloe, és, . Vide p. 5.
Barbados or Curagao aloes,

a. Barbadensis.

Socatrine aloes, a. Soecofrina.
[also Hepatic. a. Aepatica.]

Aloin, aloinem, i, N,

Alone, solus, a, wmn, adj.

Meaning ‘¢ without,” séne. The
drops to be taken with water,
or alone, gutle ex agud wvel
sine agud sumenda.

Alternate, alternies, a, um, adj.
every other hour, a/ternis lioris.
every other night, alternd nocte.

Alternately, znvicem, adv.

gictssin, adv.

Alum, alizmen, inis, n.
burnt alum, a. #esfuu.
dried alum, a. exsiccatumn.

Always, semper, adv.

Amber, succinum, z, n.
oil of amber, alewem suceini.

electrum, i, n.

Amend, I v. a., emendo, avi, atum,

are,

Ammonia, ammomia, @, f. NHj.

Ammonium, ammonium, ii,n. NH,.

Ammonium carbonate, alldli vola-

trle (old), ammonii carbonas.

Among, 7nter, prep. (acc.).

Amyl, amyplum, 7, n.
nitrite of amyl, amjli nitris

(z¢€s, m.).

Amylic alcohol, aledhol amylictens.
And, e/, conj. ; ac, conj.
and also, afgue, conj.
que, (enclitic) wmocte

night and morning.

Anil, Portuguese for indigo.

Aniline, anzlinum, 7, n.

Animal, (subs.) animal, alis, alia

(plur.), n.

Animal, animalis, e, adj.
animal (curd) soap, sape animalis.,

Anise, anisum, i, n.
anise water, agua anisi

Ankle, malledlus, 7, m.

nianegiie,

Ankle-bone, Zafus, £, m,
Anodyne, anodinus, a, 1, adj,
used in the title Hoffman’s Ano-
dyne, Liguor Hoffmanni Ano-
dinus.  [Spiritus  Etheris
compositus.]  Otherwise the
adjective is *‘sedativies.”
Another, alius, alia, aliud.
gen., alius.
Answer to, 2 v. a.to act [pharm.],
respondeo, di, sum, dere.
until the bowels shall have acted,
donec alvus vespondévit.
unless the bowels have well acted,
nist alous bene respondirit.
Ant, formica, e, f.
Antidote, antiddtum, i, n.
Antifebrin, acéfanilidum, Z, n.
Antimonial, antimenidlis, e, adj.
antimonial powder, pulzis Jacali,
antimonial wine, winwm anli-
monidle 3 vinum stibiatum.
Antimony, aniimoniun, i, n.
stibiwem, i, n.
Antipyrine, phénazdnum, i, n.
Any, ullus, a, um, adj.
Any you will, guivis, queuvis,
quidyis'(guodzis), pron. indel.
Aperient, catharticus, a, um, adj.
Aperient, ageriens, entis, part from,
to open, 4 v. a., aperio.
Aperture, foramen, inis, n. X
Apomorphine, dpomorphina, e, f.
Apozeme, (compound decoction),
apozéma, dtis, mdta, (plur.), n.
Apparatus, appardtus, #is, m.
Apple (made from), pgomatus, a,
unt, adj. ( gamunt).
Apple-tree, milus, 2, f. (@ long).
Applied, to be, applicandus, a, wum ;
adhibendus, a, um, part.
Apply, 1 v. a., applice, avi, atum,
are; 2 v. a., adhibeo, i, itum,
ere.
admoveo, vide move,
Arabic gum, acacte gummi.
Araroba powder, Goa powder,
araroba, @, f. chrysarobinum,
Z, 1,
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Arm, brackiuwm, ii, n.
(from elbow), Jacertus, i, m.
(upper bone), humidrus, i, m,
Armpit, axilla, &, f.
ala, @, f.
the right, ale dextra; the lelt
arm-pit, ala /eva.

Aromatic, aromaticus, a, wm, adj.

aromatic confection, confectio aro-
matica, cardidca.

aromatic spirit of ammonia,
spiritus ammoni@ aromaticus,

Aromatic sulphuric acid, acidum
sulphuricum aromaticun, elixtr
Mynsichti, 5

Aromatic vinegar, acétum Britanni-
clmt,

Around, cirea, cireunm, prep. (acc.).

Arrowroot, maranta, e, f.

Arsenate, (an,) arsenas, atis, m., to
replace old term.

Arseniate, (an,) arsenias, alis, m.

Arsenic, As, (element,) arseninm,
iz, N,

Arsenic, white, arsenious acid, ar-
senious  anhydride, * acidum
arsentosunt, arsenicum album.

Arsenical, arsenicalts, e, adj.

Fowler's solution, Ligwor arseni-
calis.

Arsenite, (an,) arsenis, ites, m.

Liquor potasse arsenitis
name for L. arsenicalis),

Art, ars, arlis, f.

with art, skilfully, Zeve artis, or
secundum artent [S.A.).
Artery, artéria, @, f.
Artificial, factitius, a, um, adj.
artificial Carlsbad salt, sa! Caro/i-
num factitivm,

As, ut, conj. (ut, so that, with sub-

junct. ).
vel, conj.

As, velnt, adv.

Asafetida, asafetida, e, f.

Asbestos, amiant/ius, 1, m.

As far as, fenus, prep., abl, and gen.

As often as, guetics, ady.

Ashes, cinis, &, m.

(old
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Potassium carbonate (impure),
cindres clavellati [obsolete].
Aside, (to lay,) 3v. a., sepdno, pdsui,

positum, ponere.
Ass, (she) asina, @, abl. plur., @bus.
asses’ milk, lac asindrum, or
astnariunt.
Asthma paper,
¢, Nitrdla,
At, apud, prep. (acc.).
At least, saltem, adv.
Atropine, afropina, e, f.
Attack, 3 v. n., Znovade, si, suin,
dere.
Attack, (subs.) accessio, anis, {,
of pain, accessio doldris.
impéius, s, m,
ensulins, #s, m.
Attempt, v. dep., conor, aris, cona-
tus sum, Conari,
Altempt, (subs.) nisus, 7s, m.
attempts to vomit, nisis ad voni-
tnuni,
Author, auctor, éris, m,

charta fumiféra,

B.

Back, (subs.) dorsum, ¢, n.
(lower part), fexguem, 7, n.

Bad, madlus, a, um, adj. (¢ short)
comp., péjer; superl., pessi-
1S,

Balance, libra, @, f.

Ball, gila, = (f short).

balls of wool, lanuginis pile.
pads of cotton-wool, gossypis
absorbentis pile.

Balsam, dalsdnium, t, .

Canada balsam, & Canadense,
terebinthina Canadensis.

Bandage, Ziyamentum, i, n. :

bandages for wounds, vulneritvus
ligamenta.
Jascia, &, f.

linen bandage, fascia lintea.

to undo or open the bandages,
Jascias resolvere. .

Barbados, of or from, Barbadensis,
e, adj.
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Barley, hordenm, e, n.
Larley-water, hordes decoctumnt.
barley meal, Aordei farina,

Bark, cortex, icis, m. (and £.).

Basilicon, wunguentum resine.

Bath, dafnéum, ei, n.
cold bath, & frigidumn.
sand-bath, . arene
sea-water bath, &, maris,
hot batH, é&. calidunt.
tepid bath, &. fepidum.
vapour-bath, &, vagaris.
water-bath, &, marie.

Bathe, v., zide wash, lavo.

Battery fluid, Jiguor electropeicus.

Beaker, cucurbita, e, f.
put it into a glass beaker, #n

cucurbditan vilream tmnitie.

Bean, faba, e, f.

Calabar bean, physostigmdiis faba.
plysostizmdtis semina,

a piece the size of a bean, ad
magnzindinem jfabe.

Bear, v. a. irreg., ferre, {uli, latum,

Serre.
Bearberry leaves, wve urst folia.
Leautiful, ady., pulcher, chra, clrunt.
comp., pulchrior ; superl., pul-
cherrimies.

Beberine, deberina, e, f.

Bebeeru, nectandra, @, f.

Become, v., fie, vide to be made,

Bedroom, cubecitfiom, i, n.

Bedtime, lord decitbities, fiord som-

.
Beef-marrow, medulla bovine.
Beef-tea, jus bovillum or bevinum,
Jusciilume, 1, n.

Beer, cerevisia, @, f.

Beer yeast, cerevisie fermentun.

Beeswax, white, cera alba.
yellow, cera flava.

Before, ante, prep.

adv.
before noon, ante meridiem [a.m.],
anifea, ady.

Belore, {m comparison with,) pre,

prep. (abl.).

Behalf of, on, pre, prep. (abl.).

(acc.) ; prius,

Behind, poue, prep. (acc.).
postérus, a, um, adj.
comp., postérior; superl., posi-
genies and postiimus,
Jehoves, it, (one ought,) 2 v. n.,
impers., oporiet, aportiiil, eie.
Belladonna, delladenna, @, f.
atidpa, e, f,
Belly, venter, {ris, m,
gentricilus, t, M.
alvus, i, f. [note gender].
Below, énfra, prep. (acc.); also adyv,
Beneath, infdrus, a, wm, adj.
Benefit, v., wide to be uselul,
prosum.
Benzoate, (a,) denzoas, afis, m.
Benzoin, densoinum, i, n,
Benzol, bencol, &lis, n.
Berlin pnrceiam dish, patina por-
cellanica.
Berry, bacca, @, f.
Besides, praefer, prep. (acc.).
Besprinkle, 3 v. a., conspergo, si,
Siiit, ere.
Best, optimus 5 superl. from desuus,
Better, wielior ; comp. from bosns.,
Between, #nfer, prep. (acc.).
Beverage, wide drink, potus, #s, m.
Biborate, bibdras, dtis, m.; biborale
of sodium, sodiz beboras.
Bicarbonate, (a,) dicarbosnas, atis, m,
Bichloride, (a,) éichioridiem, i, n.
Bichromate, (a,) dickromas, an.-;, m.
Bind, 3v. a., adstringe (or ast), nxi,
rotum, ere.
bound, adstricius, a, wm, part.
Bind, 1 v. a. aif.:ga, @i, nn.rm anre.
Llsmul.h .-i-:.r,-.:m:dm.w 7, Il
lhsulplnde, a, éz.n.r:jﬁﬁm’::m, 7, 1.
Bit (small piece), frustum, i, n.
and frustilium, 1, n,
Bite, morsus, s, m.,
Bitter, amdrus, a, 2m, adj,
Black, niger, #a, rum, adj.
jet-black, ater, atra, afrum, adj.
Black alder, Kiamnus frangiila.
Black draught, Aawstus niger, mis-
fnra senne composiia,
Black wash, lotio hydrargivi nigra.
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Bladder, zesica, @, f. |
vesicalis, e, adj.

Blanc de vperle, dbismuthéi oxy-
chloridum.

Blaud’s pill, pidula ferri.

Bleeding, (continued,)  /Jlanior-

rhagia, @, f.
Blend, v. n. and a., codo, iwi, or #i,
rtunt, ire.
until they perfectly mix (emul-
sions), donec perfects coeant.
Blister, (subs.) zvestcatarizem, iz, n.
vesicalorius, a, um, adj.

Blister, emplastrum cantharidis,
eniplastrune lytle, emplastrun
vesicalorinmt,

vestcalorinm, it, 0.
to dress a blister, wesicaloriiem
clerare or nnlrvire.
Blister-fly, canthdris, iiis, I.
wmeloe, &s, meloen, m. (melve
vesicalorins, Linn. )
Blistering, epispasticus, a, um, adj,
Blistering tissue, /&la epispastica.
vesicans, antes, part.
vestcalorius, a, uni, adj.
Blistering  collodion,
Vesicans.
Blistering liquid, Ziquor epispasticus.
Blistering paper, charta epispastica.
Blood, sanguis, inis, m.
dessicated,  sanguis
exsiccatus.,
Blotting-paper, charta bibiila.
Blue, ceruléus, (@ and e), a, um, adj.
bluish-grey or green, casius, a,
am, adj. (said of sulphate of
iron crystals).
let the crystals be bluish green,
sint crystalll 2 casio vivides.
Blue pill, géilula hydrargyri.
Blue vitriol, witriolum caruleun,
cupre sulphas.
Body, corpus,
corpdra, n.
Bogbean, menyanthes, is, f.
Boil, aleus, éris, plur. wleera, n.
Boil, 3 v. a. coque, coxi, coclum,
COFUErE.

collodiwem

bovinus

corpdris, plur,

ENGLISH-LATIN VOCABULARY.

Boil down, v. décdyuo.
vide coqueo.,

Boiling, dulliens, eantis, part.

Boiling hot, fervens, entis, adj.

Bone, ds, ossis, n.

Bone ash, os wstuen.

Bone-black, efur wustum.

animal charcoal, carbe ossiin:.
hip bone, os innomindium.

Book, ltéer, brié (¢ short), m.

Borax, borax, dcis, m. sodii biboras,
5. pyroloras.

Born, wnatus, a, um, part. from
nascor, age—thus expressed,
for a child ten years old, snfanie
annos [decem] nato.

Both, both together, ambo, @, o, adj.

Both sides, (on,) #tringue, adv.

Both the one and the other, each,
wlerque, ulrdgue, ulrumque,
pron.

Bottle, phidla, e, f.; ampulla, @, 1.

stoppered bottle, phiala obturata.
a suitable vessel, a. Zdonea (old).
Bottle, small 3 laguncii/a, e, f.
keep in well stoppered small
bottles, sesva 2z lagunculis bene
obturatis,
Bottom, (subs.) émum, #, n.
Bougie, ceredius, i, m.
bougie-nasal, duginarium, i, n.

Bound, astricius, a, aum, part.
(astringo).

Bowels, alows, 1, f, (not plur.).

confined, alvo astrictd.
relaxed, alve laxatd.

Box, (chip or wooden,) scatiila, @, f.

put it into a box, defur ad
scatulam.

pill-box, pgyxis, idis, f.

powder-box, pyxis chartacea.

Brain, cerdbrum, i, n.

Bran, furfur, #iris, m.

Brandy, sgiritus vini Galiict.

Brass, @s, @ris, n.

Brass (of), akénens and aéneus, a,
une, adj.

Bread, panis, &5, m.

crumb of bread, panis mica.
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unleavened bread, panis asymus.
Breakfast, jentdciilum, i, n.
Break out, 3 v. a. and n., erumpo,
PEPE, ruptunt, runipere,
Breast, pectus, dris, n,
mamilia, @, f. :
Breast-bone, sternim, i, n.
Breath, anlelitus, fis, m.
Ralftus, #is, m.
Breathing, (subs.) fafus, iis, m.
whilst breathing is heavy, dum
flatus infestal.
Breathing, difficulty of, dyspuaa,
&, f.
Broad, latus, a, wm, adj.
a plaster with a wide margin,
emplastiiem margine fafto.
Bromal, dremal, dlis, n.
Bromide, (a,) éromidum, i, n.
Bromine, éromizem, 7, n.
Bronze, @5, @ris, n.
Broom, seaparins, i, m. decocfumn
scopariz, decoction of broom,
Broom tops, scopari cacumina.
Broth, jus, juris, n.
beef tea, jus bovillum or bovi-
i,
gruel, jusculum avenaceunt
Juscuelune, 7, n.
Brown, fuscus, a, wum, adj.
Brown soap plaster, cwmplasirim
saponis fuscum.
Brown sugar, sacclidrum fuscum.
Bruise, (subs.) contusio, anis, f.
Bruise, 3 v. a., contdre, trivi,
ritune, (érere.
3 v. a., contundo, tiidi, tuswmn,
tundere.
Brush, (subs.) pgénicillum, i, n.
[camel’s hair] brush or pencil for
the throat, p. pro guttitve.
Brush, 3 v. a., verro, verri, versum,
VErrere.
brush the throat, verre fauces.
Buckthorn, Khamnus catharticus.
Burn, (subs.) wmstio, onis, f., and
adustio.
Burn, 3 Vo a., ure, ussiy, ustuim,
HIcre,
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Burn up, 3 v. a., in pharm. v, n.,

combitre, ussE, wstuw, com-
burere.
completely burning up when
lighted, egnitus pland comn-
ditrens.

Burnt, #stus, a, um, part.
calcined magnesia, magnesia usta.
But, sed, conj.
But that, guzz, conj. (with subj.).
Butter, dutiiram, 7, n.
butter of antimony, Zigwer anti-
monit chiloridi.
cacao butter, olenm theabromdtis,
By or from, @, ab, abs, prep. abl.
By means of, gpe.
Vide aid, ops.
Byne, (malt,) Byué, é5, f. ; also,
mialtunt, €, n.
liquid extract of malt, exéractum
binés liguidiemn,
C.
Cacao, theolroma, dtis, n.
cacao butter, elenme theobronilis.
Cachets, celaria, plur. n. (term
suggested).
Caffeine, caffeina, @, f.
Cajuput, cajupuiz, n. indecl.

Cake (after pressing), placenia, «, f.
linseed oil cake, p. seminis fini.
Calabar bean, physostioma, dtis, n.

Plysostigmdlis faba, vel semen.
Calamine, calamina, e, f.
Calcined magnesia, magnesia usta.
Caldron, lebes, étis, m.
Calf of the leg, swra, @, f. -
Call, 1 v. a., voco, azi, alum, are,
and 3 v. a., dico, dixi, dictim,

£re.
medicaments which are called
poisons,  medicamenta  gue

Tenena vocaniur,
commonly called poisons, w/go
venéna dicta.
Calomel, Calomdlas, dnos, m.
Fide p. 110, also n. indecl.
Mercurins duleis, Mercuriug
pracipitatus albus.,
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Calumba, or Colombo, calumiba, @, f.
Cambric, sindon, duis, f.
Camel-hair brush or pencil, péni-
ctllum, #, n, (the term, camel,
camelus, now omitted).
brush for the throat, p. pre
Jultiye.
Camphor, campldra, e, f.
smelling strongly of camphor,
camploram veddlens,
Camphor water, aqua, we/
mistura camphore,
Camphorated  oil,  Znimentum
camphore, olewm camphoratum.
Camphorodyne, camphorodinum, i,

.

Canada balsam, dalsdmum Cana-
dense,  terebinthina  Cana-
densis.

Canine, caninus, a, unt, adj.

dog-rose, rasa canina.

Caoutchouc, elastica, @, f., solution,
liguor elastice,

Capsicum, capsicune, t, 1.

Capsule, capsila, , f.

Caraway fruit, carui fructus.

Caraway water, agna cariui.

Carbolic acid, acidun: carbolicum.
acid. phenicunt.

hénol, dlis, n,

Carbon bisulphide and disulphide,
carbonis bisulphidum wvel di-
sulpliidun.

Carbonate, (a,) cardonas, alis, m.

Cardamom, cardamaontsent, i, .

Cardiac, (for indigestion,) cardidcus,
a, tnt, adj.

Carefully, accurat?, adv.
cauté, ady.

Carmine, carminunt, , n.

Carron oil, Zinimentum calcis (with
ol. lini).

Cdscdra Sagrdda, Rhamnus Fur-
shianus.

Cascarilla, cascarilla, a, f.

Case, in any, stigue, adv.

Cassia pulp, cassie pulpa.

Castor oil, alewm ricini.
olenm palma Christi.

.ENGLISH-LATIN VOCABULARY.

Castor-oil plant, »icluus, 7, m,
Cataract (of the eye), glancoma,
diis, n,
Catechu, n.
Japonica.
Cathartic, catharticus, a, um, adj.
Cause, causa, @, f.
Caustic, a, causticum, i, n.
lunar caustic, argenti nitras.
mitigated, asgenti nilras miligi-
fues, caunsiicum mile.
toughened, argenti mitras in-
duratus, causticum jforte.
Caustic (adj.) causticus, a, nnt.
Caustic potash, potassa canstica.
Caustic soda, seda caustica.
Cease, 1 v. ., cesso, avi, atui,
(are.
until the pain shall have ceased,
donee cessaveril dolor.
Cerate, cerdatum, i, n.
lip-salve, ¢. rosatum.
Certain one, (a,) gquidam, pron.
indef,
Chalk, crefa, @, 1.
chalk mixture, mistura alba, niis-
Lura crefe.
camphorated chalk, «
phordta.
French chalk, ¢. Gallica.
prepared chalk, ¢, greparata.
arey powder, hydrargirum cumn
evetd, :
Chalybeate, chalybedtus, a, un, adj.
Chamonmile, anthémis, idis, f.
Change, 1 v. a., mulo, avi, atum,

subs, indecl., fcrva

CeTfii=

are.
Charcoal, carbo, énis, m.
animal charcoal, bone black,

€. animalis. :
charcoal poultice, carbonis cala-
plasma. .
wood charcoal, ¢ figni [animal
charcoal, ¢. essiwem].
Cheek, bucca, @, f.
Cheeks, malz, arum, plur. f.
Cheese, caséus, i, m.
Cherish, 3 v. a. (to warm), foveo,
fovi, fotum, eie.
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Cherry-bark, (wild,) gruwgus Vi
giniana.

Cherry laurel, Zaurocerdsus, 7, f.

Cherry-laurel water, Agua Lawro-
cerast. J

Chest, pectus, dris, n. (med.).
sternum, @, N. '
thorax, dcis, m. (med.).

Chestnut, castanea, @, f. :

Chew, I v. a., mandiico, Guvi, dlwm,
are. :

Chiefly, 7mprimis, adv.,

Child, snfans, antis (com.).

Chin, mentum, i, n. :

Chip, rdmentum, i, 0.

iron scales, ferri ramenta,

Chiretta, or chirayta, chirala wel
chiretta, e, 1.

Chittem bark, Cds¢dira Sagrida.

Chloral, ckloral, alis, n.

Chlorate, (a,) chioras, dtis, m,

Chlerie, chloricus, a, wm, adj.

Chloric ether, spiritus chloroformi.

Chloride, (a,) chloridum, i, n,

Chlorinated, chlorinatus, a, 1, adj.

Chlorine, chloriem, i, n.

C. water, agua chiori.
Chlorodyne, ehlorodinum, i, n.
Chloroform, chloroformani, i, n.

C. water, agua chiloroformi.
Choose, 3 v. a., délige. Vide select.
Chrysarobin, ckrysarebinum, 7, n.

chr‘ysarohin. crude, drdraba, @, f.
Cieutine, conina, e, f.
Cimicifuga, eawmicifuge

[Actaee radix].
Cinchona, cinchona, @, f.
Cinchone rubre corfex, red
cinchona bark, :
Cinchonidine, cinclhonidina, @, f.
Cinchonine, cinchonina, e, f.
Cinnamon, cinnamanint, &, 0.
Citrate, (a,) citras, dtis, m.
Citric, citricus, a, um, ;qu.
Citrine ointment, urgHenlitin
Aydvargiri natrilis.
Claret-glass, cpdthius  medins vel
modicus [Erasmus Wilson].
Clarified, despumatus, a, wum, part.

rhizoma
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clarified honey, mel despumaiim,
Clay, (white,) argilla, @, . -
Clay, (made of,) fietilis, e, ad].
earthenware jar, o/la fictilis.
liteus, a, 1wm, adj. (z short).
Clear, candidus, a, un, adj.
Cleft, scissus, a, 1.
Close shaven, abrasus, a, wm, part.
(adrade).
Cloth, pannus, 7, m.
Clove, caryophylius, 7, m.;
plur. caryophyili,
dried flower-bud, . caryophyiinm,
Z, n.
Clyster, endmna, dirs, plur. enemdta,
n. (note gender).
Fide p. 177.
Coal-tar solution, Ziguer picis car-
banis, liguor picis ligni fossiiis.
prepared coal-tar, pix caréonis
liguida preparata.
Coated, funicitus, a, un, adj.
coated pills, pilule tunicate.
Coca leaves, coce folia.
Cocaine, cocaina, e, f.
Cochineal, coccies, 7, m.
Cocoa, cacdo, onis, m.

often

cocoa-butter, dwtyrum cacaonis
[Continental].

Cod, wmorrhiia, e, f. [Gadus
Morrhiea).

cod-liver oil, elesm morriue.
alenm: Gadi [rare].
aselfus, 7, m. [rare].
olenm jecoris aselli,
Codeine, or Codeia, codeina, «, f.
Coffee, coffea arabica.
Colander, céluem, 7, n.
Colchicam, colchicum, i, n.
Colchicum corm, colchici cormais..
seeds, ¢. semina.
Cold, frigus, oris, n.
make the suppositories and put
them in a freezing mixture, flan/
suppositoria frigdre adhibito.
Cold, frigidus, a, um, adj.
in cold water, ex agud frigida.
Cold cream, crémor fricidus.
cold cream, wnguentum aque rosa,
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Cold-drawn, sine ione.
cold-drawn castor oil, elezen: #icini
sine igne praparatum.,
Collodion, collodiiem, i, n.
blistering, ¢. zessieans.
for corns and warts, ¢. caliGsume,
flexible, ¢, flexile.
Colocynth, celocynthis, tdis, 1.
Colophony, resina, e, f.
Colour, color, dris, m.
Coloured, colordtus, a, .
Colourless, coloris expers. sine colore.
Come on, 3 v. n, attack, #nvddo,
5ty sum, dere.

the fit coming on, invadente
paroxysmo.
Come together, coeo, ivi ov #Z, Hum,
ire.

Commence, 4 v. a. and n., 7neo,
ivi, and #Z, initum, inire, part,
pres., induns, untis.

at the commencement of the fit,
Faroxysmo ineunte.

Commercial, . (for sale,) zenalis, e,
adj.

Common, commainis, e, adj.
undistilled water, agua commaenis.
for an ordinary drink, pro potu

SRR L,

Commonly, 22/zo, adv.

Comparison with, in, pre, prep.
(abl.).

Compound, compesitus, a, wm, adj.

Concentrated, concentritus, a, um,
adj.

Concerning, de, prep. abl.

concerning time, e fempire.

Condition, sfatus, s, m.

Confection, confectio, onis, f.
aromatic confection, ¢. aromatica

¢. cardidca.
confection of pepper, ¢ pipéris
[Ward’s paste].
lenitive electuary, ¢. senne.
[occasionally, conserva, &, 1.].

Confined, adstrictus, a, um, part.
the bowels being confined, alve

adstricti.

Conine, conina, e, f.

ENGLISH-LATIN
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Cons‘-_f:rve. (subs.) eonservd, 2, {
jam.
(not conservd, keep thou).
Consistence, densitas, atis, f.
let it evaporate to a pilular con-
sistence, ad masse pilularum
densitatem evapirer.
Consistence, spissitiido, tnis, f.
to a suitable consistence, ad spiss-
dudinem idondam,
to a syrupy consistence, ad syrupi
spissifudinem ; sometimes only,
ad syrupum,
Constantly, assidue, :
[not constanter, steadily, firmly.]
Continue, 3 V. n., persisto, stiti,
stere.
let the patient continue the use of
the mixture, persistat in usu
Misinre.
Continuously, continud, adv.
Contrary to, conti, prep. (acc.).
adversus o adversunt;  prep.
(acc.).
Convulsion, conwvulsio, anis, f.
Cook, 3 v. a., cogquo, coxi, coctum,
coguere.
Copaiba, or copaiva, copaiba, , f.
Copper, cuprum, i, n.
opper acetate, figo, nis, f.
Copper, (of,) akénens and aéneus, a,
2, adj.
Copy, (of a prescription), exemplitm,
2, I
Cord, funiciilus, i, m,
Cordial, (subs.) cordidle, 753 plur.,
cordialia, n,
Cordial, (ad).) aromaticus, a, 1.
cordial draught, lawstus aroma-
ticus,
Cork, suber, &ris, n.
suberinus, a, unt, adj.
cork-stopper, epictominm suberi-
nunt,
Cork, a, pheflus, 7, m.
Corm, a, cornius, i, m,
Corn, (anat.,) ¢avus, 1, m.
Corn, frumentum, i, n,
Corn, Indian, Zéa Mays.
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Correct, 3 v. a., corrigo, rexi, rec-
tum, rigere.
Coarrosive  sublimate,
perchloridum.
Cotton, gossypium, ii, M.
absorbent wool, g absorbens.
pads of cotton wool, gossppii
absorbentis pile.
gun-cotton, g. fulminans.
medicated cotton wools, gossypia
varia.
Cotton, (iodized,) xplumt todatiem.
Cotyledon, cotylédon, dnis, f.
Couch-grass, friticum répens.
couch-grass decoction, decoctim
tritici vepentis.
Cough, fussis, #5; accus., fussim ;
abl., fussi, f.
Court plaster, sericum anglicum.
Cover, aperciilum, i, n.
a cover fitted with a small hole,
0. foramine parvo instrictumn,
Covered, opertus, a, um, part,
Cow, vacca, @, f.
Cream, cremor, 6ris, m.
cold cream, ¢. frigidus.
zinc cream, ¢. sncE.
Cream of tartar, pofassit fariras
acidus.
Creatin, creatinum, i, n.
Creosote, ¢reosatum, i, n.
kreosdtum, i, n. (continental).
Croton, crofon, énis, n.
croton oil, elenm erotonis [crofon
Tiglm].
Crown, the (head) zerfex, icis, m.
let leeches be applied to the top of
the head, agplicentur hirudines
vertici.
Crumb, mica, e, f.
crumb of bread, wmica panis.
Crystal, erystalius, i, f.
gender).
Cubebs, cubéba, &, I.
Cucumber, cuciimzs, &vis, m.
cucumber ointment, unguentum
CHCUMENLS,
squirting cucumber, eclallium, i,
n.

hydrargiri

(note

585,

Cultivate, 3 v. a., cdlo, colui, cuituni,
ere.

Cup, little, pocillum, 7, n.

cup, pacilunt, 7, n.

cydtiius; 7, m. (classic).
Cupping-glass, cucurbiia, e, f.
Curagao aloes, alde Sarbadensis.
Curd soap, sago animalis.

Curdled, seripdrus, a, um, adj.
liquid rennet, Ziguor seripdrus.
Cure, I v. a., curo, avi, atum, are.

to dress a blister, curare wvesica-
torium [also, nutrive].
Currant, ribes, 15, n.
black, »ibes nigriem.
red, »ibes rubrum, ribésium, ii, n.
Currants, wwve Cortnthe, passile
MEINAFES.
Cut, 3 v. a., ncide, cidi, cisum,
cidere.
Cut asunder, 3 v. a., scindo, scldi,
scissum, scindere, scissus, a,

ane, part.
Cut up, 3 v. a., concido, cidr, cisuin,
ere.

Cuticle, (outer skin,) cuticula, e, f.
Cuttlefish bone, os sepiee.
Cyanide, (a,) cianidum, 7, n.

D.

Daily, guotidie, adv.
Dandelion, Zaraxacum, i, m
Day, dies, &, m. and {.
Day after, postridie, adv.
Day after to-morrow, perendie, adv,
perendinus, a, um, adj.
Days—two days' period, &iduam ;
three days’ period, #ridum.
Death, mors, mortis, f.
Decayed, exésues, a, um, part. from
exddo.
decayed tooth, dens exésus.
Decoction, decoctiom, 7, n. =
Decolovized, decoloratus, a, wm, adj.
colourless tincture of iodine,
linctura iodi decolovita.
Decorticated, (without integument)
decorticatus, ay um, adj,
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Degrees, (by,) pedétentim, adv.
Deliquescent, fumescens, entis, part,
Deliquescing, deliguescens, entis,
part.
Density, densitas, dtis, .
spissititde, inis, 1.
Deposit, sedimentum, 7, n.
Dessertspoonful, cockieare medinm,
modiciine, or mediocre.
Detannated, detanndatus.
Detergent, defergens, entis, part.
Diacetate, (a,) diacétas, atis, m.
Dialysed, dialysatus, a, um, adj.
Dialysed iron, ferrim dialysatun.
Die, 3 v. dep., wmorior, mortitits
SUNL, MOri.
Difficult, difiicilis, e, adj.
more diff., difficilior ; most or
very, difficillimus.
Difficulty of breathing, dvspuea, @,f.
Digest, 3 v. a., digéro, gessi, gestunt,
digerdre, {med}
Dill, anéthuem, 7, n.
dill water, agua anéthi.
Dilute, v., ufa’g dissolve,
Diluted, diliitus, a, i, adJ
Dlmlmsh, 3 V. a., tmminilo, i,
multne, uere.

Dine, 2 v. n. and a, prandeo, prandi

and pransus sim, ere.
Dinner, prandium, 7, n.
about to dine, pransirus, a, wun,
part., #¢ ante prandiunt.
[on sitting down to dinner, pran-
stirus).
Direct, 3 v. a., dirigo, rext, reclumt,
ere.
Directed, (as,) more diclo.
Disappear, 3 v. n. incep., ezanesco,
dniet, escere.
Discs, lawielle,
[official].
Disease, morbus, 7, m.
to be seized with illness,
affectari.
Dish, evaporating, patfina, &, .
Dispensing, (subs.)dzspensatio,onis,f.
shake before dispensing, ante dis-
Jensationem agila,

plur. f.

arin,

wiorbo

ENGLISH-LATIN
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Display, 2 v. a., exlileo, ui, situm,
ere.
Dissolve, 3 v. a., diliio, ui, @itum,
ere.
Dissolve, 3 v. a., (loosen) sofwo,
solvi, solfitumn, solvere.
Dissolved, (pharm.) solitus, a, wm,
part.
Distil, 1 v. a., destillo, avi, atum,
are.
Distillation, destillatio, dnis, .
Distilled spirit, (a,) alcoolatiem, 7, n.
Distilled water, (a,) agua destiilata
hydroldtiom, 7, n.
distilled rose water, Aydrolitum
7ose [continental].
Disulphate, (a,) diszlphas, dtis, m.
Dtsulpmde, disulplidum, @, n.
Divide, 3 v. a., divido, visi, visum,
€1€s
Dizziness, vertigo, inis, f. ;
Do, 3 v. a., ago, Ege, acluni, ere.
Dnnnvﬂns sﬂlulmn liguor arsenii
et kydrargjiri FoAlids.
Dose, dosis, is, dosin, dosi, {. (note
gender).
Doses, maximum, doses maxime.
Double, duplex, #cis, ad) ;
abl., duplici,
Double, (subs.)duplrem, i,
the quantity).
Douche, nasal, colliinarinm, iz, n.
Dover's powder, pulois ipecacuaniie
compositus.
Down from, de, prep. (abl.).
Drachm, drachma, =, f.
Draught, hawstus, #s, m,
our aperient draught, 7.e., private
formula, haustus  furgans
noster ; dmughts, haustiis,
Drawn over, (distillation,) e/icius,
a, wm, part.
until thirtyounces are drawn over,
donec unci@ triginta elicite sint,
Dregs, quisquilie, arum, I,
Dress a blister, (to,) curo, curare,
nutrio, ire, vesicalorium.,
dress the sore with simple cerate,
nulri wlcus cerdto simplic,

n. (twice
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Dried thoroughly, exsiceatus, @ wmn, |
part.
Drink, (subs.) pefus, s, m.
still lemonade, pofus citratus,
for an ordinary drink, gro pofu
COMIMTIN.
Drink, 3 v. a., dido, bidi, ere.
Drop, 1 v. n. and a., stille, are.
Drop, gutta, @, f. ; © Drops,” guile.
Dropsy, kydrops, apis, m.
Drug, medicamentun, i, .
Drum of the ear, fympdnum, 7, n.
Dung, feces, plur. f.
During, per, prep. (acc.).
Dusting powder, pulvis conspersus.
Dwarf, pumilio, onis (comm.).

E,

Each, guisque, queque, quicque or
guodque, pron. indef.
meaning every : every fourth hour,
quartd qudgue ford.
Each, singilus, a, wm, adj.
with each dose, singuld gudque

dosi.

Each, (both the one and the other,)
wlerque, ulrdgue, ulrumgie,
pron.

Each, of, aa, ana.
Ear, the, awuris, s, f.
right ear, auris dexira.
left ear, auris leva.
behind the ears, pone aures.
Ear (pertaining to), awditorius, a,
1, adj.
ear drum, fympdnum, i, n.
ear passage, medins audiforius.,
Earthenware, fictilis, e, adj.
earthenware jar, olla fictiiis.
Easy, factlis, e, adj. comp., facilior.
superl., facilltmus.
Eat, 3 v. a. irreg., edo, edi, esum,
edere.
before eating, anfe edendum.
V. vescor, dris, vesci, 3 n. dep.
(governs abl.).
Eau de Cologne, spirifus odordts,
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I ffervescence, ¢ffervescentia, @, 1.
the effervescence being finished,
effervescentid peractd.
in the act of effervescence, #iz acfit
effervescentic.
in a state of effervescence, 7
statu effervescentie, [occasion-
ally] dewm effervescens,
IEfMoresced, dilapsus, part, [dilabor].
Egg, doum, i, n.
white of egg, ovi albunien.
yolk of egg, ovi witellus.
Eighth, ectavus, a, 2m, ord. num.
adj.
Eightfold, (subs.) ectupleem, i, n.
actuplus, a, um, adj.
Elaterin, efaferinum, ¢, n.
Elaterium, elaferizem, iz, n.
Elbow, cubitum, 7, n.
Elder, sambiicus, i, f.
Electuary, electudrinm, i, n.
Elemi, elémsz, n., indecl.
Eleven, wndécim, indecl.
Eleventh, wndectmus, a, wm, orxd.
num. adj.
Elixir, elixir, n, indecl.
L. Paregoric, elixir parégoriciim.
E. Sal#itis, compound tincture of
senna.
E. of vitriol, acidum sulplaricim
{I.?“EJIH(HE{H?H.
Elm, aufmaus, i, f.
Cmbrocation, embrdcatio, onis, f.
Emetic, tartar, anfimonium taria-
raliimn.
Employ, 2. adiibeo, vide use.
Empty, I v. a., zacwo, avi, atum,
are.
empty space, zaciiiin, i, N.
Emply, vaciius, a, wm, adj.
on an empty stomach, a/fve vacud,
stomdelo vacuo.
LEmulsion,emuisio, anis, f. ; emnaelsuein,
z, o | ISl
IEnema, endma, dtis, plur,
enemdala, n,
IEnough, safis, adv.
not enough, kawd satis,
just enough, #e gurd nimis.

&
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Entire, éntéger, rva, rum, adj.
Entirely, prosrsues, adv.
Entrails, wiscus, éris,
plur. m‘m"m,}n
exta, arum, n. plur.

Epithems, epithémdita.

Epsom salt, magnesii sulphas.

Equal, @gualis, e, adj.

with an equal quantity of water,
crm tanto ague,
par, pdris, ad).
other things being equal, ceferis
ribus.

Equal, to be, 1 v, a., adeque, avi,
are.

Ergot, ergita, e, f.

Ergotin, ergotinum, 7, n

Errhine, errhinum, 7, n.

Eserine, gﬁaﬁ_pmmgmum, @, 1.

amﬂm, @, f.

Especially, presertim, adv.

smprimis, adv.

Essence, an, essentia, @, f.

Ether; @ther, or ether, éris, m,

Ether, (acetic,) @ther acéticus.

(purified), @ther purificatus.

Ether, (sulphuric),@ther sulphuricus,

naphtha vitresli (old).

Ethereal, atheréus, a, wm, adj.

Ethereal oil and sugar,
eleosacchdrum, 7, n.

Ethiops mineral, @fiiops mineralis,
m., in French Codex, n. (black
sulphuret of mercury).

Ethyl, ethylunm, and ethylum, i, n.

Ithyl acetate, @ther acéticus.

Ethyl oxide, ather purus.

Ethylate, (an,) etfilas, atis, m.

liquor sodii ethylates.

Eucalyptol, eucalyptol, diis, n

Evacuation, ezacuatio, onis, f.[rare].
[feces, plur.

Evaporate, 1 v.
aliemn, are.

let it evaporate to a pellicle, ad
culiculam svaporet.

Evaporating dish, patina, @, f.

(Berlin porcelain ware).

Evening, wesper, &vis, m.

(generally

a., evaporo, avi,

ENGLISH-LATIN VOCABULARY.

in the evening, zespdie, or vespdii,
vespéra, a, f.
Every, omnis, r', adj.
Exalgine, metlyliem acefanilidum,
Exhibit, 2 v. a., exhibeo, i, itum,
ere,

(frequent meaning), 7o prescribe.
Expectoration, expuitio, onis, f.
Extend, 3 v. a., extendo, di, fum

and sum, fendere,
External, externus, a, um, adj.

for external use, pro wusw externo.

Externally, extus, adv.
Exude, 1 v. n. and a, stille, avi,
aluem, are.
Extract, extractiem, 7, n.
Eye, ociilus, 7, m.
Eyebrow, swupercilium, iz, n.
Eyelid, paipébra, e, f.
Eyelids, zarsi, or unty plur. m.
used only in phrase,
octélorum (the eyelids).
Eye-lotion, collyrizm, 77, n.
lotio ophthalmica,

Tars:

F.

Face, fﬂrr'f.r. 2z, 1.
Fainting, defectio animi, deliguzzem,
72, 1.
until fainting shall have come on,
usque adsupervéndritdeliguinm.
Fall down, 3 v. n., concido, idi,
cidere.
Fan-winnowing, vannus, 7, f.
Far as, (as,) tenus, prep. (put after
governed word) abl. and gen.
up to the middle of the arm,
brachio medio tenus.
as far asthe loins, Zumdboriem tenes,
as far as the legs, crizrum tenus.
Fasting, jefinus, a, um, adj.
on an empty stomach, aloo jejund.
Farther side of, #/tra, prep. (acc.).
Fats, adipés {plm m. ).
Feel pain, to, 2 v. n. and a.,
i, Hum, ere,

doleo,
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Fehling’s solution, Ziguor polassio-
r::pu lartras.
Fennel, fanicilum, i, n.
Fern, frfnr, fcis, £,
Male Fern 1hlznme, Jelicis maris
rhizoma.
Ferrocyanide, (a,) jferrocvanidum,
7, N. )
Ferruginous, ferratus, a, wm, adj.,
Serrugingsus, a, wm, :1{] i
Iron, (of,) ferréus, a, wm, adj.
Fetid f Lidus, a, wm, nd ]
fetid spirit of ammonia, spirifus
ammoni@ felidus.
VErOSHs, @, wnt, adj.
wild lettuce, lacliica virdsa.
Fever, febris, i5; accus., febrem,im ;
abl., febr7, 1. (also felriciila).
Few, paucus, a, wm, adj.
Fifth, guintus, a, 1m, ord. num. adj.
Fig, carica, @, f., ficus, its, ficiibus, f
Filbert, avellana, «, 1.
a piece the size of a flbert,
ad magnitidinem avelline.
Filing, (subs.) fimatiira, @, I
iron filings, ferri limature.
Filum, i, n., Lond., Edin. (old).
Filter, 1 v. a., fltro, ave, atum, are.
Filter, filtrum, z, n. ; separated by
means of a filter, ope filtri
separatun:.
Filter-bag, manica, @, f. lit. (sleeve).
put it into a linen filter-bag, #x
manicam lintéam immille.
SACCUS, T, M,
Fine [powder], sultilis, ¢, ad).
comp. subtilior, superl., lissinues.
Fine, fenuis.
b;.r means of a fine camels
pencil, afe peniciili tenuis.
Finger, digltus, ¢, m.
the toe, digitus pedis.
Finish, 4 v. a., finie, izi and
itum, ire.
Fire, ignis, is, m
witﬁout fire, 7.e. cold drawn, sine
ione.
cold drawn ecastor oil, olenm
ricint sine igne prefaritum,

hair
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Firm, dirus, a, wm, adj. (Said of
extracts.)
First, primaus, a, wn, adj.
early in the morning, préuio mane.
Fir tree, abies, élis, f.
Fir-wool oil, olezem Pinz Silvestris.
Fir-wool oil inhalation, zagor olei,
P. silv.
Fit, (subs.) Zmpéias, ds, m.
convulsio, onis, L.
insullies, 5, m.
paroxysmiis, ¥, m.
Fit, idonéus, a, um, adj.
in any suitable vehicle, ex alzgio
vefiiciilo idoneo.
Five times, qusiguies, adv.
Flannel, /insila, @, 1.
Flare (adipose
amentum, 2, M.
Flatulence, fatus, s, m.
while flatulence is troublesome,
dum flatus infestat.
Flax, fZnwem, 7, n.
Flee, 3 v. n. and a, fugio, fugi,
Jugttum, ere.
Fleeting, fugax, acs, adj.
Flesh, caro, carnis, f
extract uf meat, exfractient carnis.
Flexible, pliant, ﬂr.t!:'z’.r, e, adj.
Flexible collodion, collodium flexile,
Flour, farina, e, f.
linseed meal, f£. /ini.
tricici farina.
Flower, flos, floris, m. ; gen. plur.
Marum.
Benzoic acid, flores Benzoés (old) ;
orange-flowers, flores Naphe.
flowers of sulphur, Aores
sulphiiris, sulphur sublimatum,
Fluid, (subs.) lguer, aris, m.
Fluid, fuidus, a, 1m, adj.
Fluid wmagnesia, Zliguor magnésii
carbondtis.
Fly, or flee away, 1 v. n., azdle, dvi,
alum, are.
dissipated by T
avdlans.
Follow, 3 v. a. dep., sequor, éris,
Secitius sum, sequi.

membrane),

heat, in
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Following, sequens, entis, part.
on the following day, dic sequente,
of the following mixture, mistire

sequentis.

Foment, 2 v. a., foves, fovi, folum,

ere.

Fomentation, fomentum, i, n.,

' fotus, iis, m.

Food, cibus, 7, m.
before food, ante cibunt.
hefore meals, ante cibos.
between meals, medros inler cibos,

esca, @, f.
pastus, s, m.
before food, anfe pastum.
FFoot, pes, pédis, m.
Foot, (united bones of,) Zarsus, 7,
m, (anat.).

Footbath, pedilizvinm, ¥, n.

For, nam, conj.

For, before, on behalf of, #ro, prep.

(abl.), occasionally, pio »e ndta.

Forehead, frons, frontis, f.; tempus,

dris, N.

the liniment to be applied to the
forehead, Znimentum tempdri
applicandunt.

Forge, caminus, 7, m.

Form, forma, @, f.

a plaster of this form, emplastrim
Rgus forme [L.1. ]
Former, grior, oris, adj.
anlfed 3 as before, wi antea.

Formerly, o/im, adv.

Yormyl, formjium, i, n.
terchloride of, fermyii.
terchloridum (chloroform).

Forthwith, prétinus, adv.

Fossiline, chrisma, dtis, n.

Fountain, (from a,) fontanus, a, um,

adj. ; agua fonfana.

Fourfold, (subs.) guadraplum, i, n.

Fourth, guartus, a, w#m, ord. num,

adj.

Four times, guafer, adj.

Fousel oil, alcofto! amylicum,

Fowler's Solution, ZJiguor arseni-
calis.

Foxglove, digitalis, s, 7

ENGLISH-LATIN
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Frankincense, ¢4is, thiiris, n.

common, hus Americanum,

Free, liber, éva, erum, adj. (7 long).

I'ree from, expers, exgertis, adj.
(gen. and abl.).

colourless, coloris expers.

free from salt, salis expers.

to set free, 3 v. a., absolzvo, i,
B, vere.

Freely, plene, adv.

freely diluted, plene dilutus, a, wum.

Frequent, (to become,) 3 v. n.,
increlresco, tncrebrui, brescere.

Frequent, frequens, entis, adj.

Frequently, frequenter.

comp., freguentius.

superl., frequentissinié, adv,

Fresh, recens, entis, adj.

a tablespoonful of fresh lemon-
juice, succi limonis recentis
cochiedre magnum.

Friars’ Balsam, Balsdmum Trau-
maticum, Tinctitra Benzoini
Composita.

Friday, die Fendris.

From, away from, a, ab, afs (abl.).

down from, e, prep. abl.

out from, ¢ or ex (abl.).

from this time, abkine, adv.

Fruit, fractus, s, m.

Full, amplus, a, um, adj.

tablespoonful, cockledre magnum,
¢, largum, c. amplum.

intéger, ra, rum, adj,

plenus, a, um, adj.

Fully, plen?, adv.

Fumigation, fumigatio, anis, *.;
suffitus, @s ;

s ffumigatio, onis, f.

chlorine fumigation, S. guyion-
Tanda.

Fuming, fizmans, antis, part. acidum
nitricum fumans.

Fuming inhalations, jfiimi, erum,
plur. m.

Fungoid growth, fungo simile ulcus.

Funnel, #nfundibiilum, 2, n.

separating funnel, snfundibulien
separatdrium,
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Furnace, caminus, i, m.; forna.x,
dcis, 1.
small, fornaciile, @, f.
Furnished with, preditis, a, wn,
part. (abl.).
Further, ulterior, oris, ad).
Furthest, ultimus, a, wm, adj.
Fused (pharm.), deflagratus, a, um,
ad].
fused nitre balls, pofasséi nitras
deflagratus.
Jaisus, a, um, part. from fundo.
caustic potash, pofassa fiisa.

G.

Galbanum, galldnum, i, n.
Gall, fel, fellis, n.
ox-gall, fel bovinum.
Gall, (botan.) galla, e, f.
Gallic, gallicus, a, wme, adj.
red rose, rosa gallica.
Gallipot, narthécizm, i, n.
Gallon, congins, 12, m.
Gall-ox, bilis, is, f.
Gamboge, cambogia, @, f.; gummii
gulte.
Ganja—zide Gunjah.
Gargle, gargarisma, dtis, n., plur.
gargarisindia [note gender].
use the gargle frequently, wéde
[requenter gargarisntdte.
Garlic, alfium, i, n.
Gas, gas, gasis, n.
liberation of gas, ewvolutio wel
extricalio pasts.
until all evolution of gas shall
have ceased, donec omnis
cvolittio gasis cessavéril.
charged with carbonic acid gas,
gase acidi carbonici replétus,
[a, 2n].
Gastric pain, gasiralria, e, 1.
Gauze, carbdsus, i, f.
carbolic gauze, ¢. carbolita.
iodoform gauze, ¢. jodoformala.
Gelatin, gelatinum, i, n.; gelatin
base, geldtim, 1, n.

Gentian, gentiana, . f.
Gentle, /Jenir, e, adj.
with gentle heat, /éni calire.
Gently, leniter, adv.
Get better, 3 v. incep., convalesco,
ciit, sceve.
Giddiness, zertigo, inis, f.
Gild,'t v. a., deauro, avi, atun,

are.

let the pills be gilded, deaurentur
pilnle,

I v. a., tnaure, ave. (Fide

deairo.)
Ginger, singiber, eris, n.
Give, 1 v. a., do, dedt, datum, dare.
Given, (let it be,) détur.
let them be given, denfur.
let twice as much be given, détu
i duplo.
Glacial, glacidlis, e, adj.
[acidum acéticum glacidle).
Gland, (a,) glandiila, e, f.
Thyroid gland, G, Zhyreidea.
Glass, ¢etrum, ¢, n.
wtréus, a, wn, adj.
Glassful, epdthus, 7, m.
wine glass, cpdthus winasus, or
sinarius,cyathus parvus(med.).
Glauber’s salt, sodii sulphas.
Glonoin, uitroglycerinum, i, n.
Glucose, glucasum, i, n. ; glucasus,
ity 2ne, adj.
syrup of glucose, syrupus plucis:.
Gluside, gluesidiem, ¢, n. (saccharin).
Glycerin, glyeerinum, ¢, n.
Giyedrol, synonym.
Goa powder, arariba, «, f.;
chrysarobinim, i, n.
Gointo, 2. ineo,— Vide Commence.
Gold, awrum, 7, n.; gold leaf,
awriem foliatunt,
Golden, awrdatus ox aureus, a, wn,
ad].
Golden seal, Aydrastis canadensis.
Golden-yellow, Ziteus, a, wm, adj.
(7 long).
Good, lenus, a, um, adj.
better, selior. best, aptimaus.,
Goose-grease, adeps anserinis,
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Goulard’s extract, Zliguwor plumbi
subacetatis fortior ; agte vegdto
mineralis.

Goulard’s lotion, Ziguor plumbi
seebacetates dilutus.

Goulard water, /Zliguor
subacetatis dilutus.

Gradual, Zesnes, e, adj.

with a gradual heat, Jesi calore.

Gradually,  pedélentim, adv. ;
sensin, adv,

Graduated bottle, phiala nofdla
gradatione, dost notatd.

Grain, (weight,) granwm, i, plur.
grana, n,

Grain, frimentum, i, n,

Gram, gramma, dafos, plur, gran-
mdta, n. [also, gramma, @, f.]
French, gramme.

Granulated, granulatus, a, wn, adj.

Granules, graniila, érum, plur. from
graniilum,

Granule, gransilum, i, n.

Grape, nva, a, f.

currants, xza Corinthe.
raisins, #oe passe.

Grass, gramen, inis, n.

graminis radix, 1i.e.
repens.

Great, magnus, a, un, ad].

comp. #major, superl. maximiis.,

Greater, ingentior, oris.

(Greatest, summus; in the phrase
with the greatest diligence,
sumimd diltgentid.

Greatly, zalde, adv.

Green, iridis, ¢, ad].

Green hellebore, verafrum vivide.

Dlwmbi

Lriticum

Green vitriol, zefriolume  nartis,
Sferri sulphas.

Gregory's powder, pulvis vhei
compositus,

Grey, cineréus, a, i, adj.

Grey powder, Aydrargirum (i
eretd,

Griffith’s mixture,
coniposita.

Gripings, Zermina, wm,n., plur. only.

Groin, enguen, tnis,plar, inguiia, .

mistira  fervi

ENGLISH-LATIN VOCABULARY.

Ground, Jwemus, i, f.
on the ground, Auns.
Grounds, fiex, fecis, f.
Gruel, pulmentwm, i, n., decoclum
avéne, Jusclilin avénacetm.
in warm gruel, & pulmento calido.
Guaranina, caffeina, , f.
Guaiacum wood, graiact fgnum.
Gullet, (throat,) gu/a, e, f.
Gum, gummi, n. indecl.
Gum arabic, acacie gummi, grniint
arabicun.
Gum-dragon, tragacantha, @, 1.
india-rubber  tubing,  gumnti
elasticum.
let a bent glass-tube be adapted
by means of india-rubber tub-
ing, adaptétur ope gummi
elastici, tubus vitrens curvatus.
Gum (anat.), gingiva, e, f.
Gun-cotton, pyroxylinunt, i, n.
lana collodii.
Gunjah, Canndibis Indica.

H.

Hair, capillus, i, n. )
crinis, is, m, ; crindls, e, adj.
Half, (subs.) dimidinem, @i, n.
Half, the, (subs.) semis, issis, m.
< and ”* a half, cum semisse (abl.).
one grain and a half, granum
CUME SEMISSE.
Half, sémi, indecl. adj. :
half a glass, semicydthus, i, m.
half a wine glass, semicydathus
VENosus. _
one and a half, sesguicyathus, 1, m.
dimidius, a, wm, adj.
half a grain, semi-granim.
half an ounce, semi-uncia, Or
semuncia, @, f.
half-pound, sé/ibra, @, f.
half a scruple, semi-scriipulus.
1land, manus, s, f. ‘
Handful, manipeifus, i, m.; pugiiing,
%, M. _
Hard, durus, a, um, ndj:
sapo duris, white Castile soap.
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ITard by, juxta, prep. (acc.).
Harden, 1 v. a. (in pharm., v. n.},
indiire, avi, atun, are, also,
ditro. A
until the mass may begin to
harden, donec massa indurare
tncipral.
Hartshorn, cornue ceruvi.
burnt hartshorn, ¢. . ustunt.
Have, 2 v. a. and n., habeo, i,
i, ere.
in the subjunctive ¢ take,” habeat
unciam dinmidiam,let the patient
take half an ounce.
He, she, it, that, &5, ee, #d, pron.
demons.
Iead, caput, itis, n.
crown or top of the head, verfex,
feis, m.
Ieadache, cephalalpia, @, f.
Health, zaletiido, inis, f.
it is our duty to care for health,
valetidinis habenda ratio.
Healthful, saliber, bris, bre, adj.
Heart, cor, cordis, n.
Heartburn, cardialgia, , f.
IHeat, calor, aris, m.
with gentle heat, lfn: calore,
heat being applied, calore
adhibito.
heat being
subducto.
Heated, (to become,) v. calefio.
let them Dbecome heated in the
open air, sub divo calefiant.
Heavy, ponderisus, a, wm, adj.

withdrawn, calore

heavy magnesia, magnesia
ponderasa.
Heberden’s ink, wmzstura ferre
arematica.
Hebra's  ointment,  wnguentum
diachylon.

Heel, talus, 7, m.
Hellebore, fellebdrus, ¢, m.
hellebore, black, wmielanmipodium,
ey M. ; helebdrus niger.
verdalrun, tri, n.
green hellebore, z. virde.
white hellebore, z. album.

I
|

—————

VOCABULARY. 343

Hemlock, conium, i, n. [1 long]
(kdvetor) ; hemlock poultice,
cataplasma conit.

hemlock (water), ciciita virosa.

Hemorrhage, Aemorrhagia, e, £

Hemp, Indian, canndbis indica.

Hen, galliina, @, f. ; gallus, m.

Henbane, Ayoscydmus, ¢, m.

Henceforth, deinceps, adv.
alter another).

Hepatic aloes, aloes secotrina (from
fiwap, hepar, liver).

Here, #kic, adv.

Hiccup (or hiccough), singueltus, is,
m.

Hide, pellss, is, f.
High, altus, a, um ; higher, altior,
altivs ; highest, altissimus.
Highest (last), suprémus, a, wum,
ad].

Iighest (utmost), swmnmens, a, um,
adj.

wilhjthe greatest diligence, suneied

diligentid.

Hip, coxa, @, f.

Hips, rese canine frucius.
cynosbitos, i, f. [obsolete].

His, her, ils, their own, suns, a,
w4/, Pron. possess.
Hoarseness, »aucédo, inis, f.

raucitas, atis, f.
Hoffmann’s  anodyne,
@t eris compositus.
Iog, sus scrofa.
Hole, aperture, forawmen, inis, n.
a sponge with small holes, spongia
parvis foraminibus.
Hollow, cazvus, a, wm, adj.
Honey, mel, mellis, n.
clarified honey, mel depurdatum.
h. of borax, mel bordcis.
h. of roses, mel rose.
honey preparations, mellita.
honey and water, Apdrimel,
mellis, n.
Hop, fupiiius, 7, m.
Raepntilus Lipailus.
[lorn, cornu, s, pluv. corniia, n.
hartshorn, ¢. cervi.

(one

spiritus
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Hartshorn, burnt or calcined,
cornw cerve ustum [c.c.a.].

Horseradish, armoracia, e, f.
[cockiearia armoracial.

Hospital, nesecomium, iz, n.

Hour, /lora, @, f; time °*when,”
hord (abl.) ; during an hour,
horam (accus.). Vide Time,
de tempore.

two hours’ time, dékorium, ii, n.

How far? guousque, adv.

How long? quamdiu, adv.

How many ? guet, indecl. adj.

How much ? guantus, a, um, adj.

Huile de Cade, olexrm: Cadinunt.

Hungry (to be), 4 v. n. desid.,
esurio, ive.

fasting, 7.e. hungry, esuriens.

Hydrate, (a,) kydras, atis, m.

Hydrated, hydratus, a, wm, adj.

Hydriodate (old, for Iodide),
hydriodas, atis, m.

Hydrochlorate, (an,) Aydrockioras,
atis, m.

Hydrochloric (adj.), Aydrockioricus,
muriaticus.

hydrochloric acid, acidum hydro-
chloricum, vel muriaticum.

Hydrogen, hydrogénium, iz, n.

ITydroxide, (a,) Avdroxidum, i, n.

Hyoscine, Ahyoscina, a, f.

Hypnal, Aypnal, alis, n.

Hypodermic, Aypodermicus, a, un,

adj. [Uwd 0Oépua, under the
skin].

Hypophosphite, (a,) Aypophosphis,
ifiy, m.

II

1, ego, pers. pron.

Ice, glacies, éi, 1.

Iceland moss, cefraria islandica.

Ichthyol, ichthyol, dlis, n.

Icy, glacialis, e, ad).

If, sz, conj.

111, mal?, adv.

Immediately, statim, adv.; #lllco,
adv. ; mox, adv.; protinus, adv.

ENGLISH-LATIN

|

|

VOCABULARY.

to be taken immediately, statim
sumendus, a, um, often abbre-
viated s.s.

In, #n (with ablative), prep.
into.
N any case, #figue.
Incense, thus, thuris, n.
Inch, pollex, #cis, m.
pollices  gquatuor
pollices ires latum.

Incision, (to make am,) 1 v. a.,
saucio, avi, atum, are.

flowing from the wounded (in-
cised) trunk of a tree, & frunco
sauciato ardiris stillans,

Inclose, 3v. a., enclivdo, si, sum, ere.
inclosed, #nclitsus, a, am, part.

a plaster with adhesive margin,
emplastrune margine adkesivo
incliisum.

Increase, 2 v. a. and n., augeo, anxi,
auctune, ere.

in increasing the dose, awugendo
dosiit.

increasing  the
augeido quantititen.

cresco, and accresco, Evi, élum, ére.
Indian corn, sea mays.

Indian corn meal, polenia, «, f.

Indian hemp, canndbis Indica.

India-rubber, elastica, @, f.

Fide

3 3 A 4
longum et

in quantity,

India-rubber tubing,  gwmmi
elasticume.
Induce, (to,) prorito, avi, alunt, are,
IV, a.

Infant, fufans, antis (com.).
infantiilus, 7, m.

Infuse, 3 v. a. (med.), Znfundo, fiudi,
fiisum, ere (also, to pour on).
I v. a. (med.), #nufise, avi,
alien, are.

Infusion (pharm.), énfisum, i, n.

Inhalation, Znkalatio, onis, I.
inspiratio, onis, f.
vapor, oris, m. (pharm.).

Inhalations, (fuming,) fitmi, orim,
plar. m.

Inhale, 1 v. n. and a. (med.),
inkile, avi, alum, are.

"
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Injection (often translated lotion),

injectio, anis, f. e

subcutaneous injection, #nyectio
hypodermica.

Ink-writing, aframentum, i, n.

black ink, nigramentumn.

red ink, rubramentumn:.
Inner, #nternus, a,

inner part of the
thighs, fnternis fenoribus.
throat, énternis faucibus.

Inside, intérus, a, wm, adj. comp.,

interior; superl., intinues.

Inside, internally, #nfus, adv.

Inside of, #ntrd (acc.)

Inspissate, I v. a., spisse, avi, alun,
are.

inspissated with gentle heat, /en:

calore spissatis.

[occasionally, Znspissatus.]
Instant, on the, ex fempire.
Instantly, sfafim, adv.

Instead of, zice.

Instillation (drops used for inhala-
tion, on inhaler sponge),
instillatio, onis, f.

Instrament, apparatis, s, m,

Insufflation (something blown in,
oral, nasal, or otherwise),
insufflatio, anis, F.

Intermediate, medius, a, wne, adj.

a  dessertspoenful,  cockleare

mediune,

midway between meals, medios

tnter cibos.

Internally, #inztus, adv.

Intimately, very well, Znfime, adv.

mix or rub well together, misce

vel fere intfme.

Into, #z» with accus., prep.

11

Todide, (an,) éddidum, Z, n.

Iodine, Zadum, #, n.

Iodized cotton, xylume toddtum.

Iodoform, fedoformen, i, n.

Todol, #ddel, diis, n.

Ipecacuanha, ipecacuania, a, f.

ipecacuanha  vinegar,  acétum

fecacuaniie,

2eme, adj.,

Vide

. o ——a
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Ivon, ferram, i, n.
(old pharmacy), Mawrs, martes, m.
Blaud's pill, piliila ferri.
iron filings, ferri limatiiva.
iron pan, sartage, inis, f.
iron scales, ferri ramenta.
iron, relating to, ferruginasus, a,
um, adj. ; martialis, ¢, ad).;
martialus, a, um, adj.
iron-rust, ferriigo, inis, 1.
reduced iron, ferrum redactum.
Isinglass, zchthyocolla, @, f.
colla pescizem,
Ivory, ebur, dris, au.
eburndus, a, wn, adj.
Ivy, hedéra, e, f.

.

Jalap, jalape, e, f.
Jalapin, jalafie resina(decolourised).
Jam, conserva, e, f.
Jamaica (adj.), famdicensis, ¢, adj.
James's powder, pulvis facobi,
Jar, ampuila, &, f.
earthenware jar, o//a, &, f.
. olla fictilis ; olla figulina.
amplira, e, f.
jar-stone, lagina, e, f.
Jasmine-yellow, gelsémiunm, i, n.
Taw, mala, @, f.
Jawbone, maxilla, @, f.
Telly, gelatina, e, f.
currant jelly, g #ébesia.
calf’s-foot jelly, g witiili.
in something - thick, & gelating
quduis.
Jelly, to v., gilo, avi, atum, are (in
pharmacy).
Jet-black, ater, atra, atrum, adj.
Juice, suecus, ¢, m.
lemon juice, swuccus lenionis.
Julep, julépum, i, n.
Juniper, junipdrus, i, L
Juniper tar oil, oleten Cadinaem,
Tupiter, fupiter, fovis.
Thursday, die fovis.
Just enough, ne quid nimis.
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K
Kali [Potassium]. Fide.
Kamala, Aamdla, @, f.
Kaolin, Aaelinwum, 7, n.
Keen, acer, acris, acre,
acerrimus, adj.
Keep, 1 v. a., conserve, avi, atum,
are.
Kernel, nucléis, ci, m,
Kettle, lebes, &tis, m.
Kidneys, »2nes, wm, plur., m.
Kino, £ino, dnis, m.
Knee, genu, #is, m. ; plur., genia.
knee-cap, patella, e, f.

acrior,

L.

Label, szznatnra, @, 1.
Laboratory, officina, @, f.
Lactic acid, acidum lacticun:.
Lactophosphate, (a,) /lactophosphas,
ates, m.
Lactose, sacchdrivn lactes.
Lamels, lamellz, arum, f.
Lamp, lampas, ddis, f. (Classic, a
torch).
Lamp-black, ficligo, #iis, f.
Lancet, lancedia, e, 1.
Lanoline, fanolinimn, i, n.
adeps lane hydrosus.
Larch, Zarix, icis, f.
agaric, laricis bolétus.
Lard, adeps, ipis, m.
benzoated lard, a. denzoatus.
hydrous wool-fat, or lanoline,
a. lane lydrosus.
pig's lard, a. suilius, vel a. suis
scrofe [sus, suis].
prepared L., a. preparafus.
purified 1., a. depuratus vel
purificiatus,
without salt, salis expers vel sine
sale.
axunela, @, f.
pinguede, inis, 1.
Large, ingens, entis, adj.
largus, a, um, adj.
tablespoonful, cockieare largum,
anpliene, magnint.

I
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Last, to, v. n., ditro, avi, atum, are.
while the fever lasts, durante
Jebri.
Last tirze but one, o/im, adv,
Lastly, denigue, adv.
Late, at a late hour, sero, adv.
Lately, nuper; adv., very lately,
nuperrime, adv.,
Laudanum, #uctura opii.
Lavender, lavandiila, «, f.
Laxative, laxativus, a, um, adj.
lenitive electuary, confectio laxa-
liva [confectio sennc).
Lawful, (it is,) 2 v. n. impers., fice/,
lictiit, and licltum est, erve.
Lawn (cloth), sendosn, dnis, f.
Lay aside, 3 v. a., sepono, osiii,
osttn, ere.
Lead, plumdbum, i, n.
(old chem.), Saturnus, 7, m.
sugar of lead, sacchdrum Saturni.
lead oxide, &ithargirum, i, n.
lead sulphide, gulfna, , f.
lead (white), cerussa, e, [
Lead, v. n., irreg. to take the lead.
Vide presum.
Leaf, folium, i, n.
in silver leaf, #n folio argenti.
Least, minimus, a, un, ad).
at least, salfem, adv.
Leather, aliita, &, 1.
on leather, super alutam.
Leech, fivudo, inis, f.
sanguisiga, e, i.
Left, (on the,) sinister, tra, trum,
ad).
Left side, lezus, a, wm, ad).
blister to be applied to the left
ear, emplastrum Iytte auri
leve applicandum.
Leg, crus, critris, plur. criara, n.
Lemon, /Zimon, anis, f.
lemon-peel, cortex limaonis.
lemon-juice, succus lintonis.
Length, at, demum, adv.
Lenitive, lenitivus, a, unt, adj.
lenitive electuary, confectio senie,
Lessen, 3 v. a., deminiio, ui, fittm,
ere.
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Lettuce, Jactiica, e, f.
Lichen, fucus, ¢, m.
Lick up, 3 v. a., lamibo, b, ere.
Lid, operciiltun, z, n.
Lie down, 1 v.n., cudo, iz, fum, are.
to go to sleep, cuebitum ire.
Light, fiex, licis, f.
early in the morning, Zuce primd.
Light, /s, e (& short), adj.
Like, similis, e, adj.,comp. similior,
superl. semillimus.
Likeness, #nsfar, n., indecl.
like milk, Zactis instar (placed
after noun in genitive).
Limb, wmembrum, ¢, n.
Lime, calx, calis, f.
chlorinated, ¢. cklorinata.
sulphurated, ¢. sulphurata.
lime water, agua [liguor] calcis.
Lime, (the,) (botan.) f&metta, @, f.
lime juice, fimette succus.
Linctus, /Znclies, #, m.
Linen, l/intewm, ei, n. ; lintedla, e, f.
linen cloth, Zinfedizm, ¢, n.
made of linen, Zintéus, a, 2m, adj.
linen rag, panmnus fHntéus.
Liniment, fnimentum, i, n.
Linseed, finz semina.
crushed linseed, Jensem contiisum.
linseed meal, Zznz farina.
linseed poultice, fini catapiasma.
linsced oil, alexn: lin:.
oil-cake, placenta semminis lint,
Lint, finfewnt carplum.
Lip, labia, @, f. ; labium, ii, n.
lip-salve, cerdtune rosatiom ;
cerdlunt labidle.
Liquehed, fguefactus, a, wm, part,
liquefied honey, mel fguefactum.
Liquid, (subs.) Zeguidun:, i, n.
liquid, (adj.) iguidus, a, wm.
Liquor, liguor, oris, m.
Liquorice, glycyrriiza, e, 1.
liguiritia, @, f.
Litharge, lithargirum, i, n.
plumbi oxidum.
Litmus-paper, charia carulea.
Little, (subs.) pauliilem, pautlum,
and pawxiilicn, i, n.
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Little, (subs.) fantiédfnnt, i, n.
little-bit, frustum, 7, n.
little-by-little, frustiliatin, adv.

Live-coal, pritna, @, f.
arsenic placed on live-coal

diffuses a garlic odour, griinis
tmposiium  arsenicunt nidorent
(odarem) alltacenm spargil.

Liver, /Aepar, dtis, n. (hence
 *hepatic™); fecur, dris, n.
liver of sulphur, sulphurated

potash, hepar sulphiiris; potassa
sulplurata.

Logwood, hematoxylum, i, n.

Lons, Jumdi, arame, m,

Long, longus, a, 1m, adj.

Looch, Zieck, n. indecl,

(as mistiera amygdile).

Loosen, 3 v. a., sofoo, solvi, solfitum,

solvere.

Lotion, dotie, dnis, I.
yellow wash, ltio hydrareiivi

Saza.
black wash, dtio lydrargivi
nigra.

Lotion-eye, collyritem, i, n.
lotio ophthalmica,
Low, Aumilis, e, adj., comp,
Aumilior, superl. humillinis.,
Lower, zuferior, dris, adj.
Lowest, zZmues, a, wm, superl. from
2nférus, adj.
infimus, a, um, adj,
Lozenge, trochiscus, 7, n.
Lukewarm, Zepidus, a, um, adj.
Lunar caustic, argents nitras.
Lung, pulmo, anis, m.
Lupulin, fupulinum, ¢, n.
Luting, (subs.) futune, i, n.

M.

Mace, macis, ¥dis, f.
nucista, @, f. (rare).
oil of mace, olerm nuciste.
Macerate, 1 v. a., macéro, avi, atum,
are.
macerate for a quarter of an hour,
mactra hore quadrantem,
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maceration vat, dolinm
extractoriun.

Made (to be), v., fio, factus sum,

fiéré (with nominative),
let a mass be made, fiaf massa.
let pills be made, fiant piliile.

Magnesia, magnesia, @, f.
calcined, magnesia usta.

Magnesium, magnesium, ii, n.
magnesium fluid, Ziguor magnesic

carbonatis.

Magnet, magnes, étis, m.

Maize, Zea Mays.

Make, 3 v. a., facio, féci, factum,
Jacere(with ace.) imperat, fac,
make a mass, fac massam.

Make ready, 4 v. a. (prepare),

expedio, ivi and 2z, itum, ire.

Malate of iron, (tincture,) finctiira

Jerre pomati,

Malt, dyne, és, en, f.

liquid extract of malt, exéractiem
bynés liguidum.
also maltum, i, n,

Man, Aomo, inis, m.

Manner, modus, i, m.
in the manner directed, modo dicto.
105, NIoris, M. mare dicto.
manner (in the usual), more solito.

Marble, marmor, éris, n.
starmoréus, a, um, adj.

Marc, residiiunt, ui, n.

Mare, equa, e, f.

Margin, margo, fnis, m.

Mark, I v. a., nolo, avi, atum, are.

Marrow, medilla, e, f.
beef-marrow, medulla bovina.

Marsh-trefoil, menyanthes, is, f.

Mass (pill), massa, e, f.

Master, magister, {ri, m,; hence
magistral, Ze formula pre-
scribed by a medical man.

Masticate, 1 v. a., mandiico, avi,
atum, are.

Masticatory, something to chew,
masticdriun, i, n,

Mastich-stopping (teeth), futum caui
lentisco.

Matico, matica, e, 1.

ENGLISH-LATIN VOCABULARY.

Meal, cibus, 7, m.
after a meal, post cibum.
between meals, medios inter cibos.
meal-linseed, /ini farfna.
Means of, by, gfe (abl.) Vide ops.
Meantime, (in the,) Zuferea, adv.
Meanwhile, Znferdium, adv.
Measure, mensiira, , f.
let the dose be a measured
drachm, si¢ dosis 3). mensiird.
Measure, 4 v, a. dep., métior, iris,
HLENSUS S, MELliye,
Meat extract, extractu carnis.
Meconic acid, acidume meconicun.
Medicated cotton wools, gossypia
TIF LT,
Medicine, (the art of,) wedicina, @,f.
Medicine, a, medicamentum, i, n.
remedies commonly called poi-

sons, which must be kept
separate, medicamenta, wvulgd
venena  dicla, que in locis

seclitsis asservanda sunt.
remedom, 3, n.
Mellago,(extract dissolved in water,)
mellago, inis, f.
soft extract of taraxacum, wmelligo
faraxdci.
Mellite, (a,) mellitum, ¢, n,
Melted, /ligucfactus, a, wit;
Sfusus, a, wm, part. from faendo.
Membrane, menthrana, &, f.
drum of the ear, membrana
Lymipdn. i
Menstruum, mrenstruent, ue, N,
(¢) the solvent used, (#) the

vehicle.
Menthol, menthol, dlis, n.
Mercurial  plaster,  emplasirum
hydrargiire. _
Mercuric  chloride,  Aydrargiri
perchloridum, MEFCUFTUS
£OrroSTDNS. ;
Mercurous chloride, Jaydrargirt

subchiloridum, mercirius dulcis
(old). ;
Mercury, Aydrargiirum, i, .
Vide note, p. 274.
Metal-pan, sartige, inis, f.

——
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Metal plate, ldmina, @, f.,
plates of a press, preli limine.

Methyl, methplrem; i, n.

Metre (measure), metrien, ri, 0.

Middling, mediocris, ¢, ad).

a  dessertspoonful,  cockleare
mediocre.

Midway between meals,

inter cibos.

Mild, mitis, e, adj. :
dilute ointment, wnguentun mile.

Milk, Jac, lactis, lactem (acc.), n.
to be given in milk, #n /lacle

exhibendus, a, wn.

asses’ milk, dac asinarium, or
aASINArIm.

cows’ milk, lac bovinum, or lac
VACCE.

ewes' milk, Jac eviliiem, ox ovinm.

milk of sulphur, lac sulphiiris,
suelplaer pracipitdtun.

Mindererus, lzguor ammonit acelalis.

Mine, meus, mea, mewnt, voc. mi,

pron. posses. :

Minim (med.), minimum, 7, n.

Mint, mentha, @, f.

Mistletoe, viscum albun:.

Mitigated, mitigatus, a, wum, part,

Mitigated caustic, argentt et polassii

nitras, causticum mite.

Mix, 2 v. a., misceo, ciii, mistum

or mixium, ere.

mix thou, miscé; well or very
well, bene wel nuttmé; mix in,
immisceo.

Mixture (med.), mistira, e, f.
aperient mixture, mistiira pur-
gans. Vide Misture, p. 146.

Moist, (to become,) 3 v. incept.,

madesco, diit, escere.

Moisten, 3 v. a., madefacio, féci,

Sfactum, facere.

linen rags moistened with the
lotion, panni linfei lotione
madefacti.

Molasses, saccluiri fex, fecis.

Mollin, (a superfatted soap,)

mollinum, ¥, n,; mercurial
soap, mollinwm hydrarepri,

wmedios

349

Monday, die L.
Month, mensis, is, m.
Moon, funa, @, L
More, pfus, pluris, adj.
More, magis, adv.
Morning, aurira, @, f.
early in the morning, aurord
primd, primo mane.
in the morning, mane (adverbial).
Morphine, morphina, @, f.
Morphinated water, agua
morphindta.
Morrow, pertaining to, crastinus,
a,- tn, adj.
Morrow-to, cras, adv.
to-morrow morning, cras mane.
day after to-morrow, perendii,
adv. ; perendinus, a, wum, adj.
Mortar, mortdrium, ii, n.
stone mortar, wz. dapidéun.
pitla, @, £, [1 long].
Moss, Iceland, cetraria islandica.
Most, plurimus, a, wne, adj.
Motion (subs. med.), dejectio, onis, f.
after each liquid motion, post
singulas dejectiones liguidas.
Motion (med.), sedes, f. (in this
sense plur, only); after each
liguid motion, peos¢é singiilas
sedes liquidas.
Motions (solid), feres, plur., f.
Mould, (subs.) modiiius, 7, m.
bright, polished mould,
ne. politus.
suppository mould, moediilus pro
Suppositario.
Mouth, a5, drés, n.
Mouth-wash, colfntarium, i, n.
Move-to, 2 v. a., admoveo, movi,
maolim, ere,
Much, multus, a, wmn, adj., comp.
plus, superl. plrerimus.
Much, so, fanties, a, un, adj.
Much, (too,) n#imis, adv.
Mucilage (med.), muciliso, #nis, f.
mucilage of gum arabic, muciligo
QCacie.
mucilage of starch,

muciligo
aneiid.
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mucilage of tragacanth, mueciizeo
tragacant .
Mulberry, morwm, i, n.
mulberry tree, morus, i, f.
Muriate (a), murias, atis, m.
Muriatic acid [HCl], acidum
meneriaticum (old),
Mushroom, agarfers, ¢, m.: and
agaricun, 1,
boletus, 7, m. |
Jungus, ¢, m.
fungoid growth,fumngo simitlewnicus.
Musk, moschus, 4, m.
Muslin, sindon, dnis, f.
Mustard, sinapis, s, f.
mustard  poultice, cataplasma
sinapis, also sinapismus, i, m,
mustard paper, charta sinapis. |
Mutton-suet, ovilfus, 7, m., adeps '
ovtlins 3 sebum ovillum.
Myrch, myrria, e, f.

e

N.

Nail, unguis, is, m.
Name, nowien, inis, n.
Naphthol, naphthol, éiis, n.
Nasal bougie, dueinarium, i, n.
Nasal douche, colfunariiem, ii, n.
Navel, umbilicus, 7, m.
Near, apud, prep. (acc.).
Juxta, prep. (acc.).
prope, prep. (acc.).
near the fire, proge ignem.
Nearer, proprior, oris, 0. ; proprius,
adj.
Nearest, proximis, a, um, adj.
Nearly, feré, adv.
Neat’s-foot oil, olerem Bubiiium.
Necessary, if, sZ opus sit.
Necessity, opus, n. indecl.
when, whenever, there may be
necessity ; should occasion re-
quire, guando, guandocungie,
or st opus sil.
necessitas, atis, f.
Neck, cervix, icis, L.
collierm, 7, 0,

VOCABULARY,

Neither, neuter, tra, trum, gen.,
newtrius, adj.

Needle, acus, s, abl. actibes, f.

Nepenthe, negenthés, s, n.

Nerve, nervus, 7, m,

Nettle, urtica, , f.

Neuralgia, neuralzia, e, f.

New, novus, a, um, adj.

new remedies, medicamenta nova.

Ni_:xt to, juxta, prep. (acc.).

Night, nox, noctis, f.

at night, zocte ; night and morn-

Ing, #octe maneque ; this night,
hdc nocte,

Ninth, wnonus, a, um,
ad].

Nipples, pgapille, arum, f.

Nitrate, (a,) nétras, dtis, m.

. azolas, atis, m. [Continental],
Nitre, potassii nitras.
Nitre  balls, potassii

deflagratus.
Nitre paper, funtus polassii nitratis,
charta nitrala.
Nitrite, (a,) n#tris, itis, m.
Nitroglycerin, nztroglycerinum, 7, n.
rinitrinum, 7, n.
nitroglycerin  solution,
Glonoini.
Nitrous, nétrosus, a, um, adj.
nttricus, a, un, adj.
None, nullus, a, um, adj.
Noon, meridies, 7, m. ; forenoon,
A. M. [ante meridiem]; alter-
noon, P.AM. [ post meridiem).
merididanus, a, um, adj.
Nose, nasus, 7, m.
Nostalgia, nostalgia, &, f. (longing
for one’s native land).
Nostril, »aris, #s, f.; generally
plur. zdres.
Note, 1 v. a., nolo, avi, alum, are.
Nothing, #¢4i/, i/, n. indecl.
Not yet, nwondum, adv.
Now and then, sudinde, adv.
inlerdum, adv.
Nowhere, nusguam, adv.
Number, nwmérus, 7, m.
by number [six], arweméro vi.

ord. num.

nitras

liquor

g e

= S s
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Nut, meex, nucis, f.
chestnut, . castanda.
filbert, »n. avellina.
nutgall, galla, @, f.
nutmeg, 2. myristica,
n. moschita.
expressed oil of,alerem myristice
expressum (termed, erron-
eously, oil of mace).
nux vomica, 2. Uomica.
walnut, ». juglans, andis.
Nychthemerum, nychthémérum, i,
n., a night and a day, 7.e. 24
hours.

0.

Oak, gquercus, s, abl. guercitbus, f.
poison-oak, rhus foxicodendron.
Oats, avena, @, f. ; oatmeal, avena
Jfarina ; water gruel, avéne

decoctim.

Oblique, obliguus, a, wm, adj.

Oblong shape (jujube), faledia, @, f.

paste cut into oblong shapes,
pasta in taledlas scissa.

opium cut in thin slices, opiZ
faledie.

Observe, 1 v.a., nolo, dvi, dtim, are.

Occasionally, gro 7e natd.

Odds and ends, quisguilie, drum, 1.

Office, officizem, ii, n.

Official, officialis, e, adj.

Often, szpe, adv.; as often as,
guoties, adv.; very olten,
s@pissime and sa epenenéro,

Oil, olewmn, ei, n.

castor njl, oleum palme Christi,
olewm ricini ; cod-liver oil,
olenwm morrhuae, oleum Gadi ;
fir-wool oil, elewem pini silves-
fris 5 juniper tar oil, or huile
de Cade, olenmer Cadinzem ;
neat’s-foot oil, alewme Baubiiliem ;
impure sulphuric acid, oleum
witriolz (old) ; oil of theobroma,
olewnt theobromdiis.

Oil cake, placenta seminis lini.

Oiled silk, serfciem oledtim.

| Ointment, wngwentun, &, n,

unguenta, vide p. 183.

Old, zetus, éris ; old—the ancients,
vetéres, wne ; old—years old,
annos in  accusative ; mafius
agreeing with person.

dose for a child six years old,
dasis pro infante annos sex nalo.
old edition, editio antiqua.

Oldest, weterrimus, a, unt, adj.

Oleate, oleas, atis, m.
oleqdtun, 1, N.

Oleic, oleicus, a, 1um, adj. oleic acid,
acidun oleicune,

Oleo-resin, aléo resina.

Oleosaccharate, oleosaccldrim, i, n.

Olive, oliva, e, f.

On account of, o0f, prep.
propter, prep. (accus. ).

Once, semel, adv.

Once more, deniio, adv.

One, unus, a, wne, adj.

One of two, alfer,
gen. alferius.

the one—the other, alfer—alier,
adj.

One’s own choice (by), sgonte, ady.

Onion, céfpa, @& [succies cepee].

Only, fantum, adv. (also subs.,
equal quantity, so much).
moda, adv.

Dpen agerius, a, un, adj.

in an uncovered vessel,
aperto.

Opening, (subs.) apertiira, «, f.

a bottle furnished with three
apertures, Jagéna cunt fribus
apertiiris predita (Woullfe).

Ophthalmic, ophthalmicus, a, wmn,

~adj.

Opium, opzum, i, n.

(acc.),

ere, EXiNt

Tase

tincture  of, finctira @ opii,
{. méconit, t. Thebaica.
Or, aut, sive, vel, conj.
Or (enclitic), ze; three or four

times a day, Zer guatervd die.
Orange, (subs. ) awrantium, it, n.
orange-flower  water, agua
anrantii floris.
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orange flower
napha, @, f.

orange flowers, fores naphe.

orange-flower water, agua florum

[Continental],

naphe,
orange-peel, rind, costex anrantsi,
fresh, recems, entis; dried,

Sicc@tus, @, .,
orange-golden, awurantiacus, a,
une, adj.

Ordinary, commaiinis, e, adj.

for an ordinary drink, pro potu
COTTRIIN.

Onrris, #7is, #dis, f.

Otherwise, alifer, adv. ; the other,
catérus, a, unl.

Otto of rose, olewem rose.

QOunce, wuncia, «,f.; half-ounce,
uncia, dimidia, uncie dimi-
dium, semi-uncia, semuncia.

Our, noster, tra, {rum, pronom. adj.

Out of, &, ex.

Outside, extdrus, a, um, adj. ;
comp. extérior, superl.
extrémus.

Outside of, extrd, prep. (acc.).
Oven, fornax, acts, f.
Over, super, prep. (accus. or abl.).
on leather, super alutam.
Over (to remain), v. n. irreg.,
supersum, fui, esse.
the remainder, guod supérest.
Own choice, by, sponte (adverbial).
Ox, bos, bovis, m.
pertaining to, dovinus, a, wm,ad).
ox-gall, fel bovinum.
purified ox-bile, jfel dovinum
purificalum.
ox-gall, bilis bovina depurita.
Oxide, (an,) exidum, 7, n.
Oxymel, oxjimel, meliis, n.
Ozokerine, chrisma, dtis, n.

125

Packet, a, fasciciilus, 7, m,
send twelve packets,
Jasciciilos diodecim,
Pad, pila, e, .

mitle
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Pain, delor, dris, m,

on an attack of pain, dolore
urgenty,
Rheumatism, dolor rheumaticus.

Pain (to feel), 2 v. n. and a., doles,

ui, HHum, ere.

Paint, pigmentum, i, n.
iodine paint, p. 76di.

Paint, 3v. a., pingo, nxi, pictum, ere.
paint the liniment over the back,
pinge linimentum supra dorsum.

Pan, (metal,) sartago, fnis, f.
iron pan, s ferréa.

Panama bark, guillaie cortex.

Pancreas, pancréas, dtis, n.

Pancreatic emulsion, liquor, emulsio

pancreatica, liguor pancreaticus.

Panting, (subs.) ankelitus, s, m.

Paper, (a,)(7.e. powder), charta, @, f.
divide into six powders, divide in

charias sex.,

Paper — asthma paper,

Jumiféra vel c. nitrata.
blistering paper, ¢. efispastica.
blotting paper, ¢. dilsila.
litmus paper, ¢. cerulea
mustard paper, ¢. sinapis.
poor-man’s plaster, ¢. picea.
test paper, ¢. exploraloria,
red, ¢. »ubra.
yellow, ¢. flava.

Paracresotate, cresilas, dfis, m.

Paraffin, paraffinum, i, n.
hard, soft, paraffin, p. durum,

P molle.

Paraldehyde, paraldekydum, 1, n.

Paregoric, finctiira  camphire

composita.

Paroxysm, parexysmas, 7, m.

. between the attacks,

paroxysmaos,

Part, pars, partis, f.
equal parts, partes aquales.

Passage, meatus, s, m. _
ear-passage, medatus audilorivs,

Paste, thick (extracts), puls, puitis, f.
reduce to a paste, in puliem

converte.
pasta, @, f.

charla

inlfer
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Pastil, pastslins, 3, m. (glyco-
gelatin).
Pastilles, coni adarat.
Pastilles of sugar, rofiiie sacchari.
Patient, the, @¢er, m. or agra, i
[second word in sentence, always ;
let the patient take, sumat (or)
capiat @ger. ]
Pea, pisum, t, 1.
Pear-tree, pirus, 2, .
Pearl-white (Blanc de
bismithi oxychloridiom,
Peel, cortex, ices, m.
Peelings, putfamina.
Pellitory, pyrethriom, i, n.
People, papiilus, 7, m. (o short).
Pepper, piger, éris, n.
black pepper, 2. nigriti.
Pepper, red, capsicun, i, n.
Peppermint, mentha-piperita, @, f.
Pepsin, pepsineem, 1, n.
Peptone, peptinum, z, n.
Peptonised  heef suppositories,
suppostioria carnts peplonata.
Perchloride (a), perchloridum, i, n.
Percolated, peicolatus, a, um.
Percolator, pewciluem, ¢, n.
Perhaps, forsan and forsitan, adv.
Permanganate (a), permanginas,
dtis, m.
Persist, 3 v. n., persesto, stiti, stere.
Perspiration, swdatio, onis, f,
sudor, aris, m.
Peruvian balsam,
Feruviann.
Pessary, pessues, ¢, n.
Pestle, pelum, 7, n.
wooden pestle, g, Zgndun:.
prstelinm, i, n.
Petal, petdlum, i, n.
Petrolatum, paraffintmn molle.
Petrolenm ointment (w2g. pelroler)
chrisma, diis, m.
Pharmacopaia, e, f., Dublin,
Edinburgh, German, London,
P Dubliniensis. P. Edinburgensis,
P. Germanica, P. Londinensis.
French, Codex Medicamentarius.
IPharmacopée Francaise.

perle),

badsdnam
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Phenic acid,
Phenic alcohol, racidun: carbolicuen:.
Phenol, feges
Phenol suppositories, sufposiioria
actdz carbolici.
P'hial (sometimes vial), phidla, e, I.
the bottle having been previously
shaken, phidld prius agitata.
put a ‘‘shake the bottle label,”
signa: P.P.4. (i.e., as above).
corked bottle, phidla suberata.
with patent cork-stopper, 2. com
epistdmio subering.
stoppered bottle, #. obturata.
with glass stopper, p. obturila
cum epistdniio vitreo.
Phosphate (a}, phosphas, @lis, m.
Phosphorated, phospliordtus.
Phosphoric, phosphoricus, a, wm.
[Element.] Phosphdrus, z, m.
Physostigmine, ghysostigmina, e, I.
Pickle, 4 v. a., condia, tvi, tlfumn,
ire.
pickled, conditus, a, wm, part.
‘not, condities, built,
Piece (a bit), frustam, ¢, n.
Piece, small, frrustillsm, i, n.
a bit or lump of sugar, sacchir:
Srustilinm.
Pieces, in small, frustiilatin, ady.
Pig, sus, suis (com. ).
Pig (belonging to), sweellus, a, wun,
adj.
pig'sjlard, adeps suillus.
Piles, hamorriors, idis, f.
Pill, piliila, =, f.
Blaud, pifitla ferr:.
Blue pill, piliila hydrarojiri.
Rufus’s pill, pihila Rufi.
varnished, geliila funicita.
Pill-box, gyxis, #dis, f.
powder-box, pyxis chartacea.
Pillow, puloinar, aris, n.
pulvinus, 7, m.; hop pillow;
B femiili,
Pilocarpine, pilocarpina, @, f.
Pimento, pimenta, @, f.
Pinch (subs. ), prgillus, 7, m.
Pint, ectarius, it, m.

A A
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Pit ot the stomach, serobiciilus
cordis. aﬂ{gm:rfum, 2z, M.
Pitch, gix, picis, f.
Burgund]r pitch, pix Burgundica.
tar, pix liguida.
Pith, medulla, &, f.
l‘iace, 3 V. a., pono, posiit, positum,
ere.

place (imperative), pone.

Place upon, 3 v. a., 2mpono, posui,
positum, ponere.

to be placed on, imponendus, a,
#m, part.

Plain, as it is (mixture or gargle),
sine agud.

Plasma, glasma, dtis, n. (glycerin
of starch).

Plaster, emplastrum, tri, n.

blister, e. Mytt@. wesicatorium.

brown soap, e. saponis fuscum.

diachylon, e. plumbi.

to pattern, e. ad exemplar.

spread, e. extensum.

of this shape, hujus forme.

a plaster, 6% 3, emplastrum sex
pollices longum et tres poliices
datwm.

Note—the larger figure, longum ;
the smaller, Zifzm:.

Plaster of Paris, gypsum, i, n.

Plaster—* poorman’s,”’ charta picaa.

Plaster — surgeon’s, sparddrap
ceratum.

Plaster-skin, alita, e, f.

Plates—metal, laminez, darum, f.

Pleases (it), 2 v. n., impers., libet,
libitit, and lbltum est, ere.

as much as you like, guantum
lihet.

often, Q.L. (abbreviation).

Plenty (subs.), copia, @, f.
(singular, only).
Pliant, #exilis, e, adj.
Plum, prunum, i, n.
Plum-tree, pranus, i, f.
Podophyllin, podophyliinum i, n.
Podophyllum, podepliyllum, i, n.
resin of podophyllum, poedephyili

Fésina.

ENGLISH-LATIN VOCABULARY,

Point (subs.), caciimen, tnis, n.
sabine caciimina, savin
tops.
Poison, wenéenwm, i, n.
poisonous fluid, zirws, 7, n.
Poison-oak, rhus toxicodendron.
l’umeﬂmnate, grandtum, i, n.
Poor-man’s plaster, charta picaa.
Poplar, popiilus, z? f. (¢ long).
Poppy, papaver, &ris, plur. éra, n.
red poppy, 2. Hhzas, ddos, £
white poppy, P. somniférum, n.
syrup,diacodiunt, ii, n. [ﬂhsulL[E ]
Porcelain dish, patina porcellanica.
Purph}rnsed ﬁarpkynmms, a, un,
i.e.,reduced to fine powder in a
porphyry mortar, adj.
Potash, potassa, &, f.
Potassium, Aalium, i, n.
and £a/t, indecl. (old).
potassium  carbonate, JLalium
prepardium potassium
sulphate, talinm vitriolatum.
Poultice, cdtaplasma, dtis, n.
[observe gender].
plur. cdtaplasmdia.
to make a poultice of rather soft
consistence, #f fiat cilaplasma
mollioris densitatis.
Poultice, charcoal,
carbonis.
hemlock p., ¢. conii.
linseed p., ¢ Zini.
mustard p., ¢. sindpis.
yeast p., ¢. fermenti.
Pound, Zbra, &, f.
half-pound, sélibra, @, f.
Pound, v., contéro, vide to bruise.
3 V. a., confundo, tiidi, lisun,
fundere.
contritus, a, um, part.
Pounded, contiisus, a, um, part.
Pour in by drops, I v. a., insfillo,
avt, atum, are.
five drops to be dropped into the
eyes, gulle gquingue in ocilos
insiillande.
let the oil be dropped into the
ears, oletim i aures instilictur,

cdtaplasma
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Pour on, 3 v. a., #ifunde, fudi,
fiisum, fundere.

Powder, puivis, &ris, m.

charta, @, f. (literally, paper).

Dover's power, pulvis

ipecacuanihie compositus,

dusting, p. conspersus.

effervescing saline, g, derophidrus.

fuller’s earth, p. ferre cimolic.

Gregory’s powder, pulvis rhei
composiins.

TJames’s powder, pulvis facdbi.
seidlitz, p. sode tartarate effer-
vescens, f. asrophdrus laxans.

snuff, p. ad sternutamentim.

Precipitate (subs.), grecipetiatun:,i, n.

dispense together with the preci-
pitate, und cum pracipilalo
dispensd, i.¢., not to be filtered.

Prepare, 1 v. a., pare, avi, atum,
are.

I V. a.; prepdro, dvi, dlum, are.
4 V. a., éxpedio, expedire.

Prepared (to be), parandus, a, um,
part.

Prescribe, 3 v. a., prescribo, scripsi,
scriptum, scribere.

Prescriber’s name, signatiira, @, f.

Presence (in the—of), coram, prep.
abl.

Present, to be, v. n. irreg., adsum,
affui, adesse.

Preserve, 4 v. a., condio, fvi, ilum,
ire (pickle).

Preside, v. n. irreg., to be before,
take the lead, presum, prafui,
preesse, part. prasens, entis.

Press, prélum, i, n.

by means of a press, gpe preli.

Press, 3 v. a. (chem.), expgrimo,
pressiy, pressum, erve (squeeze,
wring out).

Press together, 3 v. a., comprimo,
pressi, pressum, primere.

Press, 2 v. a., oppress (to beurgent,
pharm. ), wrgeo, wrsi, ere.

on an attack of coughing ; or, the
cough being troublesome, fussé
urgente.

355

Pressing-cloth, saecus, £, m.
press the seeds bruised and put
into a pressing-cloth, semina
contiisa, et sacce incliisa,
exprime.
Proof spirit, spivitus tenuior.
Provoke, to, grorite, avi, atum, are,
IV.a.
Previously, prius, adv.
Prune, lflum, Prunum, i, n.
To puft, sprinkle into, 3 v. a.,
Inspergo, St, SUM, ere.
puff a little into the ear, i aurem
pauliilum inspergatur.
Pulp, pulpa, @, f.
cassia pulp, cassie puipa.
colocynth pulp, colocynitiidis
pulpa.
Pure, purus, a, wm, adj.
Purging (subs. ), puwrgatio, onis, f.
catharsis, is, in (acc.), f
Purified, purificatus, a, um, part.
depuratus, a, ui.
edulcordatus, a, un.
Purify, 1 v. a., parifico, dvi, atum,

{are,

Pyroborate, pyroboras, atis, m.,
sodium  pyroborate,  sodis
pyroboras.

Pyrolusite, manganesii peroxidum
[MnOg].

Pustule, pagii/a, 2, f.

Pustules, pustiile, arum, f.

Putty powder, stanni exidum.

Q.

Quantity, guantitas, atis, f.
Quarter, a, guadrans, antis, m.
Quarter part, pars guaria.

Quicksilver, argentum  viviom,
fydrargirum, 1, N., mercurins
TS,

Quiet, sleep, guies, éfis, f.
Quillaia bark, guillaie cortex.
QQuince, cydaonium, i, n.
Quince tree, cydinia, @, f,

| Quinine, guinina, e, f.
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IR,

Rag, pannwus, 7, m.
linen rag, pannus linteus.
woollen rag, pannies laneus.
Rain (pertaining to), pluwviilis, e,
adj. :
rain-water, that is, pure water,
aqua pluvialis.
Raisins, uve passe.
passitle, drum, f.
Rank, strong-smelling, gravddiens,
entis, adj.
Rare, »arus, a, 2m, ad). (sometimes,
‘“ very fine ).
Raspberry, rubus idaus.
vinegar or syrup of raspberry,
acétum vel syriipus rubi idet.
Reaching to, Zenus, prep. (abl. and
gen. )
Ready, in readiness, #nz promptu.
to keep ready made, én promptu
servare.
Receive, 3 v. a. (to take med.),
recipio, cEpi, caplum, cipere.
Take thou, Recipe, heading a
prescription; governing the
quantity in accusative.
Receiver (chem. ), exceprilum, 7, n.
Recent, recens, ents, ad).
Rectified, »ectificatus, a, wum, part.
Rectified spirit, spiritus rectificatus.
Rectify, 1 v. a., rectifive, avi, atum,
are.
Recur, v., zide to renew.
Red, ruder, bra, brum, adj.
Red currant, ribes  rubrum,
ribesium, it, n.
Red ink, »ubramentum, i, n.
Red pepper, capsicum, &, n.
Red poppy, rheas, ddos, f.
Red rose petals, rose Gallice petila.
Red sandal, ptero-carpus santalinus.
Reduce, 3 v. a., redigo, égi, actum,
ere.
Reduced, redactus, a, wun, part.
reduced iron, ferrum redactum.
Refined sugar, sacchdrion
purtficatum.

ENGLISH-LATIN VOCABULARY.

Region, »egio, onis, 1.
to the region of the heart, regioni
CoOrdis,
Reject, 3 v. a., rejicio, éci, ectum,
icere.
Relapse, recidivum, i, n.
Relegate, 3 v. a. irreg. (put back),
reféro, vetiili, relidium, referre,
Relieve, 1 v. a., lezo, avi, dtum,
{reE.
until the pain is relieved, donec
dolor levitus sit.
two phrases are also used, donec
cessavérit dolor, donec exsula-
véret dolor.
Relieved, exoneratus, a, wum, part.
after the bowels have been re-
lieved, post alvum exoneratan:.
Remain, to, duro, dre; manco, ére.
Remains, religuie, arum, f.
what remains, guod supérest.
remaining, religuws, a, uni, adj.
remainder, zeliguum, i, 0.
pars religua.
Remedies, new, medicanienta nova.
Remedy, semediem, i, n.
Remove, to, 3 v. a., eximo, émi,
empluni, ére.
removed, exemptus, a, wn, part.
Removed (to be), 1 v. a., exsilo,
avi, atum, are.
until the rheumatic pain shall
have been removed, donec dolor
rhewmaticus exulavéril.
Renew, 1 v. a.,, med. v. n. (to
come back again, med.),
redintégro, avi, atum, are.
as often as difficulty of breathing
may recur, guofies redintegrel
dyspnea.
Rennet (liquid), Ziguor seripdrus.
Repeat, 3 v. a. (recommence),
repito, ivr and iz, itum, ere.
let the patient repeat the mixture,
vepilat ager misitivam.
Repeated (to be), repétendus, a, wm,
part.
as before, uf anted.
Resin, resina, &, f.




ENGLISH-LATIN VOCABULARY.

Rest (the), cetdrus, a, wm, adj.
&c., ef cetdra.
Restrain, 3 v. a., compesco, clit, ere.
Retort, »dtorta, @, f.
neck of retort, rétorte collumt.
receiver, réforte excipiilum.
tubulated retort, ». fubuiata.
glass retort, #. vifréa.
Return, 4 v. n., redeo, redit, redai-
L, ire.
Rhatany, #raméria, @, f.
Rheumatism, dolor rhermaticies.
Rhizome, rhizoma, dtis, plar,
rhizomdia, n.
Rhubarb, »kewum, ez, n.
Rib, costa, e, f.
Rice, aryza, @, {. orysa sativa ; rice
starch, oryze farina.

Rich, dives, i#fis, adj.; comp.,
ditzor ; superl., difessamus.
Right, dexter, era, erum, and tra,

trune, ad).

right ear, auris dextra.
right foot, dexter pes.
right hand, dexfra ranus.
right side, dextriem latus.
Rind, cortex, fcis, m.
Rinse, 3 v. a., efio, ui, utum, ere.
rinse the mouth, #lie os.

3 v. a., colluo, i, fitum, ere,
Rochelle salt, seda tartfarata.
Rod, zirga, e, I.

glass rod, virea vitrea.
Rollin, 3v. a., tnvolve, vi, volicéum,
£re.
to be rolled in silver leaf, 7z folio
argentlt volvende (pills).
Roib, redb, n. indecl.
(an inspissated juice).
Root, radix, icis, .
Rose, rosa, e, f.
cabbage rose, sosa centifolia.
dog-rose, rosa canina.
French rose, | rosa Galifca ;
red rose, petals, petdia.
Rose hips, rose canine fructus.
honey of roses, mel rose,
cynosbalos, 7 (obsolete),
Rosemary, rosmarinus, i, m.

557

Rotules, rotiile, fused sugar
lozenges.

peppermint rotules, #. wentha
pigerite.

sugar, #. sacclkdri.
Rough, asper, fra, erum, ad).
Round, rofundus, a, une, adj.
Rub, 3 v. a., fero, trivi, tritum, ere.
Rub in to, I v. a., infrive, cut, ctiunt,
and e@fun, are.
Rue, »uta, @, f.
Rust, ferriigo, inis, ., vobigo, tnis,
f., and rubigo.

Se
Saccharated, sacchardtus, a,

adj.
solution of lime, Ziyuor calcis

unt,

saccharalies.,

in sugar and water, ex agud
saccharati.

Saccharin, saccharinum, i, n.;

glusidum, i, n.
Saffron, crocus, ¢, m.
Saffron (pertaining to), erecatus, a,
2, adj.
Sal ammoniac, amuionii chioridum.
Sal wvolatile (spirit), spiritus
anmonie aremalicus.
Sale, for (commercial), zendalis, e,
adj.
Salicin, saflicinum, i, n.
Salicylate (a), saficyfas, dfis, m.
Salol, salol, dlis, n.
Salt, sal, salis, m.
a salt (chem.), neuter subs.
Medizeval Terms for Salts, ide
p- 305.
common salt, sediz chloridum.
a crude salt, sal crizdum.
a purified salt, sal depuerainm:.
Saltpetre, potassit nitras.
Same (the), édem, eddent, idem, gen.
efusdent, pron. defin.
tincture of the same, flinclira
éjusdem, i.e. tincture of the
drug immediately preceding.
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Same (the very), Zpsdssimues.
the very words, ipsissima verda.
Sand, aréna, e, f.
Sand-bath, dalnéum aréne.
Sandal, santdinum, €, n.
Sandal (red), Sanders-wood,
Plevocarpus santalinus.
Sandarach (varnished with),
desandarachandus, a, wn, part.
Santonin, sanfoninum, i, n.
Sarsaparilla, sarza, e, f.;
sarsapariila, @, {.
Saturate, I v. a., salure, avi, dluii,
are.
to saturation, ad safurandiui.
Saturday, die Saturni.
Savin, sebina, @, f.
savin tops, sabine cacitmina.
Say, 3 V. a., dico, dix:, dictum,
dicere.

in the manner said, Z.e. directed,
more dicto.

Scales—iron, ferri ramenta.

Scam munjr{gum resin),scammonzimn,
it, N. ; diagrydium (nbsnlete}

Scammﬂny (plant), scammonia, @, f.

Scar, cicatrix, icis, f,

Scarcely, zix, adv.

Scent, oder, oris, n.

Scopolamine, Ayoscina, @, f.

Scrape, 3 v. a., rado, dsi, dsun, ere.

Scraped, »dsus, a, unt, part.

Scruple (weight), serigilus, i, m.

Sealing-wax, cera sigillata.

Seasoning— Fide Spice.

Seat, sedes, is, f.

Seaweed, alea, @, f. ; fuwcus, 7, m.

Second (the following), secundis,
a, um, adj.

Also in the phrase, *‘ every two
hours,” secundd gqudque hord,
or secundis horis.

Secretly (without the knowledge of),
clam, prep., acc. and abl,

Sedative, m:’afi'zrus, a, un, adj.

Sediment, fex, cis, f.

Seed, sémen, tnis, n.

Seidlitz powder, pulvis sode
lartardale effervescens.

and,

ENGLISH-LATIN VOCABULARY.

Seldom, »ard, adv. ; comp., rariis ;
superl., rarissime.

Select, 3 v. a., deligo, legi, lectum,
ETE.

Self, #pse, ipsa, ipsum, pron. defin.

Send, 3 v. a., miflo, misi, missum,
mittere.

Senna, senna, @, 1.

Alexandrian, 5. Alexandrina.
East Indian, or Tinnevelly, senna
Indica.

Separately, seorsim, seorsum, and
separdtim, adv.

Sesquicarbonate (a), sesquicarbonas,
dlis, m,

Sesquichloride (a), sesquichloridun,
Z, M.

Set free, 3 v. a., absolvo, vi, @itum,
Vere.

Settle (allow to), v., sepono.
to lay aside.

Seventh, septfmaus, a, um, ord. num.
adj.

Severe (med.), urgens; when the
pain is severe, dolore urgenti.

Shake, 1 v. a., agite, avi, atum, are.

shake the bottle, agzta phidlam.

Shape, forma, e, f.

a plaster of this shape,
emplastrum hujus fm'm z [h.f. ]

Share, 4 v. dep., partior, iris,
partitus sum, partire.

in divided dﬂses, dostbus partilis.

Sharp, acer, acris, acre, acrior,
acerrinius, adj.

Shaved, or shswen, yasus, @, i,
part. from 3 v. a. »dde, rasi,
Fasielt.

close-shaved, alrasus.
Sheep, ovis, s, 1.
pertaining to sheep, ovillus, a, uni,
adj.
Shell, peelings, putamen, inis, n.
nuts deprived of their shell, naces
sine puirzm!’na.

Sherry, vinum Xericum, Xeres, vel
Xerae vinum.

Shin-bone, fibia, @, f. _

Shivering (subs.), Aorror, dris, m.

Vide

o .
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Shop, apothéca, @, 1.
taberna, @, f.
Short, dreves, e, adj.
Shoulder-blade (front), clazicila, e,
i
Shoulder-blades, seagiile, arum, f.
[back].
Shredded, rdsus, a, ww, part.
soap in shreds, sapo rasus.
Shrub, frufex, icis, m.
Shut, 3 v.a., dlaudo, clausi, clausin,
ere.
Sick, eger, @gra, egrum, adj.
@ger, the patient; egra, the
female patient (always second
word in sentence).
Sickness, nauséa, @, f.; vomilus,
75, m.
Sickness (emetic), &mdsis, s, 1.
Sickness (producing), wvomicus, a,
uni, adj., nux vomica.
Side, Zdtus, &ris (d short), n.
Side (on this), e/s and eitra, prep.
acc.
Sides (on both), uéringue, adv.
Sieve, cribrumn:, z, n.
pass through a sieve, ger cridrum
trajice.
hair-sieve, ¢ setdcenm;
sieve, c. ferreum.
Sign, I v. a. (describe), signo, dzi,
aiune, are.
Silk, sertcum, i, n.
court plaster, serfcum Anglicum.
oiled silk, s. oledtum.
Silver, argentum, i, n.
silver leaf, argentum foltatum.
in silver leaf, #n folio argents.
Silvery, of silver, argenteus, a, um,
ad).
Simple, simplex, fcis, adj.
Single, séngiilus, a, um, adj.
Sixth, sextws, a, um, ord. num.
adj.
every six hours, sextd gqudgue
hord, or sextis horis.
Six times quantity (subs.),
sextuplum, i, n.
Size, magnitiido, inis, f.

wire-
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a piece the size of, magnitudinis
(gen.), or, ad magnitudinem.

Skin, cutis, #x, f.; outer skin,
cuticitia, @, 1. 3 pellis, is, 1.

Skull, eranium, ii, n.

Sky, @ther, éris, m. [calam, classic),

Slaked lime, caleiz hydras.

[calcium hydroxide. ]

Sleep, somaes, ¢, m. guies, étis, f.

at bedtime, kord somani.

Sleeplessness, zusomnia, @, f.

vigilia, @, f., and zigilantia,

Slender, Zeniiis, e, adj.

Slice, v., concido, vide cut up.

Slice (thin), lamella, &, f.

Small, parwus, a, wm, adj. ; comp.
mzinor,  superl. i,
parwilus, a, um, adj.

Smaller, minor, dris, adj. (comp.
from parvus).

Smallest, minimus, a, wm, adj.
(superl. from parzus).

Smear, 3 v. a., #/iino, Fvi, illitum,

ere.

the collyrium to be smeared ovér
the eyes, collyrivm ociilis
illinendum.

Smooth, Zwis, e (¢ long), adj.
Sneezing, ster nulatio, onis, f.
exciting violent sneezing, sfersu-
lationem wvehémentem excilans,
sternitl@mentum, i, n.
Sneezing (to produce), errhinem, 1,
.
Snuff, pulvis ad sterniitamentum.
Soap, sage, onis, m.
Castile soap (white, hard), sage
durus.
curd soap, 5. animalis; green soap,
5. viridis, 5. kalinus vendlis.
mottled soap, 5. maculisus.
solt soap, s. mollis.
sapondrius, a, wm, adj.
Socotrine, Socolrinus, a, wm, ad).
Socotrine aloes, aloé Socotrina.
Soda, seda, @, f.
Soda water, liguor sode effervescens.
Sodium, sédizem, i, n,
natrium, ii, n. and natrum, i, n.
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Sodium pyroborate, dorax, dcis, m.
Soft, mollis, e, adj.

soft extract, extractum molle.

solt leather, alitta mollis.

Soluble, sofubilis ; soluble tincture
of ginger, finciiira singibéris
solubilis.

Solution (pharm.), seliitio, onis, f.,

ligueor, oris, m.

So many, /¢, indecl. adj.

So much, fantus, a, wm, adj.

Some one, aliguis, gua, quid, pron,
indef,

in any, ex aliguo.

Some—others, alii—alii.

Sometimes, inferdum, adv.

Somewhat, paule (adverbial).

So much, fantus, a, um, adj.

with so much warm water, 7.e.,
with an equal quantity of, cum
tanto ague calide.

Soon, cito, adv.

mox, adv.
Soot, fulige, inis, f.
Sore, nleus, éris, plur. ulcfra, n.
sprinkle over the sores, consperge
[insperge] super ulcéra.

Sorrel, rumex, icis, f.

So that, z¢, conj. (with subjunct.)

Sour, to begin to turn, 3 v. incep.,
dCEScO, actet, ere.

Spanish-fly, &tta, «, f.

Spasm, sgasmius, i, m.

Spatula, spathila, @, I.

Spearmint, mentha
viridis.

Species (drugs of the same sort, dry
ingredieats), species, icrum,
plar. f.

Spermaceti, céfaceuwm, ez, n.

Spice (seasoning), condimentitm, i, n.

Spine, spina, @, f.

Spirit (pharm. ), spirifus, #s, m.

proof spirit, spiritus tenicior.

Spirit,  *“ Mindererus” (sefution
of ammoninm acetate), liguor
ammonit acctatis.

Rectified spirit, spirifus
rectificatus ; aledhol ethylicum.

salrva, or,

Spirit sal volatile, speritus ammonie
aromaticus.

Spirit [zini Gallict], French brandy.

Spirit, a distilled, alcdolitum, i, n.

| Spit, vere, 7#s, n.

Spitting of blood, kemoptisis, is, f.
Split, v., fatisco (said of crystals as
opposed to cohaerens),
Jatiscens,entis, part.
Sponge, spongia, iz, f.
small sponge, spongidla, @, f.
tent, sponria cerala, s. compressa.
Spoon, cochledre, is, plur. coclleiria,
n.
dessert-spoon, ¢. mediun,
miodicum, mediocre.
tablespoon, ¢. magnum, aniplun,
largunt.
teaspoon, c. parvunt, .uu'a.rm;ru.ir,
. thee.
Spot, maciila, @, f.
spotted, maculatus, a, um, part.
macnlosus, adj. [mottled].
Spray, nebiila, @, f.
Spread, 3 v. a. (plaster), exfendo,
di, fum and sum, tendere.
a spread plaster, emplastrum
extensum.
Spring (adj.), fontanus, a, wmn, adj.
spring water, agua fontina. _
Sprinkle, 3 v. a., sparge, sparsi,
sparsum, ere.
the blister sprinkled with a little
powdered cantharides, zesica-
torium pauxillo pulvéris lytle
sparsuni,
[asperge, vel consperge.]
Squeeze, press together, press ouf,
3 V. a., comprimo, vide exprimo.
Squill, scilla, @, f. .
Squirting cucumber, eclallinm, i1,
1.
Stalk, caulis, s, m. 3
Stand (to let), 3 v. a., #¢pone, osii,
sttum, eres let it stand for
some days, seponatur per
alfyuof dies.
Star anise, anisun stellatunt.
Starch, amijfim, 1, n.

I e ety e
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glycerin of starch, glycerinum
amjpli. plasma, dtis, n.

mucilage of, mucilago amyjli.

rice starch, a. orjse.

wheat starch, a. fretici.

maize, Indian corn, a. zea mays,
amidum, i, n.

State, stafus, #s, m.
whilst effervescing, Zn statu effer-

vescentie, also @ actu, oOr
impdtn effervescentie.

Stavesacre  seeds, sfaplisagrie
Sémina.

Steam, zagor, dris, m.
Steel wine, @dnum ferre.
Sting (subs.), acieléus, i, m.
Stir, I v. a., agifo, aui, alum, are.
Stomach, sfomdchus, 2, m.
ventriciilus, #, m.
affection of, gastralyia, e, I.
on an empty stomach, sfomdcho,
vel zentriciilo jejiine, vel vaciio.
Stomach, pit of, epigastrium, 1ii,
n. ; epigastricus, a, 1um, adj.;
serabiciilus cordis.
Stone, lapgis, idis, m.
fused ‘ nitrate silver, /apis
trferndlis (codex).
Stopper, epistdminnt, i, n.
cork-stopper, . suberinum.

olass stopper, e. wifréum.

obtizramentunt, i, N.

stoppered, obtiirdtus, a, un, adj.
Storax, styrax, deis, m.

Strain, I v. a., cole, avi, atum, dare.
not, c¥lo, i, cultum, ére, to
cultivate.

I v. a., sacco, are (classic).
Strained substance, colaliira, @, f.
Strainer (pharm. ), colum, %, n.

woollen strainer, cileciume, i, n.

strainer frame, fendcudin, 7, n.
Strength, 2¢s ; acc., zim ; abl., o;

f. irreg.
Strong, forlis, e; comp., fortior;
superl., fortissimus.
Strophanthus, strephantiius, i, m.
Strychnine, strychnina, @, 1.
Subchloride (a), subcllortdum, 7, n.
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calomel, dydrargiivi subchioridum.
hydrargyiri submurias (old).

Subculaneous [s#f, cutis, under the

skin].
Rypodermicis, a, um, adj.
hypodermic injection,
hypodermica,

Sublimed, sublimatus, a, um, adj.
sublimed sulphur, s. sublimdatun:.

Submuriate (a), swbmurias, ates, m.

Such, falis, e, adj.; send such,

mitte tales.

Suck, to, 3 v. a., suew, xi, clum,

EFE.

let a lozenge be sucked every
third hour, sugatur trochiscus
tertid quague hord.,

Suckling, Zactens, part from Jactéo.

Sucrose, sacchdrim purificitun:.

Sudden, subitus, a, um, adj.

Suet, sebum, 7, n., also séoun.
heef suet, sebune boviseiem.
mutton suet, sebum ovillnn.

adeps ovilius.

Suffice, 3 v. a. and n., sufficio, feci,

Jectumn, fieere.
as much as may be sufficient,
guantum sufficiat.

Sugar, sacchdriem, i, n.
brown sugar, sacchdrum fuscum.
sugar of lead, s. Saturni.
refined sugar, 5. purificatiem.
sugar of milk, s. lacts.
sugar pastilles, rotiile sacchdri.

Sugared, saccharatus, a, wm, ad).
in sugar and water, exr agud

saccharata.

Suint, @sfpus, 7, m.

Sulphate (a), sulphas, atis, m.
witriedas, atis, m.
vitriolatus, a, wm, adj.

Sulphite (a), sudphis, itis, m.

Sulphocarbolate (a), su/plocarbdias,

arzs, m,

Sulphonal, sulphonal, dlis, n.

Sulphur, sulphur, tiris, n.
swiphuratus, a, um, adj., and

sulphuricus, adj.

Sulphuret (a), swdpherétum, 7, n.

Znjectio



362

Sulphuric ether, @ther sulphuricus,
naphtha vitrioli (old).
Sulphurous, swlphurosus, a, wum,
ad)., acidume sulplaerdsum.
Sumach, #kus, rhois, f. \
poison oak, »hus toxicodendron.
Sun, sel, salis, m,
in the heat of the sun, sole @stuaso.
Sunday, die solis.
Sunny, exposed to the sun, apricus,
a, unt, adj.
afterwards, however, put it aside
in a place not exposed to the
sun, postea vere loco non aprico
sepane.
Sup, I v. n., cano, avi and cendatus
sum, are.
Superb, optimus, a, um, adj.

Supernatant, swuperndtans, antis,
part.
inndtans, anlis, part from inndlo,
are, I ¥. a.

remove the supernatant liquor,
liguorem innatantem aufer.
Supervene, 4 v. n. and a., superzenio,
VENL, Venlum, ive.
until fainting shall have come on,
usque ad defectio animi super-
venérit.
Supper, cena, @, f.
Suppository, suppositoriim, i, 1.
suppository mould, mediilus pro
suppositorio.
Surgeon’s plaster, sparddrap
ceratim.
Swallow, 4 v. a., glutie, ivi, ftum,
ires 2 V. a., sorbeo, ui, ere.
Swallow down, 4 v. a., deglutio, ire.
to be swallowed, deglutiendus, a,
2em, part.
Sweating (subs. ), suddtio, onis, f.
sudor, oris, m.
Sweet, dulcis, ¢, adj.; comp, dulcior,
superl. dulcissinmaus.
Sweetness, dulcédo, inis, f.
Sweet spirit of nitre, spiritus @théris
nitrost.
Swelling (subs.), fumor oris, m.;
@dema, dlis, n.

ENGLISH-LATIN VOCABULARY.

Swilt, celer, celéris, celove, adj.
Sydenham’s  liquid  laudanum,
lawddnum liguidumSydenhani;
lLnctitra opit crocata.
Symptom, symptdma, dtis, n.
Synonym, syzonimaan, i, n.
Syringe, sipho, dnis, m.
glass syringe, s. vitréus,
ivory syringe, s. eburndus.
Syringe, to, v., cum siphane lavére.
Syrup, syricpus, £, m.

T.

T. b. t. (abbreviation occurring
even in a Latin phrase), “To
be taken.” Two table-spoon-
fuls, t. b. t. four times a day,
cochiearia duo ampla quater in
die suemenda.

Table, tabiila, e, f.

Tablespoonful, cockiedre magnum,
or ampium, oxr largum (occa-
sionally cochlearia majora).

Tablet, fabella, @, f.

tablets of nitro-glycerin, fabelic
nitro-glycerind, labelle
rinitrini.

Tabloid, Zabelia compressa.

Take, 3 v. a., capio, cépi, captum,
capere.

let the patient take, capiaZ ager.

3 V. A., Sumio, sumpsi, sumplum,
EVE.

let the patient take, sumat eger.

v. (med. ), adkibes, vide use.

Take, let him (as capzat), habeat.

Take thou, Recipe [heading of pre-
scription].

Take out, 3 v. a., eximo, emi,
emptum, ere.

suppositories taken out from the
mould, suppositiria ¢ modiilo
exempla.

Talc, talcam, 2, n.

Tamarind, famarindus indica.

Tannie, fannicus, a, um, adj.

Tannic acid, acidum tannicun.
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Tannin, fanninum, i, n.
freed from, defannialus, a, #m,
adj.
Tapeworm, #e nia, &, 1.
Tar, pix liguida.
Taraxacum, Zaraxacint, i, n.
Tartar emetic, um‘ww:mmz
tarfaratum. .
soluble, Zartdrum solubile, potassii
lariras. .
Tartarated, farfardafus, a, wm, ad J-
Tartaric, farfaricus, a, uw, adj.
(fartarisatus, old).
Tartrate (a), fartras, atis, m,
Taste, gustus, s, m.
to taste, ad gustun, vel secundim
gustunt,
TH.WI'I].', JSulvus, a, um, adj.
Tea, tiea, e, f.

a teaspuunl'ul, cochledre theea.
Teacupful, thee pociilunt, i, n.
Teaspoonful, cockieare parvum, or

mEniman.,
Teat, mamilla, @, f.
Temperature, femperatiira, @.
to a temperature of about 100° C.,
ad temperatitrant circiter100° C,
Temple (forehead), Zewmipus, dris, n.,
often plur., fempira.

the liniment to be applied to the

forehead, Zfmnimentim tempire
applicandun.

Tenacious, fenax, dcis, adj.

Tender, tener, éra, erun, adj.

Ten quantities, ffmrp!m.r;, 7, I.

Tent (sponge), spongia cerdta vel
spongia compressa.,

Tenth, decimus, a, wum,
adj.

ten o'clock, kord decimd.

Tepid, Iﬂpkfm a, 1em, adj.
Terebene, fes eﬂfm.fm Z, n.
Terpene hydrate, ferpinum
Aydratum.
Test paper, charta exploriforia.
yellow, . flava.

red, ¢. ruira.

That (near you), #sfe, #sta, istud,
pron. demons,

ord. num,
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That, (yonder), ile, ilia, i/{ud, pron.
demons.
Theine, caffeina, @, f.
Then—next, deinde, adv.
alterwards strain, deinde cola,
There, just there, 27, 7bidem, adv.
Thermometer, thermometrum, i, n.
Centigrade, 7. centipartitum.
Thick, crassus, a, wum, adj.
in any thick vehicle, ¢ guozis
vehkictilo crasso. € gelatind.
Thicken, 1 v. a., sgisse, dv:, atum,
a&re.
I v. a., inspisso, are.
correctly, spzsse.
Thickness, spissitide, inis, f.
Thigh, femur, oris, n.
inside the thighs, femoribus
internis,
Thin, fenuis, e, adj.
proof spirit, spiritus tenuior.
Thine, fuws, a, wm, pron. poss.
Thmg, res, ret, f.
occasionally, pre re natd.
Third, fertius, a, 2em, ord. num. adj.
Thirst, sitis, is, sitem, siti, f.
This (near me), ki, kec, hoe, gen.,
Aajues, pron. demons.
Thorax, tkorax, acis, m.
Thoroughly dried, exsiccaties, a, wm,
part.
Three, #res, tria, gen. ¢rium, adj.
Three days’ period, #réduum:.
Thrice, Zer, adv.
or thrice, Zerze (enclitic).
Throat, fauces, 1um, plur. f.
inside the throat, faucibus
tnlernis.
gula, @, f.
guttur, tiris (occasionally m.
accus., guiitiren), n.
Jugitfuem, 7, n.
Throat-brush, pénicilinm pro
Lultire,
Through, ger, prep. (accus.).
through the week, ser hebdomidda;
per septimanann,
Thumb, pellex, #cis, m.
also technical for inch.
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Thursday, die fouvis.

Thymol, ¢Aymel, dlis, n.

Thyroid gland, glandiile Thyroidea.
Tile, tepiila, e, f.

Time, fempus, dris, n.

two years, diernitim, n.

two days, didiium, n.

two hours, dikoriuem, n.

at the (on the instant), ex

tempore.

at the time indicated, Aord

prascripid.
Time, from this, abline, adv.
I'imes, vices, plur. f. defect., vicem,
vice, vices, Vicibus.

three times successively, ad Zres

ices.

instead of, zice (adverbial).
Tin,stannwum, i, n. plumbum albumn.
Tincture, finctiira, e, f.

of opium, 2 méconii, (. opii,

1. thebaica.
Tingling, ¢innifus, #s, m.
Tip, cacitmen, inis, n.

sabine cacitmina, savin tops.
Tisane, ptisdna, @, f. Fr.

Old Eng., Ptisan.

barley water (classic).

Tissue, aseptic, and antiseptic, Ze/a
aseplica, el antiseptica.
blistering, fela epispastica. _
To, ad, prep. (accus.) ; also, sign
of dative case.
Tobacco, fabdcim, i, n.
To-day, Aodie, adv.
Toe, digitus pedis.
Together, simul, adv. (at the same
time).
Together with, zna, adv.
Tolu, toluetdanus, a, wm, ad).
balsam, bdalsdmum folutdnune.
Tongue, /ingua, @, f.
Tonsils, fonsille, drum, f.
Too much, »imis, adv.
Tooth, dens, dentis, m.

a decayed tooth, dens exesus.
Toothache, edontalgia, «, f.
Tooth-powder, dentifricium, ii, n.
Touch, 3v.a.,afficio, féci, fectum, ere.

ENGLISH-LATIN VOCABULARY.

Toughened, induratus, a, um, part.
Toughened caustic, causticum forie.
argenti nitras induratus.
Tow, stuppa, «, f., also stupa, and
stipa.
Towards, adversus or adversum,
prep. (acc.).
versus, prep. (put after governed
word ace. ).
Tragacanth, ¢ragacantha, e, 1.
Treacle,!?/ieridea, a,f., sacchdri fex.
Trickle, 1 v. n. and a. (drop), stille
avi, atum, are.
it is prepared from the resin
dropping spontaneously from
the trees, paratur ¢ resind ex
arboribus sponte sttllante.
Trinitrin, netroglycerinwm, #, n.
‘I'riple quantity, £#iplum, ¢, n. (subs).
Triturate (a) (subs.), srituratio,
onis, f.
triturate for inflammation of the
nose, 7. »hiinitis.
Triturate, 3 v. a., fere, trivi, tritum,
LrE.
Troublesome, molestus, a, wni, adj.
as often as the cough may be
troublesome, guaoties molesta sit
2ussis.
Troublesome (very), permolestus, a,
2z, adj-
True, zerus, a, 1m, adj.
Truss, refinaculum, i, n.
Try, 4 v. a. dep., experior, experius
sum, experiri.
Tub, fulus or tubiilus, 7, m.
glass tube, 7. vitrius.
by means of a glass tube, ope
tubiili vitréi.
Tuesday, die Martis.
Tumbler,cydthus amplus ox magnus.
small, ¢. medius ox modicis.
Tumour, fumor, oris, m.
Turf, bog-moss (in comypressed
sheets), sphagnum, i, n.
Turmeric, curciima, @, f.
Turns, by, inwicem, adv.
Turpentine, lerebinthina, @, {.
Tutty powder, sinci oxidum.
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Twice, bis, adv.
twice a week, &is in lebdomidde,

in septimanid. '

Two, due, @, due, adj.

I'wo at a time, bini, @, a, ad).
distrib.

Two days’ period, diduim, n. _

‘Two each, ééini, @, a, adj. distri-
butive.

Twofold, duplex, icts; adj.
abl. duplici.

Two hours' period, #ikdrium, iz, n.

Two years’ period, biennirm, n.

U.

Ulcer, #/eus, ris, plur. wfedra, n.
Uncovered, agerius, a, uu.

in an uncovered vessel, @ase
aperio.
Under, beneath, sudler, prep. (acc.
or abl.).

Undo a bandage, fasciam resolvere.
Uneasiness, nguictiido, inis, f.
Unleavened bread, panis azjmis.
Unless, nisz, conj.
Unlike, dissimilis, e, adj. ; comp.
dissimilior, superl. millimaus.
Until, donze, conj.
until the bowels have well acted,
donec alvus bene soliita sit.
Upon, super, prep. (accus.) rarely
abl., supra, prep. (accus.).
Upper, supérus, a, un, adj., comp.
supérior, superl., suprémus or
SHIEINUS,
Up to, under, beneath, su«d, prep.
about (accus. and abl.) in the
open air, sub drvo.
Up to, 7.c., sufficient to make, ad—
with accus.
up to eight ounces, ad wncias octo.
Use (subs.), wsus, its, m.
for external use, ad wsum
externm, pro wsit externo.
Use, 3 v. dep., wlor, &ris, usus sum,
uit [governs abl.].
use the gargle frequently, utfe
Jrequenter gargarismdie,
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2 v. a., adkibeo, ui, fum, ére.
I V. a., usurpe, avi, alum, are.
let it be used, wsurpetur.
to be used, wsurpandus, a, um,
part.
Used (to be), wtendus a, wm, part.
Useful, to be, v. n. irreg., prasum:,
Profui, prodesse, prosum, prodes,
Prodest.
Usual manner (in the), more solito.

V.

Vacuum, vactizen, ui, n.
extracts prepared ‘‘in wvaciio,”
exiracla in vacuo preparala.
Vain, in, frusird, adv.
if it should not act, 57 frustra.
Valerian, zaleriana, e, f.
Valerianate (a), valerianas, atis, m.
Value (to be of the same), 2 v. n.,
valeo, ere (technical meaning).
110 minims equal 100 fluid grains,
mrnima centunt et decem valent
pro granis fluidis centun.
Vanish away, 3 v. n. incep., evanesco,
dnui, escere.
Vapour [inhalation], zaper, dris, m.
vapour of Ar-wool oil, zaper elee
Pini siivestris.
Varnish, vernix, s, I
Varnished, funicatus, a, wm, adj.
varnished pills, pilwle tunicate.
Vaseline, vaselinum, i, n.
hard, durm.
soft, molle.
petrolitum, i, n.
Vat (maceration),
toriunt.
Vein, zéna, «, I.
Vehicle, zehictilum, i, n.
in any thick wvehicle, ex aliguo
velitciilo crasso.
in any suitable vehicle, ex afigue
vehiciilo idoneo.
Veratrine, zeratrina, e, f.
Verdigris, @rigo, inis, I
oxyacélas.

daltien extrac-

cHpri
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Vermifuges, anthelmintica, drum, n.
' plur.
Very well, optime, adv.
Vessel, vas, vases (plur. vasa, orunt),
I1.
small vessel, vascilum, &, n.
distillatory, vas destillatdrizen:.
in covered vessel, in vase operio.
in lightly covered v., #n wvase
leviter clauso.
in uncovered v., #n vase aperto.
v. protected from light, wzas
denigratum,
ampulla, &, f.
a suitable vessel, a. idonea.
Vine, witis, s, f.
Vinegar, acétum, i, n.
aromatic vinegar, acéfunt
Britannicum.
Virginian prune, prienus Virginiana.
Vitriol, zitridlum, i, n.
blue, z. cartlenm, cupri sulphas.
elixir of, acidum sulphuricum
aromaticum.
green, ©. Martis, ferri sulphas.
white, ©. album, sinci sulphas.
Volatile-oil (subs.), @therolfum,
£:, N,
Vomit, 3 v. n. and a, vomo, ui,
i, ere.
Vomit often, 1 v. freq., zomite, are.
Vomiting (subs. ), vemitus, iis, m.
vomiting having ceased, womitu
Jinito.

W,

Wanting (to be), v. n. irreg., desum,
defili, deesse.
Warm, calidus, a, um, adj.
in warm water, ex agud calidd.
Warm (to make), 3 v. a., calefacio,
Jféci, factum, facere.
warming  plaster,
calefaciens.
3 V. a., tepéfacio, féci, factum, ere.
warmed milk, Zac Zepéfactum.

emplastrion

Wart, verriica, @, f.

Wash, 1 and 3 v. a. and n., Zawo,
lavavi and lavd, lauium, lava-
tum and Stum, are and ére.

washed sulphur, su/phur lotum.

I v. a,, edulcdro, Guvi, atum, are.

then thoroughly wash the preci-
pitate with distilled water, sz
Precapitalum  agud  destillald
perfecté eduledra.

Wash, subs., Jotio, onis, 1.

black—yellow wash, /otio nigra
—flava.

Wash—mouth, colliztarium, ii, n.

Wash out, 3 v. a., colliio, ui, situm,
Ere.

3 v. a., eluo, ere.
vide rinse.
Wasp, zespa, e, f.
against the sting of a wasp, contra
vespe aciiléum.

Water, agua, @, f.

[zéde Abbreviations, p. 204].

distilled water, agua destillata.

Goulard water, agua plumbi, agua
saturni, agua vegelo-minerdlis.

orange-flower water, agua florum
naphe.

Watery, aguasus, a, um, adj.

Wax, cera, @, f.

white wax, ¢. alla.

sealing wax, ¢. sigilldta.

yellow wax, ¢, flava.

Way, modus, 7, m.

tos, waris, m.

[in the way] 7.e. *“‘as directed,”
modo, vel, more dicto.

which way? gud, adv.

Wednesday, die Mercurii.

Week, Aebddmas, ddis, accus., heb-
domdda, f. also hebdomdda, e,
f., flat piliila per hebdomddam
sumenda [Hunter].

septimana, @, f.
Weighing, pendens, entis, part.
pills, each weighing five grains,
pilule pendentes singiile grana
FEELRLFiEE.
Weight, pondus, éris, n.

T
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Well, bene, melius.
very well, optimé, adv.
Wet (to become), 3 w.
humesco, ere.
Wet, 3 v. a., madefacio, jféci,
Sactim, facere.
madefio, Jiért, pass.
Wetted, madéfactus, a, wmn, part.
wetted rags or pads, panni
madefacti.
What sort ? qualis, e, adj.
Wheat, #riticaum, 1, n.
flour, #ritici farina.
When, guando, adv.
Whence ? unde, adv.
Whenever, guandocungue,
Where ? #dz, adv.
Whether? an, conj.
Whey, serwem lactis.
wine whey, s. lactis vindsum.
Which of, cajues.
Which of the two, w/er, wtra, wutrum,
gen. wlrius, adj.
Which, to, e (dat.), pronounce
I‘k?.”
Which way, gu«d # adv.
Whilst, dum, conj.
White, albus, a, um, adj.
White clay, argilla, e, f.
White—clear, candidus, a, 1m, adj.
White hellebore, verdtum albiun:.
lead, cerussa, e, f.
marble, marnior albwum.
POPPY, papaver somniferum,

incep.,

prempltate, hydrargyrumnt
antmoniatun, prfcrpzrrif:rm
albune, _

vitriol, wifriolum album, szinci

sulphas.

Whiteness, albédo, inis, f.

White of egg, ovi albiimen.

Whither? guo, adv.

Who or which, qui, gue, quod,
pron. rel.

Who? which? what? guis or qui,
que, quid or guod, pron,

Who? what? guisnam, quidnam,
quinant, quanam, quodnan,
pron. interrog.

Whole, fotus, a, wm, adj.
intdger, va, v, adj,

Whose ? of which, cujies,

Whosoever, whatsoever, guicumaqge
(or gquicunque), quactmque,
quodctmigie.

Willing, to be, zolo.
vide Wish.

Willow, salix, icis, f.

Windpipe, #rackéa, @, f.

Wine, vinum, z, n.
antimonial wine, zinum

stibiatum.
sherry, winwum Xericum.
steel, winum ferri.

Wine (pure), merum, z, n.

Wine (vinous), zindgsus, a, um, adj.,

and zinarius.

wineglasslul, eydthus vindsus.

in a wineglassful of water, ex
ague cydthe vinoso.

Wineglass (cup), cydthus, Z, m.
tumbler, ¢. amplis or magiius.
small tumbler, claret glass,

C.aedins or modicus.
wine-glass, ¢. éndriies or vindsis.
small, c. parvus.

Wing, ala, @, 1., also armpit.

Winnowing-fan, zannus, i, f.

Winter, hiems (hiemps), hidmis, 1.

Wish, v. irreg. defect. (to be

willing), =ole, woliiz, welle,
part. @olens.

as much as you will,
voludris.

Wit—to, videlicet, adv.

\Witch-hazel, kamamelis, idis, f.

With, cam, prep. (abl.), eften ..

Within, #nfra, prep. (accus. ).

Without, szue, prep. (abl.).
without salt, s.5., sine sale.
without water, z.e. undiluted,

sine aqud.
absque, prep. abl.

Wood, lignum, i, n.
wood charcoal, Ziens carbo.
cuaiacum wuﬂd lignum sanctin.

V'mmlﬂn, lignéus, a, um, adj.

Wool, /lana, e, f.

q rantunie



358 ENGLISH-LATIN
Wool-fat, adeps lane.
(crude), asppus, ¢, m.
Woollen, laneus, a, um. adj.
Woollen strainer, cificinne, ii, n.
Work, opus, éris, n.
Workshop, officina, «, f.
[laboratory].
pertaining to, efficindlis, e, adj.
Worm, zerniis, i5, m.
Worm remedies, anthelmintica,
arunt, n. plar,
Wormseed, santonica, &, f., semen
contra.
- Worthless, nequam, comp. néguior,
superl. néguissinis.

Worthy, dignus, a, wum, adj.,
comp. dignior, superl.
Aignissinius.

Worthily, digré, adv.
Wound, zielnies, &ris, n.
Plaga, e, f.

Wound, 1 v. a., sawucie, avi, atun,
are.

Wound-healing, #reumalicus, a,
2ee, ad).

Wring out, 3 v. a., exprimo, pressi,
pressum, ere,

Wrist, carpus, 7, m.

Writing ink, atiamentum, i, n.

e

Yard [yd.], pollices sex et triginta.
Year, annus, ¢, m.

VOCABULARY.

two years’ period, biennim, ii, n.
Year—old, annos—natis.
six years old, annos sex natus.
vide Old.
Yeast, fermentum, i, n.
beer yeast, cerevisi@ fermentumn.
Yeast poultice, cataplasma fermenti.
Yellow, favus, a, 1w, adj.
Yellow jasmine, gelseminm, ii, n.
Yellow oxide of mercury, syn.
yellow precipitate, Aydraigive
oxidum flavun,
Yellow wash, lotio kydrargiri flace.
Yesterday, Zess, adv.
Yolk of egg, witellus, ¢, m.
the oil being suspended by means
of yolk of egg, oleo ope ovi
vitellt soliito (ox suspenso).
Young, also youth, juzénis, adj.

and subs.
Young child, #nfans, antis, com.
Your, wester, {ra, {rum, pron.
adj.
&

Zinc, sincunt, i, n.
oxide (crude), nz/kil album (old).
oxide (pure), nix sines (old).
valerianate, valerate, zinci
valeridnas.

, and London.
















